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YKPAIHCbKA TPEKO-KATOJTIMLIbKA LIEPKBA

BepxoBHMIN Apxumenmckon KuesBo-Tanumubkum

Bux: BA 11/298

BcecBiTniwomy otyesi lropeBi Owinky,
WaHOBHUM i [OPOrMM Mpuxo>kaHam napoxii
Ceatoro Apxuctpatura Muxaina, MoHpeasib
3 Haroan 100-niTHBLOrO HOBINEKD
iCHyBaHHSA BalloOl LEepKOBHOT rpomMaaun y dpopmi napoxii

WK BaM cepaevyHuin npusiT!

100 pokiB - Le KinbKa NOKONiHb BipHUX YKpaiHcbKOT Katonuuybkoi Liepksn,
3rypToBaHux y rpomajgy ana 3bepexeHHsa cBOEi Bipu B bora, CBOEI NiTyprinHoi
Ta HauioHanbHOI TOTOXHOCTI. Came 3aBAAKM iCHYBaHHIO Napoxii BU 3anuwimnnmcs
co6010, 3HaKUK, XTO BY, 3BiKMN NOXOANTE i AKWMU AYXOBHUMW CKapbamun BONogieTe
Ta WO LiHHOTO W TPUBANOro MoXeTe nepegaty BalwnMm 4iTaMm i BHykam. Mapoxis,
L0 Nicns POAMHU € HaBaXKNMBILLIOK KNITUHO XpUCTOBOT LlepkBu - Lie fino frocnogHe,
CNpaBXHE BeNMKe AYXOBHe HagbaHHA, ToMy ii 100-piyHui toBinei - cnpasBgi
Be/INKe CBATO.

Pa3owm i3 Bamu, fopori y XpucTi, Bca Hawa Llepksa pagie, 3ragyto4m 3aCHOBHUKIB-
nioHepis BaLwoi Napoxii, AKi y b03i po3yminn BaXXNMBICTb ii iCHyBaHHA Ta BUC/OB/IOE
™M Wnpe BU3HAHHA.

CepfeuHo asikyemo Borosi 3a Bci 6narogarti, WO BNPOAOBXK LbOro yacy CnamBanm
yepes Napoxito Ha Bac, ii UneHis, icnogiBaemMocs, WO BOHA i Hagani po3BMBaTUMETLCA
Ta CNY)XUTUMe BalwnM AYXOBHMM noTpebam. 4K MOMUTBY NOAAKN 3a BCe MUHY/e
Ta 3aBfaTOK MabyTHiX nack yfinaemMo BaM apxucepeicbke 61arocoBeHHS.

[aHo B Kuesi, npu cobopi BockpeciHHA XpUCToBOro,
OHa 12 cepnHa 2011 poky boxoro

a/c B-125, Knis, 01001, YkpaiHa Ten/cakc: (044) 278-61-84 E-mail: Ver_Arch@ugcc.org.ua
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EmMepnTtoBaHnii BepxoBHUIK Apxmenumckon
KneBo-TanumubKnii
YKpaiHcbKOT Fpeko-Katonnuybkoi Liepkswu

JMOEOMUP T'Y3AP

c¢. KHs>knui (6ins Kuesa),
BuxNall/114

XBanbHiii LiepkoBHiii Fpomagi
YKpaiHcbKoi [ peko-KaTonwbKoT napoxii
Cs. Apx. Muxaina B MoHpeani
Ha pyku BceciTniworo o. Iropa Ouwinka, Mapoxa.

BcecBiTniwwii otye Mapox!
LLlaHoBHi i gopori napoxisiHu!

HOBIinenHWiA KomiTeT ANS Bi3HAUEHHS CTOPIYYSA Bif 3aCHyBaHHS MepLUoi YKPaiHCbKOT FPeKo-KaTonmnLbKoi

30XiT B NpoBiHLUii KBebek nig nokposutenscTBoM CBATOro Apxuctpatura Muxaina B mictTi MoHpeanb
NoBiAOMMB MeHe Mpo MOAito, WO Mae BigbyTucs npum KiHUi MicAus XOBTHA LpbOro poky. Baxat cepgeyHo
nofsiKyBaTu 3a MOBIAOM/IEHHSI Ta CKOpWUCTaTW i3 Takoi 0co6nMBOi Harogw, Wwo6 Bac ycix npuBiTatyn Ta
3BEPHYTM yBary Ha Kiflbka 0C0611MBUX 06CTaBVH 3B’A3aHUX i3 1OBifIEiHNM CBATKYBaHHAM.

OCHOBHVKOM Balwuoi LlepkoBHOi rpomagu 6y Cnyra Boxuii MuTpononnT AHapeit LLenTuupskuii. Moro
noisgka B KaHagy uUe He 6yna UuikoM npuHarigHa nogis. BiH BuKkopucTaB Harogy €BxapuCTiiHOro
KoHrpecy, LWo6 0co6ucTo BiagBigaTw, CKiNbky 6yno 6 B iAOro cunax nocesneHuiB 3 YKpaiHu, CBOIX AYXOBHUX
niTeli. Konu cborogHi YkpaiHcbka Mpeko-Katonuupka Llepksa B [MiBHIYHIN Ta MiBaeHHIi Amepuui mae
LUMPOKY PO3BMHEHY CTPYKTYpy, MWUTpONonii Ta enapxii, ue [0 Benukoi Mipu 3acnyra [anmupkunx
MwuTpononuTiB Ha nepenomi X1X Tta XX cToniTe. BoHW, SK A06pi 6aTbKu A6any nNpo BipHUX Halwloi Liepkeu,
AKi 3HalLLNMCA B HOBMX 06CTaBUHAX XWTTS, JafeKo Bif pifgHOro Kpato. Lis iXHA neyanmeicTb 36eperna npu
LlepkBi Tucadi ntofeld, ycix XTo camOBiNbHO He BiAa/MBCA Bif CBOET MOMTOBHOI rpoMaau.

Bawa napoxisi, gopori y XpucTi, 6yna nepLiot YiTKo 3opraHizoBaHoto B KeebGeubKili npoBiHUii. Kpim
UYMCTO LIEPKOBHUX 3aBfaHb BOHA flana XWUTTS TakoX 6e3nidi rpomMajCcbKUM opraHisauisM, siki y CBOK 4epry
CBOIMM 3acobamu Gepernin CBOIX UYfeHIB Bif 6e3gymMHOT acuminauii. Buxigui 3 YKpaiHu He nepectaBaiv
6yTn coboto. PeniriiiHi Ta KynbTypHi fapu, ki BOHW npuHecin B KaHagy 3aivLLMANCH TXHIM AYyXOBHUM
3a60p0/IOM i CTanM cKap6om HOBOI BaTbKiBLWWHM. PO Le TaKoX He MOXXHa 3abyBaTu y XBWAi OBINENHMX
Bifj3HayeHb.

LLlaHoBHi i gopori 4neHn napoxii CeaToro Apxuctpatura Mwuxaina, npusagymMylouncb Haf UuMu Ta
IHLWIMMKM BXXMBUMM MOMeHTammM y Baluiil cTOpiyHii icTopii xouy pasom 3 Bamu gskyBaTu npegobpomy
Borogi, MpeceaATilt boropoguui Ta Apxuctpaturosi Muxainy, MokposuTenesi Baluoi Liepksu, 3a BCi 1acku,
SKi cnavav Ha Bac BNpPoAOBXX A0Broro icHyeaHHsl. CbOrogHi Xouemo 3ragatv Bawwmx npegkiB Ta 6aTbKiB,
0c06/1MBO TUX MIOHIPIB, SIKi BMiNIM OLIHUTW BaX/IMBICTb €AHOCTI B LEPKOBHOMY Ta FpPOMafCbKOMY XWTTI.
CMiNMBO NoYMHanTe gpyre CToNITTA. MepeKOHaHNA NPUM ---------=m---mmo- ) cor irinHum
Ta HapoAHUM BapTOCTAM NPUHOCUTL BENNKI KOPWUCTI.

BnarocnoBeHHsa MocnogHe Ha Bac!

+N1HKOBOMUP

alc 80, Knis, 02002, Y kpaina, M06. +38067 5977,259,e-mail: lhusar@ukr.net
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BiHHIine3bKkKn APXNEMAPXIA

Ykpaincbkoi KaTtonuybkoi L epkenu Arghgparghy of Winnipeg
233 Scotia S+reet Winnipeg, JI\B R2V1V7 Canada 233 Scotia Street Winnipeg, MB K2V1V7 Canada
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BceyecHiwomy o. Iropesi OLLinKy, Napoxosi

YKpaiHcbkoi KaTtonunubkoi napadii Ce. Apxuctpatura Muxaina
2388 lberville, Montreal, QC

H2K3C6

6 bepesHa 2011 p. b. Prot H/41/2011
Cnasa lcycy Xpucty!
Joporunii OTue Iropto Ta napagisiHu,

3acunato cBoi HalLMpiWi MOAMTOBHI BiTaHHA 3 HATOAW CTONITHLOTO HOBINED Y KpaiHCLKOT
Katonuubkoi napagii Cs. Apxuctpatura Muxaina 8 MoHpeani. bygyuu neplior Y KpaiHCbKO
KaTonuubKkoto LepKBOK Y NpoBiHLUiT KBebek, ua napadis onikysanaca AyXOBHUM XUTTAM 6aratbox
BipHMX Hawwoi LiepkBu, sKi imMmirpyeanu go KaHagu, abu posnodatu HoBe XUTTA. MNapadis

Cs. Apxuctpatura Muxaina npogoBxyBana Le CAy>XiHHA NPOTAroM CTONITTSA, NMPUHOCSYN
6narofatb BOXYy B XWUTTA AK HOBMUX iIMMIrpaHTiB, TakK i MiCLLleBUX MeLIKaHL,iB.

LLi cBATKYBaHHA € 4acoM 6arofapeHHs, nepeaycim, Focnogesi borosi 3a HesuncneHwi gapu Moro
6naroparti, sKMMK BiH Tak LWefpo Becb Lei vac Haginss napoxis Ta napadisH. Lie yac noasku
YCbOMY AYXOBEHCTBY Ta MUpsiHaMm, SiKi AOKaganmn Ynumasno 3ycunib, abu gornagatu Luein xpam
mMonuTBK. Lle Takox yac monnTeu fo Focnofa, abu BiH i Hagani HeBNMHHO NpPoBajMB Bacy
MaiibyTHbOMY, SIKe pO3ropTaeTbCa nepeq Lieto napagieto.

A rapsye montocs, WO6U CBATKYBAHHA LbOro CTONITHLOTO HOBiNe nNpuHecnn 6arato pafocTi
napoxoBi Ta ycCiil BawWii rpomagi. Hexaii Baw nokpoeutens CB. ApxucTtpatur Muxain Haguxae Bac,
abw BM 6ynM rOTOBMMU MPUAHATY YCi BUKANKK, AKI MOXYTb O4iKyBaTV Ha Bac B 4aci NPOAOBXEHHS
BaLLIOi 3eMHOT MaHApiBKK, MonuTBamu NMpecesToT boropoamnui Ta 6n1aXeHHOro CBALLEHHOMYYEHMKa
Mwukutu bygkn.

LW npo BigaaHuin y Xpucri,

Bucokonpoeocs. JlaBpeHTii MNyuynsk, YCBB
MwuTtpononut


http://www.archeparch
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Ykpaincebkoi Katonuybkoi LLepKBM Akghcparghy of Winnipeg
233 Scotia Street Winnipeg, MB K2V 1V7 Canada 233 Scotia Street Winnipeg, MB K2V 1V7 Canada
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Rev. Ihor Oshchipko, Parish Priest,

St. Michael Ukrainian Catholic Church
2388 Iberville, Montreal, QC
H2K3C6

6 March 2011 ProtH/41/2011
Glory be to Jesus Christ!
Dear Father Ihor and Parishioners,

| extend to you my prayerful best wishes on the occasion ofthe 100thanniversary of St. Michael’s
Ukrainian Catholic Parish in Montreal, QC. As the first Ukrainian Catholic parish in the Province of
Quebec, this parish provided the initial pastoral ministry for the many faithful of our Church who
migrated to Canada to begin a new life. St. Michael’s parish has continued this ministry for one
hundred years bringing God’s grace into the lives of both new immigrants, as well as established
residents.

This is a time for thanksgiving, first of all to the Lord God for the many blessings He has bestowed
on the pastors and faithful. It is a time of thanksgiving for the clergy and laity who have worked so
hard over these years to maintain this place of worship. It is a time to ask for the Lord’s continuing
guidance as the future direction of this parish is discerned.

It is my fervent prayer that this centennial celebration will bring much joy to the pastor and
parishioners of St. Michael’s parish. Inspired by your patron, St. Michael, may you be ready to
accept the future challenges that await you on your pilgrim journey that lies ahead, through the
prayers of the Mother of God and Blessed Nykyta Budka.

Sincerely in Christ,

Most Reverend Lawrence Huculak OSBM
Metropolitan

Mig Mokposom BnakeHHOro HUKHTU Byaku Under the Patronage oF Blessed Nykyta Budka
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YKpalHcbka Katonumybka €napxia TopoHTa
The Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto

Cnasa Icycy XpucTy! 29-10 >K0BTH#A 2011 p.
BceuecHuii i loporuii OTye Owinko iJopori MapadisHu!

3 Harogn 100 piyua ceiTnoro toBineto napadii CesaToro ApxucrTpatTura Muxainay MoHpeani
3acunalo Bam cepfieuHuii NpusiT Ta WuMpe npu3HaHHA 3a Bally BigfaHy npauio NpofoBXK CTO
POKiB, fIKa YMO>KNBMOE Bam CbOrofHi BTilLaTUCA Yy[OBOK LEPKBOK Ta >KMBOK 1 aKTWBHOKO
napadieto.

B ueli 3HaMeHHWiA 1oBinei My XUNMMO Halli rofoBM B NOLWaHi nepes TWUMK NiOHepamu, siKi famu
MOYMH Uil napadii Ta 36yayBany CBOK BfacHy Lepksy, W mepej yciMa CBSLLEHWKamu, AKi Bif
camoro noyaTKy aXX Mo CbOrofHi TPyaUIUca 3 NPaB4MBOK MOCBATO, LWOO PO3BUHYTU TYT
>KuBe napadisbHe XXUTTH.

3a L A0Bri poKM icHyBaHHS Bawloi napadii 6araTo nack cnaMHynu Ha 6araTbox bo>kux giTeil.
MHOrux Hawux BipHWX Maan [OCTYNn A0 BoXKoro >KMTTA yepe3 cB. TailtHn Ta uepes Cnoso
Bo>ke ronoweHHe B UepkBi. CKifbkM TO MOAMTOB 3acunanmca 3 6OrominbHUX cepfelb Ha
npocnasy Bora Ta Ha BunpoLLeHHst Moro nomoui it oniku. 3a Bce, B Le toBineliHe CBATO, Xaii
6yae Mocnoaesi cnasa it noxeana.

Xail HebecHMin OTelpb, 3a MonuTBamMu MpeceaToi boropoauui, 6narocnoensie Bac ycix 3a Bawwy
BiffaHy npawo # BeauKi >KepTBW, Ta fJacTb BawWiii napadii pospocTaTuch Ta
3aKpinnoBaTUChL Ha cnasy bo>Ky i1 406pOo BCiX NapadisiH i NPUXOXKKX.

3 ApxvepeiicbKnm 61arocnoBEHHSM,

+ CTedaHXuinsp
€napx TopoHTa i CxigHoi KaHaau

940 The East Mall, Suite 201, Toronto, Ontario M9B 6J7  Tel. 416-746-0154 « Fax 416-746-6003
www.ucet.ca ¢ e-mail: eparchto@bellnet.ca
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NONCIATURE APOSTOLIQUE

APOSTOLIC NUNCIATURE

Ottawa, June 29, 2011

N. 1405/11

Dear Father,

In the name of His Holiness, Pope Benedict XVI, | am pleased to greet you and
your parishioners on the occasion of celebrations to mark the 100thanniversary ofthe
establishment of St. Michael’s Ukrainian Catholic Parish in Montreal by that great
Ukrainian Pastor and Leader, the Servant of God, Metropolitan Andrey Sheptytsky.

The arrival of Ukrainians in Canada especially to the Prairie Provinces is well
known but the presence and contribution of Ukrainian Catholics in other parts ofthis
great nation are also worthy ofnote and commendation. The founding ofa Ukrainian
Catholic Parish in the city of Montreal brought a new and deeper dimension to the

ecclesial life ofthe region, providing an invaluable witness to the richness of Eastern
Christianity.

May the celebrations surrounding this important milestone be an opportunity
ofrenewed faith and commitment as also the occasion for evangelization, presenting

to the people of Montreal, the rich heritage and patrimony of the Ukrainian Catholic
Church.

Renewing once again the greetings of our Holy Father, I am pleased to convey
in his name, the Apostolic Blessing.

Sincerely in the Lord

Pedro Lépez Quintana
Apostolic Nuncio

724 MANOR AVE., OTTAWA, ON (CANADA) KIM OE5

13






THE UKRAINIAN GENERAE VICARITATE OF QUEBEC
EEVICARIAT GENERAE UKRAINIEN DU QUEBEC
ASMERLEVGHAYKAPHD.VG 105, STREET VALDCRQC. J0PAA9

29-30>k0BTHS, 2011
[Jo YkpaiHcbkoi peko-Katonuiibkoi Mapoxii Ce. Apx. Muxaina

B XpecTi Hawa cuna!
Jopora Ham Anbma Marepi

[Joporwnii Otye Irope Owinko, Mapox!

YKpaiHCcbKuiA TeHepanbHUiA BikapiaT NnpoBiHLii KBebek BUCNOBOE NoGaxKaHHs, I'patynsauii i MonmTem
3 Horoam 100 piyHa 3acHyBaHHS yKpaiHCbKOi napoxii CB. Apxuctpatura Muxaina B MoHpeanni.

CTBOpEHHSs nepeLloiyKpaiHCcbKoi napoxii BceneHcbkoi Liepken B KBebeky Mutpononutom AHgpeem Lentnupkum ta
ii 30praHi3oBaHiICTb i penirinHo-HaLiOHa/IbHE XXUTTA Ha NPOTA3i CTO POKIB ABNSETHCSA OKPEMILLHLOIO MOZIEL0 iICTOPIYHOI Barn

Mapoxii Ce. Apxuctpatmura Muxaina B8 MoHpeani 3poguna nif npoBOAOM YKPAIHCbKOTO IyXOBEHCTBA Ta HilbHUX
NapoxisiH YncenbHi JOYepHi Napoxii B MpOBiHLii KBebek Ta BMxOBasia TUCAYI CBIZOMUX PeNirifiHO-HaL,iOHaTbHUX
0COBUCTOCTEN, Ki BHEC/IM 14 3aKPIiNWAIM B MOMOAE YpaiHCbKe MOKOMIHHA BENNKY /THOO0B Ta NoBary A0 YKpaiHCbKOT
BceneHcbkoi Liepksy ocHoBaHOi boxxecTBeHHUM Criacutenem Ta oxpeLleHoi Cs. Bonogumnpom Benvknm.

Tomy, OT>Ke, B MOIUTBI Ta MOLUaHi BASAYHOCTI MU KIOHMMO Halli rofioBU y Tin BesIeTHA Hal ol
LlepkBn Mutpononnta AHapes LLenTUubKOro ta nepes YncesibHMMU YKPaiHCbKUM ANXOBEHCTBOM
i BIDHMMU, SIKi XKEPTBYBa/IN 1 XKEPTBYHOTb CBOT HaKpalli 3ycunns, 6a HaBiTb XXUTTS 418 gobpa
YKpaiHcbKOT LiepkBu i1 Hapogay.

YKpaiHcbKnii F'eHepanbHMiA BikapiaT npoBiHL il KBe6eK, OCHOBaHWI i 3aTBEPAYKEHWNIA TX
BucokonpeocBsLeHCTBOM Kup CTedpaHOM A.4., enapXoM YKpaiHCbKOoT BcesieHCbKOT LiepkBu TOpoHTa
Ta CuirHoi KaHaawn, sikuii ABMSIETbCSA BaXK/IMBOKO NPOBIAHOIO AYXOBHO-PENITiMHOK CTPYKTYpOto LiepkBu
Ha NoHI NpoBiHLiT KBebek, Haa3BuYaliHO pagitoun 100 piydam nepwoi B MoHpeani 3KNnkKae
YKpaiHCbKuii MoHpeasib Ao wWe 6inbluoi cniBnpayi, )XepTBEHHOCTI, a 30KpemMa MOMNTBU A5 6iNbLIoro
no6pa ykpaiHCcbKOT AnlbMa-matep B MoHpeari. Tak Ham, Boxke, gonomoxxu!

OTteub MiTpaT JleB Yaiika
FeHepanbHW Bikapiih YKpaiHCcbKOT LlepkBu B MpoBiHLiT KBEGEK
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THE UKRAINIAN GENERAL VICARITATE OF QUEBEC
EEVICARIAT GENERAL UKRAINIEN DU QUEBEC
ASMGREVCHAYMPHD.VG 105, 3ra STREET VAIDORQC  JPA4A90

Le 29-30 octobre, 2011

A La Paroise Ukrainienne St-Michel Archange
2388 Iberville
Montreal, Quebec

Aunom du Seigneur,
AJI—"rre .
Chere Alma Mater,

Cher Monsieur le Cure

Veuillez agree de la part du Vicariat General Ukrainien de la Province du Quebec nos
meilleures felicitations et les prieres a locassion de la 100e anniveraire de la paroisse
ukraienne catholique St-Michel Archange de Montreal.

La creation de la premiere paroisse ukrainienne dans la Province du Quebec en 1911
par Son Excellence Metropolite de TUkraine Andrij Sheptyckyj, DD est levenement tres
important et de haute signification historique pour toute la population ukrainienne du
Quebec.

Sous la direction spirituelle et nationale des pretres ukrainiens cette paroisse a produit
des oeuvres extraordinaires pour I’Eglise Catholique Ukrainienne en particulier.

Cest pourquoi le vicariat General Ukrainien du Quebec, fonde par Son Excellence

kyr Stephen Chmilar, DD., Eparch de Toronto et du I’Est du Canada voudrait exprimer
ses profonds admirations et remerciements et surtout les prieres pour touts le pretres
et les paroissiens qui durant 100 ans ont sacrifies leur vie pour le bien de la premiere
paroisse ukrainienne St-Michel Archange de Montreal.

Que, Seigneur nous benisse.

Monseigneur Lev Chayka, PhD.,
Vicaire General de TEdglise Ukrainienne Catholique du Quebec
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Holy Spirit Ukrainian Catholic Seminary

YKpaiHcbka Katonumubka CemiHapia CeBAaToro Ayxa

1030 Baseline Road, Ottawa, Ontario, Canada K2C 0A6
Telephone: 613-727-1255 Fax: 613-727-1573
Email: hssottawa@ gmail.com Website: www.holyspiritseminary.org

Prot. 93/11
OrtTaBa, 30 xo0BTHA 2011 p.b.

BceyecHiwomy Mapoxosi, OTuto Iropesi Owinko
Ta ycim BipHUM [Mapadii CeaToro Apxuctparura Muxaina
M. MoHpeansb, KBebek

Cnasa Icycy Xpucty!

BceuecHiwmii i Joporuii OTue,
[Lopori B XpucTi bpatTta i Cectpn!

3 HEBMMOBHOIO pajicTio Ta 3 NiCHeH 60roxBasiHHS Ha HalMX ycTax, WMpocepaeyHo BiTaeMO Bac 3
Harogu CsiTtnoro HOBineto, 100-niTTa napadii Ceatoro Apxuctparura Muxaina.

BnpofoBX Linoro ubOro OBiNEiHOr0 pOKY €AHAEMOCb MOAMTOBHO 3 Bamw, i npocumo
BceBnwHboro bora, wob BiH gapyBaB Bam ycix AyXOBHWX Ta maTepisfbHUX 6far gnsa Toro, wob
Lei pik cTaB gns Bac Harofoto Ans cnpaBXHbOro LyXOBHOMO BifiPO[KEHHS i POCTY. Y Uei yac Mu
3raflyemo ycix Bawimx nonepegHuMKiB, YoMoBiKiB Ta XiHOK - OCHOBHMKIB BalloT AyXOBHOT CNifIbHOTH,
AKi 3 BOXOK MOMIYYK Ta BaXKOK Mpauero 36yayBann AYXOBHWWA AiM, Ta B HbOMY MpouBiTanu.
Oc06/11MBO 3raflyeMo YCixX BalMX KOMMLLIHIX AYLINAcTUPIB, i TUX, AKi Aani npayiooTb B XPUCTOBOMY
BUHOTPagHUKY, i TUX, AKi BXXe NPUIAHAAKN Bif bora HanexHy Haropogy. Ta HaiBaxHilLe, 3a0X04yeMO
yCiX AYXO0BHMX [AiTeil napadii CBAToro Mwxaina, i MonoAwmx, i CTaplimx, WO6 He TiNbKU He
3abyBafin Mpo CBOK AYXOBHY CMiNbHOTY 3 UMM OBIfIeEM, ane AOKNann KOoXHe 3ycunns, Lwob BoHa
MOr/a Le f0Bro cny>xutn boxomy J1toaoBsi i npuHocuna Borosi cnaBy Ha MHoOri i 6nari niTa.

Big imMeHi ycix cemiHapucTiB Ta NpauiBHMKIB Y KpaiHCbKOi KaTonuubkoi CemiHapii CeaToro dyxa B
OTTaBi, NpuUiiMITb Hali HakLWmMpili nobaxaHHs Ta BiTaHHA: XpUCTOC nocepes Hac!

BigaaHi Bam B XpucTi,

0. Muxalino BuHH
pexkTop
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PROVINCIAL OFFICE MPOTOIFYMEHAT
ORDER OF ST. BASIL THE GREAT KAHAACBKOT MPOBIHLIT

SACRED HEART PROVINCE - CANADA MPECBATOIO CEPLUA XPNCTOBOIO

No.

737 Bannerman Avenue, Winnipeg, Manitoba, Canada. R2X 1J9
Phone: Office: (204)586-4721; Res. (204) 582-6695; Fax (204) 586-4730

Dear Parishioners of St. Michael's Parish

It is with great pleasure that | add the voice of The Order of St. Basil the Great
(Basilian Fathers) to the voices of so many others as we congratulate the members of St.
Michael the Archangel Parish which now celebrates the 100th anniversary of its
existence. It has been a long, and sometimes difficult but successful journey, and the
parishioners have every right to joyfully celebrate the work of past and present pastors
and parishioners as they mark the centenary of a visibly active religious and spiritual,
social and educational Ukrainian Catholic community.

In this parish your children and grandchildren were baptised, taught about their
Ukrainian Catholic faith and received their First Communion. Young couples were joined
in marriage, families were assisted in their personal and family joys and struggles. The
departed were given a religious and final farewell. The parishioners and their pastors are
to be acknowledged and congratulated for successful efforts in providing a complete
Ukrainian Catholic milieu for all of their members, young and old.

We Basilians are proud to have assisted in and to have been a part of the
development of St. Michael the Archangel Parish for almost a quarter of a century. The
eighteen dedicated Basilians who served in this parish either as pastors or as assistants
were proud of the work of the dedicated parishioners who worked hand-in-hand with
them in developing a religiously vibrant and financially stable Ukrainian Catholic
centre. The Good Lord was obviously pleased with the combined efforts of the faithful
and the clergy since it was not long before other parishes in the area developed and
flourished. Today we owe a great debt of gratitude to Our Lord and to the Archangel
Michael under whose patronage all ofthis evolved.

As we celebrate this glorious centenary let us show that gratitude through our
renewed commitment to the values and the ideals of the past members of our community.
May God Bless our work and may our Patron, St. Michael the Archangel, continue to
intercede for us in the years to come.

Provincial Superior
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Via Cassia 104

00191 Roma, ltalia

Tel. 063295746 Fax. 063295763
E-mail: secretaria@samir.191.it

Mato Benmky 4ecTb i pagicTb npmesiTaty ycix Bac, Otue Napox Ta ycix napadisH, 3 Harogn 100-
NiTHbOro HOBineto napoxii cB. Apx. Muxaina y MoHTpeani. 3acHyBaHHS L€l AyXOBHOT CNifIbHOTY
nos’asaHe i3 AyXOBHVWMMW noTpebaMun Meplinmx YKpaiHCbKUX nepeceneHuis fo KaHagw. 3acnyra y
3acHyBaHHI Ui€i napadii Hanexxuts MutpononuToBi i Cnysi boxxomy AHgpeto LLienTuubKomy, aKuii
BigBigaB MoHTpeans y 1910 poui i nobaunB noTpeby 3acHyBaHHS YKpaiHCbKOT napadii. Llei
FOBineid € pgokasom Boxoro [Mposogy ynpogoBx uux 100 pokis, Bigkonu oAU OTPUMAaTH
MOXX/IMBICTb MaTW AYXOBHY CMifibHOTY Ta NpoBif LiepkBr Ha NoceneHHi faneko Big pigHOT 3eMhi.
Hes3afoBro nicna 3acHyBaHHA napadii y 1925 poui go MoHTpeanto npubyBatoTb CeCcTpu
CnyxebHuui HenopouHoi [disu Mapii Ha 3anpolleHHsi napoxa o. [puropiitvyyka. Haisuula
HacTosTenska CecTep Cnyxe6Huub B Kanagi, Cectpa Am6pocis JleHkesuu, i Cectpa Mocadata
Tumouko, [opagHuua, npuixanu 4o MoHTpeanto 23 cepnHa 1925 p., W06 po3risHyTU MOX/UBOCTI
npaui. Mo Kinbkox AHAX nepebyBaHHA B MoHTpeani Cectpyu nobaumnn Heo6XigHICTb npaui 3
OiTbMU, fKi He OTPUMYBanu BMXOBAHHSA Y CBOEMY OOpSAAI Ta HauioHanbHOMY Ayci i BUPILLWAMW
nocnaTyn cecTep Ha MiCiHy AifbHICTb.

Heszabapom CecTpu npuixanu i Bigpasy po3nodann anocTonsAT B LWKoMax: €. Taiga Ha MolHT CeH
Uapnec, B Wwkoni Cs. MaBpuina, ge 6yno 70 ykpaiHCLKMX fiTeli; c. MocadaTa B Wwkoni CB. AHcenma
Ha ®poHTeHaK, ae 6yno 50 ykpaiHCbKuX fiTeid; i ¢. JlaBpeHTis B wkoni XXaH MaHc, ge 6yno 40
YKpaTHCbKMX AiTei.

MacTopanbHa npaud CecTep BK/IOYana: B napaisax, HaByanun penirii, yKpaiHCbKOT MOBU, KY/bTYpH i
cniBy, NpoBagwu pigHy LWKoay, npurotoBasau giteid fo Mepworo Cs. lMpuyacTa, npoBaguaun
"NiTeir Mapii", neknn npocopy Ta cTapanucs Npo Kpacy LepkBu. BiasigyBann xBopux no gomax,
NiYHMLAX | B cTapeumx goMax, npoBagunu Mapiiicbki HaboXXeHCTBa, NPOBaAWUAN AMTAYMIA XOp Mij
yac Cs. JliTyprii, nowwuproBanu fo6py npecy Ta gonomaraam noTpebyoumm.

MoyaTkn 6ynn Ay>Ke BAXKMMM i BUMAranum He o4HIET xxepTBn. CecTpy He 3HaNM aHi MicTa, aHi MoBY;
Halla LepKBa Oyna ganeko i A0 WKOAU TaKoX Tpeba Oyno AOBro iXaTu; He Maiu Hi BNacHOro Aomy,
Hi MOTPIGHMX peueit, Hi rpoweit. Ane 3aBasku boxxomy MpoBuAiHHIO Ta cTapaHHAM OTUS Mapoxa,
[no6poaiis MaHCTBO ByYKOBCbKI i MaH POPOCTAH CeCTpPY HEBAOB3i ynopsaKyBanu AiM.

Y HUWHIWHIA Yac CecTpu CTapalTbCs MPOAOBXKYBaTM Mpauto nepwux Cectep npu napagisx
MOSIUTBOK, AOBPUM NPUKIALOM, XePTBO LWOAEHHNX TPYLHOLLIB.

KOBineit BBaXXalOTb CBOEPIAHUM KOPAOHOM B XXWTTI, 4acOM MifBeAEHHS MiACYMKIB | TOMY YeKaroTb
Oro 3 XBU/IIOBaHHAM | TpeneToM. LibOropiyHi ypoumcTocTi € Hacamnepes MOMEHTOM NpPOC/iasn i
noaskn BceBULLHBLOMY 3a BCi Lii POKM Ta 3anopyKoro 61aroc/ioBeHHs Ha MalibyTHe, ike CTOITb nepes,
Hamu.

Hexain Mocnogb 61arocnoBuTh YCiX, XTO TPYAUTLCA Ha AYXOBHI HUBI Ta AOKNAAAE 3yCW/b, LL06 LS
napadisnbHa cnifibHOTa NPoLBiTana Ta 3pocTana AyXoBHO i YACENbHO.

Hexaii Mocnofb 064apoBye ycix Bac CBOet0 6narogatTio 3a monuTBamu lMpecBAToi Boropoguui Ta
BCIiX CBATUX.

A [
c. OxeHec Contok, CHAM
[TonoBHa HacToATenbKa
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Sisters Servants of Mary Immaculate

/ Provincial Office 5Austin Terrace
w w Telephone LLI6) 921-7422 Toronto, Ontario, Canada
Four (iW 928-9261 MSRIYI

30 kBiTHA 2011 pokKy

Bnp. o. Irop Owinko, Mapox
LlepkBun cB. Apxuctpatura Mwuxaina
2388 rue d'lberville

Montreal, QC H2K3C6

Cnasa Icycy Xpucrty!

Bnp. Otue Mapox i fopori MNapadisHu,

BigzHauatu tOBineit € ogHO 3 HalikpalMx Harog Ans po3aymy npo boxe weape 6n1arocfoBeHHS, Ta
Haroga nofskyeatu Bory 3a nocTiliHy Moro nacky i oniky.

CeaTkyBaHHA CTOpiyys, CTO pOKiB MiciHOI npaui npu Mapadii ce. Apxmuctpatura Muxaina B MoHTpearnto,
e oco6nmBa Boxa nacka. I'patynoemo sam, Bnip.OTue Mapox Ta yCim BawMM AOCTONHUM NONepefHuKaMm,
3a Bally )XePTBEHHICTb, BIPHICTb | HEBTOMHWIA TPY/, Y BUKOHAHHI TaKOro BENIMKOro gina. TyT NpUroToBAsscs
'PYHT y Cepusax Ntofen, KoM OTOHYEHHA He 6Yno AyXe CNpPUATIUBE i TUM caMMM Bipa 3pocTana,
nocunaym KOpPiHHA rMMBOKO y AyLly YKPaiHCbKOro Hapoay Ta yKpaiHCbKOT rpeKo-KaTonnubkoi Liepkeu.
TyT, HANEeBHO, 3HAXOAUBCS TaKOXX MPUTYNOK TUM, LLO NPUiXaaun B YyXXWiA Kpali i Wykanm 4orocb 3HaioMoro
ipigHoro.

Big cebe, Ta B iMmeHi ycix CecTep CnyxebHunub HenopouHoi [liBn Mapii B KaHagi 3acunato nogsaky i
NPU3HaHHA 3a MICIHY JiANbHICTb Y Yac Bennyasoro Ctonitts Mapadii cB. Apxuctpatura Muxaina.

3 Harogu tOBineto 6akaeMo Wweapux BoXXux nack Ha ganblunii 3picT i po3BUTOK Mapadii, Ta Wob
MiCiiHa A4ifNbHICTb BiANOBIAHO Kpinuaa MonoAe NOKOMIHHA Nif MOKPOBOM cB. ApxucTtpatura Muxaina

Ha MHori i bnari fliTal

LLinpo BigaaHa B XpucTi,

Cectpa Tepesa Cnorta, CHOM
MpoBiHuiliHa HacTtosaTenbka



~Changen4

[lopori napoxisHi MaTIpHOT LiepkK
cB. Apxuctpatiura Muxaina,

3 boxoro bnarocnoBeHHsa Ta nig npoBogom FocnoAHbLOro
NOPOBUAIHHA MU 3 BaMU CBATKYEMO CTOMITTA HALIOT LLEPKBMU.

Lleit cToNiTHIN tOBiNed € 4ya0BOK HAroAo MOASKYBaTU
ocnogy 3a Te, Wo 0ro NpoBUAIHHA NPOBaANIO HaWy LLepKBY
BNPOAOBX LUX POKiB. Lle yHiKanbHa Haroga nogskysatun bory
3a Te, Wo 06MAbHO 3/1MBAE CBOK Gnarofath Ha Hally nMapoxito.
3aBAsdKKM Uil 6naroaati Hawa LepkBa Oyna 3acHOBaHa TyT Y
MoHpeani HaWwmMm CNnaBHUM MUTPONONUTOM i Cnyrot Boxum
A. WenTtuubknm. 3aBaskn 6narogati boxil i MocnogHboMy
NPOBUAIHHIO BOHA ICHYE i A0 CbOroAHi. 3aBASAKK Lili 6naroaati
BOHa CTana nbnayor MaTipto And ycix, XTO 3a Ui cTo
poKiB npubiras nig i nokpos. OAKywun nacui boxil Hawa
CBATOMMXaWNiBCbKa MaTip-UepkBa BMPOAOBX CTO POKiB
OXpeLlye CBOIX AiTeli, BUXOBYE 1X, BiHYae Ta OKOPM/KOE iX CB.
Tinom i Kpos’to 'ocnoga Haworo Icyca Xpucra.

Lleir coTunii toBinein - ue yyaoBa Haroga 3ragatu Ao6pum
CNOBOM YCiX HawWxX MonepeiHnKiB, KOTPiI BNPOAOBX LMUX
POKiB NO6UAN Ll MaTip-LepkBy, TPyAUAucs Ana Hei Ta
po36yaoByBanu Ti. HU3bKWIA yKNiH CKNagaemo im 3a Te, WO
36epernun cBoto 6aTbKiBCbKY Bipy i nepeganu it Ham. CbOrofHi
YHiKanbHa Haroga rigHO OUIHMTK TX CTOMITHIO npaur Ta
CepAeYHO NOoAsSKYBaTK 3a IX XKEPTBY 3/10)KeHY Ha MNPECTin Hal ol
maTepi-LUepKBu.

Lleit coTuin 0BiNen € 3010TOK HAroAo AN NOrANGAeHHS
[YXOBHOCTI CbOrOAHIWHIX NapoxisiH Hawol UepKBM Ta
MOLITOBXOM i 320X0TOH A0 NMojanblimx 3MaraHb 3a fo6po, 3a
CMaciHHA HalKUX Ayl Ta 61arocioBeHHS MalibyTHIX NONONIHb.

Y AeHb HaLIOro HOBINE S MOMCA A0 Haworo HebecHoro
OTus, Hexaill Woro NMpPoBUAIHHA MPOBaAMTbL HAc Yy LlacnunBe
MabyTHE, a Moro boxxecTBeHHa 6narofath 3ilife Ha yCiX Hac i
nepebyBa€ 3 HAMW 3aXAW, | HWUHI, | NOBCSK Yac, i Ha BiKM BIKiB.
AMiHb.

0. Irop Owinko
Mapox Liepkeu CB. Apxuctpatura Mumxaina

21


https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor

Chers paroissiens de leglise-mere de
SaintMichelArchange

Avec la grace de Dieu et sous sa protection, nous celebrons
aujourd’hui le centenaire de notre paroisse.

Ce jubile du centenaire nous offre loccasion de remercier Dieu
toutpouissant de nous avoir accorde sa protection durant toute cette
periode. Nous avons en effet une occasion unique de remercier Dieu
pour la protection qu’il a accordee a notre paroisse. Cest grace a sa
bonte que notre celebre serviteur de Dieu, le metropolite Andrey
Sheptytsky (Cheptytskyi), a fonde notre eglise a Montreal, il y a cent
ans. Avec la benediction et la protection de Dieu, cette paroisse a
continue dexister jusqu’a aujourd’hui. L’Eglise est devenue un havre de
paix et d'amour pour tous ceux qui, au cours des cent dernieres annees,
lont frequentee. Cest la que sous la protection de Dieu, les representants
de leglise SaintMichelArchange, ont baptise des enfants, leur ont donne
une education religieuse, ont accompli les rites du mariage et offert la
sainte communion a tous ses paroissiens, pendant cent ans.

Ce jubile du centenaire est pour nous loccasion de nous rappeler de
tous nos predecesseurs qui durant toutes ces annees ont frequente as-
sidbment leur eglise-mere et ont veille a sa survie. Nous leur temoignons
notre plus profond respect et nous les remercions d’avoir preserve notre
foi ancestrale et de nous l'avoir transmise au fil du temps. Aujourd’hui,
nous avons enfin la possibilite de reconnaitre louvre meritoire qu’ils
ont accomplie au cours de ces cent annees et de les remercier pour tous
les sacrifices qu’ils ont faits pour sauvegarder notre eglise mere.

La celebration de ce centenaire nous offre une occasion unique de forti-
fier la spiritualite de nos paroissiens actuels et de les encourager vive-
ment aprier pour le salut de nos ames et la benediction des generations
futures.

En ce jour de fete, je prie le Pere toutpuissant afin que sa providence
nous conduise vers un avenir heureux et que sa grace divine nous pro-
tege et soit toujours avec nous, maintenant et dans les siecles des siecles,
amen.

Le reverend pere lhor Oshchipko,
Cure de la paroisse Saint-Michel-Archange
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Dear Parishioners of the Mother-Church of
St. Michael the Archangel

With the grace of God and under His guidance we are celebrating together the centenary of our parish.

This centenary jubilee presents us with the opportunity to thank Almighty God for His guidance throughout
this time. It is, indeed, a unique opportunity to thank Him for the grace He bestows on our parish. It is thanks to
His grace that our famous Servant of God Metropolitan Andrey Sheptytsky, founded our church in Montreal a
hundred years ago; with God’ blessing and under his guidance this parish exits to this day. The church became
the loving mother for all, who, during the past 100 years, sought its protection. Owing to God’ grace St.Michaels
Mother-Church has been christening children, educating them, has been performing marriage rites and offering
the Holy Communion to its parishioners throughout the past 100 years.

This centenary jubilee gives us an opportunity to remember all our predecessors, who, during all these years,
loved their mother-church and worked towards its development. We reverently bow our heads before them and
thank them for preserving our ancestral faith and passing it on to us. Today we have a unique opportunity to
worthily recognize 100-year-old work and thank them for the sacrifices they laid on the altar of our
Mother-Church.

This centenary jubilee offers a golden opportunity to enrich the spirituality of our current parishioners and
serves as an impetus and encouragement to further strive for the saving of our souls and the blessing of future

generations.

On this day of our celebrations | pray to the Almighty Father that His providence leads us into a happy future
and His heavenly grace descends upon us and remains with us always - now and-for-and-ever, Amen.

Father Ihor Oshchipko,
Pastor of St.Michael the Archangel Parish
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THE OVERNCRGENRA « t EQCOMERNBLR@ENERAL

Je suis ravi d’adresser mes meilleurs voeux a tous ceux et celles qui
celebrent le 100e anniversaire de [I’Eglise Catholique Ukrainienne
St. Michel.

Au fil des ans, le clerge et les fideles de I’Eglise Catholique
Ukrainienne St. Michel ont demontre, par leur foi inebranlable, que cette
eglise est beaucoup plus qu’un simple batiment. Car il s’agit bien d’un
centre communautaire ol se rassemblent toutes les personnes qui partagent
les croyances qui y sont vehiculees; un lieu oii F'on celebre les cadeaux que
nous apporte la vie, un lieu de reconfort dans les moments difficiles; un
espace qui se prete a la reflexion pour ceux qui sont en quete d’une
orientation spirituelle.

Les etapes importantes et les grands evenements de la vie qui ont ete
soulignes dans cette eglise ont fait sa force et celle de I’union de ses
membres. Ceux-ci n’hesitent pas a tendre la main aux personnes qui ont
besoin de compagnie, demontrant ainsi [|’importance de I’esprit
communautaire. Vous avez toutes les raisons d’en etre fiers.

Je vous souhaite de connaitre de nombreuses annees d’une vie
spirituelle forte et dynamique.

David Johnston

Mars 2011

| SUSSEX DRIVE ml. PROMENADE SUSSEX
OTTAWA « CANADA « K1A 0A1 ' WWW.GG.CA
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THE GOVERNOR GENERAL mLE GOUVERNEUR GENERAL

I am pleased to extend my best wishes to all those celebrating the
100thanniversary of St. Michael’s Ukrainian Catholic Parish.

Y ear after year, through their unshakable bedrock of faith, the clergy
and the congregation of St. Michael’s Ukrainian Catholic Parish have
demonstrated that this church is much more than just a building. It is a
community centre that welcomes all people who share its beliefs; it is a
place to rejoice in life’s gifts and to take comfort during difficult times; and
it provides a contemplative space for reflection when seeking spiritual
guidance.

Through all of life’s major milestones and events, this church has
remained strong and its members unified. The people of this congregation
hold a warm hand out for those in need of companionship and reinforce the
importance of community. For this, you should all be proud.

I wish you many more years of healthy, vibrant spiritual life.

David Johnston

March 2011

1 SUSSEX DRIVE m1l. PROMENADF SUSSEX
OTTAWA mCANADA KI1A OAl - WWW.GG.CA
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PRIME MINISTER . PREMIER MINISTRE

Les 29 et 30 octobre 2011

Message du Premier ministre

Je suis heureux d offrir mes souhaits lesplus chaleureux a tous ceux et celles qui
celebrent le 10(f anniversaire defondation de Veglise catholique ukrainienne
Saint-Michel-Archange de Montreal.

La paroisse Saint-Michel-Archange occupe une place particuliere dans | *histoire
de la communaute catholique ukrainienne du Quebec. Ayant ete lapremiere eglise
de la communaute dans laprovince, votre paroisse ajoue un role determinant
dans le developpement d 'autres paroisses et d organismes communautaires un
peu partout au Quebec.

Comcidant avec le 120eanniversaire de I'arrivee des premiers colons ukrainiens
au Canada, ce centenaire est | bccasion d honorer | essor de laparoisse et son
soutien indefectible a la communaute ukrainienne du Quebec. Tout au long du
siecle dernier, les Canadiens d origine ukrainienne ontjoue un role important
dans la croissance et le developpement de notre grandpays, et votre paroisse
occupe uneplace centrale dans cette histoire remarquable.

Que cette commemoration soit empreinte dejoie et celebre le devouement de votre
assemblee defideles au service de Dieu et sa precieuse contribution a la
communaute. Je suis convaincu que | 'oeuvre de Dieu se poursuivra encore pendant
de nombreuses generations au sein de votre eglise.

Au nom du gouvernement du Canada, Laureen et moi vous offrons nosplus
sinceresfelicitations et nos meilleurs vceux en cette occasion tres speciale.

Sinceres salutations,

Le tres hon. Stephen Harper, C.P., depute
Premier ministre du Canada
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PRIME MINISTER -PREMIER MINISTRE

October 29-30, 2011

Message from the Prime Minister

1am delighted to extend my warmestpersonal greetings to all those celebrating
the 100thanniversary ofthefounding ofSt. Michael the Archangel Ukrainian
Catholic Church in Montreal.

St. Michael’s Parish holds a specialplace in the history of Quebec’ Ukrainian
Catholic community. As the communitysfirst church in the province, your parish
played aformative role in the development ofadditional parishes and communal
organizations across Quebec.

Coinciding with the 120thanniversary of Ukrainian settlement in Canada, this
centennial is an occasion to honour theparish’s growth and its steadfast support
ofthe Ukrainian community in Quebec. Throughout the past century, Ukrainian
Canadians have played a significant role in the growth and development ofour
great country. Yourparish is an importantpart ofthis remarkable history.

May this commemoration be a happy and memorable celebration ofthis
congregation’ service to God and ofits important contributions to the
community. | am confident that Gods work will continue through this church
familyfor many generations to come.

On behalfofthe Government of Canada, Laureen and 1 offer our heartfelt
congratulations and best wishes on this very special occasion.

Sincerely,

The Rt. Hon. Stephen Harper, P.C., M.P.
Prime Minister ofCanada
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Gouvernement du Quebec

Message du premier ministre

a l'occasion du 100* anniversaire de fondation
de I'eglise catholique ukrainienne St-Michel Archange

L'eglise catholique ukrainienne St-Michel Archange de Montreal fait sonner fierement son
docher cette annee a la gloire de ses cent ans d'existence. Cent ans qui se racontent a
travers ses murs, a travers les gens de sa communaute et a travers tous les evenements qui
ont ecrit son histoire.

Voila une belle occasion de rendre hommage au fondateur de la premiere paroisse
catholique ukrainienne du Quebec, le Metropolite Andrey Sheptytsky. Monsieur lhor
Oshchipko, cure de la paroisse, ainsi que tous les membres de la communaute pastorale ont
bien raison d'etre tiers aujourd'hui de celebrer le centenaire de celle a qui I'on donne le
statut de « mere » de toutes les paroisses ukrainiennes de la ville.

Je souhaite que les festivites du 100e anniversaire de I'eglise catholique ukrainienne St-
Michel Archange signent la perpetuite de ce lieu de culte, et que celle-ci demeure toujours
un phare de la vie religieuse et sociale, un lieu de rassemblement et de priere pour tous.

Felicitations!

The bells o fSt. Michael's Ukrainian Parish o fMontrealare chiming to mark its century-old
history in 2011, 100 years chronicled in its very walls and through the members o f the
congregation and the events thathave shaped its destiny.

What a wonderful opportunity to pay tribute to the founder of Quebec's first Ukrainian
Catholic parish, Metropolitan Andrey Sheptytsky. Today, the Reverend ihor Oshchipko,
parish pastor, and every member o f the flock, can take legitim ate pride in celebrating the
centenary o fthe matriarch o fthe city's Ukrainian churches.

May the festivities surrounding the 100th anniversary o fSt. Michael's Ukrainian Parish of
Montrealusherin many moreyears for this place o f worship. May this church always be a
beacon o fthe community's religious and social life and a place o fgathering and prayerfor

all.

Congratulations!
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Reverend IhorOshchipko
Cure de la paroisse

Al'occasion du 100e anniversaire de I'liglise catholique ukrainienne St-Michel Archange
de Montreal, je tiens a saluer I'ensemble des fideles qui frequentent ce lieu de culte ainsi
que les membres du clerge qui y officient. La perennite de cette premiere paroisse
catholique ukrainienne au Quebec, a la fois lieu de culte, lieu de memoire culturel et
terreau fertile pour le developpement de differentes associations, temoigne de I'attachement
de plusieurs generations et de la vitalite de lacommunaute.

Je vous souhaite d'entamer ce nouveau centenaire avec optimisme et de multiples projets
a realiser. Mes meilleurs vceux de succes accompagnent le comite du jubile et tous les
benevoles qui les appuient.

Rev. Ihor Oshchipko
Parish Priest

On the 100th anniversary of St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Church of Montreal,
Iwould like the pay tribute to its clergy and to its congregation. The resilience of Quebec's
first Ukrainian Catholic church, which serves as a house of worship, a cultural centre and
an incubator for the development of different associations, attests to the devotion of many
generations of its faithful and to its community’s vitality.

I hope you begin this new century with a positive outlook and numerous projects. lextend
my best wishes for success to the jubilee committee and to all of the volunteers.

Gerald Tremblay
Maire de Montreal
Mayor of Montreal

Montreal @
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Mocon YkpaiHn B KaHagi
Ambassador of Ukraine to Canada
Ambassadeur d 'Ukraine au Canada

29 >K0BTHSA 2011 poky

BceuecHiwwnii OTye lropto Outinko!

LaHOBHI npuxoxaHn YKpaiHcbkoi Katonuubkoi LiepkBu CBATOro Apxucrpartura
Mwuxainay MoHpeani!

Lopori 6patTa i cecTpu!

CepzeyHo BiTato Bac i3 BENMKUM CBATOM - CTOMITHIM OBiNIEEM 3aCHyBaHHA Llepkeu, fka
CTana NepLUo YKpaTHCbKOK KaToMMLbKOK NapoXieto B NpoBiHLiT KBebek!

Lle cTonitra 6yno HacuvuyeHe MWIbHOK MNpauer i CamoBifAAHICTIO YNEHIB i NPUXUNbHUKIB
napadii, aka cTana NPUTYNKOM ANa BUXiAUiB 3 YKpaiHW i IXHIX Hawaakie, MicLeM, fie BOHM
3HaxXoAMNN LyLIeBHUIA CNOKIN Ta NigTPUMKY. MoYnMHa4YM 3 Yacy CBOro 3acHyBaHHS, LlepkBa
Ceatoro Apxuctpatura Mwuxaina y MoHpeani Bigirpae nposigHy ponb Yy 306epexeHHi Ta
YKpinfieHHi yKpaiHCbKOT rpoMagn, NigTpumyroumn Ti BOXX1UM CIOBOM Ta HECy4M CBITNO MpaBau
Haykn XpuUcToBOi 4o cepgeub!

Baxato Bam, 1106 Leli toBinel cTaB We 6inbLIMM NOWTOBXOM A0 aKTUBHOI Ta AiSNbHOT npaui,
wo6 3epHa boxoro cnoea, nocisHi Bamu, Bnanu Ha obpy poarody 3emnto. MpogoBxyiite
npayto Bawmx nonepefHuKiB B Hafil Ha Kpale MainbyTHe i npoyBiTaHHA Bawoi rpomagn. |,
fK 3anoBigaB ycim Ham Cnyra boxwuin, Mutpononnt AHgpeli LLenTuubKnil, SKOro MoXHa
BBaXaTW OAHWUM i3 CMiB3aCHOBHUKIB Baloi LlepkBu, «He MOTOKOM LUYMHWUX, ranac/ivBmux
(hpas, a TMX0l0, HEBTOMHOIO Npatero NMobiTh YKpaiHy»!

Hexaii bnarogatb Mocnoga lcyca XpwucTta 6yge 3i Bcima Bamu y Ueil AeHb tOBinew i B
MoLabLLOMY XUTTI!

Cnasa Icycy Xpucty!
3 noearoto, wmpo,

Mocon YkpaiHu B KaHagi Irop Ocraw

Embassy of Ukraine in Canada
310 Somerset Street West, Ottawa, ON K2P 0J9
Tel: (1-613) 230-2961. Fax: (1-613) 230-2400
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BceuecHiwomy o. Iropto Owinky

Mapoxy YKkpaiHCcbKOT peko-Katonnubkoi Llepksu
CedATOoro Apxucrtpatura Mumnxainay MoHTpeani
MoHTpeanb, KaHaga

BceuecHiwmnii otue Iropto Owinko!
LaHoBHI napadiaHu Ta rocti YkpaiHcbKoi F'peko-KaTtonuuybkoi Llepksu CeATOro Apxucrtparura
Muwuxaina!

CeiToBUin KOHrpec YkpaiHuiB W npo Bitae Bac 3 Haroam CTONITHbOTO lOBINE 3aCHYBaHHS
YKpaiHcbKkOi F'peko-Katonmubkoi LlepkBn CeaTtoro Apxmuctpatura Muxainay MoHTpeani -
nepwoiykpaiHCbKOT LLepKBU B NPOBIiHLii KBebek.

Bawa uepkBa, 3acHoBaHa B 1911 p. nig yac Bi3uTy A0 KaHaau bnaxxeHHiworo Mutpononunta
AHppes WenTuybKoro, 3ymina 3rypTyBaTu HaBKoao cebe Ta HaBKOJO AaBHIX XPUCTUAHCbKUX
LiHHOCTE YMCNeHHY yKpaiHCbKY rpoMagy, a TakoXX cTafia MaTePUHCbLKOMO 4151 BCIX YKPaiHCbKUX
LEePKOB Ta YKpaiHCbKMX FPOMaACbKUX OpraHizaliii, Wo nisHiwe yTBOpUANCA Ha TepeHi el
NPOBIHLIT. YNPOAOBX CTONITHLOT CNY)X6M BCeBUWHbLOMY Ta CBOEMY Hapoay YKpaiHCbKa
Ipeko-Katonnubka LiepkBa CATOro Apxuctpatura Muxainay MoHTpeani, 3aBAAK1U Hanonernunsii
i BigoaHinm npayiiicBaw eHocnyXXutenista napagisH, 3giicHnna BenmMyesHy npawto Ha HUBI
po36yA0BM AYXOBHO-PENITIAHOIO XUTTSA, 36epeXXeHHs HalioOHaNbHOTiAEHTUYHOCTI yKpaiHLiB
KaHagn, 30KkpemMa yKpaiHCbKOi MOBU, KYNbTypu, iCTOPIi, 8 TAKOXX 3MiLLHEHHSA 4YXOBHOTO
3B'A3KY 3 YKpaiHOW Ta YKpaiHLUAMM Y BCbOMY CBITI.

CeiToBUI KOHrpec YKpaiHLiB BUCNOBNIOE CBOE BE/INKE NPU3HAHHA BCIM, XTO MPOTATOM
CTONITTA CNPUYNHUBCA 4O PO36yaoBM YKpaiHcbKOi Fpeko-Katonuubkoi LlepkBu CBATOTO
ApxucTtpatura Muxainay MoHTpeani, Ta 6axae Bam i Bawum poguHam Mmupy, nio 60Bi,
He3namMHOI Bipu Ta bo)xoro 6n1arocnoBeHHs. Hexalh focnoab NPUMHOXUTE Bawi gyxoBHI Ta
isnyHi cunmn ta obepirae Bac i Bawy uepksy!

CeitoBuii KoHrpec YkpaiHUiB

EBreH Yonin CtethaH PomaHiB
Mpe3ngeHT FeHepaNnbHWU cekpeTap
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BcTyrHe ¢noso

[oporuii yntauy!

TV TPUMAELL Y CBOIX PyKax He3BUYaiHy KHury. Ti psagKu posnosifaloThb
Npo CTONITHIO icTopito napoxii CeaToro Apxucrtpatura Muxaina y MoHpeani.
Asie AKLWL0 TV YBaXKHiLLE NPUTNAHELWCA, TO 3yMi€EW NPOUYUTATU MK pAgKamu L€l
KHUIK 6arato 6inbLue. To6i BIAKPUETLCA CYTb YKPATHCbKOT AyLwi, 11 MO60XHICTb,
no6poTa, Nt060B i JOBrOoTEPNENUBICTD.

Konuce cB. Anocton AHgpeli MepBo3BaHHU 3aKoMaB XpecT CBATWI |
61arocnoBuB YKpaiHCbKY 3eM/I0 cioBaMu: «Ha ropax Luux 3acse nacka boxa; Tyt
NOBCTaHe MICTO BefiMKe, i bor nobyaye 6arato LepKoB.» I3 CTOPIHOK L€l KHUTK
TN 3po3yMieWl, AK fafeko Kpi3b BiKW CATHYN0 NMpopouTtso [lepBO3BaHHOIO.
AK Woro 6narocnoBeHHs rMMOBOKO YBINWNO B YKPATHCbKY Aylly, i SK Ta gylla
cToniTTAMM 36epirana nw6oB Ao ceoro locnoga bora i noro ceatoi Liepksu. 3
LieT KHUTU TY Ni3Haew raMboky NobOoXHICTb YKPATHCbKOT AyLi, KOTpa i B Yacu
pajocCTi i CMYTKY, HecTaTKiB, NMepecfiflyBaHHA YN CKUTaNIbLLMHU HIKONM He
3abyBana npo bora, 380A4A4KM XpaMu Ha Moro cnaey. | Tak, IK 3 61aroCNoOBEHHS
Anoctona AHppesa NepB0o3BaHHOI0 Ha KWUIBCbKUX ropax MoBCTas0 BesnyaBse
MICTO 3 GaraTbma LEpKBaMW, a MOro NOKpoBUTeneM cTaB BoiH [ocnogHii,
Cs. Apxuctpatur Muxain, Tak i TyT Ha Janekiin, yyxin i pigHii KaHaACbKil
3eMni, B T YHiKanbHiin npoBiHLiT KBebekK, y ManbOBHMYOMY 3 6araTbMa Xxpamamu
MicTi MoHpeani, CTO poKiB TOMYy 3 61arocNOBEHHS BENNKOro anoctona i Cnyru
boxoro mutpononuta AHfpes LenTuubkKoro noscTana YHikanbHa LepkBa
NOKPOBUTENEM, SKOT CTaB TOM e BoiH MocnogHili, CB. Apxuctpatur Muxain.

Joporvii yntady, yBaXKHO BI/NIAHbCA Yy LI iCTOpilO, pPALKM KOTpPOT
NMUcaHi 3HeJONEHNM XUTTAM He TiflbKWU CKUTaNbLIB 3 YKpaiHu, a i X nepumnmm
napocTKamu, KOTPi Npopocnun Ha Ui 3emni. Lito yHiKanbHY icTopito nucann cim’
iHTepHOBaHMX rannyaH 1914-20 pokKiB, AKUX HY>XXAa BUrHana 3 pigHoi 3emni ta i
Yy 4YyXiil iM He cygunocs 3a3HaTi wacTs. Lito yHiKanbHy icTopito po3wunptoBana
Apyra XBuia emirpauii, Ha OO AKOT npunanu vacu fenpecii Ta CBIiTOBOT
(hiHaHCOBOTKPM3K. LIto yHiKanbHYiCTOpito 36aratunaiTpeTsa XBMa NepeceneHLis
3 YKpaiHW, KOTpuX BiltHa BUrHana 3 poAMHHUX AOMIiB, NOrHaBLUMW TX HA YY>KUHY
yepe3 Hebe3nekn, BUNPOOYBaHHSA | NOHEBIPAHHA. YBaXHO BAYMancs y ui pagku
i T no6aunwl, AK ApXaHrenbCbKuUii KNn4y-im’an «XT0 AKO bor» 3aBXAaun BiB L0
rpomagy yepes ocTaHHi CTo pokiB. Lie racno rnnboko yBsi6bpano B cebe cepue
CBATOMMXaNNIBCbKOI rpomMaan, KoTpa yXe CTO poKiB noboptoe 310, 36epirae
6aTbKIBCbKY Bipy i Tpaguuii, BUXOBYE CBOIX AiTel Ha BOTHIB XPUCTOBMX, i 5K
pifHa maTip npuropTae L0 CBOro cepLs 3HeL0/IEHUX CKATaNbLIB Ta NPOBaUTh IX
fo bora. Tomy 3HaTu, nam’aTaTu, WaHyBaTy Ta rigHO NPOAOBXYBATY LIO iCTOPItO
MaloTb CBATWIA 000B’A30K AK Ti, KOTPIi WOWHO NPUALLAKN Y Ut rpomagy, Tak i Ti,
YME KOPIHHA BPOC/IO Y LIKO 3€MJIH0 JOBXMWHOK B CTO POKIB.

[oporuii untavy, 3ymiinl HaNeXXHO OLiHUTK NpaLto He TiNbKWU TUX N04eR, KOTpi
AOKNanu BefIMKNX 3ycub, WO6 ua KHUra nobavnna cBiT, asie Hacamnepeq Tux,
XTO BMNPOLOBX CTa POKiB TBOPUB L0 iCTOPIIO.

0. Irop Owinko
Mapox LiepkBu CB. Apx. Muxaina
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Cn1COK 3aCHOBHUKIB Napoxii

AtamaHeup Teogop 314 Harbor Street

Ba6in fkiB i AHHa 1492 Ontario Street

BabynaJleBko 1494 Ontario Street

Bacictuii Mocud) 1496 Ontario Street

BnoHcbkuia IBaH i pop, 114 L'Esperance Street

Boliko Mpokin 557 D'lberville Street

Boliuyk Hukonaii 32 Brown Street

BoiiuyH AnoniHapii 302 Harbor Street

Boknauok IBaH i KatepyHa 1494 Ontario Street, 2nd floor
By6rvk Muxain 1502 Ontario Street

BypTHsIK Mpuropii 16 St-Just (yard)

Banbko AkceHTin 557 D'Iberville Street

Banbko AmuTpo i Bapsapa 1487 Ontario Street, 3rd floor
Banbyak IBaH 5 Parthenais Newille Place

Bantok KceHst i pog. 44 St-Urbain Street (basement)
BacunuiumH Masno 3>koHoto  Elm Street

Bacwnbuis Maeno 141 Wurtele Street

Bennuka CrecpaH i pog, 113 Brown Street

BonowmHebkuia Mpokin i AHHa 262 de Levis Street, Pointe St-Charles

BonoLuyk AHHa
BonsHuk CrecpaH 114 L'Esperance Street
BpoHcbkuiA AHTOH i pog, 565 Frontenac Street

FanuvH Mpuropiii i BacunvHa 365 St-Dominique Street (yard)
rapacimka MoraH 571 Frontenac Street

lepmaH Hukonaii 302 Harbor Street

lnagyH lnna 1502 Ontario Street

InagyH Mukuta i dopa 1502 Ontario Street
Fronopjecbkuii CemeH 1502 Ontario Street

lopaHb fleBkKO 1487 Ontario Street

lopbaHb Hukonali 567 Frontenac Street

lopiriko Bacwnb | Mapisi 675 Frontenac Street
M'ymeHHWIn Teogop i KatepyuHa 320 Frontenac Street
M'yLyn ks

I'vp6oBka KMo 1487 Ontario Street
I'vpunesuy Janvno i pog, 302 Wurtele Street
I'pexTuMmko 567 Frontenac Street 3rd floor

I'Yypka Muxain 567 Frontenac Street 3rd floor
JautokCodppoH 124 L'Esperance

Jem6oBcbKUiA dpaHLillek i pog, 1487 Ontario Street
[3ikoBcbkuia BaneHTili i pog. 62 Delibec Sreet
JAunbba Bacunb i pog. 31 Waurtele Street

JAvHaka AHTOH 41 Wurtele Street

[Avp6a Metpo 141 Wurtele Street

[inan€spokia 1487 Ontario Street

[Ainan 3y3uk iMapis 151 Wurtele Street

[Ainan Mukutai 487 Ontario Street, 3rd floor
€nvk VoraH 571 Frontenac Street

JKeHuyk Bacunb 114 L'Esperance Street

XXuna Metpo 26 Brown Street

XXunaTeogop 26 Brown Street

YKupomcebkniiM. 560 Frontenac Street
3abopoBcbkuii IBaH i Tekna 557 D'Iberville Street
3aBefa Bacunb iAHHa 4 Parthenais Newille Place
3anina Masno 1585 Ontario Street

3actaBHWiA Inbko 567 Frontenac Street
3eneHeLbKu Mpuropiri i pog. 207 Wurtele Street
3b0/IKOBCLKUIA IBaH | pog. 83 Hogan Street
3b0/IKOBCLKUIA TUTyC i poa. 77 Hogan Street
IBacbkiB puropili i pog. 314 Harbor Street
Kapumap Hukona Wurtele Street

KatnHebkuii Jam'siH - 1496 Ontario Street
Kuxapesuny Bacusib

Ko6itoBny Bacwnb 16 St-Justin (yard)

KoBaneBu4 KoHcTaHTUH | Mapiss 361 St-Dominique Street (yard)
KoBanb4yk Makcum 1487 Ontario Street
KociHcbkuii 13ngop 128 Brown Street
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Jlasaposuy Bacuib
JleBUyKAHHa
JinzapykCemeH 302 Frontenac Street
Ninoswii Bacunb i pog. 33 D'lberville Street

KociHcekuii Mocud i pog. 128 Brown Street

KouyT IBaH i Mapisi 413 Frontenac Street (yard)
KpucbkaMixan 419 Elm Street

Kpowuka CemeH 314 Harbor Street

KysbMiHCbKMii Mpuropii - 83 Hogan Street

Kyniubkuia MeTpo i poa. 567 Frontenac Street, 3rd floor
Kyuapcbkuii Mixan 116 St-Brome

1494 Ontario Street, 2nd floor

MakcumiB Teogop 41 Wurtele Street
MenbHuk AMutpo 567 Frontenac Street, 3rd floor
MenbHuk Onekca  Harbor Street

Mepgiupkuii (MepxBiLkuiA) Kasumup i pog. 26 Brown Street

MuknTMH Hukona 1492 Ontario Street

MiwaHuyk CtethaH 419 Elm Street

MnuHapcbkuia Fpuropii - 571 Frontenac Street
Myaposcbka Mapis

MypapoBcbkuii Jleeko 314 Harbor Street

HaripHuii Muxain i pog. 339 D'Iberville Street
HoracAHToHipoa. 371 St-Dominique Street (yard)

Onekca MenbHUK  Harbor Street

OpixieBcbkuii FOctnH 557 D'Iberville Street

OcapuaiBaH 83 Hogan Street
Ocapuasikis

1496 Ontario Street

MaBntok AHApI 567 Frontenac Street

Masntok MNetpo

Mastok Moo 126 St-Brome Street

MapxiH AHApili i AHacracia 557 D'Iberville Street
MapxiH Mpuropiri i AHHa 557 D'Iberville Street
MapxiH Omutpo i EneHa 302 Harbor Street
MeTpywmH Mukuta 1494 Ontario Street

Mununis Bacunb i poa. 77 Brown Street

Munmnis Masno 557 Hogan Street

Mwmnis Metpo i poa. 577 Frontenac Street

MoBTOK AHapIi 567 Frontenac Street

PycnH BapTko 192 Brown Street

PycuH Muwwmn i poa. 192 Brown Street

CaBuyk Bacunb i pog. 196 Brown Street

CemeHtoK CemeH i Mapacka 100 St-Brome Street
Cupopko AHapii - 339 D'lberville Street

Cupopko tOpii 339 D'lberville Street

Cupora Bacunb 567 Frontenac Street, 3rd floor
CiHyta Mwmn 571 Frontenac Street

CopouvrHCebKMiA 13ngop 1487 Ontario Street, 3rd floor
CopouuHebkmi KOcTuH 571 Frontenac Street
Cnactok Muxain

CraxiB AHTOH 1487 Ontario Street, 3rd floor
CrebniBcbkuii Hukonali 476 Ontario Street

Tecntok Mapis 320 Frontenac Street

danpzura Mpuropii 302 Harbor Street

denipyyk Bacunib

dinmk Muknta 371 St-Dominique Street (yard)
diniHcbKMA AHapili i pog. 5 Parthenais Newille Place
Lgax Muvn - 128 Brown Street

Llimixya AHTOH | Mapiss 1515 Ontario Street, 3rd floor
Uunkanoscbkuii Muxain 141 Wurtele Street
UmansMwupoH 324 Harbor Street

LLlaHapoBcbkuiA Bonogmmnp 83 Hogan Street
Lesunk Mixan 302 Harbor Street

LLnmuyksikis 314 HarborStreet

LLiyiikeBmu SkiB i €Ba 314 HarborStreet

HOpkeBu4 Bacunb 262 de Levis Street, Pointe St-Charles
HOpkiB TaHac 1585 Ontario Street



MAPOXIA CB. APXUCTPATUIA MNXAINTA B MOHPEAJTI

O-p KOpiin-Mupocnas JleBuLbKHUiA
MEPLUI YKPATHCbKI MOCEJIEHL,I B MOHPEATI

Mpwn KiHui XIX cTonitTa Bigkpwnacs imirpauis 3i CxigHoi €sponu go MNisHivyHOT AMepukn: CrnionyyeHux LUTaTis
Awmepuriky Ta KaHagu. 1891 poky, 3a0X04eHi MOXIMUBICTIO 3400YTW JOCTATHIO KiNbKICTb LifIMHHOT 3eMNi 4na KynbTueauii
XNi60p06CLKNX KYNbTYpP Y CTEMOBI YacTUHI, MoYvanun npmbysatn Ao KaHaan manosemensHi abo 11 6e33emeribHi yKpaiHCbKi

CeNsiHA 3 TOAILWHIX KOPOHHMX aBCTPIACbKMX 3eMeNb [annumHm Ta ByKOBMHM.
MpunamBanu BOHW A0 npucTaHei lanipakc y Hogil LLoTtnaHaii Ta jo MoHpeans
B KBebeky. Lii iMmirpaHTh wykany Kpawoi goni B KaHagi, 6inblWwicTb i3 HUX 3 Hagiew
3apo6UTY JOCTaTHIO KifIbKiCTb rpoLLa, L06 MOrTu, BePHYBLUUCH Ha PigHi 3emni, KynuTn
Tam 3a/l0BifIbHY KifIbKiCTb 3eM/i Ta CTaTU XXUTUW 3aMOXKHILLIE.

Uepe3 MoHpeasb, KOUCb HalibinbLLe MiCTO i npucTaHb B KaHagi, nepekovyBanucs
Lini xsuni imilpaHTiB, AIKi NpsamMyBann Ha 3axig. MoHpeanb NeXuTb Y PPaHKOMOBHI
NpoBiHLiT KBebeK, AKy CBOr0 Yacy 3aBOHOBa/IN aHrNiLi. Lie foBLIMIA Yac NPUHMKYBaHe
HacefleHHs, 6e3 Ha/Ie)XHOro TEXHIYHOro Ta MPOMWUC/IOBOr0 PO3BUTKY, Y MNOYYTTI
caM030epeXKeHHs, 3aMKHy/0ca B CO6I i HE MOT/I0 Y/ He XOTifIo AOoNYyCTUTK A0 cebe
BE/IMKOro HanmBy iMirpaHTiB, ki novanm Hannmeatu fo KaHaaw 3i CxigHol €sponuv B
90-mxpokax XIX ctonitra. Xo4yepes MoHpeasib NepekoYvyBanca LiniXsuniimirpaHTis,
afie 3aMWanoc TYT NNLWWE CTiNIbKW, CKINbKU XapakTep BopiT KaHagu noTpebysas
ANa CBOET 06cnyrn. ToMmy, L0 BOMOAIHHA KaHaau 6yno B TOM 4Yac aHrniicbke, TO i
iMirpauiiHnii cknag obenyru 6yB 38 3aHNIA 3 aHTIOMOBHOKO JOMiHYHOUOH MEHLLUMHOK
nocepes Mops (hpaHKOMOBHOTO 3arasly. B HacnifioK Ub0oro TPeTbOMOBHI IMITpaHTH, K
0Cb YKpaTHCbKI, CKynuyBasnmcs nuwe B MoHpeasni, 6e3 XXOAHOro 3aninig no Wwupokmx
npoctopax Keebeky. Lle Texx BNANHYMO Ha Te, WO YKpaiHCbKi nocenieHHA B Keebeky
BIZPI3HAKOTLCA Bif, TaKMX XXe B 3aXifAHMX NPoBiHUiAX KaHaaw.

MepLui yKpaiHCbKI noceneHLi Ha TepeHi MoHpeans nossuince 1899 poky. bynu ue 6patu IBaH i CTenaH THoxXTil,
SKi He3abapom nepeixanu Ao 3axigHoi KaHagu. 3 TOro yacy yKpaiHCbKi NoceneHLi NpuiKmKaTb NOCTiMHO a0 KaHaaw,
nepebyBaroun SKNincb Yac y MoHpeani. Xo4 GiflbLUiCTb NOCENeHLIB OyIN CaMiTHI My)XXUMHK, ane OyNn TeX i XIiHKK, a TO I
Lini pognHn. 1904 poky Bif6YNOCH NepLUe rpeko-KaTomLbKe BiH4aHHA Muixalina Jlydaka B LiepKBsi ¢B. "aBpuina npu By nLi
CaHrp.

MepLunm yKpaiHuem, Lo nocennscs 1902 p. B MoHpeani Ha nocTiliHo, 6ys Mocun Co3aHcbuii, ikuit nomep 1970
p. MepLui yKpaiHCbKi noceneHui B MoHpeani ocentoBanncs B iHAYCTPISNbHIN AinbHUUI MoiHT-CeH-LWapnb (npautoBanm
Ha T.3B. I'eHKY TOOTO 3ani3HULi abo B habpukax K ocb cTanesapHs Stelco), a 3rogom y AinbHuui PpoHTHaK (NpawtoBanm
BaHTaXXHVKaMu B nopTi abo npu byzaosi 4n Hanpasi kopabsnis y ipmi Vickers) Ta B cepeamicTil(npautoBanv npu BUpoo6i
0Asry - KpaBLji, npacyBadyi), TO6TO NOCENOBAINCL Y HaMBIAHIMX Ta HaibiNbll 3aHeAbaHMX paiioHax MicTa. B oaHil
KiMHaTIi »Xnno yacamm 5 abo 6inbLue oci6. AinbHUUs PpoHTHaK, e Oyno Gifblie CBiOMMUX YKpaTHLiB, CTana ocepeiKoM
peniriiHo-LepKOBHOr 0 XXUTTA B MoHpearni.

Mepwi Cnyx6n boxi ana ykpaiHuis BignpaBunu 00. BacunisHn - Co30HT Onauk, AHTIH CTpoubKuii Ta
MnatoHig ®insc, Aki nepeizgnnn yepe3 MoHpeasb, igyun Ha 3axig. Bignpasnsnm ix B OAHIN i3 4BOX (hpaHLy3bKUX
uepkos: CeH-LLapnb B ginbHuyi MoiHT-CeH-LLapnb i CeH-BeHcaHT-ge-Monb B okonuyi ®poHTHaK. CTBOpeHe B
1904 poui ToBapucTBo “Onika nepeceneHuiB”, WO 3rogoM 3MiHWNO Ha3By Ha ,,Camornomiy”, 3anpocuno B 1907 poui
0. HaBkpaTisi KpmXaHOBCbKOro 3 BiHHinery. BiH 06cnyroByBaB YKpaiHLiB TeX Kinbka pasiB i B 1908 Ta 1909 pokax.
Aue Le Bce BynM TiNbKU NpuHarigHi borocnyeHHs, AKi BignpaBnsnnca B pisHUX NATUHCbKUX LiepkBax. TOBapuCTBO
“Camonomiy” Beno ycniwHy 60poTb0y 3 NPOTECTAHTCLKOK CEKTOH |. boapyra. YKpaiHCbKi rpeKo-KaTo/IMKN, He Maroum
CBOET LepPKOBHOT opraHisauii, 6ynn BUCTaB/eHi Ha nponaraH4y 3 60Ky 4YMCNeHHUX NPOTeCTaHTCbKMX CeKT. Hactana
noTpe6a CTBOPUTM CBOK Mapoxito. TeX cnif 3rafatu, Wo B Toi yac y AyxosHii CemiHapii B MoHpeani cTygitoBany i
yKpaiHui, moHaxm YCBB, a cave: InapioH dopow, OpecT KysiB Ta Bacunb Jlaguka, nisHiwmin enuckon YKL, KaHagw.

1Le He Byno KomepciiiHe cepeaMicTs, ane pobiTHMYa, “eTHiYHa» 4inbHULA 300BX ByuLb CeH-JlopaH (3HaHa Tex Ak MeliH) i CeH-YpbeH.
Mpu6aun3Hi rpaHunui wiel okonuui 6ynn: Byanus OHTapio Ha niBgHi, CeH-BisTep Ha nisHoui, CeH-[eHi Ha cxogi Ta Mapk Ha 3axogi.
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CTBOPEHHSA MAPOXII CB. APXUCTPATUIA MUXAISA

OCHOBOMOMOXHMKOM Mapoxii c8. ApxucTpatura Muxaina 6ys mMutpononut AHgpeil LLenTuubkuid, aku'
AHCHUKOM EBXapucTiliHoro KoHrpecy B MoHpeani B BepecHi 1910 p. 3yCTpiBLUMCD 3 YKPATHCbKUMM XunTensmv MoHpebd®
MUTPOMOAWT JOPYYMB M CTBOPUTU MNapoxisnbHy rpomady. [lMepiii 36opy 419 opradisauii napoxii nepepsana rpyna
3aKO/IOTHVKIB-NPOTVBHWKIB LbOro fina, i Tpeba Oy/o ax iHTepBeHLiT nonivji, wo6 iX nporHatn. BpeLwuTi Bigdymck Apyri 36opu
YKPaTHCbKOT rPeK0-KaToMMLBKOT rpoMan, Ha SKnx BubpaHo neplunii LiepkoBHuiA KomiTeT Ha yoni 3 1BaHOM 3b0/IKOBCHKUM.
"pomaga ogiLiiHo HasBana cebe ,,I peKo-KaTonmLbKa pycbKa LiepkBa 8. Muxaina” Ocb Tak onucye Ui nogii Kasumup IsaH
MepBiLbKWiA, HapogpkeHnii 15 KBITHSA 1881 B MicTeuKy 36apax i aAKuii npuixas go MoHpeans B 1905 poui (TEKCT 3pefaroBaHui
i npasonwc cripasneHnii - KOJ):

“Y 1910 poui npuiwna BiCTKa, L0 B

MoHpeani Gyge CBITOBWIN E€BXapUCTINHWUIA

KOHIpec, Ha SKWA NpUiLyTb EMUCKOMU i

apXMENMCKONM 3 LiN0ro ceiTy. A cnigms, um

npuige XTocb 3 YKPalHCbKMX EMUCKONIB. Y

MoHpeani 6yna mMana ropcTka yKpaiHLiB;

MW Xoaunu Ao uepken CeH-BeHcaHT-ge-

Monb Ha Bynmui CeHT-KaTpiH pir Byn.

®ynnym. Tam 6yim 3 Hapogw: MONSKW,

yKpaiHUi Ta nuToBUi. MeHe BubGpanm

KONEKTOPOM  MOMbCLKOT  napoxii - Matepi

Boxoi  UeHCTOXOBCbKOI.  €BXapUCTiNHWIA

KoHrpec noyascs 10 BepecHs 1910. Ha

HbOro npuixas 3 PUMy Hawl MUTPOMNOAUT

AHgpein LenTuupkuiAi Ta 3 AMEpUKK

envckon CoTtep OPTUHCLKUIA. FAKa pagicTb

6yna, KoM M1 3MOrIv N06aYMTW TOro, HUHI

CBATOr0, YKPaiHCbKOro MUTPOMO/NTA, KM

LLIYKaB K XPUCTOC 3a CBOIMW BIiBLIAMU, AIKi

MOKWMHYNIM CBOKO PifHY YKPaiHCbKY 3eM/It0

Ta OMWHW/IMCB 33 OKEaHOM, LLyKaroumn KpaLLor foni. B OTTasi yKpaiHLi Oy 3apeecTpoBaHi AK ranyaHu, pPyCcuHu, pocisiHu,
YHISITW, TPEKO-KATO/IMKM | TaK fasibLue, YKPaiHLiB MUTPONONWT Tam He 3HalLwoB. Ko MuTpononuT 6yB Y LiepKBi e3yiTiB CeH-
BeHcaHT-ge-Monb, oMy ckas3anu, WO TYT € oA, AKi 361paroTbes Ha Cnykbu Boxi, ane BOHW He 3Hat0Tb, XTO BOHM €. OTeLb
BpyLueci cka3as, L0 3HaE OAHOI0 PYCUHCHKOMO KoseKTopa. BiH niciias no mMeHe, W06 A NPUIALLIOB 40 MATPONoNUTa. H cKa3as
MWTPOMO/IMTOBI, LLIO 5 3HatO GaraTbOX YKPaiHLiB Yy NOMbCHKIl LEPKBi. MUTPONOAMT CKa3aB MeHi CK/INKATM BCiX YKpaiHLiB A0
LIepKBW Ha HefjiNto Ha apxmepeiicbKy Cnyxx0y Boxy. 3iLLnock fyke 6araTo fitogei, AKi 3 pagocTvi Naakaau, Kom MATPONoAnT

npescTaBmB (hpaHLy3am CBOIX PigHUX 6paTiB Ha Yy>KVHi. A B YeTBEP MUTPOMNO/NT BiB HAC B €BXapPUCTIHOMY NOXO0Ai Nig ropy
MoHposinb, fie 6yB eBXapUCTIHWUIA NpecTin. MuTpononuTt AHapeit i envckon CoTep Ta 6arato (ipaHLy3bKNX CBALLIEHMKIB
NPUIALLAK B Mii AiM Ha By/. bpaBH Ne26 (Tenep us BynmUs 38eTbCs PopisiH) i 3 ranepii Moro 4omMy MUTPONOAMT NPOMOBUB
[0 3i6paHMX Ha ByNMLi NO-hpaHLy3bKK i MO-YKPAiHCbKKX, M06/1arocnoBMB MOK POAUHY i JOPYYMB MEHi 30praHi3yBatu
YKpaiHCbKy Napoxito. A BUKOHaB Aopy4eHHs muTpononuTa: 30 nnnHsa 1911 6yno CKAMKaHo nepLui 360pu, ane Ha HbOro

Npnbynn NpuxnnbHUKK Kapna Mapkca 3 ainbHuui MoliHT-CeH-LUapnb, SIK TeXK MOCKOBINM i pagnKanu i noniuis mycina ix
pO3raHsATV Nasikammn. 3aCHOBYHOUI 360pK BiAOYNNCA B CEPMHI, Ha AKMX YXKe OYB Halll NepLUnii CBALLEHUK 0. Knpunno Epmiin.””2

Y npaygx 0. g-pa Irops MoHuyaka3Ba3HaueHo, Lo nepLue 3acifaHHa Bif0ynoCch «/1iTOM», @ 0CTaTOUuHe ODOPMIEHHS
napoxii i Bubip LiepkoBHOro KomiTeTy cTasniocs 16 nnnHa 19114 [lo akTUBHMX OpraHisaTopis napoxii Tpeba 3apaxyBatu NaHis
Muwxaiina HaripHoro, Teogopa XXuny, Teogopa I'ymeHHOr o, IBaHa 3b0/1KOBCLKOTI 0, IMprropist 3eneHeLbkoro, 6partis MapxiHis Ta
Kasnmunpa MepBiLibKoro, NpeaciAHnKa 3aCHOBYOUMX 300piB. Apema Kenebali HasnBae LLE iHLIMX MKOMeN, ane ixX MidK YUneHamu,
SKi 3annatuan BHeckn 1911 poky, S He 3aiiLLoB, TOMY iX He NoAato TyT.

2Cnoragn Kasumupa-1BaHa MepBiLybKoro (Hemy6ikoBaHi).
30. a-p Irop MoHuak «[apoxis cB. Muxaina B MoHpeani» y UBepTb CTOPivYs Ha BNagu4oMy npecToni, cT. 619-632, TOpOHTOHCbKa enapxis, TOpoHTo 1975.

4 [1-p Apema Kenebaii, NOKNNKYHOUNCh y CBOI MaricTepCbKili Tesi Ha Te came [yKepeno - Heny6nikoBaHi cnoMuHu Kasumupa-lsaHa MepBiLbKoro - nogae 14 nunHa
1911 aK paty Apyroro sibpaHHA. Ane fata, Ky nojae 0.4-p Irop MoHuak - 16 nunHa 1911- 6yna Heqins, oTxe 6iNbL rT0aBAoNoAIGHOID AAaTOK TaKoro BaXKHOro
3ibpaHHsA. Vloro opraHisaTopv BU6bpanu Heginto, o6 Ha 3i6paHHs NpuiALLno SKHalbinbLue Nlogen, 6inbLUicTb AKMX - Lie POBITHUYMI KNac, AKi B N’ATHULI0 14 nnnHa
TSHXKKO npavosany. KpiMm Toro mv 3Haemo, Lo 0.4-p Irop MoH4ak fiiicHo 6a41B nepLUy KHUrY NPOTOKONIB, LLie 3aKW Lt KHUra 3aTpaTuiach, y AKii 6esnepeyHo byna
nofaHa fara Lboro 3ibpaHHsA. OTxe faty 16 nunHa 1911 poky K faTy Apyroro 3ibpaHHsA Tpeba NPUAHATY AK JOCTOBIPHY.
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OdiuiiHo nepwm napoxom 21 BepecHst 1911 poky cTaB 0. A-p Kupuno €pmii, KM NPUAHAB LIERA T

s camoro mutpononuta AHgpes LLentuubkoro - Haga Mpuvak-BrHHULBKAS Nogae Lo gary, K Aaty 3acs

, YBaXKarouu, L0 Mapoxis YCTaHOB/IKOETLCA 3 MPU3HAYEHHAM T MepLIoro napoxa. borocnyxeHHs signpasn'

LiICKaHCbKIN PYMO-KaTONMLbKIN LepKBi CB. AHTOHIS (CbOroAHI BXe He iCHYe). TOMy LLO BenMKa YaCTuHa yKpa

»xuna B ainbHuui MoiHT-Cen-Lapnk, 0. a-py K. €pwmito gonomaras o. Teogop AByniT, skuia Bignpaense Cnyxom boxi ans
noceneHuiB y Uil ginbHuui. Yske B 1911 poui 131 poanH6, 3 TOro Tinbku 2 3 AinbHuui MoiHT-CeH-LUapb, ognH 3 JIAwiH, 5
3 cepeamicTa i 6 6e3 nogaHoi agpecy, a peLuTa 3 AiNlbHNLI PPOHTHAK, BNIATWUIN CBOI BHECKM (KOMIEKTY) - BHECOK (BK/aLKa)
BMHOCUNA 25 LEHTIB Big 0COOK. 3a YOTMPU MiCAL LIbOro POKY 3aK/toueHo 9 NoAPYXK i OXPeLLEHO 26 AiTel.

Mapoxis cB. ApxucTpatura Muxaina 6yna nepLUO rPeKo-KaToNnLbKO napoxieto B MoHpeani i B npoBiHLiT KBebek i
YeTBEPTOKD MapPOXiEt0 Ha TepeHi CbOroAHILIHLOT enapXii TopoHTa i CxigHOT KaHa,qmv(nepLua - Mokposa boromatepi B Cyaoypi
1909 p., apyra - MepeobpaxkeHHA MocnogHboro B TaHaep Beit 1909 p., TpeTs - ¢B. Mocadata B TopoHTO 1911 p.).

OdiuiliHniA epeKuUiliHNIA AEKPeT, KMl BuaaB Bnagnka Muknta byaka 10 KBiTHS 1916 poKy, Ha3nBae Napoxito «Ru-
thenian Greek Catholic Parish of Saint-Michael». 3aiHkoprnoposaHo napoxito, 3rifHo 3 ToAiWHIMY 3aKoHaMu KaHagw, 16 ciuHs
1917 poky. OekpeTom Big 17 TpaBHs 1954 poky Bnaamka leugop bopeubkuii 3MiHMB Ha3By napoxii Ha «Ukrainian Catholic
Parish of St. Michael».

MpakT1YHO BCe YKpaiHCbKe >XnTTa MoHpeans | KBebeky y nioHIpCbKOMY Mepiofi rypTysanocs LOBKPYTM Napoxii CB.
Mwixaina, nig 1l 4yX0BHUM NPOBOLOM. BUHATKOM 6yna rpynka MOCKBO®iNiB, WO NpucTasia A0 CTapoi LapcbKoT POCiiCbKOT
Liepksu cBB. MNeTpa i [NaBna, AKa icHye foci Ta Ti, AKi NiLLv 3a NponoBigHUKamu MNpecBiTepsaHCHKOT Liepkeu, cTaBLUIM YneHamu
Llepken BCix Hauiii. MpaBaa, we 6yna yKpaiHCbKa npaBocnaBHa napoxis cB. IBaHa Cy4aBcbKoro B JIsLiH, SIKy CTBOPUIN
iMirpaHTV 3 BykoBMHY Liie 1908 un 1909 poky, 36yyBaBLUM LIEPKOBLLO, siKa CKopo 3ropina. Ii Binbyaysanm B 1911 poui i Togi
napoxisi NepeiLLia B CUCTEMY pOCiiCbKOT MPaBOCNaBHOT LiepKBY - BOHA ICHYE i1 A0CI. YCi Lji HEUMCNEHHI TPy CKOPO BigiLLmn
30BCIM Bif, YKPaIHCbKOIr0 XXMTTS i 3ary6unncsa B 4y>Xomy Mopto. Bynu Lie couisinicTu, pagukanm Ta KOMyHICTU, BOPOXi LiepKsi
Ta penirii B3arani. BoHn xo4 He nokmaanu Hawoi Llepkeu, ane 3 cepeanHn CNPUYMHIOBAIN BCAKI HEAMOBIPHI TPYAHOLL 4
3aKkonoTw. Mpo ue nuwwyThb i IpnHa MenbHKKG | Apema Kenebait7, He noaaroun, ofHave, Npi3BuLL, iXHiX NPOBiAHWKIB.

bYAOBA LIEPKBU

Micns Big'i3gy B YepsHi 1912 0. g-pa €pmisa 3
MoHpeans napoxamu 6ynm o. a-p AfoHii CabypeH, o.
ApTyp Hemape, 0. A-p AMBpOCiii PeakeBny Ta 0. A-p
IBaH lMepenenuug, i 3HOB 0. A-p A.PefikeBny. 3acnyro
0. A. lemape 6yno Te, WO BiH 3aKynuB 3eM/t0 Ha po3i
By/mub [owensra Ta 16epsinb nig 6ynoBy LEpKBU
(1913 p.). byna ToAi MOXXNMBICTL KYMUTK 3eM/IHO OAWH
KBapTan Buwle, npu Bynuui Llepbpyk, ane TomiLUHi
YKPaTHCbKi MeLlKaHUi AinbHUUI PPOHTHaK yBaXKanu,
LLLO Lie «AaneKo 3a MiCTOM, Ha nosix».

Mig yac nepLuoi cBiTOBOI BiliHK, 1915 poKy,
HacubHO BuUcesieHo 60 YKpaiHCbKMX POAWH pasoM 3
LiTbMW i XXiHKaMK 10 Tabopy B CnipiT J1eik, B OKONULi
AKOro 3rogom (1952 p.) 3acHyBasiacb napoxis Mokposa
Boromatepi B Banb-a'Op. Togi Tex, 1915 poky, 3a6paHo
B BOEHHMI NOMNOH 1,500 YKPaiHCbKUX MYXUYMH 3
MoHpeans (KONWULWHIX rpoMagaH ABCTPO-YTOPLLMHW,
3 KoK KaHaga, Sk yacTuHa bpuTtaHcbKoi imnepii, byna
y BiliHi). [lepeceneHuiB y NiBHIYHO-3axifHil YaCTUHI
KBebeky (CnipiT Jleiik) o6¢nyroByBas 0. A-p IBaH MNepenenuus. Ha iHTepBeHLito aeneradii Big KomiteTy YKpaiHuis CxigHoi
KaHagu, ao ko1 Bxoams i napox ¢B. Muxaina o. A-p PegkeBny, X BUMyLLEHO NiToM 1916 poKy i Tabopu 3MiKBiA0BaHO, X0u
6araro 3 H1X Tam 3arvHyno.

5Hags Ipumak-BruHHMLbKa Les Eglises Ukrainiennes a Montreal. Marictepcbka Te3a Ha University de Montreal (HenybnikoBaHa).

6lpuHa MenbHik
Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. MaricTepcbka npaugs Ha McGill University 1987 (Heny6nikoBaHa).

7Apema Kenebaii The Ukrainian Community in Montreal. Marictepcbka npaus Ha Concordia University, 1975 (Heny6nikoBaHa).
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He3sakatoum Ha BakKi 06CTaBMHW CBOIX MapoXisiH, 0. A-p PeakeBuY pilLvMB NPUCTYNUTU A0 6yA0BM T

(noci BMHaiiManu LepKBy cB. AHTOHIS 3a 50 gonapis MicsiuHO). | Bxe 19 nuctonaga 1916 p. Bnagvka
'Byau’-0CBATUB HapiXKHWIA KaMiHb LIEPKBY Ta BUAAB epeKLiiHy rpamMmoTy HOBOI napoxii. [o KiHusa 1916 p. 6yaosan

*KULLIO Mana npumillyBaTUCh LIEPKBa, | AOMY CBALWEHUKA B OCHOBHOMY 3aKiHYEHO. YpouucTe BiAKPUTTS Ler

BifOynocsa Ha BenukaeHb 1917 p. Mig yac nepLuoi ¢B. JTiTyprii rpyna XyniraHis Kugana KamiHHSAMW B LEPKOBHI agepi. Uu
OyNn Lie YKPaiHCbKI KOMYHICTM Y/ MiCbKe LYMOBWHHS - He BAANIOCh YCTIMHUTK. LiepkBa 6yna MypoBaHa, 6e3 Kyrnon, Morna
nomicTutn 850 ntoaeit. LIepkoBHMIA KOMITET TOro Yacy CKnagaBcs 3 8 uneHiB: Tpu 3 AinbHuUi MoliHT-CeH-LUapnb, Tpun 3
LinbHMLi PPoHTHaK (ae 36ya0BaHO LIEPKBY) i Ba 3i cepeamicTs.

Ha 6ypgoBy uepksu nosunyeHo 15,000 gon. B 6aHKy Credit Fonder F.C. Ha 20 pokiB Ha 7%, afie ix crfavysaTtu 6yno
Jy)Xe TSXKKO, i HaibinbLIoK Typ60oTO NapoXisnbHOro npoBogy 6yno, 3Biaku po3aobyTh oHAM Ha MOKPUTTS BOpriB.
YKpaiHui, Wo >Xunu B ginbHuLi MoiHT-CeH-LLapnb npyunHmMancy HalibinbLie CBOIMU NoXepTBamu 4o 6yaosu Lepksu. |
TYT Tpeba 0co6MBO MiAYEPKHYTY Lieid (hakT, TOOTO, WO 6iNbLiCTb NOXePTB Ha 6yA0BY LIEPKBM NpuiALLia Bif MeLLKaHL,iB
MoliHT-CeH-LLUapnb, AKi 5 pokiB paHile po3ounn nepLli 360pn 4N 3aCHYBaHHS Napoxii i Wo 40 YneHiB napoxii B 1911
poui BNMcanncb TiNbKK 2 MewKaHui AinbHULi MoiHT-CeH-LUapnb, a Bxe 1917 poui Hainbinblie NOXepTB Ha LEPKBY
BM/IMHYNO Came BifJ MeLIKaHLiB L€ X AinbHuULI. Y He 3acnyra ue o. 4-pa IBaHa Mepenenuui, Aknid y 13 rpyaHa 1913 poky
3acHyBaB TaM T-BO «[1pocBiTa» i NPOBIB BENMKY HaLiOHa/IbHO i PenirinHo OCBIAOMIOKOYY Npauto? Y Toi vac «MpocsiTa»
cunbHO MigTpumyBsana Liepksy. Miguepkyto, «y Tol yac», 60 nisHiwe (1930 pik) T-Bo MNMpocsiTa 3icBITYNIOCH | MepecTano
LiIKaBUTUCb XXUTTAM LiepKOBHOT rpoMaan. BapTo 6 foknagHiLLe JOCNigNTI, YOMY CTaBCA TaKWii MOBOPOT Cepes, MeLLKaHL,iB
MoiHT-CeH-LUapnb.

Big 1 BepecHs 1916 fo 29 6epe3Hsa 1918 no3nyeHo B napoxisH 6,970 fon. Ha 6ynoBy LEPKBYM, 3 TOr0 NOBEPHEHO
Tinbkn 1,250 gon. Big 1917 poky 3anpoBafkeHo ,,1aBKOBe”, TO6GTO onnaTy 3a Micue B nasui (y 1919 poui BoHo 6yno 10
LieHTIB 3a Heaio); icHyBano ax Jo 1950 poky. IHKopnopauia uepksu (napoxii) kowTysana 1,500 gon; envckon Hukuta
Byaka 3pikcs iHKopriopauii Ha cebe, 0TXKe Mapoxis Mycifia MOKPUTK Lieid KOLLIT.

1920 poKy KynneHo ABi AiNAHKK (Nb0TK) Npu Bynuui 16epsinb Ha NobyaoBy CMPOTUHLA. Bynn Bennki KNonoTw i3
CnayveHHAM 60pry 3a HUX, BpelwTi 3 BepecHa 1921 0. Muxain Ipxa Ta Mukuta by4koBCbKMIA MO3UYMAN TPOLLIT Ha L0 LiNb
i nepebpanu rinoteky Ha cebe. CUPOTUHLA He No6YA0BaHO, ae Ha LibOMY MicLi BUOYayBaHO NapoXisifibHYy 3a/to, NPo Lo
MOBa LLe Oyae nisHilue.

MNAPOXIANIBHE XXUTTHA

Mpunapoxiice. MuxainaicHyBav pi3Hi NPULIEPKOBHI
opraHisauii, Sk 0Cb CECTPULITBO, BiBTapHa APYXXMHA,
ANOCTONLCTBO  MOAUTBK,  BpaTcTBO  yKpaiHUiB
katonukie (BYK), Jlira yKpaiHCbKMUX KaTONULbKUX
XIHOK (JTYKXK), YKpaiHCbKe KaTo/nuLbke HHALTBO
(YKHKD), icHyBana ykpaiHcbka LiKona. lMpu Lepksi
rypTyBa/IMCb TEX i CBITCbKI OpraHisadlii, 1K TOBap1cTBO
»I1pocBiTa” iMm. Tapaca LlleBueHka, fike 3acHyBaB 13
rpyaHs 1913 poky o. a-p Mepenenvud (4isno rofosHoO
B AinbHuLi MoiHT-CeH-Lapnb), Coto3 retbMaHLiB
[epXKaBHKIB, a3rofloM BMPOAOBX AKOroch vacy Mnacr.
Yce XuTTa yKpaiHuis B MoHpeani 6yno 38’a3aHe B Til
4n iHWIA Mmipi 3 napoxieto cB. Muxaina. Mpo ue we
6yne nisHiwe. | Te, WO A0 CbOrOAHI e 3aTpMManach
YKpaiHCbKa rpomaga B MoHpeasii B TAKOMY CTaHi, fK €,
cnig 3aBaAvyBaTy npawi MaTipHbOT Napoxir.
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LINNOAEHHA YKPAIHCBHKA LLUKOJA

TyT cnig 3ragaty nNpo LigoAeHHY yKpaiHCbKy LWwKony. O6rosoprotoun PigHe LUKiNbHUUTBO NpoBiHLiT t
®"WMX JecATUNITb NOCENEHHS, Cif PO3yMiTU Tinbkn MoHpeasb i JlAwiH. Mo3a HuMu PigHux LUKin Hige He 6yno, 628
HISIKOrO rPYMNoBOro NOCENIEHHA HaLIOro TaMm TeX He 6yno. A Wwo B MoHpeani icHyBana Tofi TiflbKW 0fiHa NapoxXis, A0 AKoi
HaneXxanu i MeLKaHLi JS1aLwin, To 6yno 6 NpaBUNLHNM CKazaTu, Lo opraHizatopom PigHux LLIKiny MoHpeani 6yna napoxis
cB.Mwuxaina. 3arasibHO BBXXatoTb, L0 B MOHpeani CTBOpPeHO 6yno nepLuy B CXigHi KaHagi LinogeHHy YKpaiHCbKY LKoY
3a cTapaHHAM 0.4-p Kupuna €Epmis (1911-1912). Muxaiino MapyH4ak8TBepauTb, WO Lie CTanoCh 3a CTapaHHAM 0. Teoaopa
[ByniTta, NpoBigHMKa yKpaiHCbKOT napoxii B MoHpeani (Tpeba 3ragatu, wo o. AByniT 6yB TifIbKM COTPYAHUKOM, TOOTO
MOMIYHMKOM napoxa. ¥ MapyHuaka € LLe 6inbLie HETOYHOCTEN, KO/ MOBa NPO YKpaiHLiB MoHpeans).

B pilicHocTi, cnpaBa Oyna 30BCiM iHakwa, HiX Yy 3axifgHii KaHagi, aK TBepauTb Y CBOI npaui IpuHa MenbHMKS.
Konn Ha 3axofi yKpaiHCbKi MOCeneHLi JoMarannch YKpPaiHCbKMX LLIKIA, ane Bnaga 3Bofikana 3 1X 3aCHyBaHHSAM, 60 XOTina,
06 iMirpaHTU iIKHaliCKOpille 3aCMMINOBaNNChL 3 aHITOMOBHMM HaceNeHHsAM, To B MoHpeani 3 Takor iHILiSTUBOLO BUiALLNA
cama LKifbHa komicis - Montreal Catholic School Commission, 6e3 BNMBY YKpaiHCbKMUX MOCeNeHLUiB. 3pOCTaHHA NiBoOro
MONITUYHOI O HaNpPsAMY Cepes YKpaiHLiB J0BeO 4O TOro, WO YKpaiHLi, AKi NOCUNanu CBOTX 4iTei [0 KaTONMLbKUX LLUKIS, MoYain
X nepenuncyBaTti 40 NPOTECTAHCLKOT LWKiNbHOT cucTemu. LLL06 3ano6irtv 3poctato4oMy COUisNiCTUYHOMY Ta KOMYHICTUMHOMY
BMN/IMBOBI Cepef YKpaiHCbKMX noceneHuiB (a BiH y Toil yac 6yB aoBoni cunbHUM), Montreal Catholic School Commission
BNpoBagmna «yKpaiHCbKi LIKOMM», AKi 36eperin NeBHy KinbKiCTb YKPATHCbKMX AiTEN Y KaTONUUBKINM LKINbHIA cucTemi. Llg,
B/1aCTMBO, He OYNM YKPAiHCLKI LLIKOMW, a TifIbKM YKPaiHCbKi KNsacK npu Katonuupkii wkoni Sarsfield y ginbHuyi MoliiHT-CeH-
LLapne ansa xnonuiB i Npu Katonuubkiin wkoni Notre-Dame-des-Anges ans fiByar, e Halla AiTBopa BMBYana pifHy MoBy,
icTopito Ta 06psa. ToUHOI faTy ii 3aCHYBaHHSA He 3HAEMO, HarneBHO He MisHiLue K 1911 p., 60 B 0. MocadaTa XKaHa 3HaliLnach
thotorpadis y4HiB i BunTenis, 3pobneHa 12 yepBHs 1912 p., NpaBAONOAIOHO HAa 3aKiHYEHHS LUKINbHOrO POKY. YuuTenem
xnonuis 6ys ["puropili Kos6enb, a Buntenskamu gidat Mapis TypueHsk-Kauko, KaponvHa KpyluenbHuubKa, MeTpuHa i Hagis
LLlecToBcbKi. Ha thoTorpadii 3 1921 abo 1922 poky 6aunmo 65 giteid. Y 1927 poui HaB4aHHs nepebpann Cectpu CnyKebHWL,.
Lli ykpaiHcbKi Knscn TpuBanu ax Ao 1936/37 poky, konu 1o LUKinbHa Paga 3nikBigyBana ix, nocmMnarumck Ha “opak aitei’,
3aliKaB/eHNX Y BUBYEHHI YKPATHCbKOT MOBM.

8 Muxaiino MapyHuak IcTopis ykpaiHuis KaHagu. BinHiner, 1974,

9 IpnHa MenbHuk Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. MaricTepcbka npaus Ha
McGill University 1987 (Heny6nikoBaHa).
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~Change £

MOYATOK YKPAIHCHKOIO NMPABOC/IAB’A B MOHPEAJTI

Y TOi4 Yac, Konm napoxisa 6oponacs 3a CBOE iCHyBaHHSA, 14 NapoxisiH MOKUHY/N CBOKO Napoxito Ta 9 6epesu
opraHisyBain OKpemy napoxito, Lo, NPUnHABLLM Ha3By cB. Cogii, nepeiiLunia nif NoKpoB NpaBoOCNaBHOT LLEPKBY, Ti
I"pumak-BrHHMLbBKA B CBOTA MaricTepCbKiil npai MOACHIOE Liei (haKT Tak:

MPUYMH LbOT0 ABULLA HANEXWTb LLYKATW B Pi3HUX YCKNaAHEHHSAX, L0 NOCTaIN Y 3B™A3KY 3 Nepece/ieHHAM
YKpaTHUiB Ha HOBI gnd HUX TepeHW KaHagn. CKnafHi XXUTTEBI 06CTaBUHU MOCeNeHLiB, HOBI (opmu
CYCMiNIbHOT0XXUTTS, L0 NOYMHAM PO3BMBATUCH Ha KaHAACbKOMY TePEHi, a30KpeManoMiTHaBiApyOHICTb
nobyaoBK LEPKOBHUX rpomag, Bif cuctemu Ha PigHux 3eMsx Ta HOBI MeTOAM npavi AyXOBEHCTBa B
KaHagi, Bce Lie CTBOproBasio 6arato TPyAHOLLIB, SKi He 3aBXAu MOXKHa Oyno nepe6opotun. bo, xou y
6inbLIOCTI BUNAAKIB NPUYMHOKO 3MiHW BipOBU3HaHHSA Oy 0COOMCTI ambiLlii Ta HENOPO3YMIHHSA MiXK
BIPHVMMMU i CBALLEHNKOM, NPOTE 3a NMPUUMNHY Nepexoy Ha NpaBoCnaB’d NoAaeTbCA HamaraHHa BipHUX
3006yTV GifbLWi BNAMBK y CnpaBax KepyBaHHS LLEPKOBHUMMK rpoMagamu. YacTi 3MiHW CBALLEHMKIB
He CpUANN B3aEMHOMY 30/VMXKEHHI MiX CBALLEHMKOM i BIPHUMW Ta BCTaHOBMIEHHI FapMOHINHOT
cnisnpayi MiXkK HUMW. BpeLuTi nepeHeceHHs 3 FanymHmM Ha MiCLLeBUIA TePEH LeAKUX T. 3B. paguKanbHUX
KIMYIB | NPOTUKNEPUKAIbHUX TEHAEHL,II, BHEC/IN Y MICLIEBE PENiTiliHe XXUTTA MNOBaXKHI YCKIaLHEHHS,
Y BUCAIiAi 4Oro fesKi BipHi BUXOAWM 30BCIM 3 LIePKOBHOT rpomagmn abo TBopusin cobi HoBY Liepkay.10

Aute napoxis cB. Muxaina nepexuna 3 oot Momiyyto Li TSXKKI Yacu i HaBiTb B pokax 1929-30
nobypnysana 3a no3unyeHi rpowi uepksy cB. Ayxa B AinbHULi MoliHT-CeH-Lapnb Ta giM 3i 3aneto 6ins
LlepKBK cB. Muxaina, Tam fie MaB 6yTv CUPOTUHeLb. Takuii Aim 6yB HEOOXiLHWUIA AN TPOMaSM.

Mapoxia pocna i B 1930 p. 3aCHOBaHO MIiCiiiHY CTaHMUIO AN 3akapnatuyiB i cnosakiB (Big 1949 p. napoxis
BosHeceHHs), a B 1931 p. napoxigHu B AinbHUUI MoiHT-CeH-LLUapab CTBOpM/AIM CBOKO OKpeMy Mapoxito cB. [yxa.
Cranocb uUe 3a 0. Muxaina [puropiiyyka (1925-1931), 3a SKOro Ana yKpaiHuiB 3abe3nevyeHO OKpemuid Biggin
Ha KaTonMubKoMy LUBMHTapi KoT-ge-Hex. CnodyaTKy L HOBY Mapoxitd 006CNyroByBanv CBALEHWKM Napoxii
cB. Muxaina, ane Bif 1934 poky BOHM fAicTanu OKpeMoro napoxa. 3a 0. Muxaiina Mpuropinyyka TeX ocTaTO4HO BUKIHYEHO

CBSALLEHNYY pe3naeHLUito.

OoTul BACUNIAHA

| came B TOiA Yac HaCTynmna eKOHOMIYHA Kpu3a, Aenpecis, i BUrNA4ano, WO Hilo He 3MOXKe BPSATYBaTU YNCENIbHO
3MeHLLUEeHOT napoxii, Aka mana 35,000 gonapis 6opry, Big niuutayii. Ane boxe MpoBUgiHHA He gonycTuio 4o Toro. Ha
npoxaHHs NapoxisH enuckon Bacunili (Jlagvka) nepeaas Napoxito B pyku 0TLiB BacunisH; ctanocs Le 1ceprHa 1932 poky.
Orui BacunisHy npu akTVBHI 4ONOMO3i LLepKOBHOI0 KOMITEeTY BPATYBa/IM LIEPKBY 1 MOBAXXHO 3MEHLLNN 113260proBaHICTb,
i HaBiTb 3yminm 9 cepnHa 1938 p. npugbaTy ana napoxii 3a 6,500.00 gon. 640-akposy (hepmy B JIOPEHTINCbKMX ropax i
30praHi3yBati Ha Hiil nepLuy B NpoBiHLiT KBe6eK yKpaiHCbKy BiAMOYMHKOBY OCento. Y yac Big 1932 fo 1947 poky KomiteTt
CXOLMBCS LLLOTUXKHA, & TO 11 YacTie, 06MipKoBYHOUM CNOCo6U, IK MOXHa
cnnaTuTy 6opru; MONOAWIA | eHepriiHuiA 0. Masno MeBko, Napox Big 1942
POKY, Cam XOAWB Bif, XaTu [0 XaTu, 36Vparoyn MoXKepTBIN Ha CriaveHHs
6opris. 30KpeMa BeNMKi 3aCnyru y il cnpasi Manu o. MocahaT TUMOUKO

Ta 0. Mocaghat XKaH.

Mapoxia fganblue 3poctana: 1932 p. BigHOBNEHO MICiiiHY CTaHULO
B NMo6n3bKoMy MIcCTi JIAwiH, (BoHa TyT icHyBana Bxe Big 1913 o 1916
poKy); 1935 p. noctana miciiiHa cTaHnuA B ifbHULI Binb-Emap (Big 1949
POKy napoxis ce. Mocadhata, nepectana icHyBsatv 1998 p.), aBif 7 )KOBTHA
1951 p. - MmiciiiHa cTaHULA Y cepeamicTi (nepecTana icHyBaTh B 1973 p.).
Y 1949 poui noctana napoxis BosHeceHHs M0CNOAHLOMO /14 NOCeNeHL B
i3 3aKapnatTs, L0 3rofoM CTasa CnoBaLbKoko (MiciiHa cTaHmus Big 1936

POKY).

10Hags Mpyumak-BrHHUUbKa Les Eglises Ukrainiennes a Montreal. MaricTepcbka Te3a Ha University de Montreal (Heny6nikoBaHa).
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I HOBA IMITPALLIA - eMAPXIANBbHI CBALLEHNKA

1948 p. noyaBcA CUbHWUIA HanAMB YKPaIHCbKMX iMirpaHTiB i LepkBa cB. Muxaina He morna Bxe
Y 1950 p. enuckon lcugop BopeLubknin BUAINB i3 Napoxii Tpy HOBI: YcneHHs Boxoi MaTepi B fjifibHWLi PO3MOH,
XpectuTens B ginbHULi Mapk-EKCTeHLWeH i cB. Bacunisa Benmkoro B JIAWIH; AyWNacTUPAMU LUX HOBUX Napoxii 6yn enapxisnbHi
CBALLEHVKM - OTLi BacunisHu 3aTpumannch nuw y napoxisix ce. Apxuctpatura Muxaina a cs. lyxa Ha MoiiHT-CeH-LLapnb. Mpu
napoxii cB. Muxaina 3anMwnamncs Tinbkn AinbHuua @poHTHaK, nepeamicTa Jlacaib Ta cepeamicTa, fe Bif 7 )K0BTHA 1951 poky
Bignpasnanuca Cnyxéw boxi. TyT, y “cepeaMicTi” NOCeNOBa/IMCh CNoYaTKy BiflbLUICTb BIpHMX “TPeTbOol” iMirpauii, npaLiBHUKM
T. 3B. «lUMarta-bi3Hec», TO6TO KpasLi Ta NpacyBa/lbHNKW. 10 pokax npaLi BOHV CMPOMOI/INCA Ha NOCENEHHS B KPaLLmX AiIbHALAX
MiCTa i TOfi 3HaYeHHs “cepeamicTa” nigynano, ax BpeLwTi Ha noyaTky 1973 poKy ua MiciiHa CTaHWLUs nepecTaa iCHyBaTu.

3 NpUNAYBOM BE/IMKOIO YMCNa IHTeNireHuii 3i “CKuTanbWMHN” 30praHizoBaHo npv napoxii B 1949 p. T. 3B. JMCKYCiliHWIA
Kntob, L0 AaBaB HU3KY A0OMNOBIAEN 3 ANCKYCISIMM NP0 LEPKOBHE i CyCrifibHe XXUTTA Ta 3aLikaB1B CBOIM 3MiCTOM SIK HOBOPUOY KX,

Tak i “cTapokaHaguis” IHiLisTopoM AuckyciiHoro kntoby 6ys 0. a-p IpuHelt Hasapko.

1 nucTonaga 1952 poky oTui BacunisHu nepefany napoxito cB. Muxaina B pyKn enapxisfibHUX CBALLEHUKIB Y 3aMiHy
3a napoxito cB. IBaHa XpecTuTtens B CTONMYHOMY MicTi OTTaBa. Meplumm napoxom ctaB 0. HuKonain KylHipuK, ypogKeHelpb
MoHpeans.

SABEPLLUEHHA BY OB/ LIEPKBWU

Xo4 (hoHAVM Ha 3aBepLUeHHS 6Y0BM LiepKBY 361pasv i BUPO6IeHHAM apXUTEKTYPHUX N1aHIB 3aliMannch BXe OTLi BacunisHu
(poci 6yB Le Tinbkn Nigsan), 36yayBaHHSA penpe3eHTaliiHoOro Xxpamy LOBepLUEHO aX 3a 0. KyLuHipvka. BiH 3ymiB 3a0X0TUTM CBOIX
napoxisH A0 6iNbLLOT XXePTBEHHOCTU Ha 6yL0BY LiepKBY Ta 11 npuKpaLleHHs. Mpasaa, HoBa 6yf0Ba aX HifK He Byna nofibHo [0
MepBICHOrO MnaHy, Wo ioro 3po6us OyB 0. 4-p PefkeBuy, a Lie 3 yBarn Ha BefIMKNA KOWT. MapoxisHy geknapyBaiv NeBHY Cymy
rpoLLel, Ha AKY TX cTaTu Byno, | NOTIM LWO-TUXKHEBO 1T cniadvyBaiv - 6ynu TeX 406pOBONbLi, AKI XOAWIN Bif XaTv 0 XaTnizour
noxeptsu. byposa LepkBM KowTysana 165,000
Jonapis. HoBy LepkBy No61arocnoBuB Bnagmka
Icnpop 25 BepecHsi 1954 p, a iKOHOCTAC, KW
pi3bOuIM MUCTLi-pi3bbapi borgaH binowescbkuii
Ta Anbppes Llpegep, (nepwwuidi ikoHocTac B
YKPaTHCbKNX rPEKO-KaTONNLbKNX LiepkBax
MoHpeans) oceaTueB MuTpononut Makcum 24
nuctonaga 1957 poky nij vac XpamoBoro cssara. 3a
0. KyLUHipyKa fyXe akTMBHUMU Bynn YKpaiHCbKe
Katonuubke HOHauTtBo, BiBTapHa ApyXuHa,
CecTpuyrso Ta Jlira YkpaiHcbkux KaTonmubkux
XiHok. B 1962 poui nepebyzsoBaHO napoxissibHy
3a10.

19rpyaHa 1963 p. envckon Icngop cTBopuB
HOBY napoxito y flacanb - cB. Mukonas (BoHa
He3abapoM nepecTasna iCHyBaTu), OTOX Ki/IbKiCTb
napoxifH cB. Muxaina 3HOBY 3MeHLImiacb. Kpim
TOr0 MOYasiocb Croyatky MoBi/bHE, afie 3rofoMm
Jefani WBMALLE nepeceneHHs NapoxisH, a rof1oBHO
IXHIX giTeld, 3 po6ITHUYOT AinbHMLI PPOHTHAK Ta
Ce'peIEUVIICTﬂ B HOBI’ 6araTLUI IClll‘r“:)HI/IL'|I p03”or0ro RUTHENIAN CATHOLIC ST. MICHAEL’S CHURCH, IN MONTREAL, QUE.
MiCTa, AKi nexany nosa TepUTOPIED Napoxil CB.. V/ITH THE RECTOR REV: AMBROSE REDKEVICH. DO
Mwxaina. Kinbkicts napoxisiH manifa. Mpu KiHui
1963 poky [0 napoxii Hanexano 650 yKpaiHCbKUX poaunH - pasom 2,000 BipHUX.

Y Heginto 1 TpaBHs 1966 poKy BiACBATKOBAHO BENMYaBO 30/710TWIA HOBINel - 50-n1iTTa Xxpamy cB. ApxucTpatura Muxaina.
Apxuepelicbky Cnyoy Boxy BifnpasvB Kup Icngop Npu yyvacTi BEIMKOTO 3A4BUTY HapoAy. Ha cBATKOBOMY 6eHKeTi 6yno NpUCYTHIX
590 0Ci6, Ha AKOMY MOHPEanbCLKUA PUMO-KaTonMLbKMiA envuckon Monb ['peryap BUronocus Ljikasy NpoMoBy. 3 L€l Haroav B1aHo
npusabnmsy «lMponam’aTHY KHUTY» 3a pefakuieto Agonbga Magunosnya, Apocnasa Mpuwnsaka ta KOopis JleBULbKoro.
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O. 4-P ITOP MOHYAK

LLLOTOTO 1969 p. ynokoiscs 0. Hukonait KywHipuK i Ha iioro mice 1uepsHs 1969 p. NpuiiLLOB MONMOAWIA eHepriingaTo. A-i
®®/rivaK, KOMLLHIA NapoXisHWH L€l napoxii. 3a HbOro NPUKPALLIEHO LIEPKBY i MOMasibOBaHO iKOHOCTAC. IKOHM [0 iKOiLmbW,Ty
pO3ManboByBaB MUCTeLb-Mansp Bonogumup AdeHnceHko. CTiHK LepKBuM po3MansoByBas Bonognmmp Masena, ane, Ha Xaslb, Yepes
MPOCOYEHHS BOAW KPi3b CTiHW BOHW 061YM/IHOBA/IUCD, TX Tpeba Oy/10 MOKPUTY LLEMEHTOM, TaK L0 CTiHW OCTa/IUCh roni. 3aIMLWnBCS
TiNbKYM BENMKUI CTIHOMWUC Hafj BXiAHUMW ABEPMM [0 LEPKBM, L0 CYMBOMIYHO MpeAcTaBnse XipoToHito o. Mocuda Cninoro B
enuckonu. Benunkoro 3acnyrow 0. 4-pa MoHyaka 6yno ynopsgkyBaHHS
NapoxisiNbHOro AinoBoACTBa, IHAEKCYBAHHS KHUI XPecTWH, BiH4YaHb
Ta NOXOPOHIB. BiH Tex 3anposaavs Big 1971 p. ny6nikauito (crepLuy
Ha UMKNOCTWAI, a 3rojoM Ha OpAMHATOpi - BOHM NPOBafATLCA U
Jl0Ci) LOpIYHMX 3BITIB Napoxii, B AKMX MOMilLyBaHO He TiflbK1 3BiTU
npuLepKoBHUX opraHisauin (JTYKX, BYK, YKHO, Cectpuutso, BisTapHa
[PY>XMHa, NapoxisfbHa LWKO/A), CMCOK XPECTUH, BiHYaHb Ta NOXOPOHIB,
ane, Lo A ronoBHe, MOBHMWIA (hiHAHCOBWIA 3BIT Mapoxii 3 AOKNAAHUMUK
NOACHEHHSAMM, K TEX | CNUCOK NOXXEPTB HaLUMX NapoxisH. (JpyKyBaHHA
camux (biHaHCOBMX 3BIiTiB po3noyaB 6yB 0. A-p Peakesny e B 1917
poui). O. A-p MoOHYaK CBOIM OLLAAHUM rocrnogaptoBaHHAM [A0BiB A0
TOro, L0 Napoxis no36ynack ycix CBOIX 60PriB i HaBITb NoYana 36epiraTy
3a0LLaKEHHS B 6aHKY. 3a HbOro NprAbGaHO TeX rapHi BULLIMBaAHI (heloHm
3 YKpaiHu.

Ane 0. A-p MoHuYaK, K1l 6yB Mapoxom Haigosule - 21 pik, He
TiNIbK1 n6aB NPo rocnoAapcbKy AiNSHKY Napoxii, ane, Wo il HanBaxKHiLLe,
npo AyxOBHWIA Ti picT. Tig oro npoBoaOM NPULEPKOBHI OpraHisaii
PO3BUHYNN [y)XKe aKTUBHY AisNbHICTb: BpaTcTBO YKpaiHuUiB KaTonukis
iM. 0. MapkisHa LLallukeBrya npoBagnIo WOMICAYHI LUMPLLT CXOAMHN, Ha
SKUX 0. A-p MOHYaK, a TakoxX A-p KOpiii J1IeBULBbKWIA Ta iHLLI BigYnTyBau
pedepaT Ha peniriviHi, LEPKOBHI YW aKTyaslbHi HauioHaNbHi TeMu.
BYK Tex opraHisyBaB Mnomiy Ans YKpaiHCbKUX CTYAeHTIB y Bpasunii
Ta ApreHTuHi. Jlira YkpaiHcbkux Katonmubkux >KiHOK, KpiM CBOIX
LLOMICAYHUX LiKaBUX CXOAMH, NpoBaaua rapHy 6i6nioTeky, opraHizysana
Pi3HI NpoLLi, 3alimanacb J4ONOMOrot NOTPe6YHUMM Y Napoxil, y MicTi, y KaHagi 4v B YKpaiHi, a KpiM TOro NpuroToBasna npasHUYHi
nNpuinHATTS, Leapy Beuepto Ta cBsveHe. UneHn JTYKXK Tex BULIMAK LeKiNbKa KOMMNETIB 06pyCiB Ta pYLUHMKIB i YOTUPK rapHi
XOPYTrBU 10 LIEPKBU.

1974 poKy Halwa LepkBa 36aratuiaca rapHoK 3anpecTo/IbHOK [iCOHOI, WO Ti po3MasitoBaB Yy 3MOAEpPHI30BaHOMY
Bi3aHTINCbKOMY CTWAI MOMIOAWIA TanaHoBUTKI Manap Bonogumnp OeHnceHko. Lis ikoHa 306paxye Bce TaIHCTBO BOXOro crnaceHHs
nofcrea. Lo 3anpecTosibHY iKOHY TOPXKeCTBEHHO No61aroc/ioBmBe Bnagmka kup lcugop y Hegimo 17 nuctonaga 1974 p.

AK NPOAOBXEHHA Npavi 4aBHLOr0 JUCKYCIMHOIO K00y MOXKHA BBXKATV NapoXisfibHI BUKNaAMW, 3ano4aTKoBaHi 7 rpyaHs
1975 p. 3 pameHn YKpaiHcbKoro Katonuubkoro YHisepeutety. Y 70-ux pokax 0. g-p Irop MoHuak gictas fopyyeHHs Bif naTpisgpxa
Vocuda Cninoro cTBopuTy inito YKpaiHcbkoro KatonmisKoro YHisepctutety B MoHpeani. Buknagn YKpaiHcbKoro KatonmusKoro
YHiBepcuTeTy BigbyBasMCb B KOH(EPEHLiHI 3ani napoxii ce. Muxaina. Buknagavamu 6ynm:

1) 0. A-p Irop MoHYaK, iKW YATaB BUKNALM Ha TaKi TeMu:

CxigHi Liepksu, BaTnkaHcbKmin cobop i npobiiemun natpispxarty;

MomicHicTb KuniBcbKoi LIepKBY B Yacax LLepKOBHUX PO3A0PIB i NOELHAHD;

CTpyKTypa i 3M1CA Bi3aHTICbKO-YKpPaTHCLKOT NiTypri;

CTpykTypa ¥ 3mucn cB. JTiTyprii IBaHa 3010TOyCcTOro; PO3yMOBi OCHOBM XPUCTUSHCLKOI BipW;

Twucsva pokis nomicHOT KMTBCbKOT Liepksu.

2) A-p HOpiit JleBULbKMIA - YKpaTHCbKa MOBa, 30KpeMma Ti AiSNIeKT Ta BNAMB aHINiCbKOT Ta (hpaHLy3bKOT MOB
Ha NNeKCUKY YKpaiHLiB MoHpeans.

Buknagu 6ynn Ha BUCOKOMY piBHI i 1X BiAiBigyBano 6arato nogei 3 MoHpeans.

3a 0. A-pa Irops MoHuaka napoxito Bigsiganu natpiapx Wocud Cninuii Ta natpisapx Mupocnas-lsaH J1i06a4iBCbKUi.
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XXOHATI CBALWEHUVKA

1990 poky 0. a-pa lropa MoH4Yaka nepeHeceHO A0 napoxii ce. Bacunia Benukoro B J1AwWiH, a
napoxii ¢cB. Muxaina npuinwos 0. IBaH YMPOBCbKWIA, NEPLUNI XXOHATUIN NapoxX y Wil napoxii, AKUin mas
BE/INKI MaHu 3any4YnTn NapoxisiH 40 aKTUBHOT y4acTy B YCiX 60rocyXeHHAX, NPUroToBafYM TEKCTU AN15
PO3MOBCIOAKEHHSA TX MiX BipHUMMW. Ane 3 yBaru Ha cTaH MOro 340poB'a noro y 1993 poui nepeHeceHo A0
nisgeHHux wratis y CIJIA.

1991 poky 3acHOBaHO napoxito MNpeobpaxkeHHS 419 pYyMYHIB-rpeKo-KaTonuKiB. Lia napoxia cnovatky
BXWBana Ans cBOIX NoTpe6 Lepksy cB. Muxaina, a 3ro4om nepebpana LepKoBLO napadii cs. Mocagara Ha
Binb-Emap, sika nepectana icHysatu.

1993 poKy Napoxom cTaB MONOAWIA CBALLEHMK 3 YKpaiHK 0. MeTpo ABipHMK. 3a HbOro NpuA6aHOo AyXe rapHy
nnawiaHuuio, BUroToBMeHy B peuii. LiepkoBHa paja (KomiTeT) nepebpana Ha cebe BCIO rocnofapchbKy AiNsHKY
XWUTTA napoxii. BiH TpumaB NOCTIMHWIA KOHTaKT 3 yciMa napoxisHamu, NOMUMO TOrO L0 BiH 06C/yroByBas
e 1 MiciitHy cTaHuyto cB. AHApis MepB03BaHOro B 3axifHili yacTuHi micta (Yect AilneHp), 3acHoBaHy 1994

POKY.

Y 2001 poui 3 iHigiaTnBmM bpaTtcTBa YKpaiHuis KaTtonukis imeHn 0. MapkisHa LLlalwikesrya CTBOPEHO
KOMITeT Ans Big3HaueHHs Poky muTpononuta AHgpes LenTtuubkoro. o yyactv B KOMITETi 3anpoLleHo
6arato 4inbHMX OCi6 3 YKpaiHCbKOT rpomagu, ane 6pano y4yacTb B HbOMY 12 oci6, rofioBOKO CTaB CekpeTap
BYK HOpiii leBMLbKWIA; KpiM HbOTO B KOMITETi 6ynu we ABa YyneHn BYK: MeTtogiit KiHax i IBaH CTenbMalyyk.
CBATKYBaHHA Bif6yN10Cs B TPOX CTagiax: 3i4 nucrtonaga 2001 p.y 3anax yHisepcuteTy Mekl'inn 6ynaHaykosa
KOH{pepeHLif-cCMMMNO3itoM 3 yyacTio 7 gonosifavis 3 MoHpeans, OtraBu, CackatyHy i Yikaro, a came: Bnagunka
YTL, Beesonog MaiigaHcskuid, o. a-p Irop KyTau, o. A-p Irop MoHuak, o. g-p MeTpo l'anaasa, 0. g-p AHApii
YunpoBCcbKnit, 0. 4-p MupocnaB TatapuH, 4-p AHApin KpaBuyK. Benuky nomiy B opraHisauii i B nepeBejeHHi
Liei KOH(hepeHUiT faB a-p Apema Kenebaii. 10 nuctonaga Bigoynacs CBATKOBa akafeMisi 3y4acTio NpenereHTKu
BorgaHHn MoHuak, ckapb6Huka JTYKXK npu napoxii cB. Muxaina, xopy YcneHHs Boromatepi, feknamaTtopku
Bani Fonaw, yuHis PigHoi LWWkoau iM. MuTp. A. LLIENTULLKOrO, BOKaNLHOFO TPIiO Ta KypeHs MaacTyHiB im.
mMuTp. WenTtuybkoro. CBATKYBaHHA 3akiH4YeHO 11 nuctonaga apxuepericbkoto Cnyx60t0 boXxow B Hawil
LLepKBi, IKY BiACNY>XXUB Bnagmka kup KopHUiin y cocnyXeHHi BCiX MOHpeanbCbKNX CBAWEHNKIB. Kpim TOro
KOMITeT BMAaB Nponam’aTHY KHUXeUKy, B AKili 6yB, MiX iHWMMHK, Bipw 0. MNeTpa ABipHUKa, Bipw IpuHK
YalikiBcbKkoi-Maenis Ta ctattd HOpisa JleBUUbLKOro npo ponb MuUTp. AHgpes LUenTuubKoro B opraHisayii
YKPaAiHCbKOT0 LLlepKOBHOT0 XUTTA B MoHpeani. KOMITET TeX BUNYCTUB NPONamM’dTHI CTPIYKK, AKi NpojaBaHo
nig uepksamu. Yuctunin foxig posgineHo Ha IHCTuTyT im. LWenTtuubkoro B OTTaBi (275 f01.) i Ha YKpaiHCbKUA
KaTtonnubKuin yHisepcuteT y JibBoBi (609 gon).

B gHax 21 moToro 2003 poky napoxito BifgBigas natpiapx Jlro6omup Nysap. MaTtpispx Bignpasus o

rog. 17.30 monebeH, a nicng Toro 6yna cnifbHa Beyepsa y Hallidi napoxisibHii 3ani 3 y4acTiO CBALEHCTBA
MoHpeans, yfieHiB LlepKOBHOT pagn Ta napoxisH.
BoceHun 2003 poky 0. 1BipHMKa NepeHeceHo A0 TOpOHTa, a TUMYACOBMM aAMiHICTpaTOpoM napoxiice. Muxaina
cTaB napox napoxii ce. flyxa o. Bonogumup BitT. 1-ro BepecHa 2006 Bnaguka CtenaH (Xmingp) npusHauus
napoxom o. lropa Ouwinka, MONOAOro, eHTY3IACTUUHOIO CBALLEHMKA, WO Mae BenuKi MaaHW po3dynosu
napoxii, r0/I0BHO B 60roCny>e6Hi AiNAHLI | B MOXKXBABAEHHI XXUTTA rpoMagu Ta yCnilHO NepeBoauTb iX y
XKUTTA.

Bu3HauyHUMK 3acTynHMKamu ronosu MapoxisanbHoi pagu (LLepKOBHOro KOMITeTY) - rosioBok 6yB
3aBX/Au napox - 6ynu: IeaH 3b0NIKOBCbKWIA, IBaH TeneHbko, MukuTa Byykoscbkuid, M. binosyc, Bonogmumup
MocTpuray, Muxaiino Auuka, Teogop Casudy, Tpoxum Muctopak, faHuno Jiuteuu, B. Uymak, g-p CtenaH
Knumuyk, Maeno MacHuid, Bonogumup Miwyk, Metpo Casuyk, IBaH I'HecbKo, Inns HecTtopyk, MeTogiii KiHax,
aBig 1984 poky € KOnisH BarHep, iKnii 6€3iHTepeCOBHO Ta 3 NOCBATOK CBOr0 Yacy NpoBajgMTh rocnofapcbKi
cnpaBu Napoxii BXe noHag 26 pokiB, 3a L0 MOMY HaNIeXXUTbCA BEIMKe NMPU3HAHHSA | WMpa nogska.
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CecTtpuuyrteo Anoctosibctea Monuteu, 3acHoBaHe 10 ntoToro 1929 poky, 3akiH4MI0 CBOK fisNbHICTL 16 ntotoro 1987
POKY. BOHO Yy KOXHY NepLuy Hefifto Micaus, 3a BUIMKOM JIAMHA i CEPNHSA, NepeBoAWo B LePKBi CNifbHY roguHY MOIUTBU, Ha
paHHiX 60rocnyXeHHsX y Ui Heaini nepeBoAnno B NpuTBOpI 36ipKy i 3a 3ibpaHi rpoLui, JOMOBHIOKYUY X BACHUMY BHECKaMU Ta
NnoXepTBamu, A6a10 NPo NpUKpacy NPecTony, CNpPasasIvn HOBI PU3K Ta iHLLE yCTaTKyBaHHA. CeCTpULTBO TeX AonomMarano 6igHum
Ta BifBiJyBasio XBOPUX.

CecTtpuutso Mpecsatoro Cepud XpUCTOBOro iCHYBasio B YacK QyLUnacTUpoBaHHA 00. BacunisH Ta 0. KywHipuka. Ha
Xasb, JOKNaAHMX BiJOMOCTEN NPO IXHIO NpaLio HeMaE.

[LiTn Mapii, ToBapnCcTBO 3acHOBaHe 1944 poky Ans WKifbHOT Monogi. Mposagnnu HUM Cectpu Cny>kebHWL, SIKi HaBYaM
[iTeid, a Ha 3aKiHYeHHA TpaBHEBMX MO/EOHIB («MaiBOK») Oyna Npouecis B LEePKBi | MaleHbKUA KOHLEPT Yy YecTb Boropoguui.
[JoknagHilwmx iHpopmawiin Hemae.

TosapuctBo MokpoBa boropoguui icHyBano 1926 poky; BOHO fonomarano 36upatv (OHAW Ha NOKPUTTS 6GopriB.
[JoknagHilwmx iHhopmauiin Hemae.

YKpaiHcbke KaTonuubke KOHaALTBO 3acHoBaHe 1942 poky nif Ha3BoK YKpaiHcbka Katonuupka Monogs. 1951-ro poky
PO3L,iN1EHO MOr0 Ha [iBi OKPeMI CeKLiT - CTapLUmMX i MONOALUMX FOHaKIB i giByar. YneHn YKHO BnalltoByBanv pi3Hi iMnpesu, B nepLly
yepry po3Barosi 3a6aBK, YaCTUHY [OX04Y 3 AKWUX NPU3HaYyBann Ha LLePKOBHI MOTpebu. Ha iXHiX cXofnHax CBSLLEHWKM JaBanu
BMKNaAM Npo Hawy LlepkBy Ta Hawi yKpaiHCbKi Tpaguuii, 3a0xXo4yBasn 40 PeniriiHoro XXUTTs Ta yacToi yyactn B CB. TailHax.
1951-ro poky 30praHi3oBaHo 6y/0 47151 HUX T. 3B. 3aMKHeHi pekosekuii. 10 KBiTHA 1960 poky 3opraHizoBaHo B MoHpeani OKpyXHY
ynpasy YKHO. Cepef akTnBHUX YneHiB YKHO Tpeba BuMiHnTY KOpis BpuHsaBcbKoro, Teogopa batioka, yxepana KoHaHus, 3eHOHa
BpuHsascbkoro, Sllobommpa KeacHuuto, JoHHy LLIMenka, PokconsHy bapaH, Tapaca 3aropyiika, Irops MeTpaxHuka Ta MupoHa
CrenaHa Ynbyaka. YK npunuHunio gianbHicts 1975 poky.

ToBapucTBo YKpaiHcbKoi CTyaeHTcbkoi Monoai «KOBHOBA» cTBOpeHe 3 iHiLiaTMBM 0. A-pa Hasapka 1951 poky.
MepLunm ronosoo 6yB CTYAEHT apxuTeKTypr Pagocnas XKyk. Y 1966 poui ronosoto 6ys Bonogummp Monosuy. T-Bo BNaLITOBYBao
LLLOMICSIYHI CXOAMHM 3 OMOBIASMM, 3a6aBW AN15 CTY/iFOKOHOT MO0, MPOryNsHKK, NPOLLL TOLLO. 3 MPOTOKONIB LIEPKOBHOIO KOMITETY
[0BiflyeMOCb, L0 B 1968 poui «O6HOBa» «He NpaLtoe Ta He MPOBaAWUTb OPraHiz0BaHOr0 XUTTA».
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NTapHa ApY>XUHa - LePKOBHUI npuyeT. BiBTapHY ApY>XWHY CTBOPEHO 3 Manux xaonuis 1944 poky. i
BiBTapHOi Apy>XUHW € 06Cnyra LepKOBHOro npecTosa nif 4ac 60rocnyxeHb. Jpy>XMHHUKK Tak'

FocToffi B Hegini i cBATa. 3 yBarn Ha 6pak xsionuis Big 2003 poKy noyanu nNpucnyrosyBatu i fiByaTa.
A/®*Iriankis byna pisHa B pi3Hi yacu, Hanpuknag, B 1966 poui 6yno 18 xnonuis, B 1971 poui 6yno 23 xnol i
2008 poui 1 toHak Ta 5 gisyat. AyxoBHUM MPOBiLHUMKOM OYB OTellb Mapox abo XTOCb i3 OTLWiB COTPYAHUKIB. MMepwnm
ronosoto 6ys Bacunb MaHA3t0K, a B 1966 poui - IBaH ®eHuak, B 1970 - Bonognumup byrepa, B 1971 - OaHuno Kouyp, a
B 1972 - AHApiii MoHuak, 1973 - OpecT BarHep. Cepef akTUBHUX APYXXWUHHUKIB cnig 3ragatn CtenaHa Liymbanicty,
Opecra Barnepa, Cepria Auay, Nigy Avpa, Ynnudoro i 6patis ®ironis. py>XUHHUKN B TYPTOBOMY CMiBXWUTTI MOBUHHI
O6ynn BUPOGNATN CBOr0 XPUCTUAHCHKOIO AyXa Ta APYXKHICTb. 3 yBarun Ha Be/iMKe PO3CIAHHA APY>XXUHHUKIB MO Linomy
MICTi TSXKKO 6yNn0 NepeBoAUTU TXHI CXOAUHUM YacTille B Yaci WKiNIbHOTo poKy, KoM BOHW MepebyBann 6 AHIB Y LWKoOMax,
[epXaBHili Ta yKpaiHCbKiil, a Be4opamn OGaTbkKy Mo60KOBaNMCA Mocuaaty camux LiTeid ganeko y crapy AiNbHULLO
MicTa, e 3HaX0A4MTbCA Halla LepkBa. TOMY CXOAMHM 1 NO3aHeinbHa AifNbHICTb NepeBoAnIach roN0BHO B AHIi BiflbHI
BiJ WKINbHOT HayKW. [eaki yneHu i3aunn Ha niTHi Kypcu ao Pumy (Ha kowT JTYKXK), a Tex Ha 3734 MONoAi, Lo 1oro
opraHisysas [Mana. lMepep pi3ABAHMMW Ta BENIMKOAHIMWU CBATAMW Y/IeHU BIBTApHOT APYXWHW Npojasanu pi3fBsaHi Ta
BE/IMKOAHI KapTKU W MONMTOBHWUKW LN BUTOAM NapoXisiH i npuabaHHA oHais ana BistapHoi ApyxunHu. 1976 poky
BisTapHa Apy>uHa 3 npuabdaHnx rpowein noKpuna KowT 3akyny 12 ganbMaTuk (pew Ty nokpuno Cectpuutso). OfguH 3
OPY>XVWHHUKIB, AHAPIA Pironb CTaB CBALWEHWKOM. Y napoxissbHOMY 3BiTi 32 1978 pik UMTaemMo BXe Npo NifgLUAKOHIB,
yeTyiB Ta CBIYKOHOCLIB, L0 Kpalle BignoBifae HawomMy cXigHOMY 06paf0Bi HiXK BiBTapHa ApyXUHa.

ToBapucteo iM. B. XMenbHULLKOIo iCHyBasno B cepeaMicTi B 1927 poui.
BoHo 6pano yyacTb y npoBajyXeHHi napoxii cB. Muxaina. binbwe iHpopmauii npo
HbOr0 B apxiBax napoxii He 3HaX04UTLCA.

CkasTtu. lNpu napoxii iCHyBaB TypTOK CKaBTIB - YKpaiHCbKa CKaBTCbKa
Tpyna cB. Muxaina, AOBrofliTHIM MNpPoOBigHWKOM sikux 6yB CTtedaH Maniii, wo
nomep 1961 p. MNMpo HMX € 3rafKa B NPOTOKO/1aX LLepKOBHOIo KoMiTeTy 3 1949 p. lo
060B’A3KiB CKaBTIB 6Y/0 WOHEAINI CIYXUTW Npun CB. JTITYprii B LepKBsi. 3 npubyTTaMm
“CKMTanbLiB” i N1acTyHiB, WO Manun CBOI NepLli 3anHATTA B 3a0i Napoxii, yKpaiHCbKi
CKaBTW 3HUKNN.

B3aemHa nomiy, Biggin 4. 19. Lie 6yno napoxisanbHe TOBapUCTBO, BifHOB/EHE
1946 poky, sike fonomarano napoxiis Ti3axo4ax 3400yTuW rpowwi Ha NOKPUTTA 6opris.
Jons uboro T-Ba HeBigoMa.

YnTanbHa IBaHa P paHka icHyBana npu Bynuui PpoHTHaK. BoHa mana cBiit

O6yAMHOK i3 3anet0, B AKiil B pokax 1921-1922 BigbyBannca 3suyaiiHi Ta Hag3BMYalHi
360pwu napoxii. LLLo 3 Heto cTasiocb? Hemae BICTOK y MapoXif/ibHUX LOKYMEHTaX.
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3apucteo «Ciu» - Cow3 [leTbmaHuiB [epxaBHuKiB. pu napoxii B 1930-ux pokax 3oprar:
0 “Ciu” (CiuoBa OpraHi3auis), 3acHoBaHe 25 TpaBHs 1924 y TOpOHTO emirpaHTamu no lMepuun
iHINA"MBHUM npomoTopoM «Cidi» iiTigein y MoHpeani 6ys Bonogumup bocninll BepxosHa KomaHga 6ynas
c OpraHisauis npautoBana ana gobpa napoxii. Big 13 rpyaHs 1936 poKy BXWBana KOXHOT cepean naponi—7:/
3an0 4N cBoiX notpe6. Ane BepxoBHa KomaHpga novana wopas-to 6inblie cTaBaTW Ha MPUHLMNM FeTbMaHCbKOro
pyxy, no4yana WUPUTM MOHapXicTUuYHI igei. Lle He nopo6anocb 4acTUHI «CiYOBMKIB» i CTaBcs noAin. YactuHa nig
imeHeM «3anopisbka Ciu» novana cnisnpaytoBaTn 3 LepKoBHUM BpatcTBom cB. Codil, a gpyra yacTuHa 3MiHMMa CBOKO
Ha3By Ha Coto3 NeTbMaHUiB-[ep>kaBHuKiB. Coto3 NeTbMaHUiB OepxaBHukis (Cr[) sacHosaHo B KaHagi B nunHi 1931
poKy. [10 HbOTO Hanexanu AAN OCBiYeHi, 6arato 3 HMX 3 YHIBEPCUTETCbKOK 0CBiTO. Xo4 Coto3 odiliiiHO He 6yB
NpUNapoxisinbHO opraHisauieto, ane cBOT CXOAMHW NPOBAaAMB B LEPKOBHMX NPUMIlLEHHAX napoXii cB. Muxaina Ta
nomaras napoxii B imnpesax Ans nokpuTTs 6opris. Fonosoto 6yB Teoinb OninHMK. Y 1941 p. MeTbMaHCbKa opraHisalis
mMana CBOt rapaepoby B napoxisinbHiil 3ani, e BOHa TpUMana CBiil reTbMaHCbKMin ogar. Hawi napoxii - c8. Muxaina i cB.
[yxa - 6panu fyxe aKTUBHY yyacTb y npui3gi go MoHpeansa NetbmaHnya JaHuna Ckoponafcbkoro 1938 poky. Y uepksi
cB. Muxaina BignpaBunacb Cnyx6a boxa i naHaxuga 3a nonarnux. FeTbMaHMYOBI BCHOAM acUCTyBana No4YecHa yoTa
yneHie CI'/} B 04HOCTPOSAX Ci4OBUKIB. "'eTbMaHMua [JaHnna Bcloan pafo BiTanu, yeaxanu roro «Ambéacagopom gobpoi
BONi» 3 paMeHn ykpaiHyis. Coto3 eTbmaHUiB-[epXaBHUKiB 6yB 04HMM 3 3aCHOBHUKIB KomiTeTy YKpaiHuis KaHagw.
Knnuem retbMaHCbKOT ifiei 6yno - «3 borom 3a baTbKiBlnHY!» Mpanop Coto3y We f0cCi iCHYE Ha NapoxXii, Xo4 cam Bigain
CrAay MoHpeani nepectaB icCHyBaTMW.

TyT BapTO 3rafgaty, W0 HaLioHanicTUYHI opraHisauii, sk ocb: YKpalHcbke HauioHanbHe O6'eiHaHHA 41 3acHOoBaHa
nisHiwe Jlira Bu3BoneHHA YKpaiHu - He 6ynu 38°43aHi 3 napoxieto cB. Muxaina, Xo4 NooAUHOKI IXHi Y4NeHn 6pan akTUBHY
yyacTb Y NapoXifNibHOMY XUTTI.

MpnbyTTA T. 3B. TPETLOT iMirpaLii 3MiHNN0 XapakKTep YKpalHCbKOT rpomaan. CTBOpPUAMCh HOBI opraHisauii. Jeski
3 HUX, gK ocb [1NaCT, BUKopuncTOoBYBaNM BNPOAOBXK SKOrOCh Yacy LiepKOBHI NPUMIiLLLeHHS ANs CBOTX CXOAUH: 13 NunHS
1948 poKy 3acHyBanu MillaHWii NNacTOBUIN KypiHb IMEHM reTbMaHa IBaHa Masenu, a 2 ciuHa 1949 poky Bubpanu nepy
CTtaHnyHy CTallnHy, AKY 040UB NJ.ceH. Bonognumunp KmeTuk. Yepes KoHgeciinHi Henopo3yMmiHHA MnacT nepeHic CBOO
npawto 4o AOMIBKM CNOPTOBOro TOBapucTBa YKpaiHa, ika ofHaye He Bignosigana notpebam lMnacty, i Mnact Kynus cBiil
BNacHWin aimMm npu Bynuui Ecnnadag. [lyXoBHUM MPOBigHMKOM NAacTyHis 6ys o. 4-p Ipuneit Hasapko. Takox Criifnka
YkpaiHcebkoi Monogi (CYM) sig6yna cBoi 3acHOBYHOUI 360py B LIEPKOBHIN 3ani cB. Muxaina.
A Tenep po3rnsHemMo ABi HAWNOTYXXHiLWi NapoxianbHi opraHisauii, a came JTYKX 1a bBYK.



NIFA YKPATHCBKUX KATOLBKUX XIHOK (JTYKXK)

rivatok Jlirm Ykpaincbknx Katonuubknx XiHok (JTYKXX) npu napoxii cB. Muxaina tpeba BigHect”
po”™)7b:0NK Le Npy Napoxii 3aCHOBAHO XIiHOYWIA Ta AiBounii Bigainn bpatcTea YKpaiHcbknx Katonukis (BYK). AnlTxe
1945 poky BOHU cTBOpUAM OpraHisaulito YKpaiHoK (4acoM HasmeaHO XKiHouow OpraHisauieto), aka B rpygHi 1949
p. nepeTBopunacsa y sigain IYKX npu napoxii cB. Muxaina. 3 )oBTHA 1970 poky Biffif1 TOPXXECTBEHHO Bif3Ha4yyBaB
25-N1iTT4 CBOET JiSANBbHOCTMN.

Fonosamu Bigginy 6ynu: Onbra ®egopuk (1949-1950), Mapis Mpuytok (1951), KatepuHa Bep6buuybka (1951-
1961), Cothis MaHa3soK (1961-1963,1972-1974), CunbsiH CaBuykK (1963-1965), KatepnHa Kpaseub (1965-1969), Mapis
Cambopcbka (1969-1972), Mapia Xapxanic (1974-1980), ltogmuna Jlesnybka (1980-1990) Ta FOnig Tyubka (1990-2004).

Bigain BigbyBaB CBOI MICSAUYHI CXOAWHKW, YacTO 3 SKUMUCb
gonosigamu. Biggin opradizysaB cninbHi napoxianbHi Lleapi Bevopw,
cninbHe napoxisnbHe CBsiYeHe i NpasHMYHi 06ign. Kpim Toro nepesogms
6a3api-BMnpoaaxi pevein Ha 4O6POAINAHI LiNi, B TOMY i ANd HalIMX BTiKaviB
3 Monbui. TakoX BalWTOBYBaB CBATOYHE 3aKiHYEHHA NapPOXiANbHOI
Cy60THbLOT LWKOMM, AOKM LS LWKona icHyBana. Yacto BigbyBaB NpolLyi
[0 Pi3HMX BiANYCTOBUX Miclb Yy NpoBiHLUIiT KBebek. KOcTMHA HA6N0HCHKA
Be/fla KypC BULLIMBAHHA, AKUIA [aBaB MOX/UBICTb He MU BUBYUTU Le
rapHe MUCTELTBO, afe TakKOX Harogy 3yCTpiTUCb KOXHOI cepefu npu
MUAIA | KOpucHil npaui. Mapis Mypin (3amyxem KobunsHcbka) nepefg

BenvkogaHem Bena Kypc nucaHkapcTea A1 MOJIOAI.

3 camoro noyaTKy ALWAN IHTEHCUBHI HaMaraHHs 30praHisyBaT AMTSUYNIA CafoK Ans HailMeHWwmMX. Halibinbuiow
nepewkoaoto 6yB 6pak Bif4MOBIAHOIO NPUMILLEHHS Ta yCTaTKyBaHHA. Baanock Tinbku 3opradisysaTtu B 1952 poui oanH
CaZloMOoK ABiYi B TMXKAEHb Y HaLW il NapoxianbHii 3ani, AKMn npoBagmna Apocnasa bpuHascbka i Mapis ConoHMHKa, Ta
OINH Caf04Y0K pa3 y TUX/AEHb Ha CepeAMICTi y NnacToBii gomiBui, AKuii Bena Hatanis bpogosuy. NMomMnumo gomaraHb
6aTbKiB i 0XOTM 3 60KY BUXOBHUKIB NepeLKoAn A0 TPUBANOro BeeHHS cafoyka i BUMoru 3 60Ky ypagy 6ynu 3aBenuki -
r0/IOBHO Yepe3 PO3KMHEHICTb YKPATHCbKMX MOCENEHL,iB MO BEIMKOMY MIiCTi i LOBO3UTHY AiTeil 6yN0 TAXKKO - i nicns 04HOro
Ce30HY 0ro 3aKpuTo. Ha 3akiH4YeHHS Bigbynaca auTa4ya 3abaBa. BuxoBHuLi npaytoBany 6e3 K0AHOT BUHAropoaum.

Mignokposom BiaAiny Y KXX npu Haw il napoxiizopraHizoBaHo B 1954 p. autaunii Teatp “Becenka”. KepiBHUKOM
i pexxucepom 6yB boraaH binoweBcbKKMiA, 3a KOCTIOMM | TaHKK BignoBigana [apis CaBka, a My3n4HWi cynpoBia nigbupas
PomaH Herpebeubkuid. Mepwnm BUCTYNOM TeaTpy (pa3om PifHOM LIKONOK Npu Hawii napoxii) 6yno Big3HayeHHs
fecatoi piyHuui cmeptn mutpononuta AHgpes Lentuybkoro ,,MMOKAiH fiTeld BEIMKOMY MUTPOMOAMTOBI”™. MOTiM
[LiTOYnin TeaTp nepesiB psafd 3abaB i CLUEHIYHMX BUCTYNIB: Ka3Ky AHepceHa “[iBY4nMHKa 3 cipHukamun™, “JlicoBe cBATO”
B Hiu nig IBaHa Kynana, CBATO BECHU 3 4iTOYMM XOPOM, 6aneTtom, XOopoBOgaMu, HaLiOHaNbHUMY TaHLUAMM | TaKe iHLLUe,
KYTIO 4Nnd BCiX fiTeli MoHpeans 3 TpbOMa CLeHKaMu: KONAAHWKK B YKpaiHi, “Pi3gBo B fici” i “PykaBumyka”; uto imnpesy
NOBTOPEHO B Mapoxii cB. Bacunia Benukoro B JlawlH. TeaTp o6iinmaB noHap 40 giteid. TeaTp nepecTaB icHyBaTu 1955
POKY Yepe3 LOPOXXHUI BUNaLoK KepiBHUKa borgaHa binoweBcbKOro, HacnifKoM AKOro BiH 3a3HaB napaniyvy, a 3rofoMm i
cmepTb. 1973 poky TeaTp «Becenka» BifHOBMB CBOI Npawto, ane BXe He Npu napoxii cB. Muxaina. ¥ 1957 “Monogeunii
TeaTp”, AKWUI1 30praHisyBaB 0. KyllHipuK, AaB BUcTaBy ,,KHA3b nepef iKoHOK” yknagy o. npod. Hukonas KyluHipuka.
Micna TOoro reaTp NPUNWHWUB CBOIO AIANLHICTb.

MooauHoki uneHn NYKXX BusiBnanu csow TypbOTYy MpO XBOPWUX BifABiAMHAMW B [AOMaxX YW B LINUTaNsX,
nogapyHkamu, yyactio B Cny>k6ax boxux abo 60rociy>Ke6HMMU CTUNEHIAMN NOTPeOYOUMM, HECYUM TM BCAKY MOMIY
Ta pospagy. JIYKX opraHisyBas hecTuHOBI 06igu 3 Harogn XpamoBoro ectuHy ces. MeTpa i MaBna Ha oceni. YneHu
NY KX npukpacunn Kannauur Ha ocefi YKpaiHa BULLIMBKaMM, AK TeX BULLIWAN rapHi XOpYrBun [0 Hallol LepKBM.

Pa3om 3 BigHOBNeHUM bpaTcTBOM YKpaiHCbkux KaTtonukis imeHi 0. MapkisaHa Lawkesuya siggin JIY KX nouas
“IoanHN APY>XHbOT Gecign™ ana cTapwnx i MONOALWNX, NoYaBwn Big 17 notoro 1975 p. BiabyBannck BOHM KOXHOIO
BiBTIpKa Mo nonygHi. Kpim KOpoTKunX Big4nTIiB Ha [leHb maTtepi i BUCBIT/IEHHA AeAKUX 4ian03nTuBIB i ifbmis, ,,[ 0anHN”
He PO3BMHYNN WNPLIOT LiANbHOCTW | BKOPOTL Nepectann AiTu.
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1976 poui Bigain NYKX noab6as npo HOBWUIA BULLIMBaHWUI (heNOH AN NapoXii Ta BULIWB YOTUP;
l«HagisnbHicTb JTY KXK 6yna gns ToBapmucTBa HaBaXHiLW 0. TpeTboi Hegini Micaus yneHn JTY KK <l
Tpu'y™n uepksun 36ipKy Ha Ty Linb. Y n’ATAecCATI i WIiCTAeCATI POKU AOMNOMOra Mwna B neply Yepry 3«u
Tam y Himeuwuuni. Anga npuknagy: y 1953 poui Biggin sucnas gonomory Ha cymy 573.00 gon., aB 1955 - y
972.00 pon. Y cimaecaTMX poKax BiAAi/1 MoYaB BUCUIATU NAaKYHKN 3 O4ATOM Y Pi3Hi YaTUHW CBITY: A/19 HALWWX IHBaNi4iB
B ABCTPIl, MOHAcTUpPSIM, CeMiHapsM i LWKonam B ApreHTUHI, bpasunii, ge Hawi pOAUHM XUNW B BENUKIN HYXAi. Biggin
BMCUNaB gonomory i Ao Monblii: Ha 6yaosy 6ypcn y binomy bopi, wkonu B Mepemuwini, niueto B JlirHuui, Ha pyHaadito
iM. cB. Bonogumunpa y Kpakosi, Ha MoHacTup y Fopnuuax, cectpam y MNMepemMuLusii, AK TeX cectpaMm y YexocnoBayyuHi.
Y BicimfecaTnx pokax nodanu npubysatu TyT i3 MoNbLW,i YMCNEHHI YKpaiHCbKi CTYAeHTW i Big4in noXepTByBaB
iM 04HOpa3oBYy LOMNOMOTY - YUACTUI nNpuxig 3 6asapy. Bigdin BucmnaB TOAI TeX | XapyoBi NaKyHKW CBALLEHMKAM ANA
PO3MNOAINEHHSA TXHIM BIpHUM.

Mpw KiHui 1980-nx pokiB novyanu 6yaysaTtu B BocHiT
(TopiwHin KOrocnasii) AyXOBHUIA LEHTP ANA MONOAI i
0. MeTpo OBapl2 3BepTaBca 40 6araTboX LEePKOBHUX
rpoMag MOMOrTM WOMY 3AIACHUTW Uelr 3agym, i
Haw Bigain romy nomir. YneH JIYKXX borgaHHa
MoHuak 6yna npucyTtHa B MpPHABOPI Ha NOCBAYEHHI
Luboro gomy. B 1982 poui Bigain 310XunB CBili gap Ha
NoCBAYEHHSA HOBO30YAOBAHOT LLepKBU B JTtopai i ax [0
KiHLA CBOro icHyBaHHA BigAin nomaras o. Mpuitmil3
Ana npuknagy: 1981-ro poky BuMaaHo Ha gonomory
784.08 pon., 1985-ro - 1,541.00 gon., 1986-ro - 2,644.33
pon., 1987-ro - 1,698.90 pgon., 1988-ro - 1,715.65 gon.,
1989-ro - 2,085.00 por.

Konn npu kiHyi 1980-ux pokiB mnovyanacd B

PagsHcbkomy Coto3i “nepecTpoiika’ 6arato yBaru

npucBsYeHo Bucunyi Ceatoro MucbMa i iHWOT peniriiHoi niTepaTypu B YKpaiHy - TiNbKy B OL4HOMY pOLLi BUC/IAHO iX

Ha cymy 1,085 gon. Micna nporosioweHHA He3aneXHocTn Ykpainn Biggin JIYKXX gonomaras piHaHCOBO BigbynoBam

MOHACTMpiB (MOHacTUp OTLiIB CTYAUTIB B YHeBi), LepKoB (uepksa cB. Mukonu Tennoro Ha MNogoni B Knesi, cobop y

3apBaHuLi), CUPOTUHLUIB Y/ BUAABHULTB (OTUi CTyAMTM Npu LepkKBi cB. Muxaina y J1IbBOBi Ta BuAaBHULTBO “[Lo6pe
cepue” B iporo6uuyi).

KynbTypHO-OCBITHA LiANbHICTb Y NOYaTKOBMX poKax 6yna, MabyTb, Tex HalycniwHiwa. Lie 6y yac imnpes,
noau pago cxogunuca. Biggin cneyisnbHy yBary 3sepTaB Ha repoiuHi xiHoui noctati. Ha cxoguHax Bigginy untanucs
onosifaHHAa HataneHn Koponesoi 3 EBaHIeNbCbKOK TEMATUKOK, CIOMUHM MaTepi MuTpononuta AHapes LenTtuubkoro,
onpauboByBanuca Likasi LONOBIAI MPO NiTepaTypHY i MUCTeLUbKYy TBOPYICTb Jleci YKpaiHku, Tapaca LLeByeHka, npo
cniBayky cBiToBOT cnaBu Conomito KpylenbHUUbKY, Npo amepukaHKy Enizaber CiTOH, OCHOBHMUUI 4uHY CecTep
Mwunocepgs. BigsHadyBanu Tex Nam’aTb HaWMX MNOETIB-AUCUAEHTIB B YKpaiHi: Bacuna MapueHka, Bacuna Cryca,
Onekcy Tuxoro, KOpis JluteuHa, Cteganito Labatypy, OkcaHy Mewko, IpuHy CeHuk i 500 XiHOK, AKi 3arvMHynm nig
TaHkamu B KiHripi.

BaraTo Tpyay, Yyacy i 3ycunb NpucBAYEHO opraHisauii 6i6niotekun. MpogoBXK 4OBrUX POKiB 36Mpanucs niTepaTypHi
TBOPY HalIMX MMCbMEHHWKIB, WO Y BUCAIiAI Aano BiaginoBi rapHy 6i6nioTeky 3 420 KHMKKaMu. Bi6nioTekor onikysanacs
i T npoBagnna OkcaHa YapTopuHcbKa. Y 3MMOBI Hegini no Cnyx6i Boxiin rocTunm napoxisH TenjanuMm CHifaHKoM,
30Kpema nepef nekusMn MoHpeanbCbKoi Qinii YKpaiHCcbkoro KaTonmubKoro YHisepcurtery.

Asie 34acoOM KinbKiCTb YNeHiB 3Manina: crapwi Bumupanu, MonoLi He npudysanu, a Ti, WO 3aNULWLNIUCE TeX
noctapinuce, i npaya JIYKXX 3aHenana. ¥ napoxisanbHux 3BiTax 3a 2003 i 2004 poku yxe HeMmae 3BiTy 3 npaui JIYKX,
3a BUHATKOM (DiHaHCOBOro po3uncneHHs. BpewTi 12 rpyaHsa 2004 poky 3arancHi 360pu TY KX npunuHnnmn gianeHicTb
BiAAINYy - nicng 71-niTHLOT Ay>Ke aKTUBHOT Ta KOPUCHOT npati A8 napoxil.

12 O.Metpo OBag 6yB NapoXoM YKpaiHCbKOT FpeKo-KaTonnLbKoT LiepkBu B MpHABOPI, BocHis.
B 0. Mpwuiima 6yB NapoXoM YKpPaiHCbKOT FPEK0-KaTONMMLbKOT LiepKBY B Jltopai, P paHLis.
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TCTBO YKPAIHLIB KATO/IKIB IMEHM O. MAPKIAHA LLALLIKEBI

r«aTcTBO YKpaiHuie Katonukis imeHn o. MapkisHa Lawkesnya npu napoxii ce. Muxaina B
iMMyTTano Big cammx noyaTtkis Liel napoxii, Xxo4 BNPOAOBX IiCTOPIT Aew,o MiHsnaca noro HasBa. HalifjaBHiwa oroTTTBa
- YutanbHa im. MapkisHa LawkeBnya, 3rogom nepeimeHoBaHa Ha ToBapucTteo iM. MapkisHa LUawkesnya. Mpanop
LLbOro TOBapuCTBa 30epiraeTbCs Ha Napoxii Wwe i goci. 3a yac Moro icHyBaHHA AifNbHICTL BpaTcTBa AeKonu npuracana, a
noTiM 3HOB BigHOB/MOBanach. 18 6epesHs 1933 p. BigHOBNEHO ToBapuCTBO i ronosoto (“npeacigarenem™) subpaHo Innto
Mepeimy, sknin 6yB ronoBoto i ayuieto LLlalikeBM4oBOro ToBapMucTBa Yepes AOBLWMIA Yac. Y 1936 poui 6a4ynmo Ha 4oni
BpatcTBa YKpaiHuiB Katonukis CTenaHa Apemy.

bpatcTBo YKpaiHuis Katonukis cTBopeHO 4 6epe3Hs 1934 poky,
a 17 cepnHa 1937 poKy BOHO 3nyumnoca 3 ToBapucTBoMm iM. MapkifHa
LawkeBnya B 0gHY opraHizauito - bparcTteo YkpaiHuiB KaTonunkis iMeHu
MapkisHa LUawkeBnya; ronosoto i gyweto bpatctea cTaB lnna Mepeima.
BigHOBNOIOUYUCE, BOHO 4acTO MOAUMDIKYBaO CBOK Ha3By. Y TOMY 4aci gyxe
aKTUBHO Oyna monoab BY K-y, ika BnawwiToByBana BCAKi po3BaroBi imnpesu.
B 1950 poui BpatcTBO nepetBopuaoch B YKpaiHCbKMi Katonmubkunini Cotos.
Coto30Bi Tpeba 3aBAsyyBaTU iCHYBaHHA NMpW Hawiin napoxii yKpaiHCbKOro
WKINbHULTBA NOYATKOBOrO i CepPefHbOLWKINLHOrO PiBHA. TakoX iCHYyBanu
TOAi TAHUKOBaNbHUIA TYPTOK, MaHA0/iHOBA OPKeCTpa i LLepKOBHUIA XOp.

22 KBiTHA 1956 pOKY 3 iHILiATMBYK CTapLIOro cTygeHTCcTBA MOHpeans
(ToBapncTteo «O6GHOBa») BiAgHOBNEHO npauto BYK i Bu6paHo HOBY ynpaBy
Ha yoni 3 Koctem Kenebaem. bpaTCcTBO NepeBoAUNO CXOANHK 3 pediepaTamu
Takoro uumkny sK: Hapig - Hauig - gepxaBa; KaTonuubKuili csitornsg;
MatpoH BYK - cB. Bonogumup Benukuii; Mutp. AHgpin LWenTtuubknii, a
TaK0X BNallTOBYBano pi3Hi imnpesn. BigHoBneHe bpaTcTBO AiAN10 A0 KiHUA
50-ux pokiB, a NOTIM Oro AiANbHICTb NPUHUKNA, XO04 BpaTCTBO He 6yno
HiIKONM (hopManbHO po3B’A3aHe. Y 1966 poui icHye bpaTcTBo nig Ha3Bow
“OpraHisayis Katonmubkux Monoanx My>XX4YmnH” ronosoto K0T 6yB npod.
boragaH baunHCbKNIA.

BocTaHHE BifHOBWMIO BOHO CBOW AifANIbHICTL 25 CiyHA 1976 pOKY 3 OCTATOYHOK HAa3BO ,,BpaTcTBO YKpaiHuiB
Katonukis im. 0. MapkisHa Lawkesnya” BoHo gonyunnocs go Biaginy JIYKX nepesoautu ,,FoguHn apyxxHboi 6ecign”
KOXXHOTO0 BiBTipKa N0 NonyAHi. MepLuoto AisnbHICTIO BIiAHOBNEHOTrO BigAiny 6yno BUCBITNEHHS B HaLWil, a NOTIM i B iHLWIMNX
napoxisix, JOBroMeTpaXKHoro (inbMy nNpo BisnT natpispxa Mocuda go Kanagu.

Big 1976 poky ronosoto bYK-y 6ynu: KoctaHtuH Kenebaii (Big 22 ciuHa 1956 p.), €BcTaxii Inbumwunn (Big 11
rpygHa 1977 po 13 rpyaHs 1981), Bacunb Bpogosuy (1981-1985), HOpiii SleBuubkuii (1985-1996) ta MeTogii KiHax
(1996-2004).

BpatcTBO BigbyBano CBOI CXOAWHWU 3BMYAMHO B APYrY HefiNto MicAus, TakoX Yy Ui Hegini BYK nepesogus y
nNpuUTBOPI LepkBM 30ipkM Ha MaTpiapxanbHUii (HOHA, Ha opradisayiliHi noTpe6u bpartcTBa UM Ha (hoHg Komitety
06opoHu BaneHTuHa Mopo3sa. 3 iHiyiaTueyu bBYK-y noctaB npu Lepksi NapoxXisfbHWUIA MillaHWnin xop.

Bigain 3aiimaBcs KonbnopTaxet XypHany ,,Matpigpxat”, sky BiB IBaH KoMapHULbKUIA.

BpatcTBo 6yno uneHoMm €napxianbHoro bYK-y, a Leit 6yB uneHom BcekaHagcbkoro BYK-y. Big HUX Haw Bigain
O4iKyBaB IHCTPYKLUi/ WOAO npayi, ane nepeBaxHO npaytoBaB 3a CBOEK iHILiaTMBOW. Bigain npoBoaMB WOMICAYHI
CXOAMHU, Ha AKUX KpiM nonarofkKyBaHHA opraHisauiiHux cnpas, 6yna 3aBXAu aKacb LONOBIAb Ha PeNiriiHi, LepKOBHi
4yn HauioHanbHi Temu. Li gonosigi 6ynu BigKpWTI gnd BCiX YneHiB napoxii, 3 4oro 6arato napoxisaH KopucTano. [,0BoBigi
pasanu: borgaH KnumoBcbkuia, Irop Mpuwnsk, o. g-p Irop MoHuyak, g-p tOpiit JleBuubkuin, Jlto6omumpa bpukosuy,
Apocnas Mpuwnsk, Apocnas Cokonuk (3 TopoHTa) Ta Bacunb bpogosuy.

53



m1977 poky bpaTcTBO opraHisyBano (peCTUHM Ha oceni “YKpaiHa” Ta B3arasi nomarano ynpasi oc
MK cBaTaMu 1977 p. noMUNnN LOKNaAHO LLepKOBHI CTiHK, a Bif 1979 poky nepe6pano Big BisTapHO
3ABAHMX Ta BE/IMKOAHIX KapTOK.
**er-sol*2
Big 1985 poky bpaTcTBO 3alimanocb Ha TepeHi MoHpeans 36ipKOK CTUNEHAIA AN HE3AMOXHUX YKPaTHCbKUX
YyUHiB y bpa3unii Ta B ApreHTuHi. Ana npuknagy, Tinbku B pokax 1985 - 1987 3i6paHo Ta BUCNAHO CTUMNEHAINA Ha CyMy
22,010.00 KaH. gon., aB poui 1991 - Ha cymy 4,184.96 KaH.fon.

Y 1990 BYK Bucnas 50 npuMipHMKIB MOMIMTOBHUKA “XpUCTUAHCbKA poamHa” i 70 npumipHukKiB “CBATOro
nucbma” Ta 5 KHUXKOK ,,OCb nepexoguTb XpUCTOC™, AK TeX feKifibKa CMiBaHUKIB B YKpaiHy.

22 nuctonaga 1998 BeegeHo HOpia JSleBMUBLKOrO [0 OpAeHY nuuapis cB. Bonogumupa. BeefeHHA [oBepLunB
Bnagmka knup KopHuniii, a 10 6epesns 2002 fo opaeHy BeegeHo MeTogist KiHaxa.

Y 2001 poui 3 iHiuiaTuBu bpatcTea YKpaiHuis KaTonnkis imeHn 0. MapkisHa LLlalkeBrya BenmyaBo Bif3Ha4eHO
Pik Mmutpononuta AHgpes LlenTuubKoro, Npo LWwo BXe 6yno 3rafaHo BuLLe.

Asle 34acoM KiNnbKiCTb YNeHiB 3manina: ctapwi Bumupanu, MoONoLi He nNpubysanu, a Ti, WO 3aNULWLNINCE TeX
nocrapinuce, i npaus bYK 3aHenana. Big 2002 poky He Bif6yBannch XXO0A4HI LWNPLLi CXOAUHY 3 yBaru Ha XBopooby rosioBu.
BpewTi, 12 rpyaHs 2004 poky 3aranbHi 360pu NpUNUHUAN JiSNbHICTb BigAINY - NiCNA 4OBrONITHLOT Ay)XKe aKTUBHOI Ta
KOpUCHOT npaui And napoxii Ta rpomMagu.

MAPOXIANBHA LLUKO/IA

Mpwu napoxii cB. Muxaina icHyBana cy60THA 7-ii KnacoBa No4YaTKoBa NapoXisinbHa WKoNa, B AKil fiTh Hawwmnx
napoxisiH HaB4anncs yKpaiHCbKOT MOBM, penirii i 06pagy Ta YKpaiHCbKOro MucteuTBa. Hemae TOUHMX gaHuXx, 3 AKOro
yacy U WKona icHysana. HaBuaHHA Big0yBasocs Bif BepecHA 40 TPaBHA WOCy60TuY Big roguHn 9 o 12y nBoX KimHaTax
HaLWOoro LepKOBHOIO NpumilleHHA. Yuutenamu 6ynu Cectpu CnyxebHuui, aki npndynu go MoHpeans B 1936 poui, a
nisHiwe Bonognmup KynnboBCbKUI yUnB YKpaiHCbKY MOBY, MeTpo KyLHip - MUCTeLTBO, a penirito Ta 06psag yyus i 6ys
AvpekTopoMm 0. Hukonai KywHipurk, a notim o. 4-p Irop MoHuvak.

AfMiHicTpauieto WKonu 3aBifyBas baTbKiBCbKUA KOMITET, BUGMpaHuii Ha 36opax 6aTbKiB. OnnaTa 3a HaBYaHH#A
B 1970-71 Ta B 1971-72 pokax BUHOCK/IA 6 AON. MICAYHO Bif POSUHM.

KinbKicTb giTeint 6yna pi3Ha B
pi3Hi yacu: Hanpuknag, 8 1970/71
poui 6yno ix 13, a 1971-72 pik
3aKiHUMNno Tinbkn 10 yuHiB. Y
1972-73 wkinsHoMy poui 6yno
TiNnbKn 6 fiTel, TOX LiepKOBHMIA
KOMITET pilunMB He BigKpusatu
WKOMX B  HacTymHOMY  poui,
TO6TO KBiTeHb 1973 cTaB KiHUEM
MapoxXiiNbHOI  LWKOAW;,  pewTy
YUHIB 3a1yyeHO [0 LWKOAWU iM.
MUTp. AHgpes LLlenTtuubkoro.

Big 1950 poky npu napoxii
noyanucaKypcny kpaiHo3sHasCTBa
iM.  mMuTp. LWenTtuubkoro Ang
cepefHbOLWKINLHOT Monogi, AKi
Kinbka poKiB Mi3HiWwe nepenwnn
nig natpoHart gekaHaty YT'KL.



OCENIA YKPAIHA™-

~Cbari%en?

Ha BMKOpYOBaHiin YacTWHI 3eM/li CTOANO0 BXe KifibKa NiTHIX goMiB. MNapoxia fobyaysana Lie
KinbKa, MXX HUMW BENIMKWUIA Y LMHOK ANA AiTel, AKUIA BHU3Y MaB ifanbHIO0 | KYXHIO, a Ha ropi cnanbHi
ANs piTen (CbOrogHi - Le YepBOHUI 6yAMHOK). Meplwinid NiTHIA Tabip ans giteid BigbyBCcA B NUMNHI
1939 poky. Ane ueli 6yANHOK CTaB 3amanumM AN KiNbKOCTI fiTel, WO 3Ha4YHO 3pocnia 3 Npuisgom
»CKMTanbuiB”. Y 50-nx pokax Ha oceni «YKpaiHa» BifoyBaB cBOi Tabopu Tex i MnacT, JOKN He KynuB
CBOET oceni «baTypuH».

Tomy B 1952 poui Ha TepeHi uiei oceni 3bygosaHo 3a 14,800 porn.

OyAMHOK, MPU3HAYEHWNI ANs AUTAYOro Tabopy ANs BCiX YKPATHCbKUX

piteli MoHpeans. MocBsveHHA 6yANHKY Bigbynocsa 20 nunHa 1952.

AfMiHicTpauieto gutavoro tabopy 3ailmanacs TiflbKU napoxis

cB. Muxaina. 3BuyaiiHO Tabip TpuMBaB 3 TWXKHI, NMOYMHAKOUN

Bif mepwoi Hegini nunHa. KinbkicTe TabopoBUKiB byna pisHa,

Hanpuknag B 1969 poui 6yno 50 giteld (21 xnonuis i 29 gisyart) y

BiLi Big 7 go 17 pokis. PisHuuA Biky BUumarana, woby 1970 poui

po3ainnTun Tabip Ha gBa: auTauunii Tabop (7-13 niTHi) Big Big 5

00 26 nunHa (30 yyacHuUKIB), i toHaubkuin Tabip (13-17 niTHi) Big,

26 nunHa 8o 9 cepnHa (20 yyacHukiB). 1971 poky BifbyBCA Ti/ibKK

ANTAYMIA Tabip, 60 Ha tOHaUbKKIA Tabip He 3rofocnnoca BignoBigHe
4KCNI0 OXOUUX.

Tabopamu nposaguaun: Mrp. Bacunb BpuHsascbkuin (HaiigosLwe), Opect Lian (1969), IBaH Koponb
(1971), Onekcilt denuk (1972), Bacunb Koctuk (1973), Onexca Cugop (1975), Mocud Mauyk (1976), mrp.
puropiii Owmnko (1977).

Mix BMXOBHMKamMu 6ynn Taki ocobu: fpocnaBa bpuHsBcbka, Jloba JleBuubka, BorpaH
Binowescbkuia, IBaH Bpukosuy i Matsiii CoxoupKunii. BuxoBHukamu y 1969 p. 6ynm Tapac 3aropyiiko,
Puwapg Mecuc, Muxaiino CtenaHyak, Bacunb MaHastok, PomaH KocTiok - ans xnonuis i Codis YmuHa,
Ona Kiniw, OneHka HecTtopyk Ta Bipa KantoxkHa ans gisuar. BuxosHukamu B 1973 poui 6ynm JaHuno
Kouyp, CtenaH binac i Oneck KocTuk gns xnonuis i MapTuHa Kouyp i Jleca ATamaHok ans gisyar. Y 1975
p. BUX0BHMKamu 6ynn: Opect BarHep, Ctedpan Liumbanicta i MapTtuHa Kouyp. Y 1976 p. BUXOBHUKaMu
oynu: CredpaH Liumbanicta, Opect BarHep i FOnia Mixyp. Y 1977 p. 6ynu Taki BUXoBHUKN: OpecT BarHep,
Bacunb Cnasuy Ta Mupocnasa Liumbanicra.

Onnata 3a TPUTWMXHeBWIA Tabop 6yna 60 gon., Big 1975 poky - 90 gon., a B 1977 p. - 105 gon.
Onnaty Ana He3aMOXHiX nokpwsana CycnifibHa cnyx6a Haworo napoxifsibHoro KomiTety, JIYKXK,
O6’egHaHHs Katonmuybknx YkpaiHcbkux Monogmx MyxxunH (OKYMM) abo okpemi napoxisiHn. Tabopu
6y camoBuCTapya/IbHi, TOGTO He NPUHOCWUAN Hi SOX0AY Hi fediuuTy.

Y 1973 poui pedepeHTV NapoxisnbHOI Oceni He PO3YUCIUANCA 3 MPUXOLIB Ta PO3XOAIB, Hi He
npucnany 3BiTy 3 AUTAYOro Tabopy. 3 NpvBOAY LbOro Oy/I0 CW/bHE Hampy>XeHHA MK LlepKoBHUM
KOMITETOM i PethepeHTypoto oceni, AKy odontoBas 4-p CtenaH Knumuyk. 1974 poky 6yB NiTHiiA Tabip gns
JiTei, ane 3BITY 3 HbOr0 HEMAE.

3 po3BUTKOM Tabopi., IKi TPOBOAUIN MO0AeYi opraHisayii MnacT i CYM, KifbKiCTb 0X04nX 6patm
yyacTb Y napoxisinibHMX Tabopax 3manina, BpeLuTi Big 1978 poky Tabopw nepectany BifdysaTuch (OCTaHHi M
6ys Big 10 fo 31 nunHsA 1977 poky). AnTaunii 6yAMHOK, KU CTOSB B Yaci Tabopy HaniBnopoXHii, a no
Tabopax 30BCiM 6e3KOPMCHO, NOYaTO BMHaiMaTV NapoxisHam. PilLeHo, WO aX JOKK He Byze MOXINBOCTH
3i6paTy X0 NIBCOTHI AiTeil Ha Tabip, cnif BUKOPUCTOBYBATH TabOpOBE NPUMILLEHHS 6iNbLU paLioHabHO.
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peba 3a3HauYnTK, WO B NoYaTKax Napoxii 4O 060B A3KIiB AAKa Ha/lexaso He TibKX came ASKIBCTBO, Anp

XU*Im, NPUroTOB/IEHHSA BCAKMX KOHLEPTIB Ta BUCTaB, ane W MOpPAAKM B LEPKBi Ta 3anantoBaHHA Ta MU bH) NN

orpiBaHHA B LEPKBIi Ta Ha NPMX0ACTBI; onsarta 3a Te Bce 6yna 30 Jo/1., | AAK He Mir npaytoBaTu fgeiHae. 3a Taky nnaTy He

KOXHWIA ASK MIT BUXKUTW. [HWMMK cnoBamK, NOB’A3aH0 060B 3K AsKa 3 060B A3KaMu nanamaps Tarocnogaps. Mepwum

AsKom 6yB o 1918 poky IBaH 3b0NKOBCbKUIA. Micna Hboro gskom 6yBs HOnisH M entox. MoTim go 1920 poky gskom 6yB
M. BoiluniunH. Y KBiTHI 1923 poKy A9KOM OANH Micsilib 6YB
MeTpuKaHWH, a Nicns HbOro Askom 6ys KOnisH MM’entox, a
nanamapem MpunyTHUUbKKIA. Y 1925 poui Ha nocTi Asdka
6auynmo YopHobas, a B 1926 - Baceuka. Y 1927 p. AAKOM
6yB TMM4acoBo Mwuxaiino '0nemM6ii0BCLKUIA, a NOTIM 3HOB
YopHobai. ¥ 1928-1930 askom € HOniaH M’entox. Y 1930-
1935 gakom € MeTpo barpild, AKniA npoBagms xop. Y 1936 poui
TMMYaCOBMM [AKOM € Baceuko, KOpoTKuii yac - Munun baca,
a Bif 9 oBTHA 1936 fo rpyaHA 1941 oAKOM i AUPUTEHTOM
€ IBaH Aigyx. Big 1 6epesHa 1942 po 30 nuctonaga 1942
AAKOM | anpureHTom € npod. Munamn bacca. Micna Toro
TUMYACOBUM AAKOM € aHA3okK, noTim OcTauyk, a Bif CiuHA
1943 po 31 6epe3Hs 1949 e 3HOB IBaH [iayx, a nicnsa T0ro
Mrp. Bacunb BpUHABCbKWIA, Mi3HIWNWA cBAWeEHMK. Y 1971
poui 6yno aBa AsKW: nepwnm askom 6ys OnekcaHap ®eHuKk,
a ApyruMm, 3 0CO6NMBUM NPU3HAYEHHAM L0 6OroCny>KeHb y
cepegmicTi, 6yB Onekca lMeTpaxHuK. B 1977 poui ax o 8
nucrtonaga 1987 6aunmo Bxe Tinbku Onekcy MeTpaxkHKKa 3
NOMiYHMKOM IBaHOM KomapHuubkum. O60B’A3KM Nanamaps
CNoBHSNA 4epe3 [JoBruii yac AHactacisa Limmbanicta. Big
1987 poky 060B’A3KM fAKa CMOBHSE A-p HOPpiil JleBMLbKWIA
(otiyinHO W OMHO Bif 23 KBiITHA 1990), a 1Oro NMOMiYHMKOM
cTae IBaH KomapHWUbKWIA, AOKWM BiH XWB, a NoTiM IBaH
CrtenbMalyyK, 4OKM LO3BONAN0 NOMY OO0 340p0B’A. ig yac
NITHIX mMicAuiB yHKLiIT AfKa cnoBHAB IBaH CTenbmallyk, a
3rogom Mapko befHap4uk.

LIEPKOBHWIA XOP

Y 1932-1935 p. uepKOBHWNIN XOp NpoBaanB AAK barpiil, AKWiA TeX aaBaB KOHLEPTM Ha NapoxifnbHil 3ani. Mpayto
XOpy MPOAO0BXYBann Yeprosi Afkn. Havkpawuii LEPKOBHMIA Xop NpoBaAuB AsSK Bacunb BpuMHSABCbKMIA, abCONbBEHT
Borocnoscbkoi Akagemiiy JIbBOBI i Ni3HIWWIA CBALLEHMK. XOp BUCTYNaB 3 Pi3ABAHUMMN i BEIMKOAHIMY KOHLEpTaMy Ha
xsunsax Ci-bi-Ci.

Mpwn napoxii icHyBaB 40/10Biumnii LLepkoBHMIA X0Op, AKUM anpurysanm PomaH Harpe6eubkuii (8o 1966 p.), a noTim
00 1969 p. mrp. Poctucnae Kyniw. Lie 6yno we 3a 0.Hukonas KywHipmkaTa o.4-pa Iropsa MoH4yaka. OCcTaTOUYHO BiH 3aHUK
OyB nitom 1969 poky. OCiHHIO 1972 pOKY 4/ieHU LepKOBHOI0 KOMITeTy cTapasucs HamnonerivBo nMoro BigHOBUTK, ane
worHo nepes BenvkogHem 1976 poky 3 iHiLiaTuBmM Bigainy bBYK npu Hawiin napoxii CTBOPMBCA MillaHWIA LEepKOBHU
Xop nig aupureHtypoto mrp. CtenaHa Mapacumosuya. Lo YnpaBu xopy Bxoaunu CtenaH YabaH i Onekca Cugop. Xop
yepes 6pak HOBUX MOMIOAMX XOPUCTIB nepecTaB icHyBaTu 19 nuctonaga 1989 p., Konu Bigcnisae npasHuM4yHy Cnyxo6y
Boxy. Big Toro yacy BceHapo4HWUM CMiBOM NMPOBaAuB AAK.

Y 1935 poui npu napoxii 30praHi3oBaHO HEBE/IMKY AYTY OPKECTPY, AKOK NPoBaAuB 0.2KaH, AK1I BUMB NapoXxisH
rpaTn Ha LUX iHCTpyMeHTaxX. BoHa BUCTynana Ha pisHMX NapoXisinbHUX imnpesax, AK NpasHuYHuii 06i4, TOWwO, a TaKOX
y wopiyHomy noxogi Ha ceaTi CeH-XXaH-barTicT.

56



KAMIMUA CB. BOJIOANMUPA | OJ1bl' 1 HA OCEJI «BATYPUH»

Yapoxieto cB. Apxuctpatura Muxaina TicHO 3B’d3aHa kannunua ces. Bonogumupa i Onbru Ha nnacTi
bTAMTrH. byayBas i1 cneuianbHUA KaniNMYHUA KOMITET, SKWIA O4O/MOBaB 4YneH napoxii cB. Muxaina (i € HuUMTn» f,,
XO0Y iHWIi YneHn 6ynn 3 napoxii YcneHHa boromatepi. MNnaHu Kanauui BUrotToBms i Ti 6y40BOKO KepyBaB 4/ieH Napoxii
cB. Muxaina, HegaBHO nomepnuin MunpoH MoOHYaK. YC0 60rocnoBCbKY CTOPIHKY O6YyA0BW, BCe BAALITYBaHHA Kannuui,
BK/IHOYHO 3 6OrOCAY>XEeOHUMM KHUraMu - e 4ino napoxa o. A-pa lrops MoH4YaKa. Yci BULLIMBaHI CKaTepTi, PyLWIHNKN Ta
PYLWHWUYKN Ha ieHb NOCBAYEHHS Kanauui 29 nunHa 1979 poky, sike 40BepLIXB Bnagnka kup lcngop, no3myunnia napoxis
cB. Muxaina. O. g-p Irop MoH4YaK CNy>XuB nNpu Kannuui A0Bri poKu.

CBALLEHNKW - AYLLUNACTUPI MAPOXII CB. MUXAINA
IcTOpItO AYLLNACTUPIB NapoXii MOXHA NOAINANTI Ha TP Nepioaw:

Big 1911 go 1932 poky, Konu aywinactuproBanin enapxiasbHi CBALWEHUKN;
Big 1932 no 1952 poky, Konu gywnactmprosanu ceauweHnkmn YCBB;
Bif 1952 foci, Konu 3HOBY AywinacTuproBanin enapxianbHi CBALLEHNKMN.

Gouiias .

MAPOXW: COTPYOAHWNKN:

0. 4-p Kvipuno €pwmiin - Bif 1BepecHa 1911 no 25 uepsHa 1912 p. 0. Teogop Asynit -1911-1912 p.
0. Adonais Sabourin - Bif} 25 yepBHA 1912 fo 20 )x0BTHA 1912 p. o. I. Aymuy -1913 p.

0. Arthur Desmarais - Bif, 21 0BTHA 1912 f0 5 cepnHa 1913 p. 0. AHZpi KpaiKiBCbKuWin -1916- 1917p.
0. A-p AmBpocili Peakesuy Bif, 7 cepnHa 1913 o 28 BepecHsa 1913 p. 0. KpwaHiBCbKuit - 1927 p.

0. 4-p IBaH lMNMepenenunug - Bif 19>x0BTHA 1913 1o 1amnHa 1915 p. 0. IBaH ["0noBka - 1927 - 1928 p.
0. A-p AmBpoCiii PeakeBmy - Bif 1amnua 1915 go notoro 1921 p. 0. Joseph Jean - 1930 - 1931 p.
0. JleB CembpatoBmy - ntoTuiA 1921 p. 0. Bacunb YapHuii - 1931 p.

0. mevaﬁno Ipxa - Bif 6epe3Hs 1921 no kBiTHA 1922 p. 0. IBaH KanyubKuii -1932 p.

0. a-p Vocud XKyk - TpaseHb 1922 p.

0. Bacunb ereiiuyk - Bifi TpaBHA 1922 fo cepnHa 1922 p.

0. Muxaino OneH4yk - Big cepnHsa 1922 no BepecHs 1922 p.

0. A-p AMBpOCiii PeakeBuy - Bif imctonaga 1922 o 1cepnHa 1925 p.
0. Muxaiino I"puropiiuyk - Bif, 15 cepnHa 1925 o rpyaHs 1931 p.
0. Mocud Bana - Bif ciuHg 1932 10 31 nmnHs 1932 p.
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. .

. Mocadhat Tumouko, UCBB

. Josaphat Jean, UCBB

. MaBno Neeko, YCBB

. Mocadpat Tumouko, UCBB

. CeBacTisH LLleBuyk, UCBB
. Mocadpat Tumouko, UCBB

. MupoH Jaurok, UCBB

O OO O O o o

COTPYAHWKN:

. Josaphat Jean, UCBB

. Bacnnb KameHewbknii

. AHgpii Tpyx,YCBB

. Mukona lNopeuko, YCBB

. MaBno OneHcbKkuin, HCBB

. MapTuH BiHueHTaino, YCBB
. lengop Koryr, HUCBB

. MeTpo Kotosu4, UCBB

. Martsii CisHuyk, UCBB

. IpnHei MpoueHTiin, YCBB

. Xpuctogop KoHgpaTiok, HCBB
. Teogociii I'pe6, UCBB

. 0-p IpuHein Hazapko, UCBB

. FOnisiH KaTtpii, UCBB

. Bacunb KameHeubknii, HCBB
. MeTpo leeko, YUCBB

O O OO0 0O 000 OO0 O0OO0ODO0OOoOOoOOo

-Bif 1cepnHa 1932 no 17 BepecHsa 1940 p.

- Big 17 BepecHs 1940 o 12>k0BTHS 1942 p.
- Big 12>k0BTHS 1942 fo ntotoro 1944 p.

- Big noToro 1944 no »KoBTHA 1946 p.

- Bifl >KOBTHS 1946 0 BepecHA 1948 p.

- Bij BepecHs 1948 no BepecHsa 1951 p.

- Big BepecHs 1951 f0 31 >k0BTHA 1952 p.

- 1933 - 1935 p. i Big 1937 - 1939 p.
- 1933

- 1935- 1937p.
- 1936 p.

- 1936 p.

- 1938 p.

- 1940 - 1941 p.
- 1941 - 1945 .
- 1942 - 1945
- 1943 p.

- 1943 - 1945
- 1946- 1949 p.
- 1949 - 1952 p,
- 1950 p.

- 1951 p.

- 1952 p.

@ t VI mi- M- Hl’im.m“-l

MAPOXN:

. Hukonait KywHipuk

. 4-p Irop MoHuak

. IBaH M. ®peilnH-YnpoBCbKuii
. MeTpo ABipHUK

. Bonognmup BiTT

. Irop Owinko

O O O O O o

COTPY AHUNKW:

. Tapac Napacumuyk
. EaBapg fApema
. Viocud) KyTHuil.
. Mukona Mapkis
. CtenaH KonsHKIBCbKMIA
. Ceprii l'apo.
®nasigH Kanbba
. ABrycTuH lNnopogko
0. Bonoanmunp Bepbuubkuii

OO O O O O o

o

-Big 1nuctonaga 1952 o 7 notoro 1969 p.
Bif luepBHAa 1969 go 30 nucTtonaga 1990 p.
Bif 20 BepecHs 1990 fo 25 TpaBHa 1993 p.
Bif 25 TpasHA 1993 fo 1BepecHsa 2003 p.
Bif 1BepecHs 2003 go 1 BepecHsa 2006 p.
Bif 1BepecHsa 2006 goTenep.

Bif 1nucTtonaga 1952 o 1959 p.

- 1959 - 1960 p.

- 1960 - 1962 p.

- 1952 - 1958 i Big 1962 - 1966 p.

- 1958 - 1965 i Big 1968 - 1973 p.

- 1965 - 1967 p.

- 1966 - 1968 p.

- Bif 1BepecHsA 1969 fo 15 TpaBHA 1972 p.
- Big 15 nunHg 1972 no 30BepecHs 1972 p.
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PE3FOME

Pe3tomytoum, MOXKHa 6e3 XXOAHOro nepebinbLUeHHs cKasaTtu, Lo napoxis cB. ApxucTpatura Muxaina 8 Mo
NCHO 6e3nocepeHbO0 abo NocepefHbLOK MaTip’to BCIX YKPAIHCbKUX NapoXil Y LbOMY MICTi, SK rpeko-Katonmuilr*?
Tak i npaBocNaBHMX, 60 BCi IXHI NAapOXisHW UM TXHI 6aTbKK Ta Aign 6ynm Konuck YneHammn CeATO-MuxaiiniBcbKoi napoxii, a
Cnyry boxkoro mutpononuta AHapes LLenTuubKoro cnifgysBaxaTy 3aCHOBHUKOM PeNiriinHo-LepKOBHOM0 XXMTTA B MoHpearni
OTXKe, B NepLUy vepry, napoxii ce. ApxucTpatura Muxaina.

Bennke uncno camiTHix ocib, B TOMy CTapLUiMX BiKOM BAIBLIB Ta BLOBMLb, 3a/IMLWIMUAOCL NPU MATIPHIA napoxil.
Monogi Nogpy»OKs, He MatouM LOBrofliTHLOr0 0COGUCTOr0 NPUB’A3aHHS A0 LepKBM TXHIX 6aTbKIB Ta NepecesitoUnch [0
iHLLIMX YaCTMH HaLloro po3/sororo Micta, BU6MpatoTh cobi 6mKUy napoxito. Bee X Takm 6arato BipHUX 3 JaleKnX HOBUX
AiNbHULL YM NepeaMicTb LOHeAINI 3aBAat0Th Ccobi TpyAy NPoixaTu i KinbKaHaguaTb KilOMETPIB, MAHAKOYM iHLWI LepKBHU,
W06 NpUiXaTi fO «CBOEI» LiepKBU. Tak-TO NapoxisiHn MaTipHbOI Napoxii cB. Muxaina € 4aneko 6ifbLue po3cisHi i HeBNOBUMI,
HIDK B IHLIMX NapoXisiX.

Uepes nogin nepsicHOT Napoxii Ta Yepes nepecesieHHs MOMOA0r0 NOKOIHHA 3 6i4HOT POGITHUYOT AiNbHULI B iHLUI,
MOAEPHiLLI | 6araTiui, Yepes Biaxia NioHepiB Napoxii y BiYHICTb - KiNbKICTb YNEHIB 3MEHLLUNACh: CMINCOK YXXEPTBOAABLIIB B
2009 poui Hauucnoe Bxe nuw 170 iMeH. Konmcb uncnieHHi Ta fy»xe akTUBHI NPULEPKOBHI opraHisauii, ak CecTpumuTso,
YKpaiHcbke Katonmubke FOHauTteo nepectanu icHyBatu. JIYKXK i BYK npunuHmunm csoto fisinbHicTb 12 rpyaHsa 2004 poky.
Ha npeBenvkunii xanb, gy>xe Maso NpeAcTaBHUKIB T.3B. YeTBEPTOI iMirpaLiiHOl XBMAI CTa/In YneHaMm Napoxii. MpUTarHy T
X JO nmapoxii - ue HeBifKIMYHe 3aBfaHHA, 00 Bij TOro 3anexaruve fanblue XUTTA Ta iCHyBaHHSA napoxii. Bipumo, Lo
NapoxisifibHe XXUTTS NOXBaBUTLCA He3abapoMm Lue GinbLue 3aBAAKM XXePTBEHHIN npaLi TenepiiHHbOro Napoxa, o. Irops.

3a 100 pokiB oxpelLLeHo B LiepkBi cB. ApxuctpaTtunra Mmxaina 5,570 giTeld, noBiH4YeHO 2,646 nap Ta 3 HET MOXOPOHEHO
1,293 ocobu (MoxopoHeHHs nepen 1937 poKOM He BnucaHi B KHMrax).

Ha KiHeub cnig nigyepkHyTH, WO 3 napoxii cB. Muxaina BUiALLIO 6 CBALLEHUKIB: 0. H1konain KywHiprk, o g-p
MogecT Hecbko, UCBB, 0. ®nsBisH Kanbba, YCBB, o. A-p Irop MoHuak, 0. PomaH Kpaseub, HCBB Ta 0. AHApIil Dirosb.
Kpim Toro 3 napoxii suiiwnun tpu Cectpn Cny>kebHuLi: cecTpa Teodins, cectpa EneoHopa (JleHopa) i cecTpa KapiHa.
CeatkyBaHHA 100-niTTa icHYBaHHA Napoxii nnaHyeTsbea Ha 29-30 oBTHA 2011 poky.

[-p KOpili-Mupocnas J1eBULbKNiA
Ibkepena Li€T npadi

1) MpoTtokonu 3aranbHux 360piB Ta 3acigaHb LiepkoBHOI Paau.

2) KacoBi KHUIM Ta KHUTM BKNaLoK napoxii c8. Muxaina 8 MoHpeani.

3) PiuHi 3BiTK napoxii cB. Muxaina 8 MoHpearni.

4) CnomvHn Kasnmupa-IBaHa MepBiLbKoro.

NiTeparypa:

Bonogumup Bocuid: MoHTpean nig 3HakoM YKpaiHu, 1938.

MepLmnin TemaTtaM TOPOHTOHCLKOT YKpaiHCbKOT KaTtonuupkoi €napxii, 1963.
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Preface

Vous avez la un livre vraiment exceptionnel! Il raconte les cent ans d’histoire de la pa-
roisse catholique ukrainenne de SaintMichel-Archange, situee a Montreal. Mais vous devez sentir
tout ce qu’il sous-entend pour comprendre vraiment son contenu. Vous decouvrirez lessence de
Fame des premiers colons ukrainiens - notamment leur piete, leur amour, leur tenacite et leur
tolerance.

I1'y alongtemps, saint Andre, apotre, le premier appele, a erige une croix sur l'une des
collines de Kyiv et a beni la terre ukrainienne en pronon”ant ces mots: « La grace de Dieu brillera
sur ces collines et une grande cite avec de nombreuses eglises sera bade sur ce site ».

En lisant ce livre, vous realiserez combien saint Andre a ete clairvoyant en faisant
cette prophetie, combien sa benediction a impregne Fame ukrainienne qui a conserve atravers les
siecles un amour veritable pour Dieu et pour sa sainte Eglise. Le livre temoigne de la fervente piete
de nos ancetres ukrainiens qui dans le malheur et Fadversite, en butte a la misere, la persecution
et lexpulsion, nont jamais oublie Dieu et ont continue a batir des eglises et a glorifier son nom.

Cest ainsi qua la suite de la benediction de Fapotre saint Andre, une grande cite avec
de nombreuses eglises a ete erigee sur Fune des collines de Kyiv, et Farchange saintMichel, le com-
battant de Dieu, est devenu le saint patron de cette cite. Des siecles plus tard, avec la benediction
du serviteur de Dieu, le metropolite Andrey Sheptytsky (Cheptytskyi), dans une terre lointaine
et hospitaliere, le Canada, dans sa province distincte, le Quebec, et dans sa ville pittoresque avec
toutes ses magnifiques eglises, Montreal, une paroisse unique a ete fondee, il y a cent ans, et a
choisi comme saint patron Farchange saint Michel.

Cher lecteur, penchez-vous attentivement sur cette histoire, ecrite non seulement par les
nombreux expatries desherites de I'lUkraine, mais aussi par leurs enfants, petits-enfants et arriere-
petits-enfants. Cette histoire unique a ete ecrite par les membres des families internees entre 1914
et 1920 comme etrangers de nationality ennemie; le denuement a force ces gens a quitter leur
patrie, a la recherche dun meilleur avenir, auquel ils nont toutefois pas eu acces dans le pays qu’ils
avaient choisi. Lhistoire de la deuxieme vague d’immigrants en provenance de I'Ukraine qui sont
arrives au Canada au cours de la Crise de 1929 et de la crise financiere mondiale sest ajoutee a ce
recit unique. Lhistoire sest poursuivie avec Farrivee de la troisieme vague d’immigrants qui ont
ete forces de fuir leur patrie au cours de la Seconde Guerre mondiale et qui ont du eprouver toutes
sortes de difficultes dexistence.

Cher lecteur, reflechissez attentivement a ces evenements et vous constaterez que l'appel
de Farchange « Qui est comme Dieu » a toujours servi de guide a cette communaute, au cours des
cent dernieres annees. Cet appel, profondement enracine dans le coeur des membres de la com-
munaute de la paroisse de Saint-Michel, les a aides a combattre le mal, a preserver leur foi et les
traditions de leurs ancetres, a inculquer a leurs enfants le desir de suivre les preceptes du Christ, a
offrir, a lexemple dune mere, un accueil chaleureux a tous les nouveaux venus et a les conduire a
Dieu.

Cest done le devoir sacre de ceux qui viennent tout juste de se joindre a cette com-
munaute, ainsi que de ceux qui ont deja des racines bien etablies au Canada, de se souvenir avec
ferveur de leur cent ans d’histoire et de la perpetuer.

Cher lecteur, il vous incombe de reconnaitre a bon droit, non seulement les efforts de
ceux qui ont contribue genereusement a la publication de ce livre, mais, dabord et avant tout, des
personnes qui ont cree cette histoire au cours des cent dernieres annees.

Le reverend pere lhor Oshchipko
Cure de la paroisse de Saint-Michel-Archange
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LA PAROISSE SAINT-MICHEL ARCHANGE DE MONTREAL

Par Dr Jurij-Myroslaw Lewyckyj

Traduction enfrangais realiseepar Mme Claudette Dyda

Les premiers immigrants ukrainiens a Montreal

Vers lafin du 19e siecle, ’'Amerique du Nord—Ile Canada etles Etats-Unis — ouvre ses
portesarimmigrationderEuropederest.Enl891,depauvresfermierssansterresdeGalicie
et Bucovine —appartenant ace moment al’/Autriche - attires par des ofFres substantielles
de lopins de terres vierges des prairies, commencerentaemigrer au Canada, debarquant
aux villes portuaires d’Halifax et Montreal. Les immigrants recherchaient de meilleures
opportunity economiques au Canada, et plusieurs esperaient gagner suffisamment
pour pouvoir retourner chez eux et acheter assez de terres pour y vivre confortable-
ment.

Des vagues successives d’immigrants se dirigeant vers louest ont passe par Mon-
treal, alors la plus grande ville portuaire canadienne. Montreal est situee dans la prov-
ince canadienne fran™aise de Quebec, conquise par IAngleterre en 1759. La popu-
lation majoritairement francophone, humiliee et marginalisee economiquement par
les Anglais, sktait repliee sur elle meme afin de se preserver, et ne pouvait pas — et
ne voulait pas — absorber le grand nombre d’immigrants en provenance de I’Europe
de Test. Ainsi, bien que des vagues entieres d’immigrants arriverent a Montreal,
peu dentre eux — seulement certains au service de la classe dominante minoritaire

anglophone — demeurerent. Comme les anglophones minoritaires etaient entierement concentres a Montreal, les
allophones immigrants comme les Ukrainiens devinrent concentres a Montreal egalement, et ne se sont pas
disperses dans le reste de la province majoritairement francophone. Pour cette raison, letablissement des
Ukrainiens au Quebec a un caractere distinct de letablissement des Ukrainiens dans I’'Ouest canadien.

Les premiers immigrants ukrainiens a setablir a Montreal pour un certain temps furent les freres Ivan and Stepan
Tiuchtij, qui arriverent en 1899 et demeurerent plusieurs annees, avant de quitter pour louest. Dans leurs traces suivent
un debit constant d’autres immigrants ukrainiens, qui demeuraient dans laville un certain temps avant de poursuivre leur
chemin. Les immigrants etaient surtout des hommes celibataires, mais il y avait aussi des femmes, et occasionnellement
des families entieres. Le premier mariage a Montreal dans le rite grec-catholique fut celui de Mykhajlo Luchak en 1904, a
leglise St. Gabriel sur la rue Centre du quartier
Pointe-St-Charles.

Le premier Ukrainien a setablir en permanence a Montreal, en 1902, fut Joseph Sozanskyj, decede en 1970. Les
premiers immigrants ukrainiens de la ville s’installerent dans le quartier ouvrier de Pointe St-Charles, ou ils
trouverent des emplois aux chemins de fer ou a la fonderie Stelco. Plus tard ils s’installent dans le quartier
Frontenac, ofi ils travaillent comme debardeurs au port, a l'usine de construction navale Vickers, et dans le
soi-dit quartier centre-villel4 ou ils travaillaient dans PI’industrie du vetement comme tailleurs ou presseurs.
Ceux-ci etaient les quartiers les plus pauvres et les plus negliges. Cing personnes ou plus partageaient souvent
une seule chambre. Mais ckst le quartier Frontenac qui devint le centre de la vie liturgique ukrainienne a Montreal.
Les premieres liturgies ukrainiennes furent celebrees par les Peres Basiliens Sozont Dydyk, Anton Strotsky, et
Platonid Filas, qui etaient de passage a Montreal en route vers lbuest. Les liturgies furent celebrees dans deux
eglises frangaises, leglise St-Charles dans le quartier Pointe St-Charles, et TEglise St-Vincent-de-Paul dans le
quartier Frontenac. La Societe dAide aux Immigrants, fondee en 1904 et plus tard renommee
‘Samopomich’5invita le Rev. Navkratij Kryzhanovskyj a Montreal, de Winnipeg, en 1907. Il celebra la liturgie pour les

U 1l ne s'agit pas du secteur commercial, mais d’un quartier ouvrier, ethnique’base autour des axes nord-sud du Boulevard St-Laurent (‘la Main’) et de la rue
St-Urbain. Ses frontieres approximatives etaient la rue Ontario au sud, St-Viateur au nord, St-Denis a lest, et I'avenue du Parc a Ibuest.
15 Auto-aide.
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krainiens a plusieurs reprises en 1908 et 1909. Celles-ci etaient toutefois des ceremonies ad hoc, t:,

as eglises catholiques romaines. Samopomich luttait a ce moment un combat (Surtout avec succis) cor

rotestante de I. Bodruga — les Ukrainiens grecs-catholiques, nayant pas dbrganisation paroissi:
vulnerables au proselytisme des denominations protestantes. Le besoin d’avoir une paroisse ukrainienne dev4
ant. Il faut noter que des moines ukrainiens de Ibrdre des Basiliens etudiaient au seminaire de Montreal, entre autre
Hilary Dorosh, Orest Kuziv, and Vasyl Ladyka, qui plus tard devint eveque de Ifiglise grecque-catholique ukraini-
enne du Canada.

La Fondation de la Paroisse St-Michel Archange

Le fondateur de la paroisse St-Michel Archange fut le metropo-
lite Andrej Szeptyckyj, qui prit part au Congres Eucharistique de
Montreal en septembre 1910. Mrencontra les residents ukrainiens
de Montreal, et leur donna lautorisation de creer ime association
paroissiale. La premiere rencontre de rassociation fut interrom-
pue par les opposants de la paroisse, et ~intervention policiere fut
necessaire pour ramener le calme. La deuxieme rencontre de
la communaute grecque-catholique elit un comite paroissial avec
Ivan Ziolkovsky en charge. La communaute adopte le nom formel
de Tfiglise grecque-catholique rus de St-Michel’ Voici comment
Casimir lvan Merwicki, ne le 15 avril, 1881 a Zbarazh, LTkraine,
et qui arriva K Montreal en 1905, decrivit les evenements:

En 1910 nous apprenons gue le Congres Eucharistique Mon-
dial, oii viendraient des eveques et des archeveques du monde
entier, serait tenu d Montreal. Jai verifie s’il y aurait des eveques
ukrainiens qui participeraient. Nous nations qu’une poignee
d’Ukrainiens &Montreal; nous allions 4 leglise St-Vincent-de-Paul

sur la rue Ste-Catherine, au coin de Fullum. 11y avait trois nationality la-bas: des Polonais, des Ukrainiens, et des Lithu-
aniens. Jai ete elu collecteur de la paroisse polonaise Mere de Dieu de Czestochowa. Le Congres Eucharistique debutale 10
septembre 1910. fitaient presents notre metropolite Andrej Szeptyckyj, en provenance de Rome et leveque Soter Ortynskyj
des fitats-Unis. Quelle joie de voir notre metropolite ukrainien—aujourd’hui un saint —qui, comme le Christ, cherchait
ses brebis qui avaient quitte leur pays natal en quete d’une vie meffleure de l'autre cote de lbcean. A Ottawa, les Ukrainiens
etaient enregistres comme Galiciens, Rusyns, Russes, Uniates, Grecs-Catholiques, etc. —Ile metropolite ne trouva aucune
trace des Ukrainiens ii Mais quand le metropolite visita Ueglise jesuite de St-Vincent-de-Paul, on lui a dit qu’il y avait des
gens qui y ceiebraient la Messe, mais personne ne savaient qui ils etaient. Le Pere Brouchesi lui a dit qu’il connaissait un
collecteur Rusyn. 1l me fait venir pour rencontrer le metropolite. Je dis au metropolite que je connais plusieurs Ukrainiens
et Polonais K leglise. Il me dit de faire venir les Ukrainiens a Ieglise ce dimanche pour un service archierarchique. Beau-
coup de gens vinrent i la Messe, et crierent de joie lorsque le metropolite les presenta aux Frangais comme ses freres et
soeurs. Le jeudi le metropolite est en tEte d’une procession Eucharistique jusqu’a un autel Eucharistique erige pres du Mont
Royal. Le metropolite Andrej Szeptyckyj, leveque Soter et plusieurs pretres frangais vinrent chez moi au 26 rue Brown
(aujourd’hui rue Florian), et de mon balcon le metropolite sadressa au gens dans la rue en frangais et en ukrainien, benis-
sant ma famille me donnant la t&che dbrganiser une paroisse ukrainienne. Et jai accompli cette tache: la premiere rencon-
tre aeu lieu le 30 juillet, 1911, mais fut interrompue par les partisans de Karl Marx de Pointe-St-Charles, ainsi que par les
russophiles et les radicaux, et la police a du les disperser avec leurs matraques. Lareunion de fondation a eu lieu en aout,
en la presence de notre premier cur4 le Rév. Cyril Yermij.16

Le Rev. Dr Ihor Monczak note dans son travail,17base sur les memoires de Merwicki, que lapremiere reunion sest tenue
en ete,” et que la fondation formelle de la paroisse et lelection du conseil paroissial le 16 juillet, 191118 Parmi les autres
organisateurs actifs de la paroisse il y avait Mykhajlo Nahirnyj, Theodor Zhyla, Theodor Humennyj, Ivan Ziolkovsky, Hry-
horij Zelenyckyj, les freres Parkhin, et Casimir Merwicki, qui presida la rencontre de fondation. Dr. Kelebay mentionne
aussi dautres personnes, mais je nai pas pu trouver la liste des membres de 1911.

16 Les memoires de Casimir-lvan Merwicki (non publiees).

17 R& Dr lhor Monczak: “St. Michaels parish in Montreal” dans 25 years on bishopric seat, p. 619-632, Toronto, 1975.

18 Dr Yarema Kelebay, se basant sur lameme source pour sa th6se de maltrise - lesmemoires non publiees de Casimir-lvan Merwicki affirme que la date de la deuxieme
reunion 6tait le 14juillet, 1911. Mais le 16 juillet, 1911 - la date du Rev. Dr. Ihor Monczak- etait un dimanche, et serait done plus probable pour une aussi importante ren-
contre, les organisateurs de celle-ci ayant un interet evident a attirer le plus de gens possible parmi une population en predominance de la classe ouvriire, qu’un 14juillet,
un vendredi. De plus, nous savons que leRev. Dr Ihor Monczak apu consulter le premier livre des proces-verbaux de la paroisse - oi1 ladate de cette reunion etait surement
notée - avant que ce livre soit perdu, done sa date du 16juillet, 1911 comme etant la date de la reunion de fondation de la paroisse devrait probablement etre acceptee.
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premier cure officiel de la paroisse fut le Rev. Dr Cyril Yermij, qui accepta la position le 21 septembre, 1I1

|netropolite Szeptyckyj lui-meme. Nadia Hrymak-Wynnytskald donne cette date comme date de la font [

Lrce qu’une paroisse est officiellement fondle au moment o4 elle re™oit son cure. Les premieres liturgies

rglise franciscaine catholique romaine de St. Antoine (qui riexisteplus). Puisqu’un grand nombre d’Ukrainiem1

a Pointe-St-Charles, le Rev. Dr Yermij 6tait assiste par le R6v. Theodor Dwulit, qui celebrait les liturgies pour les residents de
ce quartier. A la fin de 1911, 130 families — deux de Pointe-St-Charles, une de Lachine, cing du quartier centre-ville, six sans
adresses listees, et le reste du quartier Frontenac — avaient paye leur cotisation paroissiale annuelle de 25 cents par personne.
Dans les premiers quatre mois dexistence de la paroisse en 1911, ony celebra neuf mariages et 26 baptemes.

La paroisse de St-Michel Archange fut la premiere paroisse grecque- catholique a Montreal et la province
de Quebec, et la quatrifcme paroisse du territoire de ce qui est maintenant leparchie de Toronto (la premiere fut
Ste-Marie Protectrice i1 Sudbury en 1909; la seconde — Transfiguration de Notre Seigneur a Thunder Bay en 1909; la troisi&re
—St-Josaphat 1 Toronto en 1911).

Le decret officiel detablissement, emit par leveque Nicetas Budka le 10 avril, 1916, nomma la paroisse ‘la
paroisse catholique-grecque ruthene de Saint-MicheV. La paroisse fut incorpor£e le 16 janvier, 1917. Un ddcret emit le 17 mai,
1954 par l6vEque Isidore Borecky renomma la paroisse ‘laparoisse catholique ukrainienne de St-Michel'.

En termes pratiques, toute lavie ukrainienne de Montreal et de la province de Quebec durant cette periode pionntere etait
regroupee autour de la paroisse St-Michel et sous sa direction spirituelle. Les exceptions etant un petit groupe de russophiles qui
joignirent la vieille eglise tsariste russe de St-Pierre et St-Paul (Qui existe toujours), et les proselytes de Ieglise presbyterienne, qui
sejoignirent &Tfiglise de toutes les nations. Il'y avait aussi la paroisse ukrainienne Orthodoxe de St-Jean de Suchawa a Lachine,
fondle par lesimmigrants de Bucovine en 1908 ou 1909, qui avaient construit une petite Eglise, qui brulapeu apr£s. Leglise fut re-
construite en 1911, mais fut integree au systeme d&glises russes orthodoxes - elle existe *galement jusqu’k maintenant. Ces petits
groupes abandonn&rent rapidementtoute forme de vie ukrainienne et furent assimil6s par leur environnement. Ily avait aussi les
socialistes, radicaux, et communistes, hostiles a leglise et a la religion en general. lls ne quitterent pas la paroisse mais causerent
de serieux troubles et dissensions de I'interieur. Vous pouvez en apprendre plus K leur sujet dans les etudes d’lryna Melnyk20
et Yarema Kelebay.21

La construction de Leglise

Apr£s le depart du Rev. Dr Yermij de Montreal en juin
1912, la paroisse fut dirigee par les Rev. Dr Adonais
Sabourin, Rev. Arthur Desmarais, Rev. Dr Ambrose
Redkevych, REv. Dr Ivan Perepelytsia, et encore par le
REv. Dr. Ambrose Redkevych. Cest sous le REv. Desmarais que
la propri~ffi pour batir une Eglise fut achetee au coin de Ho-
chelaga et d’lberville en 1913. Une autre propriety etait aussi
disponible a ce moment, un coin de rue plus au nord, sur la rue
Sherbrooke, mais les Ukrainiens du quartier Frontenac trou-
vaient cet endroit trop loin, hors de la ville.

En 1915, pendant la premiere Guerre mondiale, 60 families
ukrainiennes, incluant des femmes et des enfants, furent in-
ternes au camp de Spirit Lake prEs de Val d’'Or — la paroisse
de Ste-Marie Protectrice y fut fondee en 1952. En meme temps
guelque 1,500 hommes ukrainiens de Montreal, anciennement
citoyens de ’Empire d’Autriche avec lequel le Canada, faisant
partie de ’Empire Britannique, etait en guerre, furent in- T TR R, MEROREREDKEVOA DD,
ternes comme prisonniers de guerre. Les Ukrainiens deplaces
a Spirit Lake etaient desservis par le Rev. Dr. Ivan Perepelyt-
sia. Une intervention par une delegation du Comite Ukrainien Canadien de I’'Est du Canada, duquel le cure de St-Michel, le
Rev. Dr. Redkevych, faisait partie, a reussi a obtenir la liberation des Ukrainiens internes a lete de 1916 et les camps furent
eventuellement demanteles. Entre temps, plusieurs Ukrainiens y ont trouve la mort.

19 Hrymak-Wynnytska, Nadia, Les figlises Ukrainiennes a Montreal. ThEse de maitrise non publiee, Universite de Montreal, 1964.

20 Melnyk, Iryna, Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. These de maitrise non publiee, McGill University, ~ 1987.
21 Kelebay, Yarema, The Ukrainian Community in Montreal. Thfcse de maitrise non publiee, Concordia University, 1975.
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Malgr£ les circonstances difficiles de ses paroissiens, le Rev. Dr Redkevych decida quand meme dc,
onstruction de leglise paroissiale. Jusque la, la paroisse utilisait leglise de St-Anthony au cout de $50 p f
.9 novembre, 1916 leveque Nicetas Budka benit la Pierre angulaire de la future 6glise et donna la permit
siastique de construire. Les fondations et le rez-de-chaussee de leglise, ainsi que la residence du cure, 1?
sentiellement completes a la fin de 1916. La nouvelle eglise fut joyeusement inauguree le dimanche de Paques
1917. Pendant la premiere celebration, un groupe de voyous lancerent des pierres sur les portes de leglise. Il est im-
possible de determiner sl sagissait de communistes ukrainiens ou de voyous locaux. Leglise 6tait faite de pierre,
sans coupoles, et pouvait accueillir 850 fiddles. Le comite paroissial du temps etait forme de huit membres: trois du
quartier de Pointe-St-Charles, trois du quartier Frontenac (om leglise etait situee), et deux du quartier centre-ville.

Pour construire leglise, $15,000 dfi toe emprunte du Credit Fonder a un taux d’interet de 7% amorti sur 20 ans, mais
cet emprunt savda difficile a rembourser, et la plus grande et constante inquietude de I'administration paroissiale 6tait de
pouvoir amasser assez de fonds pour liquider la dette. Ici il faut noter que la majorite des dons pour leglise venaient des
residents ukrainiens de Pointe-St-Charles, ceux-lameme qui cing ans plus tot avaient interrompu la premiere rencontre
paroissiale, et dont seulement deux etaient membres en 1911. Mais en 1917 la plus grande portion des dons pour leglise
venait des residents de Pointe-St-Charles. Ceci est probablement a cause des efforts deployes par le Rev. Dr lvan Perep-
elytsia, qui le 13 d*cembre, 1913 fonda la Societe Prosvita a Pointe-St-Charles et seffor*a a raviver I'identite nationale et
religieuse au sein des residents de ce quartier. A cette epoque, Prosvita offrait un grand appui a leglise. Je dis bien 'Kcette
epoque; parce que plus tard, dans les annees 30, Prosvita devint de plus en plus seculaire et cessa de S'interesser a la vie
religieuse de la communaute. Une recherche plus poussee des motifs qui ont contribue au changement de position envers
leglise des residents de ce quartier pourrait saverer interessante.

Entre le ler septembre, 1916 et le 29 mars, 1918, $6,970 fut emprunte directement des paroissiens pour la construc-
tion de leglise, duquel seulement $1,250 ont etes repayes. A partir de 1917, des frais de banc’ furent institues pour chaque
sidgc dans leglise — en 1919, le cout 6tait de dix cents par sifge par dimanche. Ces frais demeurtont jusquéen 1950.
Lincorporation legale de la paroisse couta $1,500; leveque Nicetas Budka refusa de couvrir les couts d’incorporation, et la
paroisse dfl payer ces frais elle-meme.

En 1920, deux lots furent achetes sur la rue d’lberville pour un orphelinat. 11 sést avere tres difficile de payer ces lots;
finalement, le 3 septembre, 1921 le Rev. Mykhajlo Irkha et Mr. Nicetas Buchkowskyj emprunterent de l'argent et trans-
fererent la dette a leur nom. Mais lorphelinat ne fut jamais construit; une salle paroissiale y fut plutot erigee.

Vie paroissiale

Plusieurs differents organismes etaient regroupes autour de la paroisse St-Michel - une communaute de religieuses, des
servants de messe, ’Apostolatde la Priere, la Fraternite Catholique Ukrainienne, la Ligue des Femmes Catholiques Ukraini-
ennes, la Jeunesse Catholique Ukrainienne et une ecole ukrainienne. Ny avait aussi des organismes seculaires a la paroisse,
tel que l'association Prosvita de Taras Shevchenko, fondee le 13 decembre, 1913 par le Rev. Dr Perepelytsia, et principale-
ment active a Pointe-St-Charles; I'Union Hetman (monarchiste)-, et un peu plus tard, pour un certain temps, l'association
de la jeunesse ukrainienne Plast’. Toute la vie ukrainienne a Montreal etait connectee dune maniere ou une autre avec
la paroisse St-Michel. Le fait que la com-
munaute ukrainienne de Montreal con-
tinue dexister et de fonctionner jusqua
ce jour doit toe en partie attribuee a
Iexistence continue et au travail de sa
paroisse fondatrice.

Lecole ukrainienne

Il est important de mentionner lecole
ukrainienne a la paroisse. Quand nous
parlons decoles ukrainiennes au Que-
bec durant les premieres decennies de
letablissement des Ukrainiens, nous devons seulement parler de Montreal et Lachine. Il n'y avait aucune ecole ukrainienne
ailleursdanslaprovince,commeilnyavaitaucimregroupementukrainiensignificatifendehorsderiledeMontreal. Etcomme
laparoisseSt-Micheletaitlaseuleparoisseukrainienne(e/tedesservflifegalemenf/esrtodentsdeLac/ime),ilestcorrectdedireque
laparoisse St-Michel aete lafondatrice des ecolesukrainiennes aMontreal. Il estgeneralementreconnu que lapremiere ecole
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dime dans Test du Canada, fut fondee a Montreal par le Rev. Dr Cyril Yermij, en 1911-1912. Lk
io Marunczak pretend2 que ckst le Rev. Theodor Dwulit qui fonda lkcole, mais nous devrioi
r que le Rev. Dwulit etait seulement un cure adjoint a la paroisse - il y a d’autres inexactitudes dans les tra
xzak traitant des Ukrainiens a Montreal.

Les circonstances des Ukrainiens au Quebec etaient completement differentes de celles des Ukrainiens de I'Ouest canadien,
comme demontre Iryna Melnyk23. Les autorites dans les provinces de "Ouest canadien tergiverserent quand les Ukraini-
ens demanderent des ecoles ukrainiennes, parce qu’ils souhaitaient I'assimilation rapide des immigrants dans la population
anglophone. Au Quebec, toutefois, la demande pour des ecoles ukrainiennes vint de la commission des ecoles catholiques

de Montreal elle-meme, sans aucune implication des

jkrainiens. Des politiques gauchistes se repandaient a

Itravers la population ukrainienne montrealaise, et un

Inombre grandissant déntre eux transferaient leurs en-

Ifants de lecole catholique a lecole protestante plus secu-

laire. Pour contrecarrer cette influence grandissante du

|socialisme et du communisme parmi les immigrants

rkrainiens — qui etait forte a ce moment— la com-

rission des ecoles catholiques de Montreal introduit

|Les ‘ecoles ukrainiennes comme maniere de garder les

enfants ukrainiens dans le reseau catholique. Celles-ci

|n Btaient pas de vraies ecoles, toutefois, mais plutot seule-

nent des cours dukrainien tenus a lecole catholique

|Sarsfield a Pointe-St-Charles pour les garsons et a lecole

catholique Notre-Dame-des-Anges pour les filles. Les

enfants y apprenaient I’histoire ukrainienne, lalangue, et le rite ukrainien. La date exacte de debut de ces classes n&st pas con-

nue, mais ce nktait surement pas apres 1911, car une photographie appartenant au Pere Josaphat Jean, montrant des profes-

seurs ukrainiens et des eleves, porte la date 12 juin, 1912 (probablement marquant lafin de lannee scolaire). Le professeur des

garcons etait Gregory Kovbel; les professeurs des filles etaient Maria Turczeniak-Kacko, Carolina Krushelnytska, et

Petryna et Nadia Szestowska. Une photographie de 1921 ou 1922 montre un total de 65 enfants. En 1927 les taches

denseignement furent prises par des religieuses. Ces classes ukrainiennes se continuerent jusquén 1936-37, quand elles
furent abolies par la commission scolaire, due a ‘Un manque dénfants interesses a apprendre Vukrainien.

Les debuts de I’Eglise Orthodoxe Ukrainienne a Montreal

A un moment oil la nouvelle paroisse combattait pour sa survie, 14 paroissiens quittent la paroisse le 9 mars, 1925 pour
organiser une paroisse sdparde, Sainte-Sophie, a I'interieur du systeme de I’Eglise Orthodoxe. Comme Iexplique Nadia Hrymak-
Wynnytska dans sa these de maitrise:

Les racines de ce phenomene doivent etre cherchees dans les plusieurs complications qui surgirent en lien avec I'inimigration
ukrainienne au Canada. Les circonstances de vie compliquees des immigrants, et les nouvelles formes de vie communautaire
qui se developperent au Canada — en particulier les differences marquees dans letablissement des communautes pastorales et
les methodes utilisees par les dirigeants spirituels— creerent des problemes significatifs, qu’il netait pas toujours possible de
surmonter. Car meme si dans la majorite des cas les raisons pour la conversion confessionnelle etaient des ambitions person-
nelles ou des mesententes entre pretre et fidele, la raison derriere la conversion a lorthodoxie est vue comme une tentative par
les fiddles de gagner une plus grande influence dans la gouvernance des comites pastoraux. Le frequent changement de pretres
n‘apas aide apromouvoir une meilleure comprehension et cooperation entre le pretre et le fidele. Finalement, 'importation de la
Galicie au Canada d’un certain nombre de slogans radicaux et de tendances antireligieuses introduisit des tensions significatives
dans la vie religieuse locale, qui menerent au depart de certains fideles de leglise comme tel, ou a la fondation de leurs propres
dglises.24

Mais avec l'aide de Dieu la paroisse St-Michel survecut a ces temps diffidles et reussi meme a construire, en 1929-30, avec
des fonds empruntes, leglise du Saint Esprit a Pointe-St-Charles, ainsi qu’une salle paroissiale et un presbytere sur les deux
lots a cote de leglise St-Michel qui avaient etes designes originellement pour un orphelinat. Ces additions etaient de grands
besoins de la communaute.

22 Marunczak, Michael H.., The Ukrainian Canadians: a History. Ukrainian Academy of Arts and Sciences (UVAN) in Canada. Winnipeg-Ottawa, 1982.
23 Melnyk, Iryna, Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. These de maitrise non-publiee, McGill University, 1987.
24 Hrymak-Wynnytska, Nadia, Les Eglises Ukrainiennes a Montreal. These de maitrise non-publiee, Universite de Montreal, 1964, p. 52.
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‘aroisse grandit. En 1930 une mission fut etablie pour les transcarpates et slovaques, qui en 1949 dv
e de I’Ascension de Notre Seigneur. En 1931, quand le Rev. Mykhajlo Hryhorijczuk (1925-193
r, des paroissiens de Pointe-St-Charles fonderent leur propre paroisse du Saint Esprit. Au debut lan
isse etait desservie par les pretres de St-Michel, mais on lui a attribue son propre pasteur en 1934.
pendant la cure du Rev. Hryhorijczuk, une section du cimetiere catholique Cote-des-Neiges fut reservee pour les
Ukrainiens, et la construction du presbytere de St-Michel fut completee.

Les Peres Basiliens

Cest a ce moment que la Grande Depression frappa. Il semblait que plus rien ne pourrait sauver la paroisse, avec
sa dette de $35,000, de la faillite. Mais la providence de Dieu ne la laissa pas aller jusque la. A la demande des parois-
siens, I’eveque Vasyl Ladyka ceda la paroisse aux Peres Basiliens, qui avec le soutien actif du comite pastoral sauvent
I’eglise et reduisent la dette substantiellement. Le 9 aout, 1938 ils ont meme reussi a acheter, pour $6,500, une fer-
me de 640 acres dans les Laurentides et a y construire un camp de vacances ukrainien, le camp Ukraina — le pre-
mier camp ukrainien du Quebec. Entre 1932 et 1947 le comite paroissial se rencontre hebdomadairement, et oc-
casionnellement encore plus souvent, pour discuter de manieres de diminuer la dette. Le jeune et energique
Rev. Paul Hewko, qui devint cure en 1942, personnellement, marcha porte-a-porte amassant des dons. Nous
devons egalement reconnaitre les grands efforts a cet egard des Rev. Josaphat Tymoczko et Josaphat Jean.

La paroisse continua a grandir. En 1932 la mission de Lachine fut rouverte; elle avait existe en 1913-1916. En 1935 une
mission fut etablie a Ville-Emard, qui devint la paroisse de St-Josaphat en 1949; elle cessa ses operations en 1998. En octobre
1951 une mission fut etablie dans le quartier centre-ville (elle cessa ses operations en 1973). En 1949 la paroisse de |Ascension
de Notre Seigneur fut fondee par les immigrants transcarpates (elle avait ete une mission depuis 1936); elle passa eventuel-
lement aux slovaques.

La nouvelle immigration —Les Pretres Diocesains

En 1948 une nouvelle, puissante vague d’immigration ukrainienne debuta. La paroisse
St-Michel ne pouvait plus desservir autant de nouveaux fideles. En 1950 I’eveque Isidore
Boretsky forma trois nouvelles paroisses a partir de lI'ancienne: IAssomption de la Vierge
Marie a Rosemont; St-Jean Baptiste a Parc Extension; et St-Basile-le-Grand, a Lachine. Les
cures de ces nouvelles paroisses etaient des pretres diocesains; les Peres Basiliens etaient
seulement a St-Michel et a I’eglise du Saint-Esprit a Pointe-St-Charles. La paroisse St-
Michel desservait maintenant seulement le quartier Frontenac, labanlieue de LaSalle, et
le quartier ‘centre-ville’ de Montreal, ou des liturgies furent celebrees a partir du 7 octo-
bre, 1951. Les fideles de la mission du centre-ville etaient surtout des membres de la soi-
disant “troisieme” immigration, qui travaillaient dans le quartier comme tailleurs ou
presseurs. Plusieurs reussirent eventuellement a pouvoir emmenager dans de meilleurs
quartiers, et le sens du quartier ‘centre-ville’ comme un etant un quartier ukrainien
commen”a a disparaitre, la mission centre-ville cessant ses operations en 1973.

Avec I’influx dun grand nombre de Tintelligentsia du soi-disant
skytalshschyna, un club de discussion fut forme a la paroisse St-Michel, qui organisa
une serie de conferences sur la vie communautaire et religieuse. Les anciens et les
nouveaux immigrants assistaient a ces conferences. Linitiateur de ce club de discussion
fut le Rev. Dr Ireneus Nazarko.

Le ler novembre, 1952 les Peres Basiliens remettent la paroisse St-Michel entre les mains des
pretres diocesains en echange de la paroisse St-Jean Baptiste a Ottawa. Le premier cure apres le
transfert fut le Rev. Nicolai Kushniryk, natif de Montreal.

25 Approximativement, exile — le terme fait reference au deplacement des Ukrainiens par la Deuxieme Guerre mondiale ou a cause de persecution politique ou
religieuse dans les terres occupies par ' Union Sovietique.
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Completer la construction de leglise

que la collecte de fonds pour completer la construction de I’eglise (seulement le sous-sol et le rez-de-chau

t construits initialement) et le developpement des plans architecturaux pour le reste de I’edifice avaient etes supei
ses par les Peres Basiliens, I’eglise fut completee sous la direction du Rev. Kushniryk. Il etait adepte a motiver ses parois-
siens a une encore plus grande generosite dans leurs dons pour la construction et la
decoration de I’eglise. A cause des couts, les plans finaux pour I’edifice differaient substantiellement des plans originaux
conqus par le Rev. Dr Redkevych. Les paroissiens promettaient un certain montant a l’avance, qu’ils
remettaient ensuite en paiements hebdomadaires, soit a I’eglise meme, ou a des collecteurs benevoles qui allaient de porte
a porte. L'achevement de I’eglise couta $165,000. Le nouvel edifice fut consacre par I’eveque Isidore Borecky le 25
septembre, 1954. L’iconostase — la premiere dans une eglise grecque-catholique ukrainienne a Montreal  fut sculptee
par Bohdan Biloszewskyj et Alfred Schroder, et fut benie par le metropolite Maxim Hermaniuk le 24
novembre, 1957, le jour de la fete paroissiale. Pendant la cure du Rev. Kushniryk, la Jeunesse Catholique
Ukrainienne, les servants de messe, les Soeurs de I’Apostolat de la Priere, et la Ligue des Femmes Catholiques Ukraini-
ennes etaient tous tres actifs a la paroisse. En 1962 la salle paroissiale fut reconstruite.

Le 19 decembre, 1963 I’eveque Isidore Borecky forma une nouvelle paroisse sur Pile de Montreal, St-Nicholas a LaSalle,
et le nombre de paroissiens a St-Michel diminua encore une fois, meme si la nouvelle paroisse cessa vite dexister. En
meme temps commenga, un exode des paroissiens, lent au debut mais en progression constante, hors des quartiers ouvri-
ers de Frontenac et du centre-ville vers de nouvelles, plus affluentes parties de la ville, qui se situaient hors des limites de
la paroisse. Le nombre de membres etait en constant declin. A la fin de 1963, six cent dnquante families appartenaient a
la paroisse, pour un total de 2,500 fideles.

Le dimanche ler mai, 1966 la paroisse celebra le 50e anniversaire de I’eglise St-Michel Archange. Un grand
nombre de fideles assisterent a la liturgie hierarchique, celebree par I’eveque Isidore Borecky. Cing cent quatre vingt
dix personnes etaient presentes lors du grand banquet, ou I’eveque catholique remain de Montreal Paul Gregoire livra
I’'adresse. Un livret commemoratif, edite par Adolph Hladylowych, Jaroslaw Pryshlak, and Jurij Lewyckyj fut publie pour
I’'occasion.

Le Rev. Dr Ihor Monczak

Le Rev. Nicolai Kushniryk est mort le 7 fevrier, 1969, et le Rev. Dr Ihor Monczak, un jeune pretre energique et
un ancien paroissien, le remplaga. Il supervisa la decoration de I’eglise et la peinture de I’iconostase. Les icones
de I’iconostase furent peintes par Wolodymyr Denysenko. Les murs de I’eglise furent peints par Wolodymyr
Mazepa, mais les murs endommages par leau subsequemment
ont dfi etre cimentes a nouveau, et ils resterent sans ornements.

Seulement une grande murale directement au dessus des portes
d’entree, representant symboliquement l'ordination du Rev. Josyf
Slipyj comme eveque, fut preservee.

Le grand accomplissement du Rev. Dr Monczak fut de mettre de
I'ordre dans les registres de bapteme, de mariage et de funerailles
de la paroisse. Sous sa direction la paroisse commenga en 1971
a publier des rapports annuels qui incluaient non seulement les
rapports de toutes les organisations associees a I’eglise (La Ligue
des Femmes Catholiques Ukrainiennes, la Fraternite Catholique
Ukrainienne, la Jeunesse Catholique Ukrainienne, les soeurs, les
servants de messe, |’ecole paroissiale) et un registre des bapteme,
mariages, et funerailles, mais encore plus important, un rapport
financier avec explications detaillees — de simples rapports finan-
ciers, sans explications, avait commence en 1917, avec le Rev. Dr
Redkevych— et une liste des donateurs. Sous la direction atten-
tive du Rev. Dr Monczak, la paroisse ecoula la dette et commenqga
meme a amasser des economies a la banque. Il acquiert egalement
des vetements liturgiques finement brodes d’Ukraine pour les
pretres de la paroisse.
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Lespretresmaries

mRev. Dr Monczak — qui avec ses 21 ans de service fut le cure qui resta en poste le plus longtemps—ne s’inquj

nent des besoins materiels de la paroisse, mais aussi, prioritairement, de sa croissance spirituelle. Sous sa a

mganismes paroissiaux devinrent tres actifs. La Fraternite Catholique Ukrainienne de Markian Shashkevyc

~ rencontres mensuelles oin le Rev Dr Monczak, Dr Jurij Lewyckyj, et d’autres donnaient des conferences sur ¢

tnemes religieux, ecclesiastiques, d’actualite, ou nationaux. La Fraternite organisa de l’aide pour les etudiants ukrainier.s
au Bresil et en Argentine. La Ligue des Femmes Catholiques Ukrainiennes, en plus des rencontres mensuelles, prenait
soin de la bibliotheque de I’eglise, planifiait divers pelerinages, et organisait de I’aide pour les pauvres de la paroisse, de la
ville, du Canada, et d’Ukraine; les membres organisaient toutes les receptions festives a I’eglise, comme les repas de Noel
et de Paques. Des femmes de la ligue brodaient aussi les linges et bannieres utilisees a I’eglise.

En 1974 I'eglise fut dotee d’une magnifique icone derriere l'autel, peinte dans un style byzantin moderne par le
talentueux jeune artiste Wolodymyr Denysenko. L'icone represente le mystere de la Redemption. Licone fut benie par
Feveque Isidore Borecky le dimanche 17 novembre, 1974.

Dans les annees 70 le patriarche Josyf Slipyj donna au Rev. Dr lhor Monczak la responsabilite de la creation d’une
branche Montrealaise de I’Universite Catholique Ukrainienne. Les cours universitaires debuterent le 7 decembre, 1975
dans la salle de conferences de la paroisse St-Michel, comme une continuity de I'anden club de discussions. Lesconten -
ders etaient le Rev. Dr lhor Monczak, qui parlait des eglises orientales, du concile du Vatican, des problemes relies au
patriarcat, de la souverainete de I’eglise de Kiev en temps de schisme et d’union, de la structure et du sens de la liturgie
Byzantine-Ukrainienne, de la structure et du sens de la liturgie de St-Jean Chrysostome, des bases intellectuelles de la foi

Chretienne, et du millenaire de I’eglise souveraine de Kiev; et le Dr Jurij Lewyckyj, qui traita de la langue ukrainienne
et de ses dialectes, et en particulier de I'influence de I'anglais et du francais sur le lexique des Ukrainiens Montrealais.

Les conferences etaient d’un haut niveau intellectuel et etaient suivies par plusieurs.

Pendant la cure du Rev. Dr lhor Monczak la paroisse fut visitee par le patriarche Josyf Slipyj et par le patriarche
Myroslaw-lvan Lubachivsky.

En 1990 le Rev. Dr Ihor Monczak fut transfere a la paroisse de St-Basile le Grand a Lachine, et fut remplace par le Rev.
Ivan Chyrovsky, le premier cure marie de la paroisse. 1l avait de grands projets pour impliquer davantage les paroissiens
dans les divers services, et prepara des textes pour les fideles. Mais son mauvais etat de sante I'obligea a partir dans le sud
des Etats-Unis.

En 1991 la paroisse de la Transfiguration de Notre Seigneur fut fondee pour les Catholiques grecs roumains. Au debut
la nouvelle paroisse utilisait I’eglise St- Michel pour ses besoins; Plus tard elle reprit la paroisse St-Josaphat a Ville-Emard,
qui avait cesse ses operations.

En 1993 un jeune pretre d’Ukraine, le Rev. Petro Dvirnyk, devient cure de St- Michel. Pendant son temps la paroisse
acquit une splendide plashchanytsia,2%faite en Grece. Le comite paroissial prit en charge tous les aspects administratifs de
lavie paroissiale. Le Pere Dvirnyk se tenait en contact constant avec tous ses paroissiens, bien qu’il etait aussi responsable
de la mission de St-Andre I’Apotre, etablie dans I'ouest de Tile de Montreal en 1994.

En 2001, a Tinitiative de la Fraternite Ukrainienne Catholique du Rev. Markian Shashkevych, un comite fut forme pour
souligner I'annee du metropolite Andrej Szeptyckyj. Plusieurs personnes importantes de la communaute ukrainienne
furent invitees a sieger a ce comite; il comprit 12 personnes, preside par le secretaire de la Fraternite Jurij Lewyckyj. Deux
autres membres de la Fraternite faisaient aussi partie de ce comite: Methodius Kinakh et
Ivan Stelmazuk.

Les celebrations furent tenues en trois etapes. Les 3-4 novembre, 2001,
une conference-symposium academique eut lieu a Funiversite McGill ol
sept conferenciers de Montreal, Ottawa, Saskatoon, et Chicago partici-
perent: Feveque de I’eglise ukrainienne orthodoxe Vsevolod Maydan-
sky, le Rev. Dr lhor Kutash, le Rev. Dr lhor Monczak, le Rev. Dr Petrol
Galadza, le Rev. Dr Andrij Chyrovsky, le Rev. Dr Myroslaw Tataryn,"
et le Dr Andrij Krawchuk. Les organisateurs de la conference-sympo-
sium furent aides grandement par le Dr Yarema Kelebay. Une soiree aca-
demique et litteraire fut tenue le 10 novembre, avec Bohdanna Monczak,
tresoriere de la Ligue des Femmes Catholiques Ukrainiennes de la paroisse
St- Michel, comme oratrice invitee, et avec la participation de la chorale

26 Un tissu sacre al’image du corps du Christ crucifie, expose aleglise le Vendredi Saint.

68



’ise de I’'Assomption de la Vierge Marie, de la recitatrice Valya Golash, des eleves de I’ecole ukrainienne Metre-

sky,etdun trio vocal de la division Metropolite Szeptyckyj de Plast. Les celebrations se conclurent le 11 novt

e liturgie archierarchique a Teglise St. Michel menee par I’eveque Cornelius avec tous les pretres ukrainie

(real comme co-celebrants. Le comite organisateur publia egalement un livret souvenir, qui contenait entre autre

poeme par le Rev. Petro Dvirnyk, un poeme par Iryna Chaykivska-Pavliv, et un article par Jurij Lewyckyj sur le role du
metropolite Andrej Szeptyckyj dans l'organisation de la vie ecclesiastique a Montreal. Le comite produit egalement des
enregistrements souvenirs, qui furent vendus dans toutes les eglises montrealaises. Les profits nets de ces ventes furent

remis a I'Institut Metropolite Szeptyckyj a Ottawa ($275), et a I’'Universite Catholique Ukrainienne de Lvov ($609).

Le 21 fevrier, 2003 la paroisse accueillit le Patriarche Lubomyr Huzar. Le patriarche celebra un moleben27 en soiree,
suivi dun souper communautaire a la salle paroissiale, en presence des pretres ukrainiens de Montreal, des membres du
comite paroissial, et des paroissiens.

A l'automne 2003, le Rev. Dvirnyk fut transfere a Toronto, et le cure de la paroisse de I’Esprit-Saint, le Rev. Wolodymyr
Vitt, fut nomme temporairement administrateur de St-Michel. En septembre 2006 I’eveque Stepan Chmilar nomma le
Rev. Ihor Oshchipko — un jeune pretre enthousiaste, avec des idees pour fortifier la vie liturgique et communautaire de la
paroisse —comme cure de St-Michel. Jusqu’a ce jour le jeune pasteur implemente ses plans avec grande vigueur et succes.

Comme nous avons pu remarquer, plusieurs organisations ont ete actives a la paroisse St-Michel. Parmi elles: Les
Soeurs de JApostolat de la Priere fondee le fevrier, 1929, cesserent leurs operations le 16 fevrier, 1987. Le premier dimanche
de chaque mois, saufjuillet et aout, les soeurs dirigeaient une heure de priere collective a I’eglise et avec les dons requs
a l'entree (qui etait supplements par leurs propres dons) prenaient soin de I’autel, des vetements liturgiques du pretre, et
d’autres items materiaux. Les soeurs soccupaient aussi des pauvres et visitaient les malades.

Les Soeurs du Tres Saint Coeur du Christ etaient tres actives au temps des Peres Basiliens et du Rev. Kushniryk. Mal-
heureusement aucune information nest disponible sur la nature de leurs activites.

=S IQQI-N ~° <K

Les enfants de Marie, une association pour les enfants d’age scolaire fut fondee en 1944. Elle etait dirigee par la com-
O pMunaute des Soeurs Servantes, qui enseignaient aux enfants et les menaient en procession a la fin du de moleben de mai,
ofi ils donnaient un petit concert en honneur de la Vierge Marie. Aucun autres details ne sont disponibles

L’Association de Ste-Marie Protectrice, active en 1926, aida a amasser des fonds pour payer les dettes de Teglise. Aucun
autres details ne sont disponibles.

LaJeunesse Catholique Ukrainienne, fut fondee en 1942 comme ‘les Jeunes Gens Catholiques Ukrainiens’. Lorganisation
fut divisee en deux sections en 1951, une pour les
plus vieux, et une pour les plus jeunes, pour les deux
sexes. Les membres organisaient divers evenements,
surtout des danses, donnant les recettes a I’eglise.
Lors de leurs reunions les pretres donnaient des
conferences sur I’histoire de I’Eglise et les traditions
ukrainiennes, et les encourageaient a prendre un role
actifdans la vie paroissiale et les sacrements. Une se-
rie de soi-disant Tetraites fermees’ fut organisee pour
eux en 1951. Un executif du district de Montreal fut
forme en avril, 1960. Des membres actifs de la Jeu-
nesse Catholique Ukrainienne furent Yuri Bryniawsky, Theodor Batiuk, Gerald Konanec, Zenon Bryniawsky, Lubomyr
Kvasnytisia, Donna Shmelka, Roksolana Baran, Taras Zahoruyko, lhor et Petro Petrazhnyk, et Myron Stepan Ulczak. La
Jeunesse Catholique Ukrainienne cessa ses operations en 1975.

La societe des etudiants ukrainiens ‘Obnova’, fut formee en 1951 a I’initiative du Rev. Nazarko. Le premier a presider
cette societe fut I’etudiant en architecture Radoslav Zuk. En 1966 elle etait dirigee par Wolodymyr Popovych. La societe
tenait ses rencontres de discussions mensuelles, organisait des danses etudiantes, des excursions, des pelerinages, etc. Les
proces-verbaux du coTiii paroissial montre quen 1968 Obnova N’etait plus une organisation active.’

27 Un service special d/Action de Grace.
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jrganisation de servants de messes fut form£e en 1944. Latache principale des servants de messe etait de servir a l'aut,

sservices. Les servants devaient aussi lire Lfipitre le dimanche et lors des fetes. A cause dun manque de gar™ons, les

emission de s'y joindre depuis 2003. La grosseur de Lorganisation a varie d’annee en annee — il y avait 18 gar“ons en

, et un garijon et cinq filles en 2008. Le chef spirituel de Lorganisation fut soit le cure ou un de ses assistants. Le premi
tete de Lorganisation fut Vasyl Mandziuk; en 1966 e’etait lvan Fenchak; en 1970 Wolodymyr Bugera; en 1971 Daniel Kocur; en 1972
Andrij Monczak; en 1973 Orest Wagner. Des membres actifs furent Stepan Cymbalista, Orest Wagner, Sergei Dyda, Lydia Dyda, Petro
Ulychnyj, et Pavlo, Andrij et Taras Figol. Lobjectif de Lorganisation de servants de messe etait de renforcer les liens d’amitie et la spiri-
tuality chretienne. Comme les gar<;ons et filles se sont disperses a travers la ville il est devenu difficile de tenir des rencontres regulieres
durant I'annee scolaire, quand les membres vont a I’ecole cing jours par semaine et a Lecole ukrainienne les samedis. Les parents hesi-
taient aussi a envoyer leurs enfants loin de la maison seuls le soir, surtout dans le vieux quartier ou I’eglise est situee. Des rencontres de
Lorganisation ont done eu lieu lors des conges scolaires. Quelques membres ont suivi des cours d’ete a Rome (les coutsfurent defrayes
par la Ligue des Femmes Catholiques Ukrainiennes), ils ont aussi participe a un congres convoque par le Pape. Avant Noel et Paques les
servants de messe vendaient des cartes de souhaits pour la convenance des paroissiens et pour amasser des fonds. En 1976 des fonds
amasses par Lorganisation des servants de messe payerent pour l'achat de 12 vetements de diacre; le reste fut achete par les Soeur Ser-
vantes. Un servant de messe, Andrij Figol, est devenu pretre. Dans le rapport annuel de la paroisse de 1978, nous commen”ons a voir
les mentions de sous-diacres, chetsi (lecteurs), et svichkonostsi (porteurs de chandelles), fonctions plus compatibles avec le rite oriental
que servant de messe.

LAssociation de Bohdan Khmelnitsky, etait active dans le quartier centre-ville en 1927. L'association aidait a administrer la paroisse.
Il ny apas plus d’information au sujet de ce groupe dans les archives paroissiales.

Un groupe de Scouts — la troupe de Scouts Ukrainiens de St-Michel — etait active ala paroisse.

Son chef de longue date fut Stefan Paliy, qui est decede en 1961. La troupe est mentionnee dans les

proces-verbaux du comite paroissial. Une partie des taches des scouts etait de servir a la lit-

urgie du dimanche. A Larrivee de skytaltsiZB et des membres de Plast,2la troupe de Scouts
Ukrainiens disparut.

Aide Mutuelle, branche 19, etat une association paroissiale, renouvelee en 1946, qui
aida la paroisse a amasser des fonds pour payer sa dette. Le sort de cette association
est inconnu.

Le groupe de lecture d’lvan Franko avait son propre edifice avec une salle sur larue
Frontenac, ou des reunions paroissiales ordinaires ou extraordinaires furent tenues
en 1921-1922. Les documents de la paroisse ne procurent aucune information sur ce
qui est arrive a cette organisation.

La Societe Sich et I’'lUnion Hetman. Une branche de la Societe Sich se forma a la
paroisse dans les annees 1930. Lorganisation fut fondee le 25 mai, 1924 a Toronto par
desimmigrants ukrainiens apres la Premiere Guerre mondiale. Le promoteur principal

de ‘Sich’et de ses idees a Montreal fut Walter J. Bossy.30 La direction centrale de Lorganisation
etait a Winnipeg. Le but principal de Lorganisation Sich de Montreal etait de travailler pour le bien
de la paroisse. Du 13 decembre, 1936 l’'association put utiliser la salle paroissiale pour ses besoins. Mais la direction centrale
a Winnipeg mettait de plus en plus d emphase sur les principes hetman (monarchiste) sur lequel Lorganisation Sich avait ete
fondee et a promouvoir les ideologies monarchistes. Ceci aliena une partie des membres, causant une division dans la branche
montrealaise. Un groupe de membres, sous le nom de ‘Sich Zaporizhien’,com ment atravailler avec la Fraternite de Ste-Sophie,
pendant que le reste changea leur nom a Union Hetman. L’Union Hetman fut formellement fondee au Canada en juillet 1931.
Ses membres etaient tres instruits, et plusieurs avaient obtenu un diplome universitaire. Meme si I’lUnion n’etait pas officiel-
lement un organisme paroissial, ses reunions etaient tenues dans la salle paroissiale et I'organisme offrait son assistance lors
d’evenements de levees de fonds. A sa tete etait Theofil Olijnyk. En 1941 lorganisation Hetman avait son propre garde-robe a
la salle paroissiale, oii etait ranges ses habits d’hetman. Les paroisses de St-Michel et du Saint-Esprit a Pointe-St-Charles furent
tres actives dans Lorganisation de la visite a Montreal du hetmanych3 Danylo en 1938.

'3 Personnes deplacees, exilees, refugies politiques et religieux arrivant au Canada apr£s la Deuxifme Guerre mondiale.
‘9 Une organisation scout ukrainienne fondee par Olexander Tysovsky en 1911, basee sur, mais pas identique a lorganisation scout fondee par Lord Baden-Powell.

D Le grand-p£re du cElfbre joueur de hockey Mike Bossy.
1 Hetmanych - Danylo Skoropadskyj, le fils du dernier Hetman d’ Ukraine en 1918.
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~change”

Curgie fut celebree a la paroisse St-Michel ainsi quun service pour les combattants. Le hetmany
mpagne partout ou il allait dune garde d’honneur composee de membres de FUnion en 0
Sich~fletmanych Danylo fut bien accueilli partout; il etait permit comme un ambassadeur de ‘bonne M
ainien. LUnion Hetman fut Tun des organismes fondateurs du Comite Canadien Ukrainien. La devi
lNdeologic hetman etait ‘Avec Dieu pour la Patrie!” Letendard de FUnion est encore a la paroisse, meme si la
branche montrealaise nexiste plus.

Nous devons souligner que des organisations nationalistes, comme la Federation Nationale Ukrainienne ou la
Ligue pour la Liberation de I’'Ukraine, n’etaient pas liees a la paroisse St-Michel, meme si des membres individuels
de ces organisations ont joue un role actifdans la vie paroissiale.

Larrivee de la troisieme vague d’immigration transforma le caractere de la communaute ukrainienne
montrealaise. De nouvelles organisations virent le jour. Quelques unes, comme Plast, utiliserent les locaux
de la paroisse pour un certain temps pour leurs rencontres. Laumonier de Plast etait le cure de St-Michel, le
Rev. Dr Ireneus Nazarko; la reunion de fondation de SUM a eue lieu a la salle paroissiale de St-Michel.

Mais regardons plus attentivement maintenant les deux plus fortes organisations paroissiales, la Ligue des
Femmes Catholiques Ukrainiennes et la Fraternite Catholique Ukrainienne.

La Ligue des Femmes Catholiques Ukrainiennes

Les debuts de la Ligue des Femmes Catholiques Ukrainiennes (UCWL) a la paroisse St-Michel peuvent etre
retraces jusqu’en 1934, quand un auxiliaire de jeunes femmes de la Fraternite Catholique Ukrainienne fut cree.
Cet auxiliaire devient I’Organisation des Femmes Ukrainiennes en 1945 et une filiale paroissiale de FUCWL en
decembre 1949. La filiale celebra son 25e anniversaire en octobre 1970.

Les presidentes de la filiale ont ete: Olha Fedoryk (1949-1950), Maria Hrytsiuk (1951), Katherine Werbycka
(1951-1961), Sofia Mandziuk (1961-1963, 1972-1974), Sylvia Savchuk (1963-1965), Katherine Kravets (1965-1969),
Maria Samborska (1969-1972), Maria Kharkhalis (1974-1980), Ludmyla Lewycka (1980-1990), and Julia Tucka
(1990-2004).

La filiale tenait des rencontres mensuelles, souvent avec des conferenciers invites. La filiale organisait les soupers
de la veille de I’Epiphanie, et d’autres repas de fete. Elle tenait egalement des bazars pour differentes causes
charitables, incluant I'aide aux refugies ukrainiens de Pologne. Elle organisa des festivites annuelles pour marquer
la fin de I'annee scolaire de I’ecole du samedi de la paroisse aussi longtemps que celle-ci demeura en existence.
Elle organisa de frequents pelerinages a divers sanctuaires du Quebec. Justine Jablonska enseigna la broderie,
donnant ainsi non seulement la chance d’apprendre cette splendide forme d’artisanat, mais aussi une occasion de
se rassembler tous les mercredis pour faire un travail plaisant et utile. Les semaines precedant Paques, Maria Murij
enseignait aux jeunes de la paroisse comment ecrire des pysanky.3

DesefFortsintensifsonteteentreprisdesletoutdebutpourorganiserunjardindenfantspourlesplusjeunes
membresdelaparoisse.Lbbstacleprincipaletaitlemanquedelocauxadequats.Unematernelleatemps
partiel fut instauree en 1952 pour deux jours par semaine dans la salle paroissiale, geree
par Jaroslava Bryniawska et Maria Solonynka, et une fois par semaine aux locaux de
Plast dans le quartier centre-ville, geree par Natalia Brodowycz. Malgre la demande

des parents le grand nombre de benevoles disponibles, les nombreux obstacles a une
maternelle permanente, a temps plein, incluant les strictes exigences gouvernementa-

les, ont ete finalement insurmontables. Ceci etait dfi en grande partie au dispersement
geographique des Ukrainiens dans la grande ville, ce qui rendait difficile le transport

des enfants. La maternelle ferma apres seulement une saison, finissant avec un concert
d’enfants. Tout le personnel de la maternelle consistait entierement de benevoles.

2 Oeufs de Paques ukrainiens. Les Pysanky ne sont pas peints, mais 'ecrit'.
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1954 un groupe de theatre pour enfants Veselka’ fut organise a la paroisse sous le soin de I'UCWL. Le gera.
etait Bohdan Biloshevsky, avec Daria Sawka responsable des costumes et de la choregraphie, et Roman Nehr
aaccompagnements musicaux. La premiere representation du groupe, avec les eleves de I’ecole paroissiale,

n,e anniversaire de lamort du metropolite Andrej Szeptyckyj. Elle s’intitulait e salut des enfants au GrandMetropu
Plus tard le theatre d enfants mis en scene plusieurs spectacles: 1a petitefille aux allumettes’ de Hans Christian Ander-
sen; ‘Unefete enforef jouee lors de la veillee traditionnelle de Ivan Kupalo; un festival printanier qui incluait une chorale
denfants, du ballet, et des danses nationales; un kutia de Noel pour tous les enfants de Montreal, oii le groupe presenta trois
courtes pieces — des chanteurs de chants de Noel ukrainiens, Noel dans laforet,”et 1.a mitaine’— I’evenement fut ensuite
repete a la paroisse St-Basile le Grand a Lachine. Le groupe de theatre avait plus de 40 enfants. Il cessa ses operations en
1955 apres qu'un accident de circulation blessa serieusement le directeur Bohdan Biloshevsky. Il succomba eventuellement
a ses blessures. Le theatre ‘Veselka’ fut reconstitue en 1973, mais pas a St-Michel. En 1957 un ‘Jeune Theatre’ organise par
le Rev. Nicolai Kushniryk joua Le roi devant 'icorne,” que le Rev. Kushniryk avait lui-meme ecrit. Le groupe se demantela
apres cette performance.

Des membres individuels de la Ligue visitaient les paroissiens malades a la maison ou a I’hopital, leur amenaient
des cadeaux, et voyaient a ce que des messes et des prieres soient dites a leur intention. lls aidaient et reconfor-
taient les personnes en besoin. La Ligue organisait des repas festifs lors de la journee de la fete de la chapelle de St-
Pierre et St-Paul au Camp Ukraina. Des membres decoraient la chapelle avec des broderies. Ils ont aussi brode les
bannieres de I’eglise St-Michel.

De concert avec une Fraternite Catholique Ukrainienne renouvelee de Markian Shashkevych, la filiale de la Ligue des
Femmes Catholiques Ukrainiennes de la
paroisse langa les 'heures de discussions
amicales’ pour jeunes et moins jeunes; la
premiere de ces heures futtenue le 17 fevri-
er, 1975. Ces ‘heures’ devaient avoir lieu
chaque mardi apres-midi. Toutefois, sauf
quelques breves presentations sur le sujet
de la Fete des Meres et le visionnement
de quelques films et diapositives, 4’heure’
n’a pas vraiment eu le succes escompte, et
sest rapidement terminee.

En 1976 la Ligue acquit de nouveaux vetements sacerdotaux brodes pour la paroisse, et broda quatre bannieres
pour I’eglise. Mais c®est le travail charitable de la Ligue qui importait le plus a ses membres. Le troisieme diman-
che de chaque mois les membres de la Ligue amassaient des fonds a l'entree de I’eglise pour soutenir leurs projets.
Dans les annees 1950 et 1960 de laide etait envoyee aux emigrants encore en Allemagne. Par exemple: en 1953 la fil-
iale envoya la somme de $573; en 1955, $972. Dans les annees 1970 filiale commenga a envoyer des vetements aux
quatre coins du globe: aux invalides ukrainiens en Autriche, aux monasteres, seminaries, et ecoles en Argen-
tine et au Bresil, o1 les families ukrainiennes etaient en grand besoin. La filiale envoya de l'aide en Pologne egale-
ment: pour la construction dun seminaire theologique a Bilyj Bir, une ecole a Peremychl, un lycee a Legnica;
pour la Fondation de St-Vladimir a Cracovie; pour un monastere a Gorlice; a des religieuses a Peremychl et en
Tchecoslovaquie. Dans les annees 1980 des etudiants ukrainiens commencerent a arriver en grand nombre de Pologne, et
la filiale leur donna de I'assistance ponctuelle — les recettes totales dun bazar. La filiale envoya aussi des paquets de nour-
riture aux pretres pour distribuer a leurs fideles.

Vers la fin des annees 1980 un centre spirituel pour la jeunesse ukrainienne commenga a etre erige en Bosnie (al-
ors la Yougoslavie), et le Rev. Petro Ovad3 se tourna vers les paroisses a travers le monde pour de l'appui financier.
La Ligue des Femmes de St-Michel repondit a I'appel, et une des membres Bohdanna Monczak etait presente a
Prnjavor quand le nouveau centre fut benit. En 1982 la branche donna des fonds pour la consecration dune nouvelle eglise
construite a Lourdes et continua d‘aider le Rev. Pryjma34pour la duree d existence de la filiale, par exemple: en 1981, $784.08
en aide; en 1985, $1,541.00; en 1986, $2,644.33; en 1987, $1,698.90; en 1988, $1,715.65; en 1989, $2,085.00

3B Le Rev. Petro Ovad etait un cure de leglise catholique grecque ukrainienne de Prniavor, Bosnie.
34 Cure de leglise grecque-catholique ukrainienne de Lourdes.
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La Fraternite Catholique Ukrainienne du Rev. Markian Shashkevych

; fin des annees 1980 quand I’'Union Sovietique etait en pleine periode de perestroika, la filiale dedia beau
t d effort a I'envoie de copies de la Bible et dautres textes religieux en Ukraine. Dans un an, la filiale fit par’

e $1,085 de litterature. Apres la declaration d’independance de I’'Ukraine en 1991 Ia filiale assista financier
instruction des monasteres (comme le monastere des Peres de VOrdre de Studite a Univ), eglises (Veglise de St-Nia
cte-Podolie a Kiev, une cathedrale a Zarvanytsia), orphelinats, et des maisons de publications (les Peres de VOrdre de Studiie

a Veglise de St-Michel a Lvov etla maison d’edition Kind Heart’a Drohobytch).

Les premieres annees, ce sont les activites culturelles de la filiale qui furent probablement le plus populaire. C’etait un
temps oi1 les gens aimaient se rencontrer pour diverses occasions. Lafiliale porta une attention particuliere aux personnages
de femmes heroiques. A ses rencontres on Y lisait les histoires aux themes evangeliques de Natalena Koroleva et les memories
de la mere du metropolite Andrej Szeptyckyj, il Y avait des conferences sur les oeuvres litteraires et artistiques de Lesia
Ukrainka et Taras Shevchenko, sur la soprano de renommee mondiale Solomia Krushelnytska, sur la fondatrice Americaine
des Soeurs de la Mercie, Elizabeth Seaton. La filiale soulignait la memoire des poetes ukrainiens dissidents comme Vasyl
Marchenko, Vasyl Stus, Oleksij Tychy, Yuri Lytwyn, Stephanie Shabatura, Oksana Meshko, Iryna Senyk, et les 500 femmes
prisonnieres ecrasees par des chars d’assaut sovietiques a Kingiri.

Beaucoup de temps et deffort fut consacre a elaboration dune bibliotheque. Le noyau de la bibliotheque eta-
it 420 livres par des auteurs ukrainiens que la filiale avait acquit au fil des ans. La bibliotheque etait geree par
Oksana Czartorynska. Les dimanches apres la Messe pendant les grands froids d’hiver la bibliotheque offrait aux
paroissiens un dejeuner chaud, surtout avantles conferences de labranche montrealaise de TUniversite Catholique Ukrain-
ienne.

Mais avec le temps le nombre de membres diminua. Les plus vieux sont decedes, et n'ont pas ete remplaces par
de plus jeunes membres, pendant que ceux qui demeuraient vieillissaient. Lactivite de la filiale diminuait. Les
rapports annuels de la paroisse de 2002 et 2003 n’incluent pas de rapport d’activite de la Ligue, seulement un
rapport financier. Finalement, a I’'assemblee generale de la Ligue du 12 decembre, 2004, apres 71 ans de travail benefique
pour la paroisse, la filiale ferma.

La Fraternite Catholique Ukrainienne (UCB) du Rev. Markian Shashkevych a la paroisse St-Michel existait des le tout debut de
la paroisse, bien que son nom ait change plusieurs fois dans I’histoire de la paroisse. Le plus ancien — La Salle de Lecture de Markian
Shashkevych — fut plus tard change a la Societe Markian Shashkevych. La banniere de la Societe est conservee a la paroisse jusqu’a
ce jour. Il'y eu des moments au cours de son existence ou les activites de la Fraternite diminuerent, mais elles reprenaient toujours. La
society fut renouvetee le 18 mars, 1933 avec llia Pereyma comme president, qui fut le corps et ame de la Societe Shashkevych pendant
une longue periode.

La Fraternity Catholique Ukrainienne fut formee le 4 Mars, 1934. En 1936 elle etait dirigee par Stepan Yarema. Elle s'amalgama avec
la Societe Markian Shashkevych le 17 aout, 1937 pour former une seule organisation, la Fraternite Catholique Ukrainienne (UCB) du
Rev. Markian Shashkevych, avec Ilia Pereyma comme president. Les differentes reincarnations de la Fraternite ont cause de frequents
changements de nom. Les jeunes de la Fraternite etaient tres actifs a ce moment, et organisaient
plusieurs ev*nements educatifs et divertissants. En 1950, la Fraternite devint I'Union Catholique
Ukrainienne. Cst a I’lUnion qu’on doit la creation d’une ecole ukrainienne a la paroisse pour les
enfants du primaire et du secondaire. Il y avait egalement une troupe de danse, un orchestre de
mandolines, et une chorale d’eglise.

Lactivite de la Fraternite reprendra a nouveau le 22 avril, 1956 a I’initiative des etudiants seniors
montrealais (la Societe ‘Obnova’), avec une nouvelle administration menee par Konstantin Kelebay.
La Fraternite recevait des conferenciers sur divers sujets comme le peuple — la nation — Letat; le
point de vue Catholique mondial; le saint patron de la Fraternite Saint Vladimir le Grand; et le
metropolite Andrej Szeptyckyj. Elle organisait aussi divers evenements culturels. La Fraternite re-
nouvelee fut active jusqu’a la fin des annees 1950, quand ses activites diminuerent encore une fois,
mais elle ne fut jamais dissoute. En 1966 la Fraternite portait le nom de I’organisation des jeunes
hommes catholiques, presidee par le Prof. Bohdan Bachynsky.

La Fraternite fut ravivee une fois de plus le 25 janvier, 1976, sous son nom final, la Frater-
nite Catholique Ukrainienne du Rev. Markian Shashkevych. Avec la filiale locale de la Ligue des
Femmes Catholiques Ukrainiennes elle tenu des ‘Heures de Discussion Amicales’ chagque mardi
apres-midi. Le premier evenement organise par la nouvelle Fraternite fut le visionnement, pre-
mierement a la paroisse St-Michel et ensuite a d ‘autres paroisses montrealaises, d un long metrage

sur la visite du patriarche Josyfau Canada.
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" presidents de la Fraternite furent Konstantin Kelebay (a partir du 22 janvier, 1956), Eustachio lie."
decembre, 1977 au 13 decembre, 1981), Vasyl Brodowycz (1981-1985), Jurij Lewyckyj (1985-1*?
dius Kinakh (1996-2004).

La filiale de la Fraternite se rencontrait le dimanche du mois. Elle amassait des dons chaque dimanche alentree
de leglise pour les besoins de la paroisse, pour ses propres besoins, ou pour le comite de defense de Valentyn
Moroz. A l’initiative de la Fraternite une chorale mixte fut formee a la paroisse.

La filiale de la Fraternite aida aussi a la distribution du journal The Patriarchate, edite par lvan Komarnyckyj.
La filiale faisait partie de la Fraternite Catholique Ukrainienne eparchiale, qui a son tour faisait partie de la
Fraternite Catholique Ukrainienne du Canada. La filiale locale a la paroisse attendait les directives de la Fraternite
eparchiale et de la Fraternite du Canada, mais en grande partie elle travaillait de ses propres initiatives. Elle tenait
des reunions mensuelles ou, en plus des affaires administratives, il y avait toujours des conferenciers sur des sujets
religieux, paroissiaux, ou nationaux. Les conferences etaient ouvertes a tous les paroissiens, et il y avait une bonne
frequentation. Les conferenciers inclurent Bohdan Klymowskyj, Ihor Pryshlak, Rev. Dr Ihor Monczak, Dr Jurij
Lewyckyj, Lubomyra Brykowych, Jaroslaw Pryshlak, Jaroslaw Sokolyk (de Toronto), et Vasyl Brodowycz.

A partir de 1977 la Fraternite organisa les festivals au Camp Ukraina et offrirent une assistance generale au
camp. Dans les semaines precedent Paques 1977, la fraternite nettoya les murs de leglise, et a partir de 1979
remplacerent les servants de messe pour la vente des cartes de souhaits.

A partir de 1985 la Fraternite prennent la charge d’amasser des dons pour les bourses detudes pour des
etudiants en besoin du Bresil et dArgentine. En 1985-1987 la Fraternite remis plus de $22,010.00 en bourses; en
1991, $4,184.96.

En 1990 la Fraternite envoya 50 copies du livre de priere The Christian Family, 70 copies de la Bible, cing copies
du livre Christ Is Passing By, et quelques livres de chant, en Ukraine.

Le 22 novembre, 1998 le membre de la Fraternite Jurij Lewyckyj fut requ dans lordre des Chevaliers de
St-Vladimir. La ceremonie fut celebree par leveque Cornelius. Le 10 mars, 2002 le membre de la Fraternite
Methodius Kinakh fut egalement reiju.

En 2001, a Finitiative de la Fraternite, la paroisse souligna particulierement lannee du metropolite Andrej
Szeptyckyj.

Mais avec le temps le nombre de membres de la Fraternite diminua. Les membres les plus vieux decederent,
il n'y avait pas assez de nouveaux membres, et ceux qui demeuraient vieillissaient. Le travail de la filiale diminua.
La filiale ne tient aucune assemblee generale apres 2002 a cause de la maladie de son president. Finalement, a
Fassemblee generale du 12 decembre, 2004, la filiale fut officiellement demantelee, mettant fin a plusieurs annees
de travail benefique pour la paroisse et pour la communaute ukrainienne en general.

Lecole paroissiale

La paroisse ouvrit une ecole elementaire du samedi de 7 niveaux pour les enfants des paroissiens, ou la langue
ukrainienne, le rite, la religion, et les arts etaient enseignes. Il ny a pas d’information sur quand cette ecole a
debute. Lannee scolaire etait de septembre a mai, avec des cours chaque samedi de 9:00 a 12:00 dans deux pieces
du presbytere. Les cours etaient enseignes par les Soeurs Servantes, qui etaient arrives a Montreal en 1936. Plus
tard, Wolodymyr Kuplowsky enseigna la langue ukrainienne a lecole, Petro Kushnir enseigna les arts, tandis que
la religion et le rite ukrainien etaient enseignes par le directeur de lecole le Rev. Nicolai Kushniryk, et plus tard par
le Rev. Dr Ihor Monczak.

Lecole etait geree par un comite de parents, elu lors dune assemblee de parents. Les frais en 1970-71 et 1971-72
etaient de $6 par mois par famille.
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:nombre denfants a lecole varia grandement au fil des ans. Treize enfants etaient inscrits pour Iar.
i; seulement 10 enfants completerent I'annee 1971-72. Seulement six enfants etaient inscrits en 197
ie la diminution des inscriptions, le comite paroissial decida de ne pas ouvrir lecole pour l'annee 1
ril 1973 fut done le dernier mois dexistence de lecole paroissiale. Les eleves qui restaient furent transit
lecole Andrej Szeptyckyj.

A partir de 1950 la paroisse gera lecole secondaire metropolite Andrej Szeptyckyj. Apres quelques annees,
lecole passa sous le patronage du diaconat de I’Eglise grecque-catholique ukrainienne.

Le Camp Ukraina et les camps dete

Le 10 aofit, 1938 la paroisse acheta une ferme de 640 acres dans les Laurentides, a 100 kilometres au nord de
la ville, pour $6,500. La propriete etait destinee a lI'usage d’un camp pour enfants. Il fut nomme ‘Camp Ukraina.
Un comite special fut elu le 13 mai, 1943 pour sbccuper de Ladministration du camp.

Au moment de l'achat un certain nombre de batiments etaient deja eriges sur les sections defrichees de la
propriete. La paroisse en construit quelques autres, incluant une grande construction de deux etages pour les
enfants; avec une cuisine et une salle a diner au rez-de-chaussee et des chambres a coucher a letage (aujourd’hui
on Fappelle fla batisse rouge’). Le premier camp dete pour enfants eu lieu en juillet 1939. Mais le batiment savera
trop petit pour le nombre grandissant denfants avec l'arrivee des skytaltsi apres la Deuxieme Guerre mondiale.
Dans les annees 1950 le Camp Ukraina etait aussi utilise par l'association de jeunesse Plast pour ses camps dkete,
avant quelle acquiere son propre camp ‘Baturyn dans les Cantons de FEst.

Done en 1952 la paroisse erigea un nouvel edifice sur la propriete pour les enfants ukrainiens de Montreal,
au cofit de $14,800. Ledifice fut consacre le 20 juillet, 1952. Le camp pour enfants fut administre uniquement par
la paroisse St- Michel. Le camp durait trois semaines, commen”ant le premier dimanche de juillet. Le nombre de
campeurs variait d’annee en annee. En 1969 il y avait 50 enfants au camp (21 garsons et 29 filles), ages de 7 a 17 ans.
En 1970, la grande difference dage des campeurs obligeale camp a former deux groupes distincts: un camp pour
les jeunes de 7-13 ans, avec 30 participants, du 5 au 26 juillet, et un camp pour les adolescents de 13-17 ans, du 26
juillet au 9 aofit avec 20 participants. En 1971 seulementle camp des plusjeunes a eu lieu, comme il ny avait pas
assez d’adolescents pour former un groupe.

Les camps furent diriges pendant tres longtemps par Vasyl Bryniawsky. D’autres dirigeants furent Orest Cap
(1969), Ivan Korol (1971), Oleksij Eenyk (1972), Vasyl Kostyk (1973), Oleksij Sydor (1975), JosyfMacuk (1976), et
Gregoire Oschypko (1977).

Les moniteurs au camp incluerent Jaroslava Bryniawska, Luba Lewycka, Bohdan Biloszewskyj, Ivan Brykowych,
et Matvij Sochotskyj. En 1969 les moniteurs des gar®ons etaient Taras Zahoruyko, Richard Mesys, Mykhajlo
Stepanchak, Vasyl Mandziuk, Roman Kostiuk; les monitrices des filles etaient Sofia Ulychna, Ola Kulish, Olena
Nestoruk, et Vira Kaluzhna. En 1973 les moniteurs des ganjons etaient Danylo Kocur, Stepan Bilas, et Oles Kostyk;
pour les filles, Martyna Kocur et Lesia Atamaniuk. En 1975 les moniteurs etaient Orest Wagner, Stefan Cymbalista,
et Martyna Kocur. En 1976 les moniteurs etaient Stefan Cymbalista, Orest Wagner, et Julia Pichur. En 1977 les
moniteurs etaient Orest Wagner, Vasyl Slavych, et Myroslava Cymbalista.

Le cofit etait de $60 par personne pour le camp de trois semaines. Les cofits furent augmentes a $90 en 1975
et a $105 en 1977. Pour ceux dans I'impossibilite de payer, les cofits etaient converts par le comite paroissial, la
Societe dAide Mutuelle, la Ligue des Lemmes Catholiques Ukrainiennes, I’'Union des Jeunes Hommes Catholique
Ukrainiens, ou par des paroissiens. Les camps navaient pas a generer de profits.

En 1973 les administrateurs du Camp Ukraina ne fournirent aucun etat des resultats pour le camp en entier,
ou un rapport financier pour le camp des enfants. Ceci genera de serieuses tensions entre le comite paroissial et
ladministration du camp, cette derniere presidee par le Dr Stepan Klemchuk. Meme s’ily eu un camp pour enfants
en 1974, il ny a aucun rapport financier pour celui-ci.
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x la croissance des camps dete mis en place par d’autres organisations de jeunes, comme Plast et ST
ede participants au camp paroissial diminua, et en 1978 les camps cesserent. Le dernier camp eu lie
aillet, 1977. La batisse des enfants, a moitie vide durant les camps, et entierement inutilisee durant -
nnee, fut louee aux paroissiens vacanciers. La paroisse decida que saufsi au moins 50 enfants montraie
linteret pour un camp, le site devrait etre utilise autrement.

Les chantres

Nous devons souligner que dans les premieres annees, le chantre devait en plus de ses taches usuelles, diriger
la chorale et preparer les concerts et autres representations, et egalement sbccuper de Ientretien de leglise, in-
cluant le chautfage. En d’autres mots, le chantre etait aussi sacristain et concierge, et il sagissait vraiment dun
travail a temps plein. Mais avec une remuneration de seulement $30 par semaine, peu pouvaient se permettre
de prendre le poste. Le premier chantre a la paroisse, jusquen 1918, fut lvan Ziolkovsky. Il fut suivi par Julian
Pielukh. M. Wojcyszyn fut chantre jusquen 1920. M. Petrykanyn (prenom inconnu) fut chantre pour un mois en
avril 1923, et fut suivi par M. Julian Pielukh, avec M. Pryputnyckyj (prenom inconnu) comme sacristain. En 1925
le chantre fut M. Czornobaj (prenom inconnu), et en 1926, M. Waseczko (prenom inconnu). Mykhajlo Golem-
biovsky fut un chantre temporaire en 1927, et fut suivi, de nouveau, par M. Czornobaj. En 1928-1930, le chantre
etait Julian Pielukh; en 1930-1935, Petro Bahrij, qui dirigea aussi la chorale. En 1936 M. Waseczko fut chantre
temporaire, et ensuite, pour une courte periode, Philip Basa, suivi par Ivan Didukh comme chantre et directeur de
chorale du 9 octobre, 1936 a decembre 1941. Du ler mars au 30 novembre, 1942 le chantre et directeur de chorale
fut Prof. Philip Basa. Il fut suivi, sur une base temporaire, par M. Gandziuk (prenom inconnu), et plus tard par
M. Ostachuk (prenom inconnu). De janvier 1943 au 31 decembre, 1949 le chantre fut de nouveau Ivan Didukh,
suivi par M. Vasyl Bryniawsky (qui deviendra plus tard pretre). En 1971 il y avait deux chantres: Olexander Fe-
nyk etait le chantre principal, tandis qu’Oleksij Petrazhnyk se chargeait de la tache au centre-ville. De 1977 au 8
novembre, 1987 Oleksij Petrazhnyk fut le seul chantre, avec lvan Komarnyckyj comme assistant. Les taches
de sacristaine furent la responsabilite d Anastasia Cymbalista pendant de longues annees. Depuis 1987 (bien
qubfficiellement seulement du 23 avril, 1990) le chantre est Jurij Lewyckyj, avec lvan Komarnyckyj continuant
comme assistant jusqu a sa mort, suivi de Ivan Stelmazuk, et ensuite de Marko Bednarczyk.

La chorale paroissiale

dirigee par le chantre Petro Bahrij, qui organisait aussi les con-
certs a la salle paroissiale. Les taches de directeur de chorale
furent assumees par les chantres subsequents. La meilleure
chorale paroissiale etait sous la direction du chantre Vasyl Bryn-
iawsky, un gradue de I’'Academie Theologique de Lvov et qui fut
plus tard ordonne pretre. La chorale chanta lors de concerts de
Noel et de Paques retransmis par CBC.

La paroisse avait aussi une chorale masculine, dirigee
jusquen 1966 par Roman Nehrebetsky et jusquen 1969 par
Rostyslaw Kulish. Ceci etait sous les cures des Rev. Nico-
lai Kushniryk et Rev. Dr lhor Monczak. La chorale fut
dissoute a lete 1969. A lautomne de 1972 le co-

mite paroissial essaya energiquement de repar-
tir une nouvelle chorale, mais ce nest pas avant Paques
1976, a I’initiative de la filiale paroissiale de la Fraternite Catholique

Ukrainienne, quune chorale mixte fut formee a la the paroisse sous la direction de Stepan Harasymowycz. Des
membres de ladministration de la chorale furent Stepan Chaban et Oleksij Sydor. Toutefois, a cause du manque
de releve, la chorale fut dissoute le 19 novembre, 1989, quand elle chanta une derniere fois a une liturgie festive.
Depuis ce temps les paroissiens sont guides par le chantre.

Un petit orchestre a vent avait ete organise a leglise en 1935, dirige par le Rev. Jean, qui enseigna aux paroissiens

comment jouer les instruments. Lorchestre joua lors de divers evenements paroissiaux, comme les repas de fetes,
et prit part a la parade annuelle de la St-Jean-Baptiste de la Ville de Montreal.
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La Chapelle de Saints VVladimir et Olga au Camp Baturyn

aroisse de St-Michel Archange est etroitement associee a la chapelle de Saints Vladimir et Olga au

de Baturyn dans les Cantons de I’Est. Sa construction fut supervisee par un comite special, preside
un membre de la paroisse St-Michel (le comite existe jusqua ce jour), meme si des membres de la paroisse
de FAssomption de la Vierge Marie ont aussi siege a ce comite. Les plans architecturaux pour la chapelle et la
supervision de sa construction furent la responsabilite du paroissien de St-Michel Myron Monczak. Tous les
aspects theologiques de la chapelle — sa forme, sa decoration, ses textes liturgiques — furent supervises par
le cure de St-Michel, le Rev. Dr Ihor Monczak. Toutes les broderies pour la consecration de la chapelle le 29
juillet, 1979 par leveque Isidore Boretsky furent pretees par la paroisse St-Michel. Pendant plusieurs annees, le
Rev. Dr Ihor Monczak en fut laumonier.

Les Pretres de la Paroisse St-Michel

Lhistoire des pretres de la paroisse St. Michel peut etre divisee en trois periodes:

?

' W
La Premiere Periode —les pretres de FEparchie
43 k . .
1911-193Z — la periode des pretres de leparchie
1932-1952 — la periode des Peres Basiliens
1952-maintenant —Ile retour des pretres de leparchie.
Cures Cures Annees

Rev. Dr Cyril Yermij 1septembre 1911-25 juin 1912
Rev. Adonais Sabourin 25 juin 1912 - 20 octobre 1912
Rev. Arthur Desmarais 21 octobre 1912-5 aout 1913
Rev. Dr Ambrose Redkevych 7aout 1913-28 septembre 1913
Rev. Dr Ivan Perepelytsia 19 octobre 1913 - 1juillet 1915
Rev. Dr Ambrose Redkevych ljuillet 1915 - fevrier 1921

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

Lev Sembratovych
Mykhajlo Irkha

Dr JosyfZhuk
Vasyl Gegeychuk
Mykhailo Olenchuk

fevrier 1921

mars 1921 - avril 1922

mai 1922

m ail922 - aout 1922

aout 1922 - septembre 1922

Rev. Dr Ambrose Redkevych novembre 1922 - 1aout 1925
Rev. Mykhajlo Hryhaorijczuk 15 aout, 1925 - decembre 1931
Rev. Josyf Bala janvier 1932 - 31 juillet 1932
Assistants Annees

Rev. Theodor Dwulit 1911-1912

Rev. I. Dumych 1913

Rev. Andrij Kraykivsky 1916-1917

Rev. Kryzhanivsky 1927

Rev. Ivan Holovka 1927-1928

Rev. Joseph Jean 1930-1931

Rev. Vasyl Charny 1931

Rev. Ivan Kalutsky 1932
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La Deuxieme Periode — les Peres Basiliens

Cures

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

Josaphat Tymoczko, OSBM
Josaphat Jean, OSBM

Paul Hewko, OSBM
Josaphat Tymochko, OSBM
Sebastian Shevchuk, OSBM
Josaphat Tymoczko, OSBM
Myron Daciuk, OSBM

Assistants

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

Josaphat Jean, OSBM

Vasyl Kamenecky

Andrij Truch, OSBM
Mykhajlo Horechko, OSBM
Paul Olensky, OSBM

Martyn Wintsentaylo, OSBM
Isidore Kohut, OSBM

Petro Kotovych, OSBM
Matvih Cianchuk, OSBM
Ireneus Protsentij, OSBM
Khrystofor Kondratiuk, OSBM
Theodosij Greb, OSBM

Dr Iryneus Katrih, OSBM
Vasyl Kamenetsky, OSBM
Petro Hewko, OSBM

Annees

1 aout, 1932 - 17 septembre, 1940

17 septembre, 1940 - 12 octobre, 1942
12 octobre, 1942 - fevrier 1944

fevrier 1944 - octobre 1946

octobre 1946 - septembre 1948
septembre 1948 - septembre 1951
septembre 1951 - 31octobre, 1952

Annees

1933-1935; 1937-1939
1933
1935-1937
1936

1936

1938

1940- 1941
1941- 1945
1942- 1945
1943

1943- 1945
1946-1949
1950

1951

1952

Troisieme Periode — Retour des Pretres de I’Eparchie

Cures

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

Nicolai Kushniryk

Dr lhor Monczak

Ivan M. Freyishyn-Chyrovsky
Petro Dvirnyk
Wolodymyr Vitt

Ihor Oshchipko

Assistants

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

Taras Harasymchuk
Edward Yarema

Josyf Kutny

Mykola Markiv
Stepan Koliankivsky
Serge Gar

Flavian Kalba
Augustine Porodko
Wolodymyr Werbycky
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Periode

1novembre, 1952 - 7 fevrier, 1969
ljuin, 1969 - 20 septembre, 1990

20 septembre, 1990- 25 mai, 1993

25 mai, 1993 - 1septembre, 2003
1septembre, 2003 - 1septembre, 2006
1 septembre, 2006 - aujourd’hui

Periode

1novembre, 1952 - 1959

1959- 1960

1960- 1962

1952-1958; 1962-1966

1958-1965; 1968-1973

1965- 1967

1966- 1968

1septembre, 1969 - 15 mai, 1972

15 juillet, 1972 - 30 septembre, 1972



Resume

n resume nous pouvons affirmer sans exageration que la paroisse Montrealaise de St-Michel Archan”
est la paroisse mere immediate et intermediaire de toutes les paroisses ukrainiennes de la ville, quelles soient
grecques-catholiques ou orthodoxes, car leurs paroissiens, ou les parents ou les grands-parents de leurs
paroissiens, ont a un certain temps etes membres de la paroisse St-Michel. Et le serviteur de Dieu metropolite
Andrei Sheptytsky, comme fondateur de la paroisse St-Michel Archange, devrait etre reconnu comme fondateur
de la vie religieuse et paroissiale ukrainienne a Montreal.

Un grand nombre de gens seuls, parmi eux des veufs ou des veuves plus ages, sont attaches a la paroisse
maternelle. Les jeunes couples, nayant pas cet attachement personnel de longue date a leglise de leurs parents,
choisissent la paroisse la plus pres de chez eux quand ils demenagent vers dautres quartiers de cette grande
ville. Toutefois, plusieurs fideles de distants nouveaux quartiers ou de lancien ‘centre-ville sont toujours pres a
surmonter les inconvenients et voyagent plusieurs kilometres, passant dautres eglises plus rapprochees
sur leur chemin, pour pratiquer a ‘leur eglise. Les paroissiens de St-Michel sont beaucoup plus disperses
geographiqguement que ceux des autres paroisses.

A cause des differentes partitions de la paroisse originale et de la migration des plus jeunes generations des
quartiers ouvriers plus pauvres de leurs parents vers des quartiers modernes, plus affluents, et a cause du deces
des paroissiens plus ages, le nombre de membres de la paroisse diminue: la liste des donateurs de 2009 a seule-
ment 170 noms. Les organismes paroissiaux qui etaientnombreux ettres actifs, comme les Sceurs Servantes ou la
Jeunesse Catholique Ukrainienne, ont disparu. La Ligue des Femmes Catholiques Ukrainiennes et la Fraternite
Catholique Ukrainienne ont termine leurs activites le 12 decembre, 2004. Peut-etre le plus decevant, tres peu de
membres de la soi-disant quatrieme immigration se sont joint a la paroisse— les attirer est une tache absolu-
ment essentielle pour la paroisse, afin den assurer la releve. Mais nous crayons que la vie paroissiale ne peut que
se fortifier, grace au travail energique, enthousiaste et sans relache de notre present cure, le Pere lhor.

Dans les 100 ans dexistence de leglise de St-Michel Archange, 5,570 enfants ont etes baptises a la paroisse,
2,646 couplesy ont etes maries, et 1,293 individus3y ont etes inhumes.

Finalement, nous devrions mentionner que la paroisse St-Michel a produit six pretres: le Rev. Nicolai
Kushniryk, le Rev. Dr. Modest Gnesko OSBM, le Rev. Flavian Kalba OSBM, le Rev. Dr lhor Monczak, le Rev.
Roman Kravets OSBM, et le Rev. Andrij Figol. La paroisse a aussi produit trois Soeurs Servantes: Soeur Theofilia,
Soeur Eleanor (Lenore), et Soeur Karina.

La grande celebration du 10Ce anniversaire estprojeteepour les 29-30 octobre, 2011.

Sources
Les sources principals suivantes furent consultees pour ce bref historique de la paroisse St-Michel Archange:
Les proces-verbaux des reunions et assemblies generates du comite paroissial de la paroisse St-Michel Archange de
Montreal.
Les etats financiers et les listes de membres de la paroisse St-Michel.
Les rapports annuels de la paroisse St-Michel.
Les documents informels suivants furent consultes:
Les memoires de Casimir-lvan Merwicki (non publiees).
First Catholic Directory of the Eparchy of Toronto Byzantine Ukrainian Rite on occasion of the 15th Anniversary ofits
Canonical Erection 1948-1963, Toronto, 1963.
In the vineyard of Christ. Yearbook of the Eparchy of Toronto, Toronto, 1964.
Golden Jubilee Book commemorating the 50th Anniversary of St. Michael Ukrainian Catholic Church in Montreal,
Montreal, 1966.
JUBILEE BOOK Commemorating 75th Anniversary of Ukrainians in Canada and Canadian Centennial, Montreal, 1967.
Lest the toil and the glory of the pioneers be forgotten. The jubilee book commemorating the 85th Anniversary of the
Ukrainian settlers in Canada. Ukrainian Golden Age Club “Trysub” Montreal, 1979.

3 Les registres funeraires furent tenus seulement a partir de 1937.



Jopora, npaBfa i XUTTA. Nam aTKa TUCAYONITTS
CxigHol €napxii YKpaiHcbkoi KaTtonmubkoi Liepksu
B KaHagi. Toronto. 1988.

Litopys ukraintsiv v Kvebeku.[Editeur], 1992.

Divers articles par le Rev. Dr. lhor Monczak au sujet de
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Inyourhands isan unusual book! Itrecountsthe 100-year-old history of St. Michael
the Archangel Ukrainian Catholic parish in Montreal. But upon closer examination you
will be able to read much more between the lines. Youwill discover the spiritthat moved our
pioneer settlers - their piety, love, steadfastness and forbearance.

Long ago, St. Andrew, the first-called holy apostle, placed a holy cross on the
Kyivan mounds and blessed the Ukrainian land with these words: “God’s grace will shine
upon these mountains; a great city will arise and numerous churches shall be built upon
this site.”

Reading this book you will realize how farsighted St. Andrew’s prophecy was, how
deeply his blessing has entered the Ukrainian soul, which throughout the ages has nurtured
atrue love for God and for His Holy Church. The book will reveal the deep piety of our
Ukrainian ancestors, who, in times of joy and sadness, times of want, persecution and
expulsion, never forgot God and continued to build churches to glorify His name.

Thus, with the blessing of St. Andrew the Apostle, a great city with
numerous churches was erected on the Kyivan hills and the Archangel St, Michael, God’s
warrior, became the patron saint of Kyiv. Similarly, with the blessing ofthe Servant of God,
Metropolitan Andrey Sheptytsky, centuries later, in a distant yet hospitable land - Canada,
in its singular province - Quebec, and in the picturesque city with its splendid numerous
sanctuaries - Montreal, a unique parish church was established 100 years ago and chose as
its patron saint the Archangel St. Michael.

Dear Reader, carefully examine this history, written not only by the many
disinherited expatriates of Ukraine, but also by their children, grandchildren, and
great-grandchildren. Thisunique storywas written by families interned in 1914-1920 as war
aliens; destitution drove these people from their native homeland in search of a better
fortune, which, however, eluded them in their chosen land. This unique history was
expanded by the second flow of immigrants from Ukraine who arrived in Canada during
the great depression and global financial crisis. The story continued with the arrival of the
third wave of immigrants who were forced to flee their homeland during World War Il and
had to endure all kinds of hardships.

Dear Reader, ponder carefully these events and you will see how the Archan-
gels call “Who Is Like God” remained a guiding light for this community during the
past 100 years. This call, profoundly entrenched within the hearts of the members of St.
Michael’scongregation, helped them combatall evil, preserve the faith and traditions oftheir
forefathers, teach their children to be warriors of Christ, and, like a mother, comfort all
newcomers and lead them to God.

It is thus the sacred duty ofthose, who have joined this community just recently, as
well as those, who already have well-established roots in Canada, to cherish and remember
their 100 year old history and to continue writing this narrative.

Dear Reader, know how to duly recognize not only the toils of those, who
generously contributed towards the publication of this book, but first and foremost of
those, who were creating this story during the past 100 years.

Father lhor Oshchipko
Pastor of St. Michael the Archangel
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THE PARISH OF ST. MICHAEL THE ARCHANGEL IN MONTREAL

By Dr Jurij-Myroslaw Lewyckyj
English translation by Wolodymyr Lewyckyj, M .A.

The First Ukrainian Settlers in Montreal

Toward the end of the 19th century, North America — Canada and the
United States — opened its doors to immigration from Eastern Europe. In 1891, poor
or landless farmers from Galicia and Bukovina — then Austrian crown lands —
attracted by offers of substantial parcels of virgin prairie land, began to emigrate to
Canada and started to disembark in the port cities of Halifax and Montreal. The im-
migrants were seeking better economic opportunities in Canada, and many hoped
to earn enough to be able to return to their homes and purchase enough land there
for a more comfortable life.

Waves of westward-bound immigrants passed through Montreal, then the larg-
est Canadian port and city. Montreal lies in the francophone Canadian province of
Quebec, conquered by England in 1759. The majority francophone population,
humbled and economically marginalized by the English, had turned inward
as a strategy of self-preservation, and could not — would not — absorb the large
numbers of immigrants that were arriving from Eastern Europe. So although entire
waves of immigrants arrived in Montreal, only a small number of them — needed
mostly in domestic service positions by the ruling anglophone minority — stayed.
As the anglophone minority was concentrated entirely in Montreal, third-language
immigrants such as Ukrainians became concentrated in Montreal as well, and did
not disperse into the overwhelmingly francophone majority that constituted the rest
of the province. For this reason, Ukrainian settlement in Quebec has a character
distinct from Ukrainian settlement in western Canadian provinces.

The first Ukrainian immigrants to settle in Montreal for any amount of time were the brothers Ivan and Stepan
Tiuchtij, who arrived in 1899 and stayed for several years, before moving on to western Canada. In their footsteps came
a steady flow of other Ukrainian immigrants, who would stay in the city for a while before moving on. The immigrants
were mostly single men, but there were women too, and occasionally entire families. The first marriage in Montreal in the
Greek-Catholic rite was that of Mykhajlo Luchak in 1904, at the church of St. Gabriel on Centre Street in the Pointe St-Charles
district of the city.

The first Ukrainian to settle in Montreal permanently, in 1902, was Joseph Sozanskyj, who died in 1970. The first
Ukrainian immigrants in the city settled in the working class district of Pointe St-Charles, where they found employment on
the railroads or at the Stelco steel smelter. Later they settled in the Frontenac district, where they worked as shippers in the port
or at the shipbuilding and repair firm of Vickers, and in the so-called ‘downtown’3district, where they worked in the clothing
industry as tailors or pressers. These were the poorest and most neglected parts of the city. Five or more persons would often
share a single room. But it was the Frontenac district that became the centre of Ukrainian church life in Montreal.

The first Ukrainian liturgies were conducted by the Basilian Fathers Sozont Dydyk, Anton Strotsky, and Platonid
Filas, who stopped off in Montreal on their way westward. The liturgies were conducted in two French churches, St-Charles
church in the Pointe St-Charles district, and St-Vincent-de-Paul church in the Frontenac district. The Immigrant Aid Society,
founded in 1904 and later renamed ‘Samopomich’3 invited Rev. Navkratij Kryzhanovskyj to Montreal from Winnipeg in
1907. He conducted the liturgy for Ukrainians on several occasions in 1908 and 1909. These were all ad hoc services, however,
held in Roman Catholic churches. Samopomich was also then waging a (mostly successful) battle against the Protestant sect
of I. Bodruga — Ukrainian Greek Catholics, not having their own church organization, were vulnerable to proselytism by
numerous Protestant denominations. The need for Ukrainians’ own parish was therefore pressing. It should be noted that
Ukrainian monks of the Basilian Order studied at the seminary in Montreal, among them Hilary Dorosh, Orest Kuziv, and
Vasyl Ladyka, who later became a bishop of the Ukrainian Greek Catholic Church of Canada.

¥  This was not the commercial downtown sector of the city, but a working-class, ‘ethnic’area that formed around north-south axes of Boulevard St-Laurent (also
known as ‘the Main’) and Rue St-Urbain. Its approximate boundaries were Ontario Street in the south, St-Viateur to the north, St-Denis to the east, and Park Avenue
to the west.

37 Self-help.
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The Founding of the Parish of St. Michael the Archangel

The founder ofthe parish of St. Michael the Archangel was the Metropolitan Andrej Szeptyckyj, who tot
he Eucharistic Congress in Montreal in September 1910. He met with the Ukrainian residents of Montreal,
authorized them to set up a parish association. The first meeting of the association was disrupted by opponents of the
parish, and police intervention was needed to restore order. The second meeting of the Greek Catholic community elected
a church committee with Ivan Ziolkovsky as head. The community adopted the formal name of ‘Greek Catholic Rus
Church of St. Michael’. Here is how Casimir Ivan Merwicki, born April 15, 1881 in the town of Zbarazh, Ukraine, and
who arrived in Montreal in 1905, described the events:

In 1910 we received news that the World Eucharistic

Congress, to be attended by bishops and archbishops from

all over the world, would be held in Montreal. | checked

whether any Ukrainian bishops would be in attendance. We

werejustahandful ofUkrainians in Montreal; we wentto the St-

Vincent-de-Paul church on St-Catherine Street, on the corner of

Fullum. There were three nationalities there: Poles, Ukrainians,

and Lithuanians. | was elected collector of the Polish Mother

of God of Czestochowa parish. The Eucharistic Congress

beganon September 10,1910. Itwas attendedby our metropolitan

Andrej Szeptyckyj, who had come from Rome and by

bishop Soter Ortynskyj from the United States. W hat joy it was

to see our Ukrainian metropolitan — today a saint — who,

like Christ, searched for those of his flock who had left their

native land in quest of a better life across the ocean. In Ottawa,

Ukrainians were registered as Galicians, Rusyns, Russians, Uniates, Greek Catholics, etc. — the metropolitan found no

evidence of Ukrainians there. But when the metropolitan visited the Jesuit church of St-Vincent-de-Paul, he was told

there were people there would gather to celebrate Mass, but no one knew who they were. Father Brouchesi said he knew a

Rusyn collector. He sent for me to meet with the metropolitan. | told the metropolitan that | knew many Ukrainians at the

Polish church. He told me to call all Ukrainians to the church on Sunday for an archhierarchical service. A very large

number of people came to the Mass, and cried with joy when the metropolitan introduced them to the French as his brothers

and sisters. On Thursday the metropolitan led us in Eucharistic procession to a Eucharistic altar erected near Mont Royal.

Metropolitan Andrej Szeptyckyj and bishop Soter and many French priests came to my home at 26 Brown Street (today

Florian), and from the balcony the metropolitan addressed those gathered on the street in both French and Ukrainian,

blessing my family and entrusting to me the task of organizing a Ukrainian parish. And | fulfilled this assignment: the

first meeting was held on July 30, 1911, but was disrupted by supporters of Karl Marx from Pointe St-Charles, as well as by

Russophiles and radicals, and the police had to disperse them with batons. The founding meeting was held in August, with
our first priest, Rev. Cyril Yermij, in attendance.3

Rev. Dr. IThor Monczak notes in his work,®relying on Merwicki’s memoirs, that the first meeting was held ‘in the
summer,” and the formal founding of the parish and election of the church committee on July 16, 191140. Among the other
active organizers of the parish were Mykhajlo Nahirnyj, Theodor Zhyla, Theodor Humennyj, lvan Ziolkovsky, Hryhorij
Zelenyckyj, the brothers Parkhin, and Casimir Merwicki, who chaired the founding meeting.

Dr. Kelebay mentions other people as well, but I was not able to find them in the 1911 list of dues-paying members.

The first official pastor of the parish was Rev. Dr. Cyril Yermij, who accepted this post on September 21,1911 at the
behestofmetropolitanSzeptyckyjhimself.NadiaHrymak-Wynnytska4lgivesthisdateasthedateofthefoundingoftheparish,
onthe grounds thataparishisformally founded the momentitisassigned aparish priest. The firstliturgies were conducted at
the Franciscan Roman Catholic church of St. Anthony (itno longer exists). Since alarge number ofUkrainians lived in Pointe
St-Charles, Rev. Dr. Yermijwasassistedby Rev. Theodor Dwulit.whoconductedliturgiesfortheresidentsofthisdistrict.Bythe

B The memoirs of Casimir-lvan Merwicki (unpublished).

P Rev. Dr. Ihor Monczak: “St. Michael's parish in Montreal” in A Quarter ofa Century on the Episcopal Throne, p. 619-632, Toronto, 1975.

40 Dr. Yarema Kelebay, relying in his M.A. thesis on the same source - Casimir-lvan Merwicki's unpublished memoirs claims the date of this second meeting to
have been July, 14, 1911. But July 16, 1911 - Rev. Dr. Ihor Monczak's date - was a Sunday, and therefore a much more likely date for such an important meeting,
the conveners of which would have had an obvious interest in drawing the highest possible attendance from among a predominantly working-class, wage-earning
population, than July, 14, a Friday. Besides, we know that Rev. Dr. IThor Monczak factually saw a copy of the parish's first book of minutes - where the date of this
meeting was doubtless recorded - before this book was lost, so his date of July 16, 1911 as the date of this second, founding meeting of the parish should probably
be allowed to stay.

4 Hrymak-Wynnytska, Nadia, Les Eglises Ukrainiennes k Montreal. Unpublished M.A. thesis, Universite de Montreal, 1964.
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1911, 130 families — two from Pointe St-Charles, one from Lachine, five from the downtown district, six
idress, and the rest from the Frontenac district  had paid their annual parish dues of 25 cents per perso:
,.rmonths of the parish’s existence in 1911, the parish held nine marriages and 26 christenings.

The parish of St. Michael the Archangel was the first Greek Catholic parish in Montreal and the province of Quel
and the fourth parish on the territory ofwhat is now the Toronto Eparchy (the first was St. Mary the Protectress in Sudbury
in 1909; the second  Transfiguration of our Lord in Thunder Bay in 1909; the third —St. Josaphat in Toronto in 1911).
The official establishing decree, issued by Bishop Nicetas Budka on April 10, 1916, called the parish The Ruthenian Greek
Catholic Parish of Saint-Michael’. The parish was incorporated on January 16,1917. A decree issued May 17, 1954 by Bishop
Isidore Borecky renamed the parish The Ukrainian Catholic Parish of St. Michael’.

In practical terms, the whole of Ukrainian life in Montreal and the province of Quebec in this pioneer period was
grouped around St. Michael’ parish and under its spiritual leadership. Exceptions were a small group of Russophiles who
joined the old tsarist Russian church of Sts Peter and Paul (which still exists), and those who followed the proselytizers of
the Presbyterian Church, joining the Church of All Nations. There was also the Ukrainian orthodox parish of St. John of
Suchawa in Lachine, founded by Bukovina immigrants in 1908 or 1909, who had built a small church, which burned down
soon after. The church was rebuiltin 1911, but soon switched to the system of Russian Orthodox churches — it too exists to
this day. These small groups quickly abandoned all forms of Ukrainian life and assimilated into their surroundings. There
were also the socialists, radicals, and communists, hostile to the Church and to religion generally. They did not leave the
parish but caused serious dissension and disturbances from within. More about them can be found in the studies of Iryna
Melnyk42and Yarema Kelebay.43

The Construction of the Church

After Rev. Dr Yermij left Montreal in June 1912, the par-
ish was led by Rev. Dr. Adonais Sabourin, Rev. Arthur
Desmarais, Rev. Dr. Ambrose Redkevych, Rev. Dr. Ivan
Perepelytsia, and again by Rev. Dr. Ambrose Redkevych.
It was under Rev. Desmarais that property on which to
build a church was purchased on the corner of Hochelaga
and d’lberville in 1913. Another property had also been
available at the time one block further north, on Sherbrooke
Street, but Ukrainians in the Frontenac district thought this
location too far, outside the city, outin the sticks.’

In 1915, during the First World War, 60 Ukrainian fami-
lies, including women and children, were forcefully removed
to an internment camp in Spirit Lake near Val d’Or — the
parish of St Mary the Protectress was founded there in 1952.
Also at this time some 1,500 Ukrainian men from Montreal,
former citizens of Austro-Flungary with which Canada, as
part of the British Empire, was then at war, were interned
as prisoners of war. The resettled Ukrainians in Spirit Lake
were served by Rev. Dr. lvan Perepelytsia. An intervention

by a delegation from the Ukrainian Canadian Committee of Eastern Canada, of which St. Michael’s pastor, Rev. Dr. Redkev-
ych, was a member, managed to secure the release of interned Ukrainians in the summer of 1916 and the camps were subse-
quently liquidated. But many Ukrainians died there in the interim.

Despite the difficult circumstances of his parishioners, Rev. Dr. Redkevych decided to go ahead with building the
parish church. Until then the parish had used the church of St. Anthony for $50 per month. On November 19, 1916 Bishop
Nicetas Budka blessed the cornerstone of the church-to-be and issued ecclesiastical permission to build. The foundation and
ground floor of the church, as well as a residence for the parish priest, were essentially completed by the end of 1916. The new
church was festively opened Easter Sunday 1917. During the first liturgy, a group of hooligans hurled rocks at the church
doors. Whether these were Ukrainian communists or local hooligans it is now impossible to determine. The church was made
of stone, had no cupolas, and could fit 850 people. The church committee at the time consisted of eight members: three from
the district of Pointe St-Charles, three from the Frontenac district (where the church was built), and two from the downtown
district.

42 Melnyk, Iryna, Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. Unpublished M.A. thesis, McGill University, 1987.
43 Kelebay, Yarema, The Ukrainian Community in Montreal. Unpublished M.A. thesis, Concordia University, 1975.
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To build the church, $15,000 had to be borrowed from the Credit Foncier at an interest of 7% amortized
but it proved very difficult to pay ofFthis debt, and the biggest and constant worry ofthe parish leadership
se funds to retire the loan. And here it must be noted that the majority of donations for the church came f:
rainian residents of Pointe-St-Charles, some ofwhom had five years earlier disrupted the very first parish meeting?
only two of whom had been members of the parish in 1911. But by 1917 the largest portion of donations for the church
came from Pointe-St-Charles residents. This may have been due in large measure to the efforts of Rev. Dr. lvan Perep-
elytsia, who on December 13,1913 founded the Prosvita Society in Pointe St-Charles and strove to advance national and
religious awareness among the residents of the district. Prosvita at the time was a strong supporter of the church. | say ‘at
that time’ deliberately, because later, in the 1930s, Prosvita grew increasingly secular and ceased to concern itselfwith the
religious life of the community. It may be worthwhile to explore further the reasons behind Pointe-St-Charles residents’
change of heart with respect to the church.

Between September 1,1916, and March 29,1918, $6,970 was borrowed directly from parishioners for church con-
struction, ofwhich only $1,250 were ever repaid. Starting in 1917, a ‘pew fee’was instituted for each seat in the church —in
1919, the pew fee was ten cents per seat per Sunday. The fee stayed in place until 1950. The legal incorporation of the parish
cost $1,500; Bishop Nicetas Budka declined to cover the costs of incorporation, so the parish had to cover these costs by
itself.

In 1920, two lots were purchased on the rue d’Iberville for an orphanage. It proved very difficult to pay off these
lots; finally, on September 3, 1921 Rev. Mykhajlo Irkha and Mr. Nicetas Buchkowskyj borrowed money and transferred
the debt to themselves. But the orphanage was never built; a parish hall was erected instead, about which more later.

Parish Life

A number of different organizations grouped around St. Michael’s parish — a religious sisterhood, altar boys,
the Apostolate of Prayer, the Ukrainian Catholic Brotherhood, the Ukrainian Catholic Women's League, the Ukrainian
Catholic Youth, a Ukrainian school. There were secular organizations at the parish as well, such as the Prosvita Associa-
tion of Taras Shevchenko, founded December 13,1913, by Rev. Dr. Perepelytsia, and active primarily in Pointe St-Charles;
the Hetman (Monarchist) Union; and sometime later, for a while, the Ukrainian Youth Association ‘Plast’. The whole of
Ukrainian life in Montreal was connected in one way or another with St. Michael’ parish. The fact that the Ukrainian
community of Montreal continues to exist and function to this day must be attributed in part to the ongoing existence
and work of its founding parish.

The Full-Day Ukrainian School

It is important to mention the full-
day Ukrainian school at the parish. When we
speak of Ukrainian schools in the province of
Quebec during the first decades of Ukrainian
settlement, we need speak only of Montreal and
Lachine. There were no Ukrainian schools else-
where in the province, as there were no signifi-
cant Ukrainian groupings outside the island of
Montreal. And to the extent that St. Michael’s
was the only Ukrainian parish (it also served
the residents of nearby Lachine), it is correct to
say that St. Michael’ parish was the founder of
Ukrainian schools in Montreal. It is generally

accepted that the first full-day Ukrainian school in eastern Canada was founded in Montreal by Rev. Dr. Cyril Yermij in
1911-1912. The historian Mykhajlo Marunchak claims44 that it was Rev. Theodor Dwulit who founded the school, but we
should recall that Rev. Dwulit was only an assistant priest at the parish —there are other inaccuracies in Marunchak’ work
with respect to Ukrainians in Montreal.

The circumstances of Ukrainians in Quebec were entirely different from that of Ukrainians in western Canada,
as Iryna Melnyk45 shows. Authorities in western Canadian provinces prevaricated when Ukrainians requested Ukrainian
schools, as they wanted immigrants to assimilate quickly into the English-speaking population. In Quebec, however, the

44Marunchak, Mykhajlo T., IstoriaukraintsivKanady, [PUBLISHER]: Winnipeg, 1974.
45 Melnyk, Iryna, Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. Unpublished M.A. thesis, McGill University, 1987.
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cagjw*' Ukrainian schools came from the Montreal Catholic School Commission itself, with no prompting or i|

entB r Ukrainians at all. Leftist politics and views were spreading among Montreal Ukrainians, and growing n
ofth”._ were transferring their children from Catholic to the more secular Protestant schools. To counteract this g

Wnce of socialism and communism among Ukrainian immigrants — which was then quite strong — the MoJ

Catholic School Commission introduced ‘Ukrainian schools’ as a way of retaining Ukrainian children in the Catholic
school system. These weren really schools, however, but merely Ukrainian classes held at the Catholic Sarsfield School in
Pointe-St-Charles for boys and at the Catholic school of Notre-Dame-des-Anges for girls. The children learned Ukrainian
history, language, and the Ukrainian rite. The exact date these classes were introduced is not known, but it was certainly no
later than 1911, because a photograph belonging to Father Josaphat Jean, showing Ukrainian teachers and pupils, bears the
date June 12, 1912, (probably marking the end ofthe school year). The boys’teacher was Gregory Kovbel; the girls’ teachers
were Maria Turczeniak-Kacko, Carolina Krushelnytska, and Petryna and Nadia Szestowska. A photograph from 1921 or
1922 shows a total of 65 children. In 1927 the teaching duties were taken over by nuns. These Ukrainian classes lasted until
1936-37, when they were abolished by the school commission, due to ‘alack of children interested in learning Ukrainian.’

The Beginnings of the Ukrainian Orthodox Church in Montreal

-~ Atatime when the new parish was struggling to survive, 14 parishioners left the parish on March 9, 1925, to
organize a separate parish, Saint Sophia, within the framework ofthe Orthodox Church. As Nadia Hrymak-
Wynnytska explains in her master’s thesis:

The roots of this phenomenon must be sought in the many complications that arose in connec-
tion with Ukrainian settlements in foreign Canadian lands. The complex life circumstances of the
settlers, and the new forms of community life that developed in Canada — especially the sharp dif-
ferences in how church communities were established and the methods by which spiritual leaders

conducted their work — created significant problems, which it was not always possible to overcome.
For although in most cases the reasons for the denominational conversion were personal ambitions
or misunderstandings between priest and faithful, the reason behind the conversion to orthodoxy is
given as an attempt by the faithful to win greater influence in governing the affairs of church com-
munities. The frequent change of priests did little to promote greater understanding and cooperation
between the priest and the faithful. Finally, the importation from Galicia to Canada of certain so-
called radical slogans and anticlerical tendencies introduced significant tensions into local religious
life, which led to the departure of some ofthe faithful from the church altogether, or to the founding of
their own churches.46

But with God’s help the parish of St. Michael survived these difficult times and even managed to build, in 1929-30,
with borrowed funds, the church of the Holy Ghost in Pointe-St-Charles, as well as a hall and residence on the two lots
beside St. Michael’s that were originally slated for an orphanage. These additions were sorely needed by the church com-
munity.

The parish grew. In 1930 a mission was set up for Transcarpathians and Slovaks, which in 1949 became the parish
of the Ascension of our Lord. In 1931, when Rev. Mykhajlo Hryhorijczuk (1925-1931) was pastor, parishioners from Pointe
St-Charles founded their own parish of the Holy Ghost. At first the new parish was serviced by priests from St. Michael’,
but it was assigned its own pastor in 1934. Also during the pastorship of Rev. Hryhorijczuk, a separate section ofthe Catho-
lic cemetery at Cote-des-Neiges was set aside for Ukrainian use, and the building of the residence beside St. Michael’s was
completed.

The Basilian Fathers

It was at this time that the Great Depression hit. It began to look as if nothing could save the parish, with its $35,000 of
debt, from bankruptcy. But God’ providence did not let it to come to that. At the behest of parishioners, Bishop Vasyl La-
dyka placed the parish under the Basilian Fathers, who with the active support of the church committee saved the church
and reduced the debt substantially. On August 9, 1938, they were even able to purchase, for $6,500, a 640-acre farm in the
Laurentians and to build there a Ukrainian vacation camp, Camp Ukraina — the first such Ukrainian camp in Quebec. Be-
tween 1932 and 1947 the church committee met weekly, at times even more frequently, to discuss ways of reducing the debt.

46 Hrymak-Wynnytska, Nadia, Les Eglises Ukrainiennes a Montreal. Unpublished M.A. thesis, Universite de Montreal, 1964, p. 52.
1 There were four immigrations of Ukrainians to Canada: 1st- before the FirstWorld War, the 2nd - in 1920-1939, the 3rd - in 1948-1954, and 4th - after 1991.
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'ling and energetic Rev. Paul Hewko, who became pastor in 1942, himself, walked door-to-door seeking dor
nition for huge efforts in this regard is due also to Rev. Josaphat Tymoczko and Rev. Josaphat Jean.

The parish continued to grow. In 1932 the mission in nearby Lachine was reopened; it had existed previou s+er-sot
1913-1916. In 1935 a mission was established in Ville Emard, which became the parish of St. Josaphat in 1949; it ceased
operations in 1998. In October 1951 a mission was established in the downtown district (it ceased operations in 1973). In
1949 the parish ofthe Ascension of our Lord was founded by Transcarpathians settlers (it had been a mission since 1936);
it later passed into Slovak hands.

The New Immigration —Diocesan Priests

In 1948 a new, powerful inflow of Ukrainian immigration commenced. The paris of St. Michael could not accom-
modate the new faithful. In 1950 bishop Isidore Boretsky formed three new parishes out of the old one: the Assumption
of the Blessed Virgin Mary in Rosemont; St. John the Baptist in Park Extension; and St. Basil the Great in Lachine. The
pastors at these new parishes were diocesan priests; the Basilian Fathers were only at St. Michael’s and at the church ofthe
Holy Gost in Pointe St. Charles. St. Michael’s parish now served only the Frontenac district, the suburb of LaSalle, and
the ‘downtown’ district of Montreal, where liturgies were conducted from October 7,1951. The faithful at the downtown
mission were mostly members ofthe so-called ‘third’immigration, who worked in the distict’s clothing trade as tailors or
pressers. Many evenetually managed to wrok their way up to better parts of the city, and the meaning of ‘downtown’ as
an area of Ukrainian settlement began to fade, the downtown mission itself ending operations in 1973.

With the inflow of large numbers of the intelligentsia of the so-called skytalshschyna47, a Discussion Club was
formed at St. Michael’s parish, which organized a series oftalks on church and community life. These talks were attended
by both new and old immigrants. The initiator ofthe Discussion Club was Rev. Dr. Ireneus Nazarko.

On November 1, 1952, the Basilian Fathers passed the parish of St. Michael back into the hands of diocesan priests in
exchange for the parish of St. John the Baptistin Ottawa. The first pastor after the transfer was the native Montreal-born
Rev. Nicolai Kushniryk.

The Completion of the Church

Although the collection of funds to complete the building of the church (only the basement and ground level were built
initially) and the development of the architectural plans for the rest of the building had been overseen by the Basilian Fathers,
the church was completed under the leadership of Rev. Kushniryk. He was adept at motivating his parishioners to ever greater
generosity in their donations for the construction and decoration of the church. Because of costs, the final plans for the building
differed substantially from the original plans drawn up by Rev. Dr. Redkevych. Parishioners pledged a certain amount in ad-

vance, which they then submitted in weekly instalments, either

mm at the church itself, or to volunteer collectors going door-to-door.

N4 The completion of the church cost $165,000. The new building
lwas consecrated by Bishop Isidore Borecky on September 25,
11954. The iconostasis — the first in a Ukrainian Greek Catho-
Ilie church in Montreal — was carved by Bohdan Biloszewskyj
land Alfred Schroder, and blessed by the metropolitan Maxim
Hermaniuk on November 24, 1957, the parish feast day. During
the pastorship of Rev. Kushniryk, the Ukrainian Catholic Youth,
Ithe altar boys, the Sisterhood of the Apostolate of Prayer, and the
(Ukrainian Catholic Women's League were all very active at the
| parish. In 1962 the parish hall was renovated.

On December 19,1963 Bishop Isidore Borecky formed a new parish on the island of Montreal, St. Nicholas in LaSalle, and
the number of parishioners at St. Michael’s decreased yet again, even though the new parish soon ceased to exist. At the same time
there began, at first a slow but ever accelerating movement of parishioners out ofthe working-class districts of Frontenac and down-
town to newer, more affluent parts of the city, which lay outside the parish boundaries. Parish membership declined steadily. At the
end of 1963, 650 families belonged to the parish, for a total of 2,500 faithful.

On Sunday May 1,1966, the parish celebrated the 50th anniversary of the church St. Michael the Archangel. The hierarchi-
cal liturgy, celebrated by Bishop Isidore Borecky, was massively attended. Five hundred and ninety persons attended the celebratory
banquet, at which the Roman Catholic bishop of Montreal, Paul Gregoire, delivered the keynote address. A commemorative booklet
edited by Adolph Hladylowych, Jaroslaw Pryshlak, and Jurij Lewyckyj was published on the occasion.

47 Roughly, ‘exile’ —the term refers to the displacement of Ukrainians by World War Two or because of political or religious persecution on lands occupied by
the Soviet Union.
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Rev. Dr. IThor Monczak

Rev. Nicolai Kushniryk died February 7, 1969, and Rev. Dr.

r Monczak, a young, energetic priest and former parishioner, took

his place. He oversaw the decoration of the church and the painting of

the iconostasis. The iconostasis icons were painted by Wolodymyr De-

nysenko. The walls of the church were painted by Wolodymyr Mazepa,

but subsequent water damage required the walls to be cemented over,

and they remained unadorned. Only a large mural directly above the

entrance doors, representing symbolically the ordination of Rev. Josyf
Slipyj as bishop, was preserved.

Rev. Dr. Monczak’ big achievement was to bring the parish’s
records of christenings, marriages, and funerals to order. Under his
direction the parish began in 1971 to publish annual reports that in-
cluded not only the reports of all the organizations associated with
the church (The Ukrainian Catholic Women's League, the Ukrainian
Catholic Brotherhood, the Ukrainian Catholic Youth, the Sisterhood,
the altar boy organization, the parish school) and arecord of christen-
ings, marriages, and funerals, but also and more importantly, a full
financial report with detailed explanations — simple financial reports,
without explanations, had been begun by Rev. Dr. Redkevych back in
1917 — and a list of parish donors. Under the careful stewardship of
Rev. Dr. Monczak the parish retired the debt and even began to amass
savings in the bank. He also acquired finely embroidered liturgical vestments from Ukraine for the priests of the parish.

Rev. Dr. Monczak — who for 21 years was the longest-serving parish pastor — did not concern himself only with
the material needs of the parish, but also, and more importantly, with its spiritual growth. Under his leadership the church
organizations became very active. The Ukrainian Catholic Brotherhood of Markian Shashkevych held monthly meetings at
which Rev Dr. Monczak, Dr. Jurij Lewyckyj, and others gave talks on various religious, church, current, or national themes.
The Brotherhood also marshalled aid for Ukrainian students in Brazil and Argentina. The Ukrainian Catholic Women's
League, in addition to meeting monthly, managed the church library, planned various pilgrimages, and organized help for
the needy in the parish, in the city, in Canada, and in Ukraine; it also organized all the festive receptions at the church, such
as Christmas and Easter dinners. League women also embroidered the various coverings, cloths, and banners needed by the
church.

In 1974 the church was enriched by a beautiful icon behind the altar, painted in a modern Byzantine style by the
talented young artist Wolodymyr Denysenko. The icon represents the mystery of God’s redemption ofhumankind. The icon
was blessed by Bishop Isidore Borecky on Sunday November 17,1974.

In the 1970s Rev. Dr. Ihor Monczak was charged by patriarch Josyf Slipyj with creating a Montreal branch of the
Ukrainian Catholic University. University lectures commenced December 7, 1975, in the conference hall of St. Michael’s
parish, as a kind of continuation of the work of the former Discussion Club. The lecturers were Rev. Dr. lThor Monczak,
who spoke on eastern churches, the Vatican Council, problems related to the patriarchate, the sovereignty of the Kyivan
Church in times of schism and union, the structure and sense of the Byzantine-Ukrainian liturgy, the structure and sense
ofthe liturgy of St. John Chrysostom, the intellectual bases of Christian faith, and the millennium of the sovereign Kyivan
Church; and Dr. Jurij Lewyckyj, who lectured on the Ukrainian language and its dialects, and particularly on the influence
of English and French on the lexicon of Montreal Ukrainians.

The lectures were on a high intellectual level and were very well attended.

During Rev. Dr. Ihor Monczak’s tenure as pastor the parish was visited by patriarch Josyf Slipyj and patriarch
Myroslaw-Ivan Lubachivsky.
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Married Priests

In 1990 Rev. Dr. Ihor Monczak was transferred to the parish of St. Basil the Great in Lachine, and was re®
Ty Rev. Ivan Chyrovsky, the parish’s first married pastor. He had big plans to involve parishioners more actively inT?
various services, and prepared texts for all the faithful. But the poor state of his health required his transfer in 1993 to the
southern United States.

In 1991 the Transfiguration of our Lord parish was founded for Romanian Greek Catholics. At first the new par-
ish used St. Michael’s church for its needs; it later took over the church ofthe St. Josaphat parish in Ville-Emard, which
had ceased operations.

In 1993 a young priest from Ukraine, Rev. Petro Dvirnyk, became pastor of St. Michaels. During his time the
parish acquired a beautiful plashchanytsia,48 made in Greece. The church committee took over all the administrative
aspects of parish life. Father Dvirnyk kept in constant contact with all parishioners, despite the fact that he also serviced
the mission of St. Andrew the Apostle, established on the western part of the island of Montreal in 1994.

In 2001, on the initiative of the Ukrainian Catholic Brotherhood of Rev. Markian Shashkevych, a committee
was struck to mark the Year of Metropolitan Andrej Szeptyckyj. Many key people from the Ukrainian community were
invited to sit on the committee; it eventually comprised 12 people, headed by Brotherhood secretary Jurij Lewyckyj. Two
other Brotherhood members were also on the committee: Methodius Kinakh and Ivan Stelmazuk.

The celebrations were held in three stages. On November 3-4, 2001, an academic conference-symposium was
held at McGill University in which seven lecturers from Montreal, Ottawa, Saskatoon, and Chicago took part: Ukrainian
Orthodox Church bishop Vsevolod Maydansky, Rev. Dr. Ihor Kutash, Rev. Dr. lhor Monczak, Rev. Dr. Petro Galadza,
Rev. Dr. Andrij Chyrovsky, Rev. Dr. Myroslaw Tataryn, and Dr. Andrij Krawchuk. The organizers of the conference-
symposium were helped immeasurably by Dr. Yarema Kelebay. A celebratory academic and literary evening was held on
November 10, with Bohdanna Monczak, treasurer ofthe Ukrainian Catholic Women's League at St. Michael’s parish, as
guest speaker, and with the participation ofthe choir ofthe Assumption ofthe Blessed Virgin Mary church, reciter Vala
Golash, the students ofthe Metropolitan Sheptytsky Ukrainian school, and avocal trio from the Metropolitan Szeptyckyj
division of Plast. The celebrations concluded November 11 with an archiepiscopal liturgy at St. Michael’s church led by
Bishop Cornelius with all the Ukrainian priests of Montreal as co-celebrants. The organizing committee also issued a
memorial booklet, which contained, among others, a poem by Rev. Petro Dvirnyk, a poem by Iryna Chaykivska-Pavliv,
and an article by Jurij Lewyckyj on Metropolitan Andrej Szeptyckyj’s role in the organization of Ukrainian church life in
Montreal. The committee also issued memorial tape recordings, which were sold at all Montreal churches. The net profit
from these sales was donated to the Metropolitan Szeptyckyj Institute in Ottawa ($275), and to the Ukrainian Catholic
University in Lviv ($609).

On February 21, 2003 the parish was visited by Patriarch Lubomyr
Huzar. The patriarch conducted a moleben49 in the evening, followed
by a communal supper in the parish hall, attended by Ukrainian
priests from across Montreal, the members of the church com-
mittee, and parishioners.

In the fall of 2003 Rev. Dvirnyk was transferred
to Toronto, and the pastor ofthe Holy Ghost parish, Rev.
Wolodymyr Vitt, was appointed temporary administra- .-
tor of St. Michael’s. In September 2006 Bishop Stepan J
Chmilar appointed Rev. lhor Oshchipko — a young,
enthusiastic priest with plans to invigorate the liturgi-
cal and community life ofthe parish — as pastor of St.
Michael’s. To date the young pastor is implementing
his plans with great vigour and success.8

29 A special service ofthanksgiving.



Church Organizations

As we have already remarked, many organizations have been active at St. Michael’s parish. Among them:

The Sisters of the Apostolate of Prayer founded February 10, 1929, ceased operations February 16, 1987. On the
first Sunday ofeach month, excepting July and August, the Sisters conducted an hour of collective prayer in the church and
with donations collected at the church entrance (which were augmented by their own gifts) cared for the altar, the priests’
liturgical vestments, and other material items. The Sisters also cared for the poor and visited the sick.

The Sisters of the Most Holy Heart of Christ were active at the time of the Basilian Fathers and Rev. Kushniryk.
Unfortunately there is no information available on the nature oftheir activity.

The Children of Mary, an association for school-aged children founded in 1944. It was led by the Congregation of
Sister Servants, who taught the children and led them in procession at the end ofthe May moleben cycle, where they gave a
small concert in honour ofthe Virgin Mary. No further details are available.

The Association of St. Mary the Protectress, active in 1926, helped to collect funds to pay the church’s debts. No
further details are available.

Ukrainian Catholic Youth, founded in 1942 as ‘Ukrainian Catholic Young People’. The organization was split
into two sections in 1951, one for older youth, and one for younger, for both sexes. UCY members organized various
events, mostly dances, donating the proceeds to the church. At UCY meetings priests gave lectures on Church history and
Ukrainian traditions, and encouraged the youth to take an active part in church life and the sacraments. A series of so-
called ‘closed retreats’ was organized for them in 1951. A Montreal District executive was founded on April 10,1960. Active
UCY members were Yuri Bryniawsky, Theodor Batiuk, Gerald Konanec, Zenon Bryniawsky, Lubomyr Kvasnytisia, Donna
Shmelka, Roksolana Baran, Taras Zahoruyko, lhor and Petro Petrazhnyk, and Myron Stepan Ulczak. The UCY ceased
operations in 1975.

The Ukrainian Students’ Society ‘Obnova’, formed in 1951 on the initiative of Rev. Nazarko. The first head of the
society was architecture student Radoslav Zuk. In 1966 it was headed by Wolodymyr Popovych. The society held monthly
discussion meetings, organized student dances, excursions, pilgrimages, etc. Protocols of the church committee show that
in 1968 Obnova was no longer active as an organization.’

An altar boy organization was formed in 1944. Altar boys’ main task was to serve at the altar during various ser-
vices. Altar boys also read the Epistle on Sundays and on feast days. Due to a shortage of boys, girls were allowed to join as
0f2003. The size of the organization varied from period to period —there were 18 boys in 1966,23 in 1971, and one boy and
five girls in 2008. The spiritual leader of the organization was either the parish priest or one of his assistants. The first head
of the organization was Vasyl Mandziuk; in 1966 it was Ivan Fenchak; in 1970 Wolodymyr Bugera; in 1971 Daniel Kocur;
in 1972 Andrij Monczak; in 1973 Orest Wagner. Active members were Stepan Cymbalista, Orest Wagner, Serge Dyda, Lida
Dyda, Petro Ulychnyj, and the Pavlo, Andrij and Taras Figol. The objective of the altar boy organization was to nurture
friendships and Christian spirituality. But as the boys and girls became dispersed throughout the city it proved difficult to
hold regular meetings during the school year, when members attended state schools five days a week and Ukrainian school
on Saturdays. Parents were also reluctant to send their children long distances alone in the evenings, especially to the older

part of the city where the church is located. Meetings of the orga-
nization have therefore been held mostly on school holidays. Some
members attended summer courses in Rome (costs were covered
by the Ukrainian Catholic Women's League), as well as a World
Youth Days convened by the Pope. Before Christmas and Easter
altar boys and girls would sell Christmas and Easter cards for the
convenience of parishioners and to raise funds. In 1976 funds col-
lected by the altar boy organization paid for the purchase of 12
altar boy vestments; the rest were purchased by the Sister Servants.
One altar boy, Andrij Figol, became a priest. In the parish’s 1978
annual report we start to read about subdeacons, chetsi (readers),
and svichkonostsi (candle carriers), functions more compatible
with the eastern rite than altar boys.
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The Association of Bohdan Khmelnitsky, known to have been active in the downtown district in 1
lation helped administer the parish. There is no further information on this group in parish archives.

A group of Scouts —the Ukrainian Scouts Troop of St. Michael’s — was active at the parish. Its long-time leader
was Stefan Paliy, who died in 1961. The troop is mentioned in the 1949 protocols of the church committee. Among the
Scouts’ duties was to serve at the Sunday liturgy. With the arrival of skytaltsi50 and members of Plast,51 the Ukrainian
Scouts Troop disappeared.

Mutual Aid, Branch 19. A parish association, renewed in 1946, that helped the parish raised funds to pay its debts.
The fate of this association is unknown.

The Reading Group of Ivan Franko had its own building with a hall on Frontenac Street, where regular and
extraordinary parish meetings were held in 1921-1922. Parish documents provide no information on what happened to
this organization.

The Sich Society and the Hetman Union. A branch of the Sich Society

was organized at the parish in the 1930s. The organization was founded May

25, 1924, in Toronto by Ukrainian immigrants after the First World War. The

chief promoter of ‘Sich’ and its ideas in Montreal was Walter J. Bossy.52 The

central leadership of the organization was in Winnipeg. The main aim of the

Montreal Sich organization was to work for the good of the parish. From

December 13,1936 itwasallowedtousetheparishhallforitsneeds.Butthecentral

leadership in Winnipeg increasingly began to emphasize the hetman

(monarchist) principles on which the Sich organization had been founded

and to promote monarchist ideas. This alienated a part of the membership,

causing a split in the Montreal branch. One group of members, under the name

of‘Zaporizhian Sich’, began to work with the church Brotherhood of St. Sophie,

while the rest changed their name to the Hetman Union. The Hetman Union

was formally founded in Canada in July 1931. Its members were well educat-

ed, and many held university degrees. Although the Union was not officially a

parish organization, it held its meetings in the parish hall and assisted with

parish fund-raising events. Its head was Theofil Olijnyk. In 1941 the Hetman

organization had its own wardrobe at the parish hall, where it stored its hetman

dresses. The parishes of St. Michael’s and the Holy Ghost in Pointe-St-Charles

were very active in organizing hetmanych53 Danylo’ visit to Montreal in 1938.

A liturgy was celebrated at St. Michael’s parish along with a service for the

fallen. The hetmanych was everywhere attended by an honour guard of Union members in Sich uniform. Hetmanych

Danylo was welcomed gladly everywhere; he was seen as a Ukrainian ‘ambassador of good will.” The Hetman Union was

one of the founders ofthe Ukrainian Canadian Committee. The motto ofthe hetman idea was With God for the Father-
land!” The Union’s standard is still at the parish, even though the Montreal branch no longer exists.

It should also be noted that nationalist organizations, such as the Ukrainian National Federation or the later
League for the Liberation of Ukraine, were not connected to St. Michael’s parish, although individual members of these
organizations played an active part in the parish’s life.

The arrival of the third wave of immigration transformed the character of the Montreal Ukrainian community.
New organizations sprung up. Some of them, like Plast, used the church’s premises for a time for their meetings. Plast’s
chaplain was St. Michael’s pastor Rev. Dr. Ireneus Nazarko; SUM’ founding meeting was held in St. Michael’s parish hall.

But let us look more closely now at two of the strongest organizations at the parish, the Ukrainian Catholic
Women's League and the Ukrainian Catholic Brotherhood.@

50 Displaced persons, exiles, political and religious refugees arriving in Canada after World War Two.
51 A Ukrainian scouting organization founded by OlexanderTysovsky in 1911, based on, but not identical with, the Scouting organization founded by Lord Baden-
Powell.
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The Ukrainian Catholic Women s League

The beginnings of the Ukrainian Catholic Women's League (UCWL) at St. Michael's parish can be traced u
Mi awomen's auxiliary of the Ukrainian Catholic Brotherhood was created. This auxiliary became the Organizatio!
Ukrainian Catholic Women in 1945 and a parish branch of the UCWL in December 1949. The branch celebrated its 25th
anniversary in October 1970.

The heads of the branch have been: Olha Fedoryk (1949-1950), Maria Hrytsiuk (1951), Katherine Werbycka (1951-
1961), Sofia Mandziuk (1961-1963,1972-1974), Sylvia Savchuk (1963-1965), Katherine Kravets (1965-1969), Maria Samborska
(1969-1972), Maria Kharkhalis (1974-1980), Ludmyla Lewycka (1980-1990), and Julia Tucka (1990-2004).

The branch held monthly meetings, often with guest speakers. The branch organized the parish's Epiphany Eve
suppers and other feast day meals. It also held bazaars for various charitable purposes, including for the Ukrainian refu-
gees from Poland. It organized annual festivities to mark the end of the academic year of the parish's Saturday school for
as long as the school existed. It organized frequent pilgrimages to various holy places in Quebec. Justine Jablonska taught
an embroidery course, providing members an opportunity not only to learn this beautiful craft, but to get together each
Wednesday for some pleasant and useful work. In the weeks before Easter, Maria Murij taught the parish youth how to write
pysanky.54

Intensive efforts were undertaken from the very beginning to setup akindergarten for the youngest members ofthe
parish. The main obstacle was the lack of suitable premises. A part-time kindergarten was set up in 1952 for two days a week
in the parish hall, run by Yaroslava Bryniawska and Maria Solonynka, and once aweek at Plast’s premises in the downtown
district, run by Natalia Brodowycz. Despite parent demand and the ready availability of volunteers, the various obstacles to
a permanent, full-time kindergarten, which included strict government requirements, proved insurmountable in the end.
This was due primarily to the geographical dispersal of Ukrainians in the large dty, which made bringing children to the
centre difficult. The kindergarten folded after only one season, ending with a children's concert. The kindergarten had been
staffed entirely by volunteers.

In 1954 a children's theatre group ‘Veselka’was organized in the parish under the UCWL’s care. The manager and
director was Bohdan Biloshevsky, with Daria Sawka responsible for costumes and choreography, and Roman Nehrebetsky
for the musical accompaniment. The first performance of the group, together with children from the parish school, was on
the 10th anniversary ofthe death of Metropolitan Andrej Szeptyckyj. It was called “The Children’s Bow to the Great Metro-
politan.’ Later the children’ theatre put on a series of performances: Hans Christian Andersen’s tale ‘“The Little Match Girl’,
‘A Forest Feast’ performed on the traditional Ukrainian eve of lvan Kupalo; a spring festival which included a children’s
choir, ballet, and national dances; a Christmas kutia for all the children of Montreal, at which the group gave three short
performances — Ukrainian carollers, ‘Christmas in the Forest,”and ‘The Mitten” — the event was later repeated at St. Basil
the Great parish in Lachine. The theatre group consisted of over 40 children. It ceased operations in 1955 following a traffic

accident in which director Bohdan Biloshevsky sustained injuries that left him crippled and from which he
later succumbed. The ‘Veselka’theatre was reconstituted in 1973, but no longer at St. Michael’s. In 1957
a Young Theatre’ organized by Rev. Nicolai Kushniryk performed “The King before the Icon,”which

Rev. Kushniryk had written himself. The theatre disbanded after the performance.

Individual UCWL members visited sick members of the parish at home or in the hospital,
brought to them presents, and saw to it that liturgies and prayers were offered for their recovery.
They helped and comforted the needy. The UCWL organized festive lunches on the feast day
of the Sts. Peter and Paul chapel at Camp Ukraina. UCWL members adorned the chapel with
embroideries. They also embroidered the church banners at St. Michael.

In concert with arenewed Ukrainian Catholic Brotherhood of Markian Shashkevych, the
UCWL branch at the parish launched ‘Friendly Discussion Hours’ for both young and old,;
the first such hour was held on February 17,1975. These ‘Hours’ were to be held each Tuesday
afternoon. However, apart from a few brief presentations on the topic of Mother’s Day and the

screening of some films and slides, the ‘Hours’ failed to grow, and soon ended.

# Ukrainian Easter eggs. Pysanky are not painted, but ‘written'.
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In 1976 the UCWL branch acquired new embroidered sacerdotal vestments
parish, and embroidered four church banners. But it was the branch’ charitable work i
of the greatest importance to its members. The third Sunday of each month UCWL rr
would collect money at the church entrance for charitable aims. In the 1950s and 1960s
sent in the first place to emigrants still in Germany. For example: in 1953 the branch sent aid
in the sum of $573; in 1955, $972. In the 1970s the branch began to send clothes packages to all
parts of the globe: to Ukrainian invalids in Austria, to monasteries, seminaries, and schools
in Argentina and Brazil, where Ukrainian families were in great need. The branch sent aid to
Poland as well: for the construction of a theological seminary in Bilyj Bir, a school in
Peremyshl, alyceum in Legnica; for the Foundation of St. Vladimir in Cracow; for a monastery
in Gorlice; to nuns in Peremyshl and Czechoslovakia. In the 1980s Ukrainian students began
to arrive in great numbers from Poland, and the branch gave them one-time assistance — the
entire proceeds from a bazaar. The branch also sent food packages to priests for distribution to
their faithful.

Towards the end of the 1980s a spiritual centre for Ukrainian youth commenced
construction in Bosnia (then Yugoslavia), and Rev. Petro Ovad55 turned to church commu-
nities throughout the world for assistance. The UCWL branch at St. Michaels responded,
and UCWL member Bohdanna Monczak was present in Prniavor when the new centre was
blessed. In 1982 the branch donated funds for the consecration of a newly constructed church
in Lourdes and continued to help Rev. Pryjma56 for the duration of the branch’ existence, for
example: in 1981, $784.08 in aid; in 1985, $1,541.00; in 1986, $2,644.33; in 1987, $1,698.90; in
1988, $1,715.65; in 1989, $2,085.00.

When in the late 1980s the Soviet Union was undergoing its period of perestroika,
the branch dedicated much time and effort to sending copies of Holy Scripture and other
religious texts to Ukraine. In one year alone the branch forwarded $1,085 worth of literature.
Following Ukraine’ declaration of independence in 1991 the branch assisted financially with
the rebuilding of monasteries (such as the monastery of the Fathers of Studite Order in Univ),
churches (the church of St. Mykola of Podil in Kyiv, a cathedral in Zarvanytsia), orphanages, and
publishing houses (the Fathers of Studite Order at St. Michaels church in Lviv and the
publishing house ‘Kind Heart’ in Drohobych).

The branch’s cultural-educational activities in its first years were probably the most
successful. This was a time when people gladly gathered for various occasions. The branch
paid particular attention to figures of heroic women. At its meetings the branch read the
evangelically-themed stories of Natalena Koroleva and the memoirs of metropolitan Andrej
Szeptyckyj’s mother, there were lectures on the literary and artistic work of Lesia
Ukrainka and Taras Shevchenko, on the world-famous soprano Solomia Krushelnytska, on the
American founder of the Sisters of Mercy Elizabeth Seaton. The branch also observed
the memory of dissident Ukrainian poets such as Vasyl Marchenko, Vasyl Stus, Oleksij
Tychy, Yuri Lytwyn, Stephanie Shabatura, Oksana Meshko, Iryna Senyk, and the 500 women
prisoners crushed by Soviet tanks in Kingiri.

Much time and effort went into setting up a library. The core of the library was 420
books by Ukrainian writers that the branch had acquired over many years. The library was
managed by Oksana Czartorynska. On Sundays after Mass during the cold winter months the
library offered the parishioners a hot breakfast, especially before the lectures of the Montreal
branch of the Ukrainian Catholic University.

But with time branch ULCW membership declined. Older members passed away, and
were not replaced by younger members, while those who remained grew old. The activity of
the branch dwindled. The parish’s annual reports from 2002 and 2003 no longer include any
reports of the branch’ activity, only a financial accounting. Finally, at the General UCWL
Meeting of December 12, 2004, after 71 years of very active and beneficial work for the parish,
the branch closed.b

% Rev. Petro Ovad was a pastor of Ukrainian Greek Catholic Church in Prniavor, Bosnia.
% Pastor of the Ukrainian Greek Catholic Church in Lourdes.
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The Ukrainian Catholic Brotherhood of Rev. Markian Shashkevych

The Ukrainian Catholic Brotherhood (UCB) of Rev. Markian Shashkev
St.Michaersparishexistedfromtheverybeginningsoftheparish,althoughitsnamech

several times in the parish’s history. Its oldest name — the Reading Room of Markian
Shashkevych — was later changed to the Markian Shashkevych Society. The society’s
banner is preserved at the parish to this day. There were times throughout its
existence when the activity of the Brotherhood declined, but it always picked up
again. The society was renewed on March 18,1933 with Ilia Pereyma as chair, who

was the brains and soul of the Shashkevych Society for a long time.

The Ukrainian Catholic Brotherhood was formed on March 4,1934. In 1936
it was headed by Stepan Yarema. It merged with the Markian Shashkevych
Society on August 17, 1937, to form a single organization, the Ukrainian
Catholic Brotherhood (UCB) of Markian Shashkevych, with Ilia Pereyma as
head. The Brotherhood’s frequent reincarnations led to frequent modifica-
tions of its name. UCB youth were very active at the time, and organized many
entertaining and educational events. In 1950 the UCB became the Ukrainian
Catholic Union. The Union was responsible for founding a Ukrainian school
at the parish for children of elementary and high school age. There were also a

dance ensemble, a mandolin orchestra, and a church choir.

The UCB’ activity was renewed on April 22, 1956, on the initiative of older
Montreal students (the ‘Obnova’ Society), with anew administration headed by Kon-
stantin Kelebay. The Brotherhood hosted speakers on such topics as the people — the
nation” thestate;theCatholicworldview;theBrotherhood’spatronsaintWolodymyrthe
Great; and theMetropolitanAndrejSzeptyckyj.ltalsoorganizedvariousculturalevents.The
renewed Brotherhood was active until the late 1950s, when its activity ebbed once again, but
itwas never disbanded. In 1966 the Brotherhood existed under the name of the Organization of
Young Catholic Men, headed by Prof. Bohdan Bachynsky.

The Brotherhood was renewed once more on January 25, 1976, under its final name, the Ukrainian Catholic
Brotherhood of Rev. Markian Shashkevych. Together with the local UCWL branch it hosted ‘Friendly Discussion Hours’ each
Tuesday afternoon. The first event organized by the renewed UCB was the screening, first at St. Michael’s parish and then at
other Montreal parishes, of a full-length film on patriarch Josyf’s visit to Canada.

The leaders of the UCB at this time were Konstantin Kelebay (from January 22, 1956), Eustachiy llczyszyn (from
December 11, 1977, to December 13, 1981), Vasyl Brodowycz (1981-1985), Jurij Lewyckyj (1985-1996), and Methodius Kinakh
(1996-2004).

The UCB branch usually met on the second Sunday of the month. It also collected donations each Sunday at the
church entrance for such aims as the parish fund, its own organizational needs, or the Committee in Defence of Valentyn
Moroz. On the UCB initiative a mixed choir was formed at the parish.

The UCB branch also helped with the distribution ofthe journal The Patriarchate, distributed by Ivan Komarnyckyj.

The UCB branch was part of the Eparchial UCB, which in turn was part of the UCB of Canada. The local UCB branch
at the parish awaited directives from the Eparchial UCB and the UCB of Canada, but for the most part it worked on its own
initiative, ft held monthly meetings at which, apart from administrative matters, there always were speakers on religious,
church, or national matters. The lectures were open to all members of the parish, and they were well attended. Speakers
included Bohdan Klymowskyj, Ihor Pryshlak, Rev. Dr. Ihor Monczak, Dr. Jurij Lewyckyj, Lubomyra Brykowych, Jaroslaw
Pryshlak, Jaroslaw Sokolyk (from Toronto), and Vasyl Brodowycz.

From 1977 the UCB organized festivals at Camp Ukraina and provided overall assistance to the camp. In the weeks
before Easter 1977, the UCB cleaned the church’s walls, and from 1979 took over from the altar boy organization the sale of
Easter and Christmas greeting cards.

From 1985 the UCB took over the collection of donations for scholarships for needy Ukrainian students in Brazil
and Argentina. In 1985-1987 alone the UCB collected and forwarded over $22,010.00 in scholarships; in 1991, $4,184.96.
In 1990 the UCB sent 50 copies of the prayer book The Christian Family, 70 copies of Holy Scripture, five copies of the book
Christ Is Passing By, and a few songbooks, to Ukraine.
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'90 the UCB sent 50 copies of the prayer book The Christian Family, 70 copies of Holy Scripture, five copie
Christ Is Passing By, and a few songbooks, to Ukraine.
‘ovember 22, 1998, UCB member Jurij Lewyckyj was inducted into the order of the Knights of St. Wolodyrr?
. uction was conducted by Bishop Cornelius. On March 10, 2002, UCB member Methodius Kinakh was inductee

the order as well.
In 2001, on the UCB's initiative, the parish grandly observed the Year of Metropolitan Andrej Szeptyckyj.
Butwith the time UCB membership declined. Older members passed away, there was no influx ofyounger members, and
those who remained grew old. The work of the branch dwindled. The branch held no general meeting after 2002 due to
the illness of its head. Finally, at the Annual Meeting of December 12, 2004, the branch was formally disbanded, ending
many active years of very beneficial work for the parish and the broader Ukrainian community.

The Parish School

The parish ran a seven grade elementary-level Saturday school for the parishioners’ children, where the Ukrai-
nian language, rite, religion, and art were taught. There is no information on when the school started. The school year ran
from September to May, with classes held Saturdays, from 9:00 to noon, in two rooms of the church residence building.
The classes were taught by the Sister Servants, who arrived in Montreal in 1936. Later, Wolodymyr Kuplowsky taught
Ukrainian language at the school, Petro Kushnir taught art, while religion and the Ukrainian rite were taught by school
director Rev. Nicolai Kushniryk, and later by Rev. Dr. Ihor Monczak.

The school was managed by a parents’ committee, elected at a parents’ meeting. Tuition in 1970-71 and 1971-72
was $6 per month per family.

The number of children at the school varied greatly over the years. Thirteen children were registered for the 1970-
71 school year; only 10 children completed the 1971-72 school year. Only six children were registered in 1972-73. Because
of decreasing enrolment, the church committee decided not to reopen the school for the 1973-74 sessions — April 1973
was therefore the last month of the parish school’s existence. W hat students remained was transferred to the Andrej Sz-
eptyckyj School.

From 1950 the parish also ran the Metropolitan Andrej Szeptyckyj School for students of high-school age. After
a few years, the school passed under the patronage ofthe deanary of the Ukrainian Greek Catholic Church.

Camp Ukraina and Summer Camps

On August 10,1938 the parish purchased a 640-acre farm in the Laurentian
Mountains, 100 kilometres north ofthe city, for $6,500. The property was intended
for children’s summer camps. It was christened ‘Camp Ukraina. A special commit-
tee was elected on May 13,1943, to take care ofthe camp’ administration.

At the time of purchase a number of buildings were already standing on
cleared sections of the property. The parish built a few more, including a large two-
storey structure for children; with a kitchen and dining room on the ground floor
and sleeping quarters upstairs (today it is known as ‘the red building’). The first chil-
dren’s summer camp was held in July 1939. But the building proved too small as
the number of children grew sharply with the arrival of skytaltsi after World War
Two. In the 1950s Camp Ukraina was also used by the youth association Plast for its
summer camps, before it acquired its own camp ‘Baturyn’in the Eastern Townships.

So in 1952 the parish erected a new building on the property for the Ukrai-
nian children of Montreal, at a cost of $14,800. The building was consecrated on July
20, 1952. The children’s camp was administered solely by St. Michael’s parish. The
camp usually ran three weeks, beginning the first Sunday in July. The number of campers varied year to year. In 1969 there
were 50 children at the camp (21 boys and 29 girls), ranging in age from 7 to 17. The wide range in campers’ages forced the
1970 camp to be divided into two separate camps: a younger children’s camp for the 7-13 year olds, with 30 participants,
running from July 5to July 26, and a teenager camp for 13-17 year olds, which ran from July 26 to August 9 with 20 partici-
pants. In 1971 only the younger children’s camp was held, as there werent sufficient numbers for an older children’s ramp.
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The camps were led for the longest time by Vasyl Bryniawsky. Other leaders were Orest Cap (1969), Ivan Korcl
icnyk (1972), Vasyl Kostyk (1973), Oleksij Sydor (1975), Josyf Macuk (1976), and Hryhorij Oshchypko (1977).

Counsellors at the camp included Yaroslava Bryniawska, Luba Lewycka, Bohdan Biloszewskyj, Ivan Brykowyc
Taivij Sochotskyj. In 1969 the boys’ counsellors were Taras Zahoruyko, Richard Mesys, Mykhajlo Stepanchak, Vasyl MaT”
dziuk, Roman Kostiuk; the girls’ counsellors were Sofia Ulychna, Ola Kulish, Olena Nestoruk, and Vira Kaluzhna. In 1973
the boys’ counsellors were Danylo Kocur, Stepan Bilas, and Oles Kostyk; for the girls, Martyna
Kocur and Lesia Atamaniuk. In 1975 the counsellors were Orest Wagner, Stefan Cymbalista,
and Martyna Kocur. In 1976 the counsellors were Stefan Cymbalista, Orest Wagner, and Julia
Pichur. In 1977 the counsellors were Orest Wagner, Vasyl Slavych, and Myroslava Cymbalista.

The cost per person for the three-week camp was $60. This was raised to $90 in 1975 and to
$105in 1977. For those unable to pay, costs were covered by the church committee’s Mutual Aid
Society, the UCWL, the Ukrainian Catholic Young Men’s Union, or by individual parishioners.
The camps were run on a not-for-profit basis.

In 1973 Camp Ukraina administrators provided neither a profit and loss statement for the
camp as a whole, nor a financial report for the children’s camp. This led to serious tensions
between the church committee and the camp administration, the latter headed by Dr. Stepan
Klemchuk. Although there was a children’scamp in 1974, there is no financial report for it.

With the growth of summer camps run by other youth organizations, such as Plast and
SUM, the number of participants in the parish’s camps declined, and in 1978 the camps ceased
to be held. The last camp was held from July 10 to July 31,1977. The children’s building, half-
empty during the camps, and unused entirely during the rest of the year, was rented out to va-
cationing parishioners. The parish decided that unless at least 50 children expressed an interest
in acamp, the premises should be used for other purposes.

The chapel of St. Peter and St. Paul was built on Camp Ukraina. Myron Monczak constructed
an iconostasis there.

Cantors

We should note that in the parish’ early days, to the usual duties of a cantor were added not only the conducting of
the church choir and the preparation of concerts and other performances, but all the caretaking duties at the church, includ-
ing the heating. In other words, the cantor was also both sexton and caretaker, and the job a full-time one. But at a stipend of
only $30 per week, not many could afford to take it on. The first cantor at the parish, until 1918, was lvan Ziolkovsky. He was
followed by Julian Pielukh. M. Wojcyszyn was cantor until 1920. Mr. Petrykanyn (first name unknown) was cantor for one
month in April 1923, and was followed by Julian Pielukh, with Mr. Pryputnyckyj (first name unknown) as sexton. In 1925 the
cantor was Mr. Czornobaj (first name unknown), and in 1926, Mr. Waseczko (first name unknown). Mykhajlo Golembiovsky
was a temporary cantor in 1927, and was followed, once again, by Mr. Czornobaj. In 1928-1930 the cantor was Julian Pielukh;
in 1930-1935, Petro Bahrij, who also directed the choir. In 1936 Mr. Waseczko was temporary cantor, and then, for a short time,
Philip Basa, followed by Ivan Didukh as cantor and choir conductor from October 9,1936 to December 1941. From March 1to
November 30,1942 the cantor and conductor was Prof. Philip Basa. He was followed, on a temporary basis, by Mr. Gandziuk
(first name unknown), and later by Mr. Ostachuk (first name unknown). From January 1943 to December 31, 1949 the cantor
was again Ivan Didukh, followed by Vasyl Bryniawsky (later to become a priest). In 1971 there were two cantors: Olexander
Fenyk was the main cantor, while Oleksij Petrazhnyk was assigned to duties downtown. From 1977 to November 8,1987 Olek-
sij Petrazhnyk was sole parish cantor, with Ivan Komarnyckyj assisting. The duties of sexton were performed for a long time
by Anastasia Cymbalista. From 1987 on (though officially only from April 23, 1990) the cantor is Jurij Lewyckyj, with Ivan
Komarnyckyj continuing as assistant until his death, upon which he was replaced by lvan Stelmazuk, who was followed by
Marko Bednarczyk.

The Church Choir

In 1932-1935 the church choir was led by the cantor Petro Bahrij, who also organized concerts in the parish hall. The duties
of conductor were continued by subsequent cantors. The finest church choir was under cantor Vasyl Bryniawsky, a gradu-
ate of the Theological Academy in Lviv and later ordained a priest. The choir performed at Christmas and Easter concerts
broadcast by the CBC.
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rish also had a mens church choir, conducted until 1966 by Roman Nehrebetsky and until 1969 by ]

Kulish. This was under the pastorships of Rev. Nicolai Kushniryk and Rev. Dr. lhor Monczak. The ¢

ed in the summer of 1969. In the fall of 1972 the church committee tried energetically to start a new
mrr icwasnt until just before Easter 1976, on the initiative ofthe parish branch ofthe Ukrainian Catholic BrorI*
erhood, that a mixed church choir was formed at the parish with Stepan Harasymowycz as conductor. Members
ofthe choir administration were Stepan Chaban and Oleksij Sydor. However, due to the lack of new members,
the choir dissolved on November 19,1989, when it sang one last time at a festive liturgy. Since then the faithful
have been led in song by the cantor.

A small wind orchestra had been organized at the church in 1935, led by Rev. Jean, who taught parishio-
ners how to play the instruments. The orchestra performed at various parish functions, such as feast-day lunches,
and took part in the citys annual St-Jean Baptist parade.

The Chapel of Sts. Wolodymyr and Olha at Camp Baturyn

The parish of St. Michael the Archangel is closely associated with the chapel of Sts. Wolodymyr and Olha
at Plast camp Baturyn in the Eastern Townships. Its construction was overseen by a special chapel committee,
chaired by amember of St. Michaels parish (the committee continues to this day), although members from the
parish of the Assumption of the Blessed Virgin Mary have sat on the committee as well. Both the architectural
plans for the chapel and the supervision of its material construction were the responsibility of St. Michael’s
parishioner Myron Monczak. All the theological aspects of the chapel — its form, adornment, liturgical texts —
were overseen by St. Michaels pastor Rev. Dr. lhor Monczak. Ah the embroideries for the chapel’s consecration
on July 29,1979, by Bishop Isidore Boretsky were loaned by St. Michael’ parish. For many years, Rev. Dr. lhor
Monczak served as chaplain.

The Priests of St. Michael’s Parish

The history of priests at St. Michaels parish may be divided into three periods

1911-1932 — the period of eparchial priests
1932-1952 — the period of the Basilian Fathers
1952-to present — the return of eparchial priests



'as

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

tors

Dr Cyril Yermij
Adonais Sabourin
Arthur Desmarais

Dr Ambrose Redkevych
Dr lvan Perepelytsia

Dr Ambrose Redkevych
Lev Sembratovych
Mykhajlo Irkha

Dr JosyfZhuk

Vasyl Gegeychuk
Mykhailo Olenchuk

Dr Ambrose Redkevych
Mykhajlo Hryhorijczuk
JosyfBala

Assistants

Rev
Rev
Rev
Rev
Rev
Rev
Rev
Rev

. Theodor Dwulit

. I. Dumych

. Andrij Kraykivsky
. Kryzhanivsky

. Ivan Holovka

. Joseph Jean

. Vasyl Charny

. Ivan Kalutsky

Pastors

Rev
Rev
Rev
Rev
Rev
Rev
Rev

Ass

Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.
Rev.

. Josaphat Tymoczko, OSBM
. Josaphat Jean, OSBM

. Paul Hewko, OSBM

. Josaphat Tymochko, OSBM
. Sebastian Shevchuk, OSBM
. Josaphat Tymoczko, OSBM
. Myron Daciuk, OSBM

istants

Josaphat Jean, OSBM

Vasyl Kamenecky

Andrij Truch, OSBM
Mykhajlo Horechko, OSBM
Paul Olensky, OSBM

Martyn Wintsentaylo, OSBM
Isidore Kohut, OSBM

Petro Kotovych, OSBM
Matvih Cianchuk, OSBM
Ireneus Protsentij, OSBM
Khrystofor Kondratiuk, OSBM
Theodosij Greb, OSBM

Dr Iryneus Katrih, OSBM
Vasyl Kamenetsky, OSBM
Petro Hewko, OSBM

Years

September 1st 1911 - June 25th 1912
June 25th 1912 - October 20th 1912
October 21st 1912 - August 5th 1913
August 7th 1913 - September 28th 1913
October 19th 1913 - July 1st 1915
July 1st 1915 - February 1921
February 1921

March 1921 - April 1922

May 1922

May 1922 - August 1922

August 1922 - September 1922
November 1922 -August 1st 1925
August 15th 1925 - December 1931
January 1932 - July 31st 1932

Years

1911-1912
1913
1916-1917
1927
1927-1928
1930-1931
1931
1932

Years

August 1st 1932 - September 17th 1940

September 17th 1940 - October 12th 1942

October 12th 1942 -February 1944
February 1944 - October 1946
October 1946 - September 1948
September 1948 - September 1951
September 1951 - October 31st 1952

Years

1933-1935; 1937-1939
1933

1935-1937

1936
1936
1938
1940-
1941-
1942-
1943
1943- 1945
1946-1949
1950

1951

1952

1941
1945
1945
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Third Period —Return of Eparchial Priests

Pastors

Rev. Nicolai Kushniryk

Rev. Dr lhor Monczak

Rev. Ivan M. Freyishyn-Chyrovsky
Rev. Petro Dvirnyk

Rev. Wolodymyr Vitt

Rev. Ihor Oshchipko

Assistants

Rev. Taras Harasymchuk
Rev. Edward Yarema

Rev. Josyf Kutny

Rev. Mykola Markiv

Rev. Stepan Koliankivsky
Rev. Serge Gar

Rev. Flavian Kalba

Rev. Augustine Porodko
Rev. Wolodymyr Werbycky
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Years

November 1st 1952 - February 7th 1969
June 1st 1969 - September 20th 1990
September 20th 1990- May 25th 1993
May 25th 1993 - September 1st 2003
September 1st 2003 - September 1st 2006
September 1st 2006 - present

Years

November 1st 1952 - 1959

1959- 1960

1960- 1962

1952-1958; 1962-1966

1958-1965; 1968-1973

1965- 1967

1966- 1968

September 1st 1969 - May 15th 1972
July 15th 1972 - September 30th 1972



Summary

In summary it can be said without exaggeration that the Montreal parish of St. Michael the Archa>>fflps
uie immediate and intermediate maternal parish of all Ukrainian parishes in the city, be they Greek Catholic
Orthodox, as their parishioners, or their parishioners’ parents or grandparents, had at one time been members
of St. Michaels parish. And servant of God Metropolitan Andrei Sheptytsky, as the founder of the parish of
St. Michael the Archangel, should rightly be considered the founder of Ukrainian religious and church life in
Montreal.

A large number of single people, among them older widows and widowers, have clung to the maternal
parish. Younger couples, not having the long-time personal attachment to the church oftheir parents, choose the
parish closest to them when they move to other parts of the large city. Nevertheless, many faithful from distant
new districts or from the old downtown still willingly overcome difficulties and inconveniences and travel some
dozen kilometres, passing other, closer churches along the way, in order to worship at ‘their’ church. The parish-
ioners of St. Michael’s are much more dispersed and difficult to characterize geographically than those of other
parishes.

Because of the several partitions of the original parish and the migration of younger generations from
the poorer, working-class districts of their parents to more modern, affluent neighbourhoods ‘uptown, and
due to the passing away of older parishioners, parish membership has been declining: the donors list of 2009
lists only 170 names. Once numerous and very active parish organizations, such as the Sister Servants or the
Ukrainian Catholic Youth, have ceased to exist. The Ukrainian Catholic Women’s League and the Ukrainian
Catholic Brotherhood both ceased operations December 12, 2004. Perhaps most disappointingly, very few
members ofthe so-called fourth immigration have joined the parish —to attract them is an absolutely essential
task for the parish, because on them depends the parish’s continuing existence. But we believe that parish life
will be invigorated soon, primarily as the result of the energetic and self-sacrificing work of our current pastor,
Father Ihor (Oshchipko).

In the 100 years of existence of the church of St. Michael the Archangel, 5,570 children have been
baptized at the parish, 2,646 couples have been married, and 1,293 individuals57 have been buried.

Finally, it should be noted that St. Michaels parish has produced six priests: Rev. Nicolai Kushniryk, Rev. Dr.
Modest Gnesko OSBM, Rev. Flavian Kalba OSBM, Rev. Dr. lhor Monczak, Rev. Roman Kravets OSBM, and Rev.
Andrij Figol. The parish has also produced three Sister Servants: Sister Theofilia, Sister Eleanor (Lenore), and
Sister Karina.

The grand celebration ofthe parishs 100th anniversary is planned for October 29-30, 2011.
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Sources

Towing primary sources were consulted for this briefaccount ofthe history of the parish of St. Mich
- .nangel:

The protocols and minutes ofthe meetings and General Meetings ofthe Church Council ofthe parish of
St. Michael the Archangel in Montreal.

The financial records and membership dues lists of St. Michael’s parish.
The annual reports of St. Michael’ parish.

The following informal and occasional literature was consulted:

The memoirs of Casimir-lvan Merwicki (unpublished).

First Catholic Directory ofthe Eparchy of Toronto Byzantine Ukrainian Rite on occasion ofthe 15th Anniversary
of its Canonical Erection 1948-1963, Toronto, 1963.

In the vineyard of Christ. Yearbook ofthe Eparchy of Toronto, Toronto, 1964.

Golden Jubilee Book commemorating the 50th Anniversary of St. Michael Ukrainian Catholic Church in Mon-
treal, Montreal, 1966.

JUBILEE BOOK Commemorating 75th Anniversary of Ukrainians in Canada and Canadian Centennial, Mon-
treal, 1967.

Lest the toil and the glory ofthe pioneers be forgotten. The jubilee book commemorating the 85th Anniversary of
the Ukrainian settlers in Canada. Ukrainian Golden Age Club “Trysub”, Montreal, 1979.

[opora, npaega i Xutta. EiamATKa TMcauonitra CxigHoT €napxii YKpaiHcbkoT KaTtonuubkoi Liepkeun B KaHagi.
Toronto, 1988.

Litopys ukraintsiv v Kvebeku. [PUBITSIIER1,1992.

Various articles by Rev. Dr. Ihor Monczak about St. Michael’s parish in Montreal, appearing in numerous publica-
tions.

Ukrainians in Quebec 1891-1945. Documentary film by Yuri Luhovy. 2010.
The following academic literature was consulted:

Biega, Alexander, and Diakowsky, Myroslaw, La Vie des Ukrainiens du Quebec. [PUBLISHER]:Toronto, 1994.
Bossy, Walter J,, The visit ofthe HEIR TO THE THRONE (HETMANSHIP) OF THE UKRAINE HIS HIGHNESS
HETMANYCH DANYLO SKOROPADSKY in Montreal in 1937-1938, Ukrainian Toiler, Toronto, 1938.
Hrymak-Wynnytska, Nadia, Les Eglises Ukrainiennes a Montreal. Unpublished masters thesis, Universite de
Montreal, 1964.

Kelebay, Yarema, The Ukrainian Community in Montreal. Unpublished M.A. thesis, Concordia University, 1975.
Kelebay, Yarema, The Ideological and Intellectual Baggage of Three Fragments of Ukrainian Immigrants: A Con-
tribution in the History of Ukrainians in Quebec (1910-1960). Unpublished Ph.D. dissertation, Concordia Uni-
versity, 1992.

Marunczak, Michael H., The Ukrainian Canadians: a History, Ukrainian Academy of Arts and Sciences (UVAN)
in Canada: Winnipeg-Ottawa, 1982.

Melnyk, Iryna, Ukrainian Bilingual Education in the Montreal Public School System 1911-1945. Unpublished
M.A. thesis, McGill University, 1987.

Ukrainians in Quebec 1891-1945. Documentary Film by Yuri Luhovyj, 2010.
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Mapuwa Ckpunyx

Mepeknag Ha yKpaiHCbKY MOBY - ap.HOpili JleBnubKuii

Kinbka TUxHIiB nicna Toro, K 6 cepnHsa 1914 poky KaHaga BcTynuna B lMepwy CBiTOBY BiitHY npoTu
HimeuunHu i ABCTPO-YTopLimMHK, eaepanbHuii ypsa BBiB y XXUTTSA 3aKOH Npo BOEHHI 3axoam (War Measures
Act), 36inblIYOYM KOHTPOMbL Haj iMirpaHTaMyn 3 BOPOXMWX KpaiH. dedepanbHi CNy>X60BLi 0TpMManu npaso
BMpIiLLIYBaTK KOrO apeLlTyBaTu, AenopTyBaTh Y iIHTEPHYBATM i UME MAIHO CKOHICKyBaTK Ta npodaTu.

YBara eaepanbHoro ypsaay oynassepHeHa Ha MoHpeanb, TOMY WO B LLbOMY BiliCbKOBOMY pailoHi 6yna Halibinblia
KifIbKICTb «BOPOXUX YY>KNHLIB». TYT CKOHLEHTPYBANOCh Habinblle MiCbKUX YKpaiHUiB. Banmky y MoHpeani
poxoanno ao 7,000 ykpaiHuiB, 34€6iMblIOr0 XXMBYUYMN B HEMPUAATHUX AN XXUTTSA KBapTMpax. binbwicTb 3 HKUX
npautoBanu, 1K HekBanipikoBaHi po6iTHMKN Ha 3aBOJax, CTaNeBapHAX, NMBAPHAX | TOMY NOAi6He.

Typ60Ta MNP0 «BOPOXMUX UYXWUHLLIB» He Oyna MOBHICTHO HeonmpaBAaHOK. barato ykpaiHUiB TOro 4acy manm
KOH(MIKTHI nosnbHOCTI. [NpaBaa, BOHW BTEKNN Bij CyBOPOT aBCTPICLKOT BNagn A0 Kpaworo XXutTa B KaHagi,
OfHaK 3anuLLINAN BAOMa PiAHUX, AKi BCTYNUAMN B BiliHY He CBOro BMOOPY, a pPOCilicbKi BilicbKa 6ynn B HUX Nig
nBepuma. [eski ykpaiHui ctapanuch NoKMHYyTU KaHaay, 106 060pOHATI CBOO 3eMJ/IH0 Ta CBOTX PigHUX.

AK npoxoamna BiitHa, AesKi yaconucu APyKyBanu CeH3aliiiHi cTaTTi Npo BOPOXi XOPCTOKOCTI, AesKi
30BCiM (DiKTUBHI, K OCb iCTOPiS NPO KaHa[CbKOro BOSIKA, SIKOr0 po3n'anv Ha XpecTi, abo Npo 6enbriiicbKnx
CUPIT, AKUM Bigpi3anu pykn. MeTor Lnx cTaTTein 6yn10 3a0X0TUTU MONOANX KaHaAL,iB 3roNoLWyBaTMUCh A0 BilicbKa,
asie BOHU TeX CTBOPU/IN iCTepit0 WOA40 «BOPOXMX YYXKMHLUIB». Ha yKpaTlHLiB Ta iHWMKX YYXXUHLUIB 3BEpTanun Ha
BYNMuUAX yBary. baraTb0OX i3 HUX 3BiNbHANW 3 NpaLi 3 «NaTPiOTUYHUX» MOTUBIB. POrn BynnuUb Ta NOXigHI KYXHi
6ynn nepenoBHEHi 6e3P00ITHUMMN «KBOPOXUMU YYXXUHUAMUY. PefakLiiiHi cTaTTi Ta NIMCTK A0 pedakLii Bumaranu
LOCb 3p0OMTK 3 LIIEK YYXXMHELbKOK MPo6aemMoto. baratb0x «BOPOXUX YYXKMHLIB» apeliTOBaHO HE TOMY, LLLO
BOHW LLOCb 3/10r0 3p06MIN, ane TOMY, WO LbOro BUMarana nybnivyHa ysea Ta ictepis.

Mepwmnm micuem iHTEpHYBaHHSA B MPOBIiHL T KBebek, BigumHeHnM 13 cepnHa 1914 poky, 6yB heaepansHui
ImirpauiiHnin ByanHok 3a agpecoto 172 Byn. cB. AHTOHIS B MoHpeani. 5 nuctonaga 1914 poky MOHpeanbCbKnX
B'A3HIB NepeBe3eHO A0 TabopiB iHTepHOBaHMX. 5 ciuHa 1915 poky 364 «aBCTpisKiB» nepese3eHO 3 MoHpeanto o
MeTaBaBa B OHTapio.

IHgmBiayanbHi XBUNI HapoAgHOT icTepii BigHOCUAUCL 6e3nocepefHb0 A0 PO3rPOMJIEHHS «BOPOXMUX
YYXKUHLIB». K 0Cb, KON 3aTOMNNEHO Kopabenb «JlysiTaHis», SK Hacnigok ny6aiYHOro KpUKYy apeLiTOBaHO i
3acnaHo o0 TabopiB iHTepHyBaHHA A0AaTKOBUX 1,500 BOPOXUX YYXKUHLIB.

Mapoxisi cB. Muxaina onMHMNAch B LEHTPI LbOro yparaHy. Xou 6arato 4feHiB LepKBu 6y rpomaasaHamMu,
i geski giTv napoxii BXe poannunce B KaHagi, 6inblIiCTb NAPOXIisiH Le He Manu MOXXIMBOCTI HaTypani3ayii. BoHu
cTann npeameToM yrepeaXeHHs, NaTPioOTUYHMX aTaK | Toro4yacHoi icTtepii. 3a KinbKa MicsLiB B TAKOMY CTaHi
onuHnnunce 400 yKpalHCbKMX poauH Y MoHpeani.

YKpaiHui MoHpeans manu TakoxX CBOTX 3aXUCHUKIB. MaHH (hoH MaHHeHcTenH (Hawivon Hannenstein) 6yB
[0 N0YaTKY BiliHM aBCTPO-YrOPCbKNUM FreHepanbHMM KOHCYNoM Y MoHpearni, ane BiH MyciB nepeixaTtu a0 byddano,
60 KaHaga cTana BOpOrom oro gepxkasu. Mumo TOro BiH Typ6yBaBCA rpomagsHamm ABCTPO-YTOPLIMHA B
MoHpeani. BiH npocuB CBOT KOMEr, aMepuKaHCbKOro reHepanbHOro KoHcyna B Otrasi Ta MoHpeani 4ONOMOITH
oMy opraHizyBaTu [OMOMOrYy AN aBCTPO-YropcbKuX rpomagsaH y KaHafi. AMEpPUKaHCbKUM TFeHepabHUM
KoHcynoM y MoHpeani 6ys Binbam MappicoH Mpagni (William Harrison Pradley). ¥ ntotomy 1915 poky lMpaagni
OL|iHI0BAB KifbKiCTb aBCTPO-YTOPCbKMX FPOMaAsH Y CBOEMY paiioHi Ha 11,000, a Takox 200 HimuiB Ta 45 TypKiB.
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MaH Mpagni nepenpoBaguB [OKNaAHY IHCMEKLID HY>XAEHHUX POAWUH Yy HEnpuaaTHUX AAs XUTTA
KBapTupaxy MoHpeani Ta 4ONOMIr po3npuainuTu gonomoryy opmi xapuis, ogary i B AeAKMX BUNagKax rpitimm
Ha nnaTty 3a NomeLlKaHHSA. 'powi ans uwiel gonomorn nogaeas ypsg KaHagw.

LonomixHi Bi3nTn Ta NOXiAHI KyXHi Oynu TiNbKU TMMYaCOBMM 3aX0A0M. AMEPUKAHCbKWIA | aBCTPIACbKWIA
KOHCYNM nepefbayanu nnaH, B AKOMY MiHICTEePCTBO X/1i60p0o6CTBa i MiHICTepCTBO iMirpalii KOOpANHYBATUMYTb
cBOi Aii, Wwo6 6e3p0biTHI «aBCTPiAKM» MOrAM npautoBaty Ha depmax. MNaH lMpagni nepeg6ayas, WO Tabip
iHTepHOBaHMX y CnipiT Jlelik cTaHe NPUOIDKULLLEM ANS HYXAEHHWUX YKPaiHCbKMX poauH y MoHpeani: micuem,
BigAaneHMMm Bif WOAEHHMX LbKYBaHb Ta BOPOXOCTI Ta MicLemM 3 Xxap4yaMu, COHLEM Ta YACTUM NOBITPAM.

Mpagni ragas, Wo poaMHN 6yayTb MaT XaTu 3 ropogamm i HoN0BikK ByAyTb nNpaytoBaTn B 340pOBOMY
O0TOYeHHI HaaBOpi. BiH aymaB, L0 BOHWN OyayTh «y BENMKOMY ceni 6e3 NNoTiB i CTiH, Xiba Lo NoAn cami 3aX04yTb
oropoauTu cBOT Nons». BiH MpisiB, W0 iM Le BCe cnoao6aeThbCs Ta L0 BOHWN TaM 3aX04yTb INLLINTUCH i MO BiilHi.

Ha »anb, HIXTO He CKa3aB cTopoXkam B CnipiT J1eiiky Npo e Aoro nnax.

MoHpeanbCbKi YKpaiHui nosipunun, wo Mpagni roeopms M i 50 go 100 poauH 3anucanncb y CNCOK
H6axxaroumx.
CnipiT Jleiik, po3TallOBaHWn B caMOMYy cepli parioHy AG6iTi6i, 6yB HalibinbWwnMm Tabopom iHTEPHOBAHUX Y
Keebeky. loro manu 36ygyBanu cnoyaTky B benkypT, ane ToprosenbHa Manata B AMOC HacTOfa Ha TOMY, 06
Tabip 36yaoBaHo 6/113bKo AMOcy. BnpoaoBX ABOX POKiB AisiNbHOCTI Tabopy, BiH NpuHic 6inbe sk 250,000 gon.
npuxoay Ana MicueBux TOPriBeNnbHMKIB. Tabip iIHTEPHOBAHUX MaB XantorigHi HacNigKK Ana Ty6inbHOT rpomaan
MikoraH, 60 inoro 36yaoBaHO Ha TPaAULINHUX MiICUAX NMOMOBAHHA MICLEBUX iHAIAH; WO CAPUYUHUNO AYXKe
BE/IMKWIA TON104 | NepeceneHHs.

Mepwmnx 109 «aBCTPiALbKMX» MOMOHEHMUX 3acnaHo Ao Cnipit Jleitk 3 MoHpeanto B ciuHi 1915 poky.
Y noTomy i 6epesHi npuoyno uie 518. B KiHui 1915 poky y CnipiTt Jleitk 6yno 1,210 aBCTpisiKiB, FOM0BHO 3
MoHpeanto.

19 kBiTHA 1915 poky nepuwi 20 poanH 3 napoxii cB. Muxaina nokKuHynm MoHpeasnb i noixanu noTarom go
Cnipit fleik. Ao rpynun Bxoannun 92 oapy»eHi 4onoBiky (B TOMY YMC/i OAUH CBSILLEHWK), XXIHKW i AiTW, K | iIKOHA
Martepi boxoi. MisHiwe npuixano we 40 poanH. B xxoaHoMy iHWoOMY Tabopi B KaHagi He 6yno iHTepHOBaHMX
YKPaTHCbKNX XIHOK i AiTel.

Halimonoawow BifOMOK 0C060t0, iKa Nepexuna iHTepHyBaHHSA, Oyna pomxeHa B KaHagi gBopiuvHa
piBunHKa Ctedka MenbHuuyk (CtedhaHia MaBniB), AKy B3snAn 3 MoHpeans pa3om 3 il 6aTbkaMn IrHaTieEM i
Mapieto. BoHa goxkuna go 2003 poky.

Mapis MaHbko Mana 8 pokiB ixuna B INoliHT CeH LLlapnb 3 cBOIMM 6aTbKamun KaTepuHow i AHApYCeM,
Konw Ti 6aTbKiB Ta 6paTiB i cecTep iHTepHoBaHO B CnipiT Jleiik. Mapis, Ti 6aTbKK, i 11 YOTUPUNITHIA 6paT IBaH
Ta 12-niTHS cTaplwa cecTpa AHHa NepPeXunnun Wacaneo TsHKKe BUNpo6yBaHHS, ane i ABONiTHA cecTpa Kaponbka
nomepna B Tabopi. Mapis, fika xuna ax go nunHs 2007 poky, 6yna oCTaHHbLOK BiAOMOK YLiNiNOK XEPTBOH
Tabopy iHTepHOBaHUX y CnipiT Jlelk.
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Binbam PoggeH (William Rodden) 6yB komaHfaHTOM Tabopy B CnipiT J1elK; BiH na
ohiuepis, 32 yHTepodiyepis, 136 cTOpoXiB Ta 8 UMBINILHUX 0Cib.

Y Cnipit Jleiik 6yno 2 tabopu. F010BHMIA Tabip MICTUBCS Ha MiBHIY T
cxifHomy 6epesi o3epa; BiH Mir nomictutu 1,040 4onoOBiKiB, AKi XWUnu B
6apakax. Lleit Tabip 6yB 06ropogXeHMin BUCOKUM KOMKOUYUM APOTOM i MaB
CTOPOXY Ha KOXXHOMY po3i. Tabip gnsa ogpyxeHux 6ys Ha Biggani 1.5 Km; BiH
MaB TeXk 6apaku - KOXXHWI nomiulysas 4 poanHn. Ha BigMiHy BiJ rofoBHOro
Tabopy BiH He 6yB 06ropo KeHNN KONKUYMM 4poToM. YonoBiknm 060x Tabopis
6ynun 30608B'A3aHi NpautoBat 71/2 roauH LeHHO, ane XXiHKW /i 4iTn npauosanu
TiNbKM ANa CBOIX BNAaCHMX NOTPe6: NpaHHS, BapeHHs, TOLLO. Ypaa TpaKTyBaB
YCiX IHTEPHOBAHMX AK BOEHHOMOJIOHEHUX, WO 03Hayano, 3rigHo 3 larcbkoro
KoHBeHLi€l0, WO B HWUX MOXHa 6yno CTpifaTu, AKWO BOHM Hamaraiucb
BTiKaTu 3 Tabopy. [lesKi 3 Monoawmnx oiuepis B Tabopi iHTepHoBaHMX y Cnipit
Jleiik 6ynn >XopCTOKUMU. BOHU Mann «NOMUIKOBY YABY, LLO iIHTEPHOBaHI - Lie
3104MHLI». OANH 3 KOMEHAAHTIB CnipiT JIeiK KynuB CycigHo 3 TABOpPOM 3eM/IH0
Ta BXXMBaB MONOHEHMX, LW06 04NLLYyBaTN OO0 MPUBATHY TEPUTOPItO. MONOHEHI
He Mann BMxody. AKLWLO TX OCYAXYBain B HENOCNyXy, TM 3MEHLWYBaHO [eHHI
nopuii, X 3anpoTOpyBaHO A0 O4MHOUYHOT THOPMU Ta TAXKKOT poboTu. Lle byna
Xaxnusa fons nogen, aki npuoynu no KaHagw, noBHi Hagil Ha Kpale XnUTTs.
M'aTaecsaT 4onoBikiB 6yNM HACTINbKM BigyaiAyLHi, WO CTapaiuCb BTEKTU 3
Tabopy, ane Tabip iHTepHoBaHUX Yy CnipiT Jleilk 6yB OKpy>XeHuit nicom Ha 500
KM. BinbLlLIiCTb 3 HUX HE MO MOT0 NOAONATY | MOBEPTANUCh A0 Ha3ag.

IeaH [peropatlyk, 20-niTHIA IHTEpPHOBAHW, 3yMiB 3 NOo4YaTKOM 4yepBHA 1915 poky npoiitu 100 Km
Bifg Tabopy. BiH AiliwoB a)x Ao rpaHuui 3 OHTapio, i noro Tam B6MB MicueBuidi epmep. Tino Mperopallyka,
npue'asaHe [0 3ani3HNYOro BO3a, MPUBE3EHO Ha3ag A0 Tabopy iHTepHOBaHuX y Cnipit Jleiik. Hag thepmepom
BifbyBCA CyA i NOro 3acy>KeHO [0 THOPEMHOT Kapu. ['peropatlyka NOXOPOHEHO Ha LBUHTapi B CnipiT J1eik pasom
i3 WicTHafUATbMA iIHTEPHOBAHMMM | jBOMa LiTbMMU.

AKwo 6 Narcbky KoHBeHL 0 6y/10 3aCTOCOBYBAHO CUCTEMATMUYHO, TO YO/IOBIKM NpayoBanu 6 Tinbku ans
CBOTX NoTpeb, HaXanb TaKk BOHO He 6yno. Yo/oBikM XoAnnKn nif 036pOEHOK0 CTOPOXEH i IX NPUMYLLYBAHO A0
TAXKOT | He6e3NeyYHOoT nNpaLi 04UCTKK 3eMNi: 6ynn Bunagku Bigpy6yBaHHS NanbliB, BiAMOPOXEHHS PYK Ta Hir,
W0 € 3aJOKyMeHTOBaHO. Y0/I0BiKW He AicTaBany niaTHi 3a CBOK TAXKY po60Ty, HATOMICTb TM faBanu 25 LeHTiB
[IeHHO, AKi BOHM MO NOTPaTUTKU TiNbKK B TabOpPOBili KpamHULi.

Y BiflbHUIA Bif npawi Yac NoNOHEHI, BUKOPUCTOBYOUM MaTepisan nij pyKow TBOPUAM MUCTeLbKI peui.
[esKi pisbbunu aepeso, iHWIi BUPOOGNSAN YOBHUKMK Yy NAsAwWwKax. MoTiMm iX BUMiHIOBaNM B MiCLEBUX XXNTENIB 3a
[O0AATKOBY DKY, Lnrapku ym ogar. OguH iHTepHoBaHMin, Makcum Boiko, BUPi3b6MB ravyok Ao NAeTeHHs, Tak Wo
Mir 3po6uTK Ana cebe Tenni WKapneTKn Ta pykasuLi. Lie 6yno KoHeuHUM, 60 TemnepaTypa 3MMOt0 najgana ax fo
60 Llenbcis.
MoHpeanbCbKUii CBALLEHUK, 0. AMBpOCIi PeakeBnY TypOyBaBCa JoN1e0YKpaTHLiBYpi3HUXTabopaxiHTepHOBaAHMUX
B KaHagi. BuepBHi 1915 poky BiH BifBigas bpaHaoH, KanyckeiciHr Ta Cnipit Jlelik. BiH npuHic BennKy pospaay
MONIOHEHUM, BiANPaBAAOYM 6OrOCNYXEHHA, CAyXal4un CnoBigei, ogHaK OyB BiH AOCUTb 00epeXxHuid, wob He
JpasHNTM agMiHicTpalito Tabopy.

OTeub PenkeBMY pobuB yce MOXuBe, WO6 JOMOITUChL 3BiIbHEHHA iHTEPHOBaHUX. BiH 6yB uneHom
KomiTeTy YKpaiHyiB CxigHoi KaHaau i 3 TieT no3unuii Bucunas netuyii go OTTaBn B CNpaBi NOraHoro cTaBfeHHs
[0 iHTepHOBaHMX. Konu KOMiTeT nepeopraHidyBaBcAd Ha YKpaiHCbKy HauioHanbHy Jliry, oTeub PeakeBuy
cnisnpautoBaB 3 KomiTeTom YKpaiHCbKO-KaHaacbkux [pomafsH, w06 anentoBatu [0 ypsiay CTOCOBHO
iHTepHYBaHHS, NpaB rpOMaAsHNHA Ta HaTypani3ayiiHoOro akTy.
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MOMUMO MOraHoro CTaB/IEHHS, MONOHEHI 6ynn [O6pMMU POBITHMKaMKU. BNpoAOBX BOX POKIB i€EHY

CnipiT Jleiik, iHTEpHOBaHI MPOYNCTUAN COTHI akpiB 3eMi | BUpybanu Tucsadi Kyo6iyHUX MeTpiB »

1915 poKy iHTepHOBaHi NOracuan BesIMKY NOXEXY Jlicy, 3aXMLytoUmn He TiNbKK CBIiil Tabip, ane il ¢
AMHLY3bKi MOCENEHHS.

Bennkoto NpueMHICTIO B XUTTi Tabopy 6yno Pi3gBo B civHi 1916 poky. aseTa «YKpaiHCbKuin fonoc»
KOOpAMHYyBana akuilo NoJapyHKiB, TaK WO KOXHWIA YKpaiHCbKUI iHTepHOBaHWI B bpaHpoH, lMeTaBasa,
Kanyckelcinr i CnipiT Jleiik oTpumaBs pi3fABAHUIA NOAAPYHOK 3 TIOTIOHY abo oBouyiB. Yonosikam, fki 6ynu
HecnpaBeA/INBO iHTEPHOBaHI, Liein fap rpomagm npuHic 6araTo BTiXK.

NiTom 1916 poky Tabip iHTepHoBaHUX CnipiT JIeliK CNOPOXHIB. IHTEPHOBAHI He MilWAn foLoMY, ane X
BiANyLWeHO A0 npaui B iHAYCTPIT B NpoBiHUiT KBe6ek 4n B iHW WX NPOBIHLiAX. 3BiNbHEHI AicTaBain MeHLy
NIaTHIO Bif IHW KX pO6ITHUKIB, 60 Ha HUX BCe X TAXKina nnsama BiiCbKOBOMONOHEHUX. IM He 6y/10 CKa3aHO KyAn
came 6yayTb BUCMaHi Tak, WO 6iNbWicTb 3 HUX Ha JOBri POKW CTanu BiflyyeHi Bif CBOTX POAUH.

Micns 3a4nHeHHa Ta6opy CnipiT J1eliK 04MHOKUM MicLiem iHTepHyBaHHA B KBebeKy 6yno npuMileHHs
B MoHpeani, ake 6yno YnHHe axk fo nuctonaga 1918 poky. Tabopu B bpuTiiicbkiin Konym6ii Ta B OHTapio gisnu
fo moToro 1920 poky.

La Paroisse St-Michel Durant la Premiere Guerre Mondiale

Marsha Skrypuch

Traduction en franqais realisee par Mme Claudette Dyda

Peu de temps apres que le Canada entre en guerre contre FAllemagne et I’Autriche-Hongrie le 6 aout, 1914, notre
gouvernement federal mit en vigueur la loi des mesures de guerre, limitant I'immigration de ressortissants des pays
ennemis. On donna de vastes pouvoirs aux agents federaux qui pouvaient decider qui ils pouvaient arreter, deporter ou
incarcerer, et quelles proprietes pouvaient etre expropriees et vendues.

Lattention du gouvernement federal etait centree sur Montreal parce quon y trouvait le plus grand nombre
“d’etrangers ennemis” de tous les districts du Canada. C’etait aussi une des plus grandes concentrations d’Ukrainiens
urbains au pays. En hiver, il y avait jusqu’a 7000 Ukrainiens a Montreal, qui vivaient majoritairement dans des quartiers
pauvres. Laplupart dentre eux travaillaient comme journaliers dans des usines, fonderies, et autres.

Les craintes au sujet des “ etrangers ennemis ” n’etaient pas totalement sans fondement. Plusieurs Ukrainiens de
ce temps ressentaient ces conflits de loyaute. Oui, ils avaient fui le severe regime Autrichien pour une vie meilleure au
Canada, mais ils avaient de la famille la-bas qui etaient forces dans une guerre qu’ils n avaient pas creee, et les troupes
Russes a leur porte. Quelques Ukrainiens essayerent de quitter le Canada pour defendre leur patrie et leurs families.

Lesjournauxpublierent des articles a sensation sur les atrocites de guerre, quelquefois totalement fictives, comme Fhistoire
du soldat canadien qui aurait ete crucifie,58 ou des orphelins Beiges auquel on aurait coupe les mains® La publication de
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cles servait a motiver les jeunes Canadiens a se porter volontaire, mais ceci engendra egalem:
envers les “ etrangers ennemis.” Les Ukrainiens et les autres consideres comme etrangers
dans la rue. Plusieurs furent congedies pour des “raisons patriotiques.”8 Les coins de rues et les <
laires se remplirent “ d’etrangers ennemis ” sans emploi. Des editoriaux et des lettres aux editeurs
manderent que I’on fasse quelque chose a propos de ce probleme d’etrangers. Plusieurs “etrangers ennemis” furent
arretes non pas pour ce qu’ils avaient fait, mais plutot a cause de la perception publique et de cette hysterie
collective.

Le premier centre d’internement au Quebec fut un centre de detention ouvert le t 13 aodt, 1914 a I’edifice
federal de I'immigration, au 172 rue St. Antoine a Montreal. A partir du 5 novembre, 1914, les prisonniers de
Montreal furent transferes a des camps d’internement. En date du 5 janvier, 1915, 364 “Autrichiens” furent
deplaces de Montreal a Petawawa, Ontario.

Differentes vagues d’hysterie collective furent directement reliees ala repression des “etrangers ennemis ”.
Par exemple, quand le Lusitania a sombre en mai 1915, la clameur publique se traduit par un autre 1,500 etrangers
ennemis captures et envoyes a des camps d’internementA

La paroisse St-Michel etait dans I1eil de I'ouragan. Meme si un certain nombre de paroissiens etaient
des citoyens, et des enfants de la paroisse etaient nes au Canada, la plupart des paroissiens n’etaient toujours pas
naturalises. lls furent sujets aux prejudices, aux congediements patriotiques et a I’hysterie de ce temps. Dans
I’'espace de quelques mois, il y avait 400 familles ukrainiennes destituees a Montreal.

Les Ukrainiens de Montreal avaient certes leurs champions. Hann von Hannenheim avait ete le Consul
General d’Autriche a Montreal avant la Premiere Guerre, mais il fut force de se relocaliser a Buffalo lorsque le
Canada devint I'ennemi de son pays. Malgre son changement de travail, il etait inquiet du sort des sujets de
I’Autriche a Montreal. Il demanda a ses collegues, les consuls-generaux americains a Ottawa et Montreal, de l'aider
a mettre en place un plan pour les sujets Autrichiens du Canada. Le consul-general americain a Montreal etait
William Harrison Pradley. En fevrier 1915 Pradley estimait qu’il y avait 11,000 Autrichiens dans son district, ainsi
que 200 Allemands et 45 Turcs.

M. Pradley mena des inspections porte a porte des familles destituees dans les taudis de Montreal et aida
a distribuer de l'aide sous forme de nourriture, vetements et dans certains cas le loyer. Largent pour cette aide
provenait du gouvernement canadien.

Les visites d’aide et les cuisines populaires etaient vues comme des mesures interimaires. Les consuls
americain etautrichien imaginaientun plan ou le departement de I’Agriculture coordonnerait avec le departement
de I’lmmigration pour que les “Autrichiens” travaillent sur des fermes. M. Pradley voyait le Camp d’internement
de Spirit Lake comme un refuge pour les familles ukrainiennes destituees de Montreal: un endroit loin du
harassement et des hostilites et un endroit avec de la nourriture, du soleil et de lair frais.62

Pradley croyait que les familles auraient des maisons avec des jardins et que les hommes travailleraient dans un
travail sain a I’exterieur. Il croyait qu’ils seraient dans un “grand village sans clotures et sans murs sauf ceux que
les gens installeraient autour de leurs lots”. Il imaginait qu’ils aimeraient tellement cet endroit qu’ils voudraient sy
installer en permanence apres la guerre.63

Malheureusement, personne ne dit aux gardes de Spirit Lake que tel etait le plan.

Les Ukrainiens de Montreal crurent ce que Pradley leur dit et de 50 a100 familles se placerent de leur plein
gre sur une liste d’attente.64

Spirit Lake, situe au creur de IAbitibi , etait le plus grand camp d’internement du Quebec. Il devait origina-
lement etre construit a Belcourt mais la Chambre de Commerce dAmos demanda qu’il soit construit pres deux.
Pendant les deux annees doperation du camp, il genera plus de 250 000$ de revenus pour les marchands de la ville.
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Le camp d’internement a eu un effet devastateur sur la communaute autochtone Pikogan parce gi
t au milieu de leur territoire de chasse traditionnel, causant ainsi famine et deplacement.65

Les 109 premiers prisonniers “Autrichiens” furent transportes vers Spirit Lake de Montreal en p
1915. Un autre 518 arriverent de Montreal en fevrier et en mars. A la fin de 1915, il y avait 1,210 Autrichiens a Spirit
Lake, principalement de Montreal.

Le 19 avril, 1915, les 20 premieres familles de la paroisse St-Michel quitterent Montreal en train pour Spirit
Lake. Ce groupe incluait 92 hommes (incluant un pretre), femmes et enfants, ainsi quune Icone de la Madone.
Plus tard, d’autres 40 familles arriverent. A aucun autre camp au Canada des femmes et des enfants Ukrainiens
nont ete internes.

La plus jeune personne ayant survecu a I'internement fut la bambine de deux ans nee au Canada Stefka
Mielniczuk (Stephanie Pawliw) qui fut emmenee de Montreal avec ses parents, Ignace et Mary. Elle a vecu jusquen
2003.66

Mary Manko avait huit ans et vivait a Pointe-St-Charles avec ses parents Katharina et Andruk, quand elle,
ses parents et ses freres et sreurs furent internes a Spirit Lake. Mary, ses parents, son frere de quatre ans John et sa
sreur de douze ans ont tous survecu a cette epreuve mais sa sreur de deux ans Carolka est morte au camp. Mary,
qui vecu jusquen juillet 2007, fut la derniere survivante connue du Camp d’internement Spirit Lake.67

Le Lieutenant-Colonel William Rodden etait responsable du camp de Spirit Lake et il commandait 9
officiers, 32 officiers non-commissionnes, 136 gardes and 8 civils.

Il'y avait deux camps a Spirit Lake. Le camp principal etait situe sur la rive nord-est du lac, et il avait une
capacite del040'hommes loges dans des casernes. Ce camp etait entoure d’une haute cloture de barbeles avec des
tours de garde a chaque coin. Le camp familial etait 1.5 km plus loin et il avait aussi des casernes, chacune delle
logeant quatre familles. Contrairement au camp principal, celui-ci netait pas derriere les barbeles.

Les homes des deux camps devaient travailler sept heures et demi par jour, mais les femmes et les enfants
travaillaient seulement pour leurs besoins personnels: lessive, cuisine, etc. Le gouvernement traitait les internes a
travers le pays comme des prisonniers de guerre, ce qui, sous la Convention de la Haye, signifiait quon pouvait les
abattre s’ils essayaient de senfuir. Quelques uns des jeunes officiers du camp d’internement de Spirit Lake etaient
brutaux. LI avaient “une fausse impression que les internes etaient des criminels”83 Un des commandants de Spirit
Lake acheta des terres adjacentes au camp and utilisa des prisonniers pour les defricher.69Les prisonniers navaient
aucun recours. Si on les jugeait comme insubordonnes on pouvait reduire leurs rations, les mettre en isolation,
ou les condamner aux travaux forces. Cetait une bien triste existence pour ces gens qui etaient venus au Canada
pour y vivre une vie meilleure. Cinquante hommes furent assez desempares pour tenter de sevader mais le camp
d’internement Spirit Lake etait’entoure de 500km de foret. La plupart abandonnerent et retournerent au camp.

Iwan Gregoraszczuk, un interne dans la vingtaine, reussi a se rendre a 100 km du camp au debut de juin
1915. 1l etait pres de la frontiere Ontarienne quand un fermier l'abattu. Le corps de M. Gregoraszczuk fut trans-
porte jusqu’au camp d’internement de Spirit Lake. Le fermier fut juge et condamne a la prison. M. Gregoraszczuk
fut enterre au cimetiere de Spirit Lake avec seize autre internes et deux enfants.zo

Si la convention de la Haye avait ete systematiquement appliquee, les hommes auraient dd travailler seulement
pour leur propre confort, ce qui netait pas le cas. Les hommes etaient emmenes dans la foret par des gardes armes
et etaient forces a defricher les terres, un travail dangereux et difficile, avec des instances de doigts amputes et de
mains et de pieds geles. Les hommes netaient pas remuneres pour tous ces durs labeurs. On leur creditait seule-
ment 25 cents chaque jour, qu’ils pouvaient uniquement depenser a la cantine du camp.

Dans leurs temps libres, les prisonniers fabriquaient des objets artisanaux. Certains fabriquaient des sculptures
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s ou des bateaux dans des bouteilles. Ces objets etaient ensuite troques avec les residents locaux po

ure, des cigarettes et des vetements. Un interne, Maksym Boyko, skst fabrique un crochet pour se

ettes et des gants plus chauds.7L Avec des temperatures plongeant jusqua moins 60 en hiver, ceci e
essite.

Le Rev. Dr Ambrozii Redkevych de Montreal etait inquiet du sort des Ukrainiens aux divers camps
d’internement a travers le Canada. En juin 1915, il visita Brandon, Kapuskasing et Spirit Lake. Il reconforta les
prisonniers en celebrant des services liturgiques, et en ecoutant des confessions mais il faisait attention de ne pas
contrarier les administrateurs des camps.

Le Pere Redkevych fit tout de qui etait en son pouvoir pour faire relacher les internes. Il faisait partie du
Comite des Ukrainiens de lest du Canada, et ckst a ce titre qu il petitionna Ottawa au sujet du mauvais traitement
des internes. Apres la transformation du Comite en Ligue Nationale Ukrainienne, le Pere Redkevych travailla
avec le Comite de la Citoyennete Canadienne Ukrainienne a petitionner les ofiiciels du gouvernement a propos de
Ilinternement, des droits de citoyennete et de lI'acte de naturalisation.

Malgre leur mauvais traitement, les prisonniers etaient de bons travailleurs. Durant les deux annees
dexistence de Spirit Lake, les internes ont defriche des centaines d’acres de terres et coupe des milliers de cordes
de bois. A lete 1915, les internes eteignirent im grand feu de foret, sauvant non seulement leur propre camp, mais
egalement les communautes francophones avoisinantes.72

Un des meilleurs moments du camp fut le Noel de janvier 1916. Lejournal Ukrainian Voice coordonnaune
collecte de dons pour que chaque prisonnier ukrainien de Brandon, Petawawa, Kapuskasing et Spirit Lake recoive
un cadeau de Noel, soit du tabac ou un fruit. Pour des hommes qui avaient ete emprisonnes injustement, ce geste
de support de la communaute apporta beaucoup de reconfort.

A lete del916, le camp d’internement de Spirit Lake fut vide. Les prisonniers ne sont pas retournes chez
eux mais furent envoyes travailler dans des industries au Quebec ainsi que dans d’autres provinces. On les payait
moins que les autres travailleurs et ils portaient le stigma d’avoir les papiers de prisonniers de guerre. Ils ne pou-
vaient pas decider ou ils iraient et la plupart furent separes de leur famille et de leur communaute pendant de
longues annees.

Avec la fermeture de Spirit Lake, le seul lieu d’internement restant au Quebec etait le site de Montreal, qui

demeura en operation jusquen Novembre 1918. Les camps de Colombie Britannique et d’'Ontario continuerent
dbperer jusquen fevrier 1920.
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Within weeks of Canada entering World War | against Germany and Austria-Hungary on August 6,1914,
our federal government brought into force the War Measures Act, tightening the grip on immigrants from enemy
countries. Federal officials were given sweeping powers to decide who to arrest, deport or incarcerate, and whose
property they would expropriate and sell.

Federal attention focused on Montreal because it had the largest number o f4enemy aliens” of any military
district in Canada. It was also one of the largest concentrations of urban Ukrainians in the country. In the winters,
there would be up to 7000 Ukrainians in Montreal, mostly living in tenement slums. Most held unskilled jobs in
factories, steel mills, foundries, and so on.

The concern aboutd4enemy aliens” was not entirely unwarranted. Many Ukrainians of the time had con-
flicted loyalties. Yes, they had fled harsh Austrian rule for a better life in Canada, but they had relatives back home
who were plunged into a war not of their making, and Russian troops at their doorstep. Some Ukrainians tried to
leave Canada to defend their homeland and families.

As the war progressed, newspapers printed sensational articles about enemy war atrocities, some entirely
fictional, like the story of a Canadian soldier being crucified,73 or of Belgian orphans having their hands cut off74.
The purpose of these articles was to instill young Canadian men with the passion to enlist, but it also created hys-
teria against4enemy aliens.” Ukrainians and others considered foreigners were accosted in the streets. Many were
fired from their jobs for “patriotic reasons”75 Street corners and soup kitchen lines became filled with unemployed
“enemy aliens”. Editorials and letters to the editor demanded that something be done about the foreigner problem.
Many “enemy aliens” were arrested not because of anything they had done, but because of public perception and
hysteria.

The first internment facility in Quebec was a holding station opened on August 13, 1914, at the federal Immigra-
tion Building, at 172 St. Antoine Street in Montreal. As of November 5,1914, Montreal prisoners were transferred
to internment camps. By January 5, 1915, 364 “Austrians” were moved from Montreal to Petawawa, Ontario.
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Individual waves ofpopulist hysteria were directly related to crackdowns on “enemy aliens” Asan e iple,
ie Lusitania sank in May 1915, public outcry resulted in and additional 1,500 enemy aliens being r
up sent to internment camps.7

St. Michael's Parish was in the eye ofthis hurricane. Although a number of church members were citizens;
and some children ofthe parish had been born in Canada, most parishioners had not yet had the opportunity be-
come naturalized. They were subjected to the prejudice, patriotic firings and hysteria ofthe time. Within months;
there were 400 destitute Ukrainian families in Montreal.

Ukrainians in Montreal were not without their champions. Hann von Hannenheim had been the Austro-
Hungarian Consul-General for Montreal prior to World War |, but he was forced to relocate to Buffalo once Can-
ada became his country's enemy. Despite his job change, he was concerned about Austro-Hungarian subjects in
Montreal. He asked his colleagues, the American Consul-Generals in Ottawa and Montreal, to assist him in setting
up areliefplan for Austro-Hungarian subjects in Canada. The American consul-general in Montreal was William
Harrison Pradley. In February 1915 Pradley estimated that there were 11,000 Austro-Hungarians in his district, as
well as 200 Germans and 45 Turks.

Mr. Pradley conducted house to house inspections of destitute families in the slums of Montreal and helped
distribute reliefin the form of food, clothing and in some cases rent. The money for this reliefwas supplied by the
Canadian government.

The relief visits and soup kitchens were seen as an interim measure. The American and Austrian consuls
envisioned a plan where the Department of Agriculture would coordinate with the Department of Immigration so
that unemployed “Austrians” could work on farms. Mr. Pradley envisioned Spirit Lake Internment Camp as being
a refuge for the destitute Ukrainian families in Montreal: a place away from daily taunts and hostility and a place
with food, sunshine and fresh air.77

Pradley thought the families would have houses with gardens and the men would be engaged in healthy
outdoor work. He thought they would be in “alarge village without fence or wall except what the people may erect
around their plots” He imagined them liking it well enough that they would want to homestead there after the

Unfortunately, no one told the guards at Spirit Lake that this was the plan.
Montreal Ukrainians believed what Pradley told them and 50 to 100 families had put themselves on the waiting
list.79

Spirit Lake, located in the heart of the Abitibi region, was the largest internment camp in Quebec. It was
originally going to be built at Belcourt but the Amos Chamber of Commerce lobbied to have it built close to them.
During the two years the camp was in operation, it generated more than $250,000 in revenue for town merchants.
The internment camp had a devastating effect on the Pikogan Aboriginal community because it was built in the
midst of their traditional hunting grounds, causing them widespread starvation and dislocation.80

The first 109 “Austrian” prisoners were shipped to Spirit Lake from Montreal in January 1915. Another
518 arrived from Montreal in February and March. By the end of 1915, there were 1,210 Austrians at Spirit Lake,
primarily from Montreal.

On April 19th, 1915, the first 20 families from St. Michael's Parish left Montreal by train for Spirit Lake.
This group included 92 family men (including one priest), women and children, aswell as an Icon ofthe Madonna.
Later, another 40 families arrived. At no other camp in Canada were Ukrainian women and children interned.

The youngest known person to survive internment was two year old Canadian-born Stefka Mielniczuk
(Stephanie Pawliw) who was taken from Montreal along with her parents, Ignace and Mary. She lived until 2003.81
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brMary Manko was eight years old and living in Pointe-St-Charles with her parents Katharina and A/ druk, »
Ifre and her parents and siblings were interned at Spirit Lake. Mary, her parents, her four year oldJ othe” |
fed twelve year old sister Anny all survived the ordeal but her two year old sister Carolka died at theb”,frmp.
who lived until July 2007, was the last known survivor of Spirit Lake Internment Camp.82 S

Lieutenant-Colonel William Rodden was in charge of Spirit Lake camp and he commanded 9 officers, 32
non-commissioned officers, 136 guards and 8 civilians.

There were two camps at Spirit Lake. The main camp was located on the northeast shore ofthe lake, and it
had a capacity for 1,040 men who were housed in barracks. This camp was surrounded by a high wire fence with
guard posts at each corner. The married camp was 1.5 km away and it had barracks as well, each one housing four
families. Unlike the main camp, this one was not behind barbed wire.

The men from both camps were required to work seven and a half hours a day but women and children
did work only for their personal needs: laundry, cooking and so on. The government treated internees across the
country as prisoners ofwar, which, under the Hague Convention, meant that they could be fired upon ifthey tried
to escape. Some ofthe junior officers at Spirit Lake Internment Camp were brutal. They were “under the mistaken
impression that the internees were criminals”83. One ofthe commandants at Spirit Lake bought land adjacent to
the camp and used prisoners to clear his private land.84 Prisoners had no recourse. Ifthey were judged insubor-
dinate they were subject to reduced rations, solitary confinement, and hard labour. It was a sad existence for these
people who had come to Canada filled with hope. Fifty men were desperate enough to try to escape but Spirit Lake
Internment Camp was surrounded by 500km of forest. Most gave up and returned to the camp.

Iwan Gregoraszczuk, an internee in his 20s, managed to get 100 km away from the camp in early June 1915.
He got nearly to the Ontario border when a farmer shot and killed him. Mr. Gregoraszczuk's body was tied to a rail
hand-car and brought back to Spirit Lake Internment Camp. The farmer was tried and given a jail sentence. Mr.
Gregoraszczuk was buried at the cemetery at Spirit Lake along with sixteen other internees and two childrens

If the Hague Convention had been systematically applied, the men would have only been required to do
work that was for their own comfort, but this was not the case. The men were marched into the bush by armed
guards and were forced to do the harsh and dangerous work of clearing land, with instances of amputated fingers
and frozen hands and feet being documented. The men were not paid a wage for their backbreaking labour. In-
stead, they were credited for 25 cents each day, money which could only be spent at the camp canteen.

In their non-work time, prisoners crafted art from items at hand. Some made wood carvings or ships in
bottles. These were bartered to area residents for extra food, cigarettes and clothing. One internee, Maksym Boyko,
carved a crochet hook so he could make himselfwarmer socks and gloves.86With temperatures plunging to - 60 in
the winters, this was a necessity.

Montreal's Rev. Dr. Ambrozii Redkevych was concerned about the welfare of Ukrainians at the various
internment camps across Canada. In June 1915, he toured Brandon, Kapuskasing and Spirit Lake. He brought
comfort to the prisoners by conducting services, celebrating mass and hearing confessions but he was careful not
to antagonize camp administrators.

Father Redkevych did everything he could to try to get the internees released. He was on the Committee of
Ukrainians of Eastern Canada, and in this role, he petitioned Ottawa about the ill-treatment of internees. After the
Committee transformed itself into the Ukrainian National League, Father Redkevych worked with the Ukrainian
Canadian Citizenship Committee to petition government officials about internment, citizenship rights and the
naturalization act.

Despite their poor treatment, the prisoners were hard workers. Over the two years that Spirit Lake was in
existence, the internees cleared hundreds of acres of land and cut thousands of cords of wood. In the summer of
1915, the internees put out a raging fire, saving not only their own camp, but nearby French communities as well.87
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A bright spot in the camp's existence was Christmas of January 1916. The Ukrainian Voice newspa;

$rai>K ed a donation effort so that every Ukrainian prisoner in Brandon, Petawawa, Kapuskasing and Spu

reoaeScd a Christmas gift of either tobacco or fruit. For men who had been imprisoned unjustly, this ges
®Pdzxnunity caring brought much comfort.

By the summer of 1916, Spirit Lake Internment Camp was emptied. Prisoners did not go home but were
instead paroled to industries in Quebec as well as in other provinces. The parolees were paid a lesser rate than other
workers and they had the stigma of carrying prisoner-of-war papers. They had no say in where they were sent and
most were separation from family and community for years.

With Spirit Lake closed, the only internment station left in Quebec was the facility in Montreal, which
stayed in operation until November 1918. Camps in British Columbia and Ontario continued to operate until
February 1920.

OTLI BACUNIAHW | MTAPOXIA CB. MUXAINA B MOHPEA/I

0. €BreH Puunapk, YCBB, npoBiHLUiiiH1in HacToaTens UCBB
Mepeknag Ha yKpaiHCbKY MOBY - Ap.HOpiii JleBULbKWUIA

Mapoxis cB. ApxaHrena Muxaina npuroToBASETHCA 40 Bifj3HAYEHHA MepLIOro CTONITTA CBOr0 iCHyBaHHA.
He 3awkoguno 6 tenep KMHYTU OKOM Ha CTO POKIB npawi, 3yCWU1b Ta MOJIMTOB, AKi CYNPOBOMAXYBaIn Nnoyvatok,
PO3BUTOK Ta PICT Liel BUAATHOI Napoxii.

Moyanacs BoHa 3 Manol rpynKyM yKpaiHLiB-KaTONNKIB i PO3BUHYNAca A0 NOTYXXHbOI napoxii. KoxHuiA,
XTO NPUYUHUBCA [0 1T pOCTY Ta PO3BUTKY, Mae Npaso OYTW ropAum 3i CBOET YaCTKU, AKY BiH BJIOXWUB An5 BCiel
YKpaiHCbKOT KaToNMubKoT rpomasn B MoHpearni.

Mu, uneHn ynny cs. Bacunis Benukoro (oTyi BacunisHu), TaKoX ropgMmMoch TUM, LLLO HaLL i YNEHN MPOLOBXK
23 poKiB Manu npuBinei NpoBaguTX Napoxito Ta npaytoBaTh CNifbHO 3 Big4aHUMU NapoxisHamMun Ans po3BUTKY
Ta NOLIMPEHHA YKPATHCbKOT0 KaTONMNLbKOTO LEEHTPY, 3 AKOT0 PO3BUHYMNC iHLWI NapoXiiTa po3iiLnmncs no uinii
OKOJNLLI.

Y nunHi 1932 poky nokiiHuiAi enuckon Bacwunb Jlagnka, YCBB nonpocus oTyiB BacunisiH, w06 BOHM
nepe6panu NpoBif Wiei rpoMagn Ta nog6ann nNpo 1i ganblwnii po3BMToK. Mepwnm BacunisHMHOM, KW cTaB
napoxom y MoHpeani, 6ys 0. Mlocajat Tumouko, YCBB, 3aransHo no6neHnii ceaweHunk. Bin Bigpasy no6aums,
L0 napoxisa, MK IHW MK, MAE MOBaXHI PIHAHCOBI TPYAHOLLI, AKi NOTPiI6HO nepe6opoTu. A ByB Le Yac, KON BCA
KaHazia mana TaKi eKOHOMiYHiI npo6nemn. OTelb TUMOYKO MaB 3aBlaHHSA BUBECTU Napoxito 3 6opris, 60 iHakLwe
6yna He6e3neka BTpaTu Lepken. OTelb TUMOYKO B3SIBCA 3 €HTY3ia3MOM 0 po6OTKM i MpM JONOMO3i 0XOUMX Ta
TSHKKO Mpawuioroymnx napoxisH oMy saanocs 3a 8 nit csoro gywnactupcrsa (1932-1940) susecTy napoxito 3
6opris i nocTaBuUTK Ti Ha 340pOBY (hiHaHCcOBY 6a3y. OcTaTouHO 60pr cnnayeHo 1944 poky.

Micna o. TuMo4Yka NPUIALLOB LiNni pag oTyiB BacunisH, 3 AKMX KOXHWIA [ONOXMB CBOK 4YacTKy [0
po36yao0BM Napoxii, a came:

. Mlocacpat XKan (1940-1942)

. MlocahaT Tumouko (1942-1946)

. CeBacTisiH LUeBuyk (1946-1948)

. MlocahaT Tumouko (1948-1951), coTpyHMKOM 6yB 0. IpuHeii Haszapko (1948-1953)
. MupoH [daurok (1951-1952).

o O O O o

MoBULL i NapOX¥ Mann PeBHUX COTPYAHUKIB B ocobax: 00. I. 3ugaH, B. KameHeupbkuii, A. Tpyx, M. [eBko,
. XaH, M. opeyko, M. BiHueHTaino, I. Koryt, IN. KoTtoBuy, I. MpoueHTii, X. KoHgpaTtiok, T. r'pe6 i M. CigHuyk.
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ICHytoui napoxisinbHi opraHisayii npousiTanu, NOCTann TeX HOBi. 3aBAAKWM Y 3HAYHIN Mipi Be
am 0. MiocaaTa XKaHa 3i6paHo Mixk iOro npuaTensmMu Ta 3HaloMUMK TPOLLI, 3a AKi Napoxis Kynun?

B JIOpeHTIliCbKMX ropax 4na NniTHix tabopis gns aitei i monogi. AnoctonbcTeo Monuten, sike 3al
TcpegHii napox 0. M. puropiitvyyk, NpouBiTano i 3Ha4HO MPUYUHUNOCHL A0 LYXOBHOrO Ta €KOHOMIYHI
pO3BUTKY napoxii. 1937 poky o. A. Tpyx 3opraHi3ysas bparcTBo YkpaiHuis KaTonukis. Toro X poky icHyroua
XiHoua Nlira novana npayto Ak Jlira YkpaiHcbkux Katonuubkux XXiHOK, ska 6yna iHiLiaTopom 6aratbox akuii
B napoxii Ta no3sa Heto. 1942 poky cunbHO 3aKTMBI3yBanocsa YKpaiHcbke Katonnubke KOHaUTBO, AK CTapLLOro
TakK i MonoAaworo Biky, a 1944 poky 3HauyHy ponb Bigirpasanu it Mapii nig gyxosHuM nposogom Cectep
CnyxebHuub HenopouHoi [iBn Mapii. TakoX BU3HAUYHY ponb Bigirpasas AuCKycCiiiHU Kny6, aKnii 3o0praHisysas
0. |. Ha3apko, K TeX TOBapuCTBO YHIBEPCUTETCbKUX CTYAeHTIB «OOHOBa», TeX 3acHoBaHe 0. Haszapkom 1951

POKY.

MpoAoBX LMX POKiB NpouBiTana YKpaiHcbka LLIKona gng Mmonogwmnx i ctapwinx 4neHis napoxii. Yygosuii
Xop 6yB 4aCTUHOK Napoxii. AK yxe 3rafgaHo, opraHizoBaHo i 061agHaHo NiTHI Tabopw ANa giTeli Ha NapoXiANbHiIl
oceni, AKY Ha3BaHO «YKparHa».

OTui BacuniBHu ropasaTbCsd TUM, LLO BOHM 6YNM yYaCHMKaMW pO3BUTKY Ta 6YiHOro pocTy napoxii' Ta
IXHiX opraHisayiin. Hawi oTyi npn 4OoNoMo3i BigAaHMX Ta 0X0UYMX NapoXisiH i, 6e3 CyMHIBY, 3a 4OMOMOIO0 HAaLIOro
Jobporo ocrnoga, AOKNanM BENMKUX 3YCW/b, WO6 3p06UTU rpoMasy akTUBHOK | NMPUKNAAHOK YKPaiHCbKOK
KaTo/mubKot napoxiet. 1952 poky enuckon lcugop bopeubkuii nonpocus 00. BacunisH nepegatv nposif
napoxii, Tenep LYXOBHO YCMiWHY Ta €KOHOMIYHO CTiliKy, B PyKW €napxiafibHOro gyxoBeHcTBa. Mpogosx 23
poKiB BacmniaHCcbKoro nposofy napoxii cB. Muxaina 3po6seHo 6arato npy 4ONOMO3i BipHUX napoxiw. Konwu
MW nepefasany NpoBif Napoxii B pyKn enapxianbHUX CBALWEHMKIB, napoxia cB. Apxuctpatura Muxaina 6yna
[LYXOBHO /A (PiHAHCOBO fyXe CONiLHOI rPOMafoto YKpaiHLiB-KaTONMKIB.

LES PERES BASILIENS ET LA PAROISSE ST-MICHEL (1932-1955)

Traduction en fran”ais realisee par Mme Claudette Dyda

Au moment ou la paroisse St-Michel Archange de Montreal, Quebec, se prepare a celebrer son 100e an-
niversaire, un regard sur le centenaire de travail, deffort et de priere qui furent investi dans les tout debuts, et dans
le developpement et la croissance de cette importante paroisse en vaut la peine. Elle commenca avec une poignee
d’Ukrainiens catholiques et se developpa en une paroisse majeure. Tous ceux qui ont participe a cette croissance et
ce developpement ont droit detre tiers de leur contribution a la communaute ukrainienne de Montreal.

Nous, les membres de I'Ordre de Saint-Basile-le-Grand (Peres Basiliens) sommes egalement tiers de ce que
nos membres ont accompli dans les 23 ans ou nous avons eu le privilege de guider et de travailler avec les parois-
siens devoues pour developper et agrandir ce centre catholique ukrainien duquel sont nes d’autres paroisses atrav-
ers le territoire.

En juillet 1932, le defunt eveque Mgr Basil Ladyka, OSBM., demanda aux Peres Basiliens de prendre la di-
rection de cette communaute pastorale. Le premier Basilien a etre nomme pasteur fut le Pere Josaphat Tymochko,
OSBM. 1l etait un pretre gentil et aimable qui des son arrivee decouvrit qu’il y avait de serieux problemes finan-
ciers a surmonter. Quand tout le Canada souffrait de graves troubles economiques au debut des annees 30, le
Pere Tymochko devait guider une paroisse si endettee quelle risquait de perdre son eglise. Avec enthousiasme, et
avec l'aide de paroissiens travaillants et devoues, le Pere Tymochko, dans ses huit premieres annees comme cure,
de 1932 a 1940, reussi a reduire la dette a un niveau soutenable. La dette paroissiale fut completement effacee des
1944,
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Le Pere Tymochko fut suivi dune serie dautres Peres Basiliens qui ont tous contribue, chacu:
e. Les Peres suivants ont ete nommes cure de la paroisse:

Pere Josaphat Jean (1940-42)

Pere Josaphat Tymochko (1942-46)

Pere Sebastian Shewchuk (1946-48)

Pere Josaphat Tymochko (1948-51) assiste du Pere |. Nazarko (1948-53)
Pere Myron Daciuk (1951-52)

Ces pasteurs furent assistes par un nombre de Peres Basiliens: Les Peres G. Zydan, B Kamenecky, A. Truch,
P. Hewko, J. Jean, N. Horechko, M. Vincentaylo, I. Kohut, P. Kotowych, I. Procentyj, C. Kondratiuk, T. Greb, et M.
Sianchuk.

Les organismes paroissiaux etaient florissants et de nouveaux groupes furent crees. En grande partie grace
au Pere Josaphat Jean, des fonds furent amasses de ses amis et ses connaissances, pour permettre a la paroisse
dacquerir de grands lopins de terre dans les Laurentides qui ont permis letablissement d’un camp dete pour les
enfants et les jeunes. LApostolat de la Priere, fonde par un precedent cure, le Pere M. Gregorowich, contribua de
maniere significative a la vie spirituelle et au developpement economique de la paroisse. En 1937, le Pere Truch
organisa la Fraternite des Catholiques Ukrainiens. Cette meme annee, la Ligue des Femmes qui existait deja, devi-
ent la Ligue des Femmes Ukrainiennes Catholiques et fut responsable de toute une serie dactivites a la paroisse
et ailleurs. En 1942, la Jeunesse Catholique Ukrainienne Junior et Senior devinrent tres actifs dans la paroisse et
en 1944, les Enfants de Marie, sous la direction des Sceurs Servantes de Marie Immaculee, commencerent a jouer
un role preeminent. Egalement dune grande importance le Club de Discussions organise par le Pere I. Nazarko et
«Obnova», un club pour les etudiants universitaires que le Pere Nazarko instaura en 1951.

Durant toutes ces annees, il y avait une ecole primaire et secondaire pour les jeunes de la paroisse. Iy avait
une magnifique chorale. Comme deja mentionne, le camp dete pour les jeunes fut organise et maintenu sur le site
du camp paroissial nomme «UKraina».

Les Peres Basiliens sont tres fiers davoir participe au developpement et a la grande croissance de la pa-
roisse et de ses nombreux organismes. Nos Peres soutenus par des paroissiens devoues et genereux, et surement
avec Faide de Notre Bon Seigneur, firent tout ce qui etait possible pour transformer cette paroisse en une paroisse
catholique ukrainienne active et exemplaire. En 1952, leveque Mgr Isidore Borecky demanda aux Peres Basiliens
de retourner le controle de la paroisse, maintenant une entite stable spirituellement et financierement, au clerge
de Feparchie. Pendant les 23 ans de direction des Basiliens a la paroisse St-Michel, beaucoup fut accompli avec
I'assistance des fideles. Quand nous avons remis la paroisse St-Michel au clerge de Feparchie, la paroisse St-Michel
Archange etait devenue une saine communaute catholique ukrainienne spirituellement et financierement.
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THE BASILIAN FATHERS AND ST. MICHAEL'S PARISH (1932-1955)

Very Rev. Eugene Richlark, OSMB
Provincial Superior

Asthe Parish of St. Michael the Archangel in Montreal, Quebec, prepares to celebrate its 100th anniversary,
it isworth looking back at the century of work, effort, and prayer that went into the beginnings, the development
and the growth ofthis significant parish.

It started with a small handful of Ukrainian Catholics and eventually developed into the major parish that
it became. All ofthose who assisted in this growth and development have every rightto be proud oftheir contribu-
tion in and to this Ukrainian Catholic community in Montreal.

We, the members of the Order of St. Basil the Great (Basilian Fathers) are equally proud of what our
members accomplished in the 23 years that we were privileged to provide leadership and to work alongside the
dedicated parishioners in developing and expanding this Ukrainian Catholic centre from which other parishes
developed and grew throughout the area.

In July of 1932, the late Bishop Basil Ladyka, OSBM, asked the Basilian Fathers to undertake the direction
and further development of this parish community. The first Basilian to be appointed Pastor was Fr. Josaphat Ty-
mochko, OSBM. He was a gentle love able priest who upon arrival found that among other things, there were very
serious financial problems that had to be overcome. At a time when the whole of Canada was suffering from the
severe economic problems ofthe early 1930's, Fr. Tymochko was asked to guide a parish that was so deeply mired
in debt that it risked losing its church. Enthusiastically, and with the help of willing and hardworking parishio-
ners, Fr. Tymochko, in his first eight year stint as Pastor, 1932-1940, managed to relieve the financial pressure and
moved towards paying off the debt, thereby putting the parish on a sound financial footing. The parish debt was
completely eliminated in 1944,

Fr. Tymochko was followed by a series of other Basilian pastors each ofwhom contributed in his own way.
The following served as Pastors:

Fr. Josaphat Jean (1940-42)

Fr. Josaphat Tymochko (1942-46)

Fr. Sebastian Shewchuk (1946-48)

Fr. Josaphat Tymochko (1948-51) assisted by Fr. . Nazarko (1948-53)
Fr. Myron Daciuk (1951-52).

These pastors were ably assisted by anumber of Basilian priests: Frs. G. Zydan, B. Kamenecky, A. Truch, P.
Hewko, J. Jean, N. Horechko, M. Vincentaylo, I. Kohut, P. Kotowych, I. Procentyj, C. Kondratiuk, T. Greb, and M.
Sianchuk.

Parish organizations flourished and new ones were begun. Thanks in large measure to the great efforts of
Fr. Josaphat Jean, funds were collected from among his friends and acquaintances, which enabled the parish to
buy alarge plot of land in the Faurentian Mountains which became a summer camp for children and youth. The
Apostleship of Prayer, begun by a previous pastor, Fr. M. Gregorowich, flourished and contributed significantly to
both the spiritual and economic development of the parish. In 1937, Fr. A. Truch organized the Brotherhood of
Ukrainian Catholics. That same year, the Fadies Feague which already existed, began to function as the Ukrainian
Catholic Women's Feague and was responsible for a whole series of activities in the parish and beyond. In 1942,
the Ukrainian Catholic Youth in both Senior and Junior sections became very active in the parish, and in 1944, The
Children of Mary, under the guidance ofthe Sisters Servants of Mary Immaculate, began to play aprominent role.
Equally important was the Discussion Club organized by Fr. I. Nazarko, as well as "Obnova", a club for university
students which Fr. Nazarko began in 1951.
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During all of these years there flourished a Ukrainian School for the younger and senior member:
Awonderful choir was apart ofthe parish. As has already been mentioned, the summer camp for ¢
ganized and maintained at the site of the parish camp grounds which had been given the name "Uki

The Basilian Fathers are very proud to have been a part ofthe development and great growth of the parish and its
many organizations. Our Fathers, assisted by dedicated and willing parishioners, and unquestionably with the help
of Our Good Lord, did everything possible to turn this into an active and exemplary Ukrainian Catholic parish.
In 1952, Bishop Isidore Borecky asked that the Basilians turn the leadership and care ofthe parish, now a thriving
spiritually and financially stable parish, over to the eparchial clergy. During the 23 year Basilian leadership of St.
Michael's Parish, much was accomplished with the assistance ofthe faithful ofthe parish. When we handed the di-
rection ofthe parish over to the eparchial clergy, the Parish of St. Michael the Archangel was a very sound spiritual
and financial community of Ukrainian Catholics.

OTELIb IOCADAT XXAH, UCBB

MupoH Mompuk
Mepeknag Ha yKpaiHCbKY MOBY - Ap.HOpiii JTeBULbKWUIA

dpaHko Mocun BikTopiii XXan Hapoamnsca 19 6epesHs 1865 poky B CeH ®abicH paiioHy PiMycKi npoBiHLii
KBebek, K cuH epmepa Egyapaa XXaHa i noro gpy>xuHu EnbBinn Jlethe6sp-bynsHxep. Mpobyswun 10 nity
CinbCbKil Wwkoni, y 1901 poui novyas KNacuyHi CTyAil B Maniii cemiHapii B PiMycki.

®paHKo >XaH no4yyB Mpo yKpaiHuiB ynepwe B cemiHapii. Togi-To (ppaHLy3bKi KaHafCbKi ENUCKOMNM
nposagunn 36ipky oHAiB Ha 6YLOBY LUKIN i LEPKOB 418 HOBOMPUOYNMX YKPATHCbKUX NOCeNeHLiB B NPOBIHL T
Anbbepta. Monoanin ®paHko XaH 3akiH4YMB KnacuuyHi cTygii 1907 poky Ta BCTYNUB [0 Be/IMKOI CeMiHapii B
Pimycki. MpounTtaBwmn KHUXeuky o. Axing Hanep, YHI npo YkpaiHcbky KaTonuubky LlepkBy, BiH piliunB
nepenTn [0 YKPaAiHCbKO-Bi3aHTINCLKOro o6psaay. 3akiH4MB TeONOTivHi CTYAIT B BeNUKIW ceMiHapii B MoHpeani,
CTaB BUCBSYEHWI Ha CBALLEHMKA B NaTUHCbKOMY 06psgi KaTonnubkoi Liepkeu 14 cepnHsa 1910 poky B Pimycki.

Ha MixHapogHomy €BxapuctiiHomy KoHrpeci B BepecHi 1910 poky oTeub XXaH 3ycTpiB MUTpONoamnTa
AHppes LWenTtuybkoro, YCBB, sikuili nig6agbopuB Moro B MOro 6axaHHi CNY>XWUTU YKpaiHUaM. 24 BepecH$
1910 poky oTeub XXaH pa3om 3 ABOMa PpaHKO-KaHaACbKMMM CBSiLLeHUKamm Bignaue 3 KaHagn, wo6 smeyatu
YKpalHCbKY MOBY Ta 06paj y MOHacTupi 00. BacunisHy Kpexosi, J1bBiBCbKOT 061acTi. 6 BepecHs 1911 poky oTeLb
)KaH cTaB CbOMUM (hPaHKOMOBHUM KaTONMLbKUM CBALLEHWKOM, AKNI NepeinLloB Ha CXigHWIA 06paga.

OTteyb XaH, K enapxianbHWii CBAWEHNK, NOBepHYBCS A0 KaHagu B yepBHi 1912 poKy i Ha npocboy
enuckona JIaHXBeH BiH 3aK/iaB MiCiOHAPCbKY WKONY ANs YKpaiHCbKUX fiTeid y CUGTOH, NpoBiHLis MaHiToba.
BiH 06cnyrosyBaB TexX fAeKifibka yKpaiHCbKUX Miciil y enapXii cB. BoHigaris.

PiwwunBwun BCTYNUTM [0 4UMHY OoTuiB BacunigH, oTeub XXaH Bif'ixas o Kpexosa i Tam 12 nuctonaga
1912 poKy nouas HOBILiAT, NpuitHaBWK W 's WMocadat. Konu B cepnHi 1914 poky BUGYXHYyna neplua CBiTOBa
BiliHa, YeHUi BTeKnM Ao MaasapuimHu i Xopsarii, o6 YHUKHYTW HacTyna4mnx pocincbKux Biicbk. Ha npocbby
oro penirimHoro HactoaTens oTeub XXaH 3anMWwuMBCa | 06cNyrosyBaB feB'ATb napoxid B okonuui Ctaporo
Camb6opa. Konu pocilicbKi BilicbKa BigCTynuau, otelb XXaH NpoAoBXYyBaB CBili HOBILIAT i 4 6epe3Ha 1917 poky
CKNaB yepHedi 06iTK. BiH 06iliMaB feKinbka BignoBiganbHMX no3uyiin B XXoBkBI, a y BepecHi 1918 poky cTaB
npusHayeHnin 4o wkonu 6ins byyaya, ge 6yno 50 cTyaeHTIB, 34e6iNbWOro yKpaiHCbKUX BOEHHUX CUPIT.
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MONITUKA | ONTTJIOMATIA

1 nuctonaga 1918 poky ykpaiHui ABCTPO-YTOPLLMHN NPOTrofIOCUNN He3aNeXHICTb | CTBOpUAN 3a
AnpaiHcbKy HapogHy Pecny6niky, sKy o40nuB A-p €Bred MeTpywesny. Y BiAN0OBiAb Ha NpocbOy ypsaady oTciy?
>KaH, 3a 3rofoto NpoBiHLiIAHOIrO HacToaTend otus A. Kaniwa, ctaB akTMBHO CNiBNpaLoBaTy 3 ypaaoMm i CNyXus
K cekpeTap npesunfeHTa i AK nepeknagay, BUKOPUCTOBYHOUMN CBOE 3HAHHSA (hpaHLLy3bKOT MOBMW.

Y nunHi 1919 poky oTeub XXaH cTaB BiliCbKOBMM KanensHoM YKpaiHCbKoT Manuuybkoi Apmii. Kpim
AMNNOMATUYHUX Ta MiNniTapHUX 060B'A3KIB BiH gonomaraB Y pisHUX BICbKOBUX LWINUTaNAX nig yvac enigemii
Uy, Wo naHysana B Toil yac. OTeub XKaH 3aBXAu BigyyBas, Wo Le 6yn0 YyaoMm, WO BiH He CTaB XEepPTBOI
enigemit, sKa fecATKyBasia yKpaiHCbKe BiiCbKO.

Ha npoxaHHa CumoHa Metntopu, ronosn O6'efHAHOr0 YKpaiHCbKOro Ypsgy, oteub XXaH 6yB Big 10
XOBTHS 1919 g0 15 cepnHa 1920 poKy nepeknajayeM yKpaiHCbKOI AunnoMaTnyHol Micii y Bapasi. Moro Tex
Ha3HayeHo reHepanbHUM CeKpeTapeM Y KpaiHCbKOro YepBoHoro Xpecta. ¥ LboMy nepiofi BiH BNamMBas Ha PumMo-
KatonuubKy LLepKBY i MONbCbKNIA ypAS, LWOo6 NONINWMUTX SO0 YKPaTHCbKMX CBALLEHUKIB, AKUX 6yna yB 'a3HuNa
MonbLa, Ta SO0 CUPIT.

8 BepecHs oTuA XXaHa BMUC/aHO AK generata Ha Muposy KoHdepeHuito B Puasi. Ha anb, npeAcTaBHUKK
PafsaHcbKoT Y KpaiHu, PagaHcekoi PociiiMonbLyi He BU3HaNM 3axigHoyKpaiHCcbKoT generauii. OTeyb XKaH 3anmwins
Pury i noixaB go >XeHesu, ge Big 1920 fo 1923 poky 6yB y4aCHUKOM ceciin Jlirn Hayiin sk gunanomatnyHuii
npeAcTaBHUK YKpaiHCbKOT HapogHoi Pecny6iku.

lonoBHMM 3aBAaHHAM oTus XaHa B >XeHeBi 6yn0 po3noBCOXYBaTW iHGOpMaLilo Npo MOAITUYHY
CUTyauito B YKpaiHi. Y Uil Micii BiH cTpiyaBcad 3 (paHUy3bKUM MpemM'ep-MiHicTpoM ®paHkoM KnemaHco,
(hpaHuy3bKuM Mapwanom ®. dowem, bpuTaHCbKUM Npem'ep-miHicTpom . Jlohg-Axopgkom, koposnem Cepbii
OnekcaHgpom, apxuenuckonom Axinem PatTi (nisHiwwnin nana Miin XI), HiMeUbKUM AepXXaBHUM MYxem B.
PateHaB, NOMIbCbKUM NPe3nLeHTOM /. Mincyacbkum, YKpalHCbKUM reTbmMaHoM . Ckoponajcbkum Ta 6aratbma
iHWKMK. 3a BINCbKOBY Ta AMNIOMaTUYHY Cny>6y oTeub XKaH gictas xpecT CumoHa MNeTntopu Ta xpecT 3axigHoi
YKpaiHCbKOT Pecny6niku.

OTelb XXaH 3anmwmBe 00. BacunisH i BCTYNuB A0 00. CTyAuUTIB, peniriiHoi cnifbHOTK, AKY 3aCHYBaB MUTPONOANT
LW enTuybKunid. ¥ yepBHi 1923 poky MUTpPONOAMT nicnas oTus XXaHa 4o bocHii, wo6 Tam 3opraHiyBaTn MOHacTup
ANA YKPaiHCbKMX MOcefieHLiB, WO TaM >Xuau. Ha anb, WOro CTPiHy/0 BOPOXe HacTaB/IeHHS Cep6CbKOro
ypsa4y i noro apewtoBaHo. Ane 3aBAakyn 6pMTaHCbLKOMY rpoMajsaHCTBY, ike MaB oTelb XKaH, i Ha IHTepBEHLit0
6puTaHcbKOro ambacagopa, Moro no ABOX AHAX 3Bi/IbHEHO.

KOJIOHIA B ABITIBI

3 KBiTHA 1925 poky oTeub >XaH paszom 3 Bonogumupom BauymHCbKUM, cekpeTapemM YKpaiHCbKOro
TOBapucTBa fONOMOruK iMmirpaHTam, nosepHyscsa o Kanagu. BoHu ctapanuck nepekoHatu ypag KaHagw, wob6
BiH BiJKPUB ABepi Ans WKNPOKoT iMMirpauii ykpaiHuis o KaHagu. B OTTaBi oTeub XaH 3ycTpiBCcs 3 MiHICTPOM
EpHecTOM JIANOWHTOM, HagilouMcb OTpMMATK 3eMt0 B 3aXifHin KaHagi 4nd HOBUX YKPATHCbKMX iMMIrpaHTiB.
Konun ue 6yno 6esycniwHmMM, oTeub XXaH 3B 'A3aBCA 3 MIHICTEPCTBOM KOMOHI3aLil ypady nposiHuii Keebek i
oTpumaB 250 KBagpaTHUX MU/b 3eMJi B AGITi6I.

Wo6 npucniwmntn npubyTTa YKpalHCbKMX noceneHyiB 3 BbocHii, oTeub >XaH HaB'A3aB KOHTAKT 3
MiHICTEepPCTBOM iMMirpayii, TpaHCMOpTOBUMMK (hipMamm iypsgom npoBiHL it KBe6ek. BiH 6axas iXHbOT criBnpaui
B Oy10Bi fopir Ta 3a6e3neyveHHs XX1TNa Ansa ManbyTHIX NOCeNeHLiB Y MiCLLeBOCTI, AKY BiH Ha3BaB «LLIeNTULbKNA».
[0 HOBOro micus noceneHHs BiH MaB NPOBECTU JOPOrY Bif 3ani3HUYHOT CTaHUiT Yepe3 8 Musb nicy. Matepisnu
Be3/M BOMamMu 3ab0/I04eHO0 foporot. BnacHummM kowtamy BiH 36yfyBaB Kanauuto, XiHOYUA MOHACTMP i
MOHacTup gns oo. CtyauTis. Mepwy Cnyx6y Boxy BiH Tam Bigcny>xus 14 cepnHsa 1925 poky.
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Hebarato ykpaiHCbKUX poauH 3 MoHpeans Ta iHWKUX YacTuH KaHagu nocennnoch y uii okonuy'
0NK 6iNbLUe yKpaTHCbKUX MioHepiB Npubyno, kKaHaACbKWUiA ypaj Aas gonomory, Wwob 3byaysatu npu>
n. OfHaye yKpaiHCbKi noceneHui 3 BocHIT Hikonn He npnbynu. Oenpecia 1930 poky 3ynuHuna 4
a/payito 3 YkpaiHu. JoBri 3umMu, a ocob6/1BO 3001449 Bif iHWKX YKPATHCbKUX rpoMag, Bignuxanu b o @&
yncenbHy Mirpayito ykpaiHyis 3 iHWmKX yacTnH KaHagu o «LLenTuybKoros.

Y BE/IMKOMY CMYTKY MyCMB OTelb XKaH BiAMOBUTUCS Bif LLbOr0 KONOHI3aLiiHOT0 NPoeKTy. [lesaKy YaCTUHY
3eM/i KONoHi3yBann hpaHKOMOBHI poanHu 3 MoHpeans, i 1935 poky Ha3By ocefli 3MmiHeHO Ha J1ak KacTaHiep.

1930 poky oTeub XaH npuixas o MoHpeansd, Wo6 npaytoBaTn cepef yKpaiHuis. 24 TpasHa 1931 poky
BiH MOKWHYB 4YMH 00. CTyANUTIB | MOBEPHYBCA [0 00. BacunigH y MoHgepi, nposiHuig AnbbepTa, e BiH 3HOBY
BCTYMUB Y HOBILIAT. BiH Ck/iaB CBATOYHI YepHeyi 06iTn B MoHpeani 22 rpygHsa 1935 poky. Big 1940 o 1942 poky
BiH 06CcnyrosyBsas napoxito cB. Apxucrarura Muxaina 8 MoHpearni.

MoMUMO YMCNEHHUX po3yapyBaHb i HeBAay OTelb XXaH MPOLOBXYBaB NpawlloBaTV Cepej YKpaiHLuiB
y KaHagi. 18 »0BTHA 1942 poky MOro npu3HayeHo A0 YKpaiHCbKOI KaTtonuubkoi napoxii B OTTasi, i BiH
npautoBas NpocyBalyy YKpaiHCbKY cnpaBy nepef gefepaibHUM ypaLoM B 0CO6MNBO TAXKI BOEHHI vacu. Iig
ioro npoBofoOM yKpaiHCbKa cninbHOTa B OTTaBi nigaep>ysana UepBoHMI XpecT Ta HaB'A3ana KOHTaKTW 3
YKpaiHCbKMMM BOAKaMW B KaHaACbKil apmil, Ak y KaHagi, Tak i B €poni. OTeub XKaH o6cnyrosyeas OTTaBy [0
3nunnHa 1945 poky.

Y MICAABOEHHII EBPOII

1945 poky 0. XXaHa BMCMaHO A0 EBPONK ANS AONOMOrM YKpaiHUAM - NepemilleHMM 0co6am, BKoUavn
i nepemiuieHnx otuiB BacunisH. Big 1945 ao 1949 poky BiH npautoBaB B AHI/il, gonomaratum 3pocTaroyii
YKpaiHCbKIii cninbHOTI. BiH cniBnpautoBaB TiCHO 3 YKpalHCbKUM KaHaacbKuM [LonomMOrosmMm bropo Ta iHWwumMu
TOBapuCcTBaMM AOMNOMOru iMMirpaHTam. B ciuHi y JTOHAOHI Ta B KOBTHI B Mapuxi BiH 6paB y4acTb y 3acigaHHsAX
06 'egHaHnX Hauii.

OTeub >XaH 30praHi3yBaB YKpaiHCbKy KaTONMLUbKY Mapoxito B AHrnii. Big npoBogy aHrniicbKoi
KaTONMMLUbKOTLLEPKBY BiH [icTaB A03BiN BXNBATW IXHi LLepKBY i 6yB napoxom Big ntoToro 1947 no cepnHs 1949 poky.
BiH Takox 3 AHrniT BUI3AMB BiBIigaTN YKPATHCbKMX GiXKEHLIB B iHWMNX €BPOMNENCbKMX KpaiHax, Aonomarakymu
YKepTBaM KOHLEHTpauiinHux TabopiB Ta BCiM, XTO BTIK Mepef paAsHCbKOK OKynal i€t YKPaiHCbKUX 3eMefb.
OTeub XaH 3a0x04yBaB Ta flonomMaraB YKpalHCbKUM CKUTanbUAM eMirpyesatn o KaHagw.

MosepHyBLWINCL 1949 poky ao KaHagu, 0. XKaH npofoBXYe CBOE CNYXIHHA B EAMOHTOHI, MoHaepi Ta
BaHkyBepi. 1961 poky, K 76 NiTHIRA, BiH BiAXoAnTb 40 MOHACTUPS 00. BacuniaH y Ipumc6i, npoBiHuis OHTapio,
NPUCBAYYOYM Yac Ha rOpoAHWULTBO, MWUCAHHA CMOMMWHIB Ta ICTOPMYHUX [OChigXeHb. BiH npogosXyBaB
LiKaBUTMCSA PIAKICHUMU KHUMKKAMW Ta MaHyCcKpunTamu, i oro 36ipka CcTana OCHOBOK TenepiliHbOro
YkpaiHcbkoro Myseto i Apxigis B MoHgepi. BiH 6yB noyecHuM fgupekTopoM Myseto ax Ao cBoei cMepTi. Moro
36ipKa pigKiCHMX CTapOLEPKOBHOC/OB'SHCbKMX KHUMKOK € 0AMHOKOK B KaHagi, U0 3ano4aTKyBanacb nepej
JIPYroto CBiTOBOH BiliHOIO.

OTelb XaH nomep 8 uepsHs 1972 poky B I'pUMc6i, NpoBiHLia OHTapio, Matoun 87 pokis. 0ro noxoBaHo
Ha BacuiaHCbKOMY LBMHTapi B MoHaepi. Mig yac noXOpoHY MOro TPyHY NOKpMBAB YKpaiHCbKKii npanop. oro
TiNO J,0 MOrWMAM CYNPOBOAMIA NOYECHA CTOPOXA NNACTYHIB; BiH 6yB YneHOM MnacTy ik NNacTyH-CeHbIOP.

OTeub XXaH OyB yHiKanbHOW i BUAATHOK 0COGMCTICTIO B icTOpIl yKpaiHuie KaHagu. Pa3 pilunMBWKCh
MOCBATUTU CBOE XXUTTA YKPAIHCbKIM LepKBi i yKpaiHUAM, BiH MPUIAHSAB He TiNbKW YKpaiHCbKWA o6pAag i
KYNbTYPHI Tpaguuii, ane Tex peniriviHy Ta noniTUYHY No3nLito Hapogy, 0C0611MBO 3aXiAHOYKPAIHCLKOT O, AKi BiH
3aX0BYBaB BMPOLOBX YCbOr0 XUTTA. YKPaiHCbKOK MOBOIO BiH PO3MOB/ISIB M/1aBHO, a/ie HIKO/IX HE BTPayas CBOrO
(hpaHKOKaHaACbKOro akueHTy. OTeub XXaH - Le NpekpacHWin npuknag MnoBHOT MOCBATM MiciOHapa 4O CBOro
HapoAdy Ta XuBa Mofens inocodii MynbTUKYNbTypaniamy B KaHagi.

118



PERE JOSAPHAT JEAN, OSBM

19 mars, 1885 - s juin, 1972
Myron Momryk
Traduction en fran”ais realisee par Mme Claudette Dyda

Francis Joseph Victorien Jean est ne a Saint Fabien, comte de Rimouski, Quebec, le 19 mars, 1885, le fils
d’Edouard Jean, un fermier, et de sa femme, Elvine Lefebvre-Boulanger. Il frequenta Fecole du village pendant dix
ans, et en 1901 il entreprit son cours classique au petit seminaire de Rimouski. Cgst au seminaire de Rimouski que
Francis Jean a entendu parler des Ukrainiens. A cette periode les eveques Canadiens-Fran”ais de FOuest du pays
menaient des levees de fonds pour construire des ecoles et des eglises pour les immigrants Ukrainiens nouvelle-
ment arrives en Alberta. Le jeune Francois Jean completa son cours classique en 1907 et entra au grand seminaire
de Rimouski. Apres avoir lu une brochure du Rev. Pere Achilles Delaere, CSSR sur I’Eglise Catholique Ukraini-
enne, il decida de transferer au rite ukrainien. Il completa ses etudes theologiques au grand seminaire de Montreal,
et fut ordonne pretre dans le rite Latin de FEglise Catholique a Rimouski le 14 aout, 1910.

Au Congres International Eucharistique de Montreal en septembre 1910, le Pere Jean rencontra le Met-
ropolite Andre Sheptysky, OSBM, qui Fencouragea dans son desir de servir le peuple Ukrainien. Le 24 septembre
1910, le Pere Jean quitta le Canada avec deux autres membres du clerge Canadien-Frans ns pour etudier la langue
ukrainienne et le rite avec les Peres Basiliens a Krekhiw, Ukraine de FOuest. Le septembre, 1911, le Pere Jean fut le
septieme pretre francophone Catholique atransferer au rite Oriental.

Le Pere Jean retourna au Canada comme pretre diocesain en juin 1912, et a la demande de leveque Lan-
gevin il fonda une ecole missionnaire pour les enfants ukrainiens a Sifton, Manitoba. Il servit dans plusieurs mis-
sions ukrainiennes dans le diocese de St. Boniface.

Ayant decide de se joindre a lbrdre des Basiliens, le Pere Jean quitta le Canada pour Krekhiw et le 12 no-
vembre, 1913 y commen”a son noviciat, prenant le nom de Josaphat. Quand la Premiere Guerre Mondiale eclata
en aout 1914, les moines fuirent en Hongrie et en Croatie pour echapper aux forces russes. A la demande de ses
superieurs religieux, le Pere Jean resta derriere pour servir neufparoisses pres de Stary Sambir. Avec le retrait des
forces russes, le Pere Jean continua son noviciat, et prononca ses vceux le 4 mars, 1917. 1l occupa plusieurs posi-
tions a Zhovkva, et en septembre 1918, il fut envoye en poste a une ecole pres de Buchach avec cinquante eleves,
plusieurs dentre eux des orphelins de guerre ukrainiens.

Politique et Diplomacie

Le ler novembre, 1918, les Ukrainiens de I’'Empire Hongrois proclament leur independance et forment la
Republique Nationale de FUkraine de FOuest, dirigee par le Dr. Eugene Petrushveych. A la demande du gouverne-
ment, le Pere Jean, avec la permission de son Superieur Provincial, le Pere A. Kaiysz, fut activement implique dans
le nouveau gouvernement en tant que secretaire du president et comme interprete, faisant usage de ses connais-
sances de la langue francaise.

En juillet 1919, le Pere Jean devient aumonier de lI'armee ukrainienne de Galicie. En plus de ses fonctions
militaires et diplomatiques, il preta assistance dans divers hopitaux militaires pendant Fepidemie de typhus qui
ravageait le pays a ce moment. Le Pere Jean atoujours cru que cetait un miracle qu’il nait pas lui-meme ete victime
de cette epidemie qui decima l'armee ukrainienne.

A la demande de Simon Petlura le chef du Gouvernement de FUkraine Unie, le Pere Jean fut interprete
pour la Mission Diplomatique Ukrainienne a Varsovie du 10 octobre, 1919 au 15 aout, 1920. Il fut egalement
nomme Secretaire General de la Croix-Rouge Ukrainienne. Pendant cette periode il utilisa son influence avec les
autorites Catholiqgues Romaines et le nouveau gouvernement Polonais pour porter assistance aux pretres ukraini-
ens qui etaient prisonniers en Pologne, aux prisonniers politiques ukrainiens, et aux orphelins.

119



Le 8 septembre, le Pere Jean fut envoye comme delegue a la Conference de Paix de Riga. Toutefoi
a de I’'Ukraine de I'Ouest rietait pas reconnue par les representants de FUkraine Sovietique, la Russi
ct la Pologne. Il quitta ensuite Riga pour Geneve, ou il assista aux sessions de la Ligue des Nations d
0 en tant que representant diplomatique de la Republique Nationale Ukrainienne.

Latache principale du Pere Jean a Geneve etait de disseminer de Finformation sur la situation politique en
Ukraine. Lors de ses missions diplomatiques il rencontrale premier ministre de France G. Clemenceau, le marechal
de France F. Foch, le premier ministre britannique D. Lloyd George, le roi Alexandre de Serbie, l'archeveque
Achille Ratti (le futur pape Pie XI), le politicien allemand W. Rathenau, le president polonais J. Pilsudski, le het-
man ukrainien P. Skoropadsky, et d’autres chefs detat. Pour son service militaire et diplomatique le Pere Jean requ
la Croix Simon Petlura et la Croix de la Republique Nationale de FUkraine de I'Ouest.

Le Pere Jean quitta les Basiliens et se joint aux Studites, une communaute religieuse fondee par le Met-
ropolite Sheptysky. En juin 1923, le Metropolite envoya le Pere Jean en Bosnie pour ouvrir un monastere pour les
Ukrainiens qui sy etaient etablis. Toutefois, il fut mal re®u par les autorites Serbes et il fut arrete. Mais, grace a sa
citoyennete britannique et a Fintervention de I'ambassadeur britannique, on le remit en liberte apres deux jours.

La Colonie en Abitibi

Le 3 avril, 1925, le Pere Jean retourna au Canada avec Volodymyr Bachinsky, le secretaire de la societe
diaide aux immigrants ukrainiens. Us essayerent de persuader le gouvernement canadien de permettre a nou-
veau I'immigration a grande echelle de FUkraine vers le Canada. A Ottawa, le Pere Jean rencontra F Hon. Ernest
Lapointe, un ministre, en esperant obtenir des terres dans I'Ouest Canadien pour les nouveaux immigrants ukrain-
iens. Quand il nobtint aucun resultats, le Pere Jean contacta le ministre de la Colonisation du gouvernement du
Quebec et il re®u une concession de 250 miles carres of en Abitibi.

Afin de hater Farrivee des colons ukrainiens de Bosnie, le Pere Jean contacta le Departement de
FImmigration, les compagnies de transport, et le gouvernement du Quebec. Il demanda leur assistance pour la
construction dune route et de logement pour les futurs colons du village, quil nomma "Sheptytsky." 1l du con-
struire une route du chemin de fer, a travers huit miles de foret jusquau site du nouveau village. Il transporta des
materiaux de construction avec une paire de bceufs sur une route de terre. Avec ses propres ressources il construit
une chapelle, un couvent, et un monastere pour les moines Studites, et celebra la premiere Messe le 14 aout, 1925.

Quelques families ukrainiennes de Montreal et de dautres parties du Quebec vinrent sy etablir. En 1928,
quelques pionniers ukrainiens arriverent, et le gouvernement canadien donna de Faide pour la construction de
camps primitifs. Toutefois, les colons ukrainiens de Bosnie riarriverent jamais. Le debut de la Grande Depression
de 1930 arretatoute immigration ukrainienne au Canada. Les longs hivers, et surtout Fisolement des autres com-
munautes ukrainiennes, decourageaient une migration ukrainienne substantielle dautres parties du Canada.

Cest avec regret que le Pere Jean du abandonner ses projets de colonisation. Une partie des terres fut colo-
nisee par des families Canadiennes Frangaises de Montreal, et en 1935 le nom du village fut change de Sheptytsky
a Lac Castagnier.

En 1930, le Pere Jean alia a Montreal pour travailler parmi les paroissiens ukrainiens. Le 24 mai, 1931, il
quitta les Studites et retourna chez les Basiliens a Mundare, en Alberta, oil il recommence le noviciat. Il prononce
ses voeux monastiques solennels a Montreal le 22 decembre, 1935. De 1940 a 1942 il servit a la paroisse St- Michel
a Montreal.

Malgre lesnombreux desappointements, le Pere Jean continua sa mission parmi les Ukrainiens du Canada.
Le 18 octobre, 1942, il fut envoye a la paroisse catholique ukrainienne d Ottawa, et travailla a promouvoir la cause
des Ukrainiens aupres du gouvernement federal pendant les annees difficiles de la guerre. Sous sa direction, la
communaute ukrainienne d’Ottawa contribua a la Croix-Rouge et etabli des contacts avec les soldats ukrainiens
dans l'armee Canadienne au Canada comme en Europe. Le Pere Jean servit a Ottawa jusquau 3 juillet, 1945.
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En Europe d’apres-guerre.

En 1945 le Pere Jean fut envoye en Europe pour aider les Ukrainiens deplaces, incluant les
cpiaces. De 1945 a 1949 il travailla en Angleterre aidant la communaute ukrainienne grandissante. Il travaiCtT
de concert avec le Bureau d/Aide Canadien Ukrainien et dautres organismes daide aux immigrants. Il assista aux
reunions des Nations Unies a Londres en janvier, et a Paris en octobre 1946.

Le Pere Jean fut instrumental dans lorganisation de la premiere paroisse catholique ukrainienne en Angle-
terre. Il obtint l'usage d’une eglise des autorites catholiques Anglaises et servit comme cure de paroisse de fevrier
1947 a aout 1949. De IAngleterre il voyagea dans dautres pays d’Europe, visitant les camps de refugies Ukrainiens,
aidant les victimes des camps de concentration et dautres fuyant loccupation Sovietique des terres ukrainiennes.
Le Pere Jean encouragea et aida plusieurs de ces personnes ukrainiennes deplacees a immigrer au Canada.

De retour au Canada en 1949, le Pere Jean continua son service pastoral a Edmonton, Mundare, et Vancou-
ver. En 1961, alage de 76 ans, ilprit sa retraite au monastere Basilien de Grimsby, Ontario, devouant les dernieres
annees de savie au jardinage, alecriture de ses memoires, et a la recherche historique. Il conserva son interet pour
les livres rares et les manuscrits, et sa collection devint la base du Musee et Archives Ukrainiens de Mundare. |l
demeura un directeur honorifique de ce musee jusqua sa mort. Sa collection de livres liturgiques slaves anciens
est la seule au Canada, qui date davant la Deuxieme Guerre Mondiale.

Le Pere Jean est decede le 8 juin, 1972, a Grimsby, en Ontario a lage de 87 ans. Il fut inhume au cimetiere
Basilien de Mundare. A ses funerailles le cercueil etait couvert du drapeau ukrainien. Son corps fut accompagne
a son dernier repos par une garde d’honneur de Plast (Scouts Ukrainiens), puisqu’il avait egalement ete membre.

Le Pere Jean est un personnage unique et remarquable de I’histoire canadienne ukrainienne. Des qu il
choisi de dedier sa vie a PEglise ukrainienne et au peuple ukrainien, il accepta non seulement le rite ukrainien et
les traditions culturelles, mais aussi les attitudes religieuses et politiques des gens, en particulier celles de I'Ukraine
de I'Ouest, qu’il maintient toute sa vie. Il parlait I'Ukrainien couramment, mais il ne perdit jamais son accent
Canadien-FranSais. Le Pere Jean est un excellent exemple du devouement total d un missionnaire pour son peuple,
et un modele de la philosophic du multiculturalisme au Canada.

Traduit du magazine "BEACON" Juillet-Aout, 1982. Publiepar les Peres Basiliens, Toronto, Ont.

FATHER JOSAPHAT JEAN, OSBM

March 19, 1885 - June 8, 1972
Myron Momryk

Francois Joseph Victorian Jean was born in Saint-Fabien, Rimouski County, Quebec, on March 19,1885,
the son of Edouard Jean, a farmer, and his wife, Elvine Lefebvre-Boulanger. He attended the village school for 10
years, and in 1941, began his classical studies at the minor seminary in Rimouski.

Francois Jean first heard of Ukrainians at the Rimouski Seminary. At that time the French-Canadian bish-
ops from western Canada were conducting fundraising campaigns to build schools and churches for the newly
arrived Ukrainian settlers in Alberta. Young Francois Jean completed his classical studies in 1907 and entered
the major seminary in Rimouski. After reading a brochure on the Ukrainian Catholic Church by the Rev. Father
Achilles Delaere, CSsR, he decided to transfer to the Ukrainian rite. He completed his theological studies at the
major seminary in Montreal, and was ordained a priest in the Latin rite of the Catholic Church in Rimouski on
August 14,1910.
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At the International Eucharistic Congress in Montreal in September 1910, Father Jean met Metro;
v Sheptysky, OSBM, who encouraged him in his desire to serve the Ukrainian people. On 24 Sep
father Jean left Canada with two other French-Canadian clerics to study the Ukrainian language at
athe Basilian Fathers in Krekhiw, Western Ukraine. On September 6, 1911, Father Jean was the seventh
cophone Catholic priest to transfer to the Eastern rite.

Father Jean returned to Canada as a diocesan priest in June 1912, and at the request of Bishop Langevin he
founded a missionary school for Ukrainian children in Sifton, Manitoba. He also served several Ukrainian mis-
sions in the St. Boniface diocese.

Having decided to join the Basilian order, Father Jean left Canada for Krekhiw and on November 12,1913,
began his novitiate there, taking the name Josaphat. When the First World War broke out in August 1914, the
monks fled to Hungary and Croatia to escape the advancing Russian forces. At the request of his religious supe-
rior, Father Jean remained behind to serve nine parishes near Stary Sambir. With the retreat ofthe Russian forces,
Father Jean resumed his novitiate, and pronounced his vows on March 4,1917. He held several responsible church
positions at Zhovkva, and in September 1918, he was appointed to a school near Buchach with 50 students, many
ofthem Ukrainian war orphans.

Politics and Diplomacy

November 1, 1918, the Ukrainians in the Austro-Hungarian Empire declared their independence and
formed the Western Ukrainian National Republic, headed by Dr. Eugene Petrushveych. In response to a request
from the government, Father Jean, with the permission of his Provincial Superior, Father A. Kaiysz, became ac-
tively involved in the new government and served as secretary to the president and as an interpreter, putting to use
his knowledge ofthe French language.

In July 1919, Father Jean was made a military chaplain in the Ukrainian Galician Army. In addition to his
diplomatic and military, duties he also assisted in various military hospitals during the typhus epidemic that rav-
aged the country at that time. Father Jean always felt that it was a miracle that he did not fall victim to this epidemic
that decimated the Ukrainian armed forces.

At the request of Simon Petlura the head ofthe United Ukrainian Government, Father Jean served as an
interpreter for the Ukrainian Diplomatic Mission in Warsaw from October 10, 1919 to August 15, 1920. He was
also appointed Secretary General of the Ukrainian Red Cross. During this period he used his influence with the
Roman rite Church authorities and the new Polish government to assist Ukrainian priests who were Polish prison-
ers, Ukrainian political prisoners, and orphans.

On September 8, Father Jean was sent as a delegate to the Riga Peace Conference. However, the Western
Ukrainian delegation was not recognized by the representatives of Soviet Ukraine, Soviet Russia, and Poland. He
then left Riga for Geneva, where he attended the sessions ofthe League of Nations from 1920 to 1923 as a diplo-
matic representative ofthe Ukrainian National Republic.

Father Jean's main task in Geneva was to disseminate information about the political situation in Ukraine.
On his diplomatic missions he met with the Prime Minister of France G. Clemen”eau, French Marshal F. Foch,
British Prime Minister D. Lloyd George, King Alexander of Serbia, Archbishop Achille Ratti (the future Pope
Pius-XI). German statesman W. Rathenau, Polish President J. Pilsudski, Ukrainian Hetman P. Skoropadsky, and
other leaders. For his military and diplomatic services Father Jean was awarded the Simon Petlura Cross and the
Western Ukrainian National Republic Cross.

Father Jean left the Basilians and joined the Studites, a religious community founded by Metropolitan Sheptysky. In
June 1923, the Metropolitan sent Father Jean to Bosnia to establish a monastery for the Ukrainians who had settled
there. However, he was given a very hostile reception by Serbian government officials and was arrested. But thanks
to his British citizenship and the intervention ofthe British ambassador, he was released after two days.
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The Colony in Abitibi

On April 3,1925, Father Jean returned to Canada with Volodymyr Bachinsky, the secretary ofa Ukr
igrant aid society. They attempted to persuade the Canadian government to reopen the doors to large-sea?
Ukrainian immigration to Canada. In Ottawa, Father Jean met with the Hon. Ernest Lapointe, a cabinet minister,
hoping to obtain agrant ofland in western Canada for new Ukrainian immigrants. When this did not produce any
results, Father Jean contacted the Ministry of Colonization in the Quebec government and received a grant of 250
square miles ofland in Abitibi.

In his attempts to hasten the arrival of Ukrainian settlers from Bosnia, Father Jean contacted the Depart-
ment of Immigration, transportation companies, and the Quebec government. He sought their assistance in build-
ing a road and providing accommodation for the future settlers of the village, which he named "Sheptytsky." He
had to construct a road from the railroad, through eight miles of forest to the new village site. He transported con-
struction materials with a team of oxen over the muddy road. From his own resources he built a chapel, convent,
and monastery for Studite monks, and celebrated the first Divine Liturgy on August 14,1925.

A few Ukrainian families from Montreal and other parts of Quebec settled in the area. In 1928, when more
Ukrainian pioneers arrived, the Canadian government provided aid for the construction ofprimitive camps. How-
ever, the Ukrainian settlers from Bosnia never arrived. The coming ofthe Depression in 1930 effectively halted any
further Ukrainian immigration to Canada. The long winters, and especially the isolation from other Ukrainian
communities, discouraged any substantial Ukrainian migration from other parts of Canada.

It was with great regret that Father Jean was obliged to give up his colonization project. Some ofthe area
was colonized by French Canadian families from Montreal, and in 1935 the name ofthe village was changed from
Sheptytsky to Lac Castagnier.

In 1930, Father Jean went to Montreal to work among the Ukrainian parishioners. On May 24,1931, he left
the Studite order and returned to the Basilians in Mundare, Alberta, where he reentered the novitiate. He made
his solemn monastic profession in Montreal on December 22,1935. From 1940 to 1942 he served at St. Michael's
Parish in Montreal.

Despite the many disappointments-and setbacks, Father Jean continued his mission among the Ukrainians
in Canada. On October 18,1942, he was assigned to the Ukrainian Catholic parish in Ottawa, and worked to pro-
mote the cause of Ukrainians before the federal government during the difficult war years. Under his leadership,
the Ottawa Ukrainian community contributed to the Red Cross and established contacts with Ukrainian service-
men in the Canadian Armed Forces both in Canada and in Europe. Father Jean served in Ottawa until July 3,1945.

In Post War Europe

In 1945 Father Jean was sent to Europe to assist Ukrainian displaced persons, including displaced Basil-
ians. From 1945 to 1949 he worked in England assisting the growing Ukrainian community. He worked closely
with the Ukrainian Canadian ReliefBureau and other immigrant aid agencies. He attended meetings ofthe United
Nations in London in January and in Paris in October 1946.

Father Jean was instrumental in organizing the first Ukrainian Catholic parish in England. He obtained the
use of a church from the English Catholic authorities and served as parish priest from February 1947 to August
1949. From England he also traveled to other countries in Europe, visiting Ukrainian refugees, aiding concen-
tration-camp victims and others escaping the Soviet occupation of Ukrainian lands. Father Jean encouraged and
assisted many ofthese Ukrainian displaced persons to immigrate to Canada.
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Returning to Canada in 1949, Father Jean continued his priestly service in Edmonton, Mundare, an
In 1961, at the age of 76, he retired to the Basilian monastery in Grimsby, Ontario, devoting the la'
fife to gardening, writing his memoirs, and historical research. He maintained his lifelong interest
PJks and manuscripts, and his collection became the foundation ofthe present Ukrainian Museum and Arcin
in Mundare He remained an honorary Director ofthis museum until his death. His collection ofrare Old Church-
Slavonic books is the only one in Canada, which originated before the Second World War.

Father Jean died on June 8,1972, in Grimsby, Ontario at the age of 87. He was buried in the Basilian cem-
etery in Mundare. At the funeral his coffin was draped with the Ukrainian flag. His body was accompanied to its
resting place by an honor guard of Plast (Ukrainian Scouts) members, since he had also been a Plast Senior.

Father Jean was a unique and remarkable personality in Ukrainian Canadian history. Once he chose to
dedicate his life to the Ukrainian Church and the Ukrainian people, he accepted not only the Ukrainian rite
and cultural traditions but also the religious and political attitudes of the people, especially those from Western
Ukraine, which he maintained throughout his life. He spoke Ukrainian fluently, but never lost his dedication
French-Canadian accent. Father Jean is an excellent example ofthe total dedication ofa missionary to his people,
and a living model of the philosophy of multiculturalism in Canada.

Reprinted from the "BEACON" magazine July-August, 1982
Published by the Basilian Fathers, Toronto, Ontario

MICIVHA MPALIA CECTEP CNY>XEBHWLb HEMOPOYHOI AIIBV MAPIT
Y MOHPEAJII

Micito CecTep CnyxebHuLby MoOHpeani 3aCHOBaHO Ha ;loMaraHHa )paHLy3bKoro apxienmckona XXopxa
['oTie Ta 3a JO3BOIOM | 61ar0CNOBEHHAM BNaANKN KUp HUKUTYU Byaku.

HaliBuwa HacToAaTenbka Cectep CnyxxebHuub y KaHagi, cectpa AMBpocis JIeHKeBUY, i 0gHa fopagHuua,
cectpa Mocadata TUMOUKo, npuixanu Ao MoHpeans 23 ceprniHa 1925 poky, W06 OrnsHyTH TepeH npaui. Mapox
Lepksu cB. Muxaina, 0. Muxain puropiiiuyk npusiTaB cepfevyHo cecTep, AKi Ha TOl 4yac nepebyBanu B AOMi
MuKNUTU BY4YKOBCLKOTO.

Mo KifIbKOX AHAX N06YTY B MOHpeani cecTpu Ni3Hanu, L0 KOHEYHO NOTPiOGHO po3noyaTun TyT Npawto Haj
LiTBOPOIO, KA BNpaBji BUXOBYBasach y KaToNInMLbKOMY AyCi, ane He B CBOEMY 006pA4i i HE B CBOTM HApPO4HIM LyCi.
He3abapom o. puropiiiuyk Bucnae 4 6inetn fo cectpyu AMBPOCIT 3 MPOXaHHAM, W06 YOTUPKU CECTPM Nnoyanu
MiCiiHy npauto B MoHpeani. 31 cepnHs 3 BiHHineranyctunauncs B faneky LOpory cectTpu, AKi NOroguamce Buixatu
Ha Lo ganeky Micito, a came: cectpa Taiga JleTaBcbKa, nepwa HacTosTenbka Cectep CnyxebHuub y MoHpeani,
fopagHuus cectpa Mocadarta Tumouko, cecTpa JlaBpeHTia [xymara i cectpa Onimniaga FOpoubka. Mogoposi
CTaBCH CTPaWHWA BUNALOK: O 7-ili To4. BpaHLui B MasioMy MicTeuKy Ha rpaHuyi nposiHuii OHTapio i KBebek
3yfapunvch fBa notaru, N10KOMOTUBU PO36UANCH, OAHOTO iHXeHepa BOUTO, IHLWIOro TAXKO nopaHeHo. HixTo
3 nacaxupis He 6yB NOLIKOKEHWIA, ane BaroHu 3 NakyHKamu i Kypamu 6ynm notopouieHi, pedi Cectep 6ynm
NOHWULLEHI | peyi Nnopo3kuayBaHi No peiikax. MoTar 3anisHMBCA Ha 8 rOAVH.

CecTpu, X04 Ay>xe BTOMJIEHI, ane Beceni il BAOBONEHI Npubynn Ha CBOE NOCTiliHE Micue 2 BEPeCHs nig
Beuip, Akpa3 y geHb cB. Casu. OTelb napox puropiinyyk, naHi Byukoscbka i naHi KoB6enb npusiTanu nepimnx
MIiCiOHapOK.

Mapoxis He Mana fOCUTb rpoLueid, wob kKynutu gim ans Cectep, TOMy, N0 AOBrMX Tpydax, BAanocs ix
TMMYaACOBO NPUMICTUTK B NnaTUHCbKUX CecTep iMeHi Icyca i Mapii. LLi CecTpu npuitHanM ix 3 Takoto N060B’1o,
AKOT «MW Hi Bif KOTO He 3a3Hanu» (3i woneHHuka Cectep), i WMUPO roCTUIN iX'y CBOEMY AOMI.
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8 BepecHs CecTpu nmoyanu anocTONAT y WKonax: cecTpa Taiga B WKoNi cB. aBpuina Ha oW
fe 6yno 70 ykpaiHCbKMX fiTeld; cecTpa MocadaTa B LWKONi CB. AHCENbMA B fiNbHULI PPOHTEHAK, T
/aiHCbKUX AiTelt i cecTpa JlaBpeHTis B WwKoni XaH MaHc, fe 6yno 40 Hawmx giteii. Y uux wkonax C
'crm penirito, yKpaiHCbKY MOBY, KynbTypy Ta CriB.

MoyaTkn 6ynun fyxXe TPYyLAHI | BUMaraam He ofHiel xxepTeu. CecTpu He 3Ha/NM aHi MicTa aHi MOBW; Halla
LepkBa 6yna ganeko i 4o WKonm Tex tpeba 6yno JOBro ixaTu; He Manu BAaCHOro A4OMY i NOTPIGHUX peyeit, AKi
BOHW BTPaTUAN B NOTArOBI KaTacTpodi; rpoLLeil He Manu.

3a cTapaHHAM 0. napoxa 2 XX0BTHA CecTpu 3ameLlKann B AOMi Hela/leKO LepKBY, AKUIA Napoxia ANna HUX
BMHalHANa. MaHcTBO ByukoBCbKi | maH PopocTaH nomaranu Cectpam ynopagkysatu gim. Aitu 3 MoinHT CeH
LWapnb i XiHKK 3 napoxii npuHocunn CecTpam igy. 24 nuctonaga npuixana gns 4oNOMOru B MICiiHil npaui
cectpa CunbeecTtpa Bepbiubka.

Mepwunii fitounin KoHUepT CecTpy NPUTOTOBU/IM 3 HAroAM iM’AHKUH 0. napoxa Muxaina. Apyruin KoHuepT
BifOyBCA 3 KiHUEM Gepe3Ha 1926 poky B AifibHULI ®PpoHTeHaK. OTelb Napox i NapoxXifgHu paginu, Wo MarTb
Cecrtep, AKi nepefatoTb LiTAM JOPOTY PeNiriiHy i KynbTypHY CNafLnHy.

Big camoro noyatky CecTpu YncTuan CBATUNNLLLE B LLepKBi, MOPALKYBanN 3aXpuUCTito, npubupanm Lepksy
uBiTamMu Ha cBATa, npanu obpycu i T. n. Ha Pi3gBo 1926 poky CecTpu 3po6uiv BepTen i npukpacuim cmepekamu,
UBiTaMu i cBiTNaMm - e TaKoro rapHoro Bepteny B MoHpeani He 6yno! Kpim Toro nposagunm g4itounin xop nig
yac cB. JliTyprii.

CecTpu ropHynu giteli go uepksu. Ha Bennky M’ATHULI0 y 60rocny>XeHHax 6pano yyacTb okono 300
piTein. CecTpw i it agopyBanu nicns BUCTaBNeHHA nnaw,aHu1Li, cniBatoyn NicHi B YecTb PO3N'AToro.

Hainbinbwe cBATKYBaHHA Bifbynoca 9 TpaBHA, Konu 326 aiTeit npuitHanu nepwe ceate Mpuyacta. byno
[y>Ke rapHo, He 6yN0 XKOA4HOTO0 3aMillaHHA, AedAKi AN Niakanm 3i 3BopyLleHHA. ApyruM gHeM Be/IMKOT pajocTu
OyB AeHb 23 TpaBHSA: TOPXKeCTBEHHe NpUnHATTS 40 gisyat 4o ToBapucTBa «[itn Mapii» nig npoBogoM cecTpu
Taign.

Y cepnHi 1926 poky CecTpu noyanu HaB4yaHHA penirii B MoiHT CeH Wapnb i B JlawiH. CecTpu Tex
NpoBaAMAN LEPKOBHWIA CMiB, BYNAMN aHTNINCbKY MOBY fiTeil y MoiHT CeH LLapnbe i, Ha NpoXaHHA 0TUA Napoxa,
XKIHOK, IKI Npuixanu 3 FaMunHK: AywnacTup XoTiB IX 3aXOPOHMTH Bif KOMYHICTIB, IKi AKpa3 ToAi Manu BeNMKWii
BNAMB Y MoHpeani.

Y nuctonaai 1926 poky CecTpu npuBiTann CBOK HaBULLY HACTOATENbKY, CeCTPy AMBPOCito JIeHKeBUU.
3 ui€ei Haroan Hawi AiTM B WKoMi cB. [aBpuina BigcniBann MiCHi B TPbOX MOBax: YKPATHCbKINA, aHrNIACLKIN i
(hpaHLy3bKiil (CecTpy HaHANW BUMTENbKY, W06 yuunna ix ppaHLy3bKoi MOBH).

13-3a pi3HUX TpyAHOLLIB CeCTPpU MYCUNM MIHATU NOMeLLKaHHSA aXk 4 pa3un. Y 1936 poui Hapew Tigikaanucs
cBoel BnacHoi xatu (1139 Shearer Street, Pte. St. Charles). CecTpu xunu TyT ax go 1951 poky. B Tomy poui
CecTpu Kynuau gimMm y ginbHuui Po3mMoH, fe goci mewkarTb (6635-3rd Avenue).

Tpeba BigMITUTHK, WO MNepes CBOTM MOBOPOTOM B YKpaiHy iCNOBIAHMK | MyYeHUK Blaguka kup Hukuta
byaka 17 BepecHs 1927 poky BignpaBuB Cnyx6y boxy B Kannuui Cectep, CHigaB 3 HUMW Ta YAiNMB M
apxuepericbke 61aroc/I0BeHHS.

Tomy wo B npoBiHYiT OHTapio go 1937 poky He 6yno CecTep Ans NOCTINHOI MiCiAHOT Npaui, cecTpu 3
MoHpeans i3annun Ao napoxiiy Tin nposiHWii: TopoHTo, Cyabypi, BpaHThops, Owasa, OTTasa - Wo6 npoBaguTu
Pi4HY LWIKOMY, BYNTY penirii, NpUroToBAATY fiTel 4o cBATUX TaiH, ynopsaaKyBaTu LEepKBY i T. n.
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Kpim HaByaHHA CecTpu 3aiManmcs TeX IHLWOK Mpauero: WWAn LepKOBHI pu3n, 4OCTaBNANM
®wsa m TYK6M Boxoi, 06cnyrosysany XBopux Mo fomax, noMaranu notpebyouum: gapysann ixy,
Y 10x)-ux pokax CecTpu 3anpoluyBann BipHUX 6paTh y4acTb Y CMi/bHili BepPBULi i HOBEHHI [0 CB.
“‘TTpoHa KaHagu. barato napoxisiH npuxoauno ao kannuui Cectep NOMOAMTUCS 3 HUMW, W06 BiliHa
CKiHYMnacs i Wwob HacTaB yac Mupy.

1941-ro poky CecTpu no4vanu BYUTHK i B iHWKUX LinogeHHUX wWwkonax: Martepi BoXoi AHrenbCbKOT i CB.
MaTpukis. Big 1958 poky CecTpu BUUAW INLW B OAHIN WKONi, a 1969 poky us MiciiiHa npaus 3akiH4nnach.

B ocTtaHHix 20 pokax CecTpu Hagani ctapaloTbCs MpaytoBaTu B Mapoxiax: NPUroToBNAKTL AiTel [0
nepLoro npuyacTs, 4OCTaBAAKTb NPOCHOPY Ta CTapaThCA NP0 Kpacy LepKBU, XOU Lie BiHOCUTLCA 34e0inbLuoro
[0 napoxii YcneHHa boromaTtepi B finbHuLi PO3MOH, Hefaneko Big gomy CecTtep.

Tomy WO € 6pak NOKAMKaHb i MonoAnx cui, CeCcTpm He MOXYTb MPOBAAMUTIN TaKUM LUMPOKKIA anoCTONSAT,
AK Konucb. OfiHavye MOMTBOIO, TUXUM MPUKNAZ0M, XKEPTBOO LWOAEHHUX TPYAHOLLIB CTapaloThbCA NPOAOBXKYBaTH
npayto CecTtep-nioHepokK.

The First Sister Servant Mission in Eastern Canada: Montreal

Although there were only about athousand Ukrainians in Montreal by the mid-twenties, the prejudice the
immigrants’ children experienced in the Catholic schools (the public system in Quebec), prompted Archbishop
Georges Gauthier to appeal to Bishop Nykyta Budka for Sisters Servants.

In 1925 Sister Ambrose and Councillor Sister Josaphata Tymochko came to Montreal to investigate the
possibilities of founding a mission there and to secure living accommodations for the Sisters. They were welcomed
by the newly-appointed pastor, Rev. Michael Hryhorijchuk. Sister Ambrose, unwilling to have the Sisters reside
with Latin-rite Sisters, requested that the Sisters be allowed to live in a home the parish owned. However, the pa-
rishioners opposed this and thus Sister Ambrose decided against sending Sisters to Montreal.

Sister Josaphata, convinced that the mission should be founded, influenced other councillors to vote for the
opening ofthe first mission in eastern Canada. When Sister Ambrose received train fares from the pastor for the
Sisters missioned to Montreal, she had little choice but to agree with the rest of the Council.

Four volunteers packed their belongings, Sister Josaphata among them, and ventured east, into the un-
known. The mission, though promising, would require self-sacrifice right from the beginning. A mile before Mon-
treal, the train on which they were traveling, collided with another. The Sisters were unharmed, but their luggage
was scattered over the tracks ($100 damage) and the train was eight hours late.

The Sisters arrived in September, about a month after Sister Ambroses and Sister Josaphatas visit, living
with the Sisters ofthe Holy Names of Jesus and Mary for a month.

Through the influence of Archbishop Gauthier, three Sisters obtained teaching positions at schools where
the Ukrainian enrollment was high: St-Gabriel (70 children), St-Anselm (50 children) and Jeanne-Mance (40 chil-
dren).

The Sisters shared their difficulties with Archbishop Gauthier: expense of room and board and the long

distance from the parish. With his assistance, they rented a home near St. Michael's Church. Father Michael Hry-
horijchuk and several parishioners renovated and furnished the home and supplied the Sisters with food.

126



The Sisters involved the children, many of whom lived far from the church, in the life of the pari;
n from the three schools staged a concert annually in honour oftheir pastor. They took an active par
liturgical celebrations (Good Friday and Easter services, May devotions) and joined the Children of
PTch had 40 members the first year. Already in November, 1925, the children staged their first concert at the”?
ish. The proceeds from all the concerts went either to the church or to buy the children gifts at the year-end.

On the same Sunday, the first year after the Sisters’ arrival, 326 children from the three schools received
Holy Communion for the first time.

In August 1926 a Sister taught religion and Ukrainian at Lachine. The Sisters also served at the mission
parish at Pointe-St-Charles and taught religion and Ukrainian to the children on the week- ends to those not at-
tending the schools where they taught.

The Sisters taught only religion and Ukrainian to the children in the Catholic schools. In 1926 an addition-
al Sister was missioned to Montreal to teach English to the Ukrainian children at Pointe-St-Charles. Two Sisters
were assigned to teach liturgical singing at St-Gabriels and at the church on Sundays. At the request ofthe pastor,
that same year the Sisters conducted English classes for young women, who had just arrived from western Ukraine,
to save them from the influence of Bolsheviks, then active in the city. When Sister Ambrose visited the mission in
November, the children at St-Gabriel’s welcomed her, singing in Ukrainian, English and French. (The Sisters had
hired a tutor to teach them French.)

Later on, the Sisters rented a more convenient house located at 2494 Fullum Street, with the help oftheir
Pastor and Archbishop Gauthier. They attended summer school to improve their qualifications. Since they were so
far removed from the Sisters in Western Canada, they developed friendly relations with the Latin rite Sisters. The
English and the French Sisters marveled at how well the Ukrainian children could sing unaccompanied and stage
programs in three languages

In April 1936, the Sisters moved into a home they had purchased at 1139 Shearer Street in Pointe-St-
Charles. This made it easier for them to carry out their teaching apostolate.

In 1936 the Sisters welcomed special guests from Lviv, Ukraine: the recently elected Superior General Sister
Veronica Gargil and her secretary Sister Valerie Dubyk. Two years later they hosted Hetman Danylo Skoropadsky.
From their first years, the Sisters visited the sick in their homes or in health care institutions. They consoled the
bereaved and comforted those undergoing difficult struggles in their lives. They fed the hungry and supplied cloth-
ing to the needy especially during the depression years.

The Sisters undertook various works in the parish. They organized the children: Children of Mary, Knights
of Mary, altar servers. They decorated the Churches for festive occasions, setting up the crib scene at Christmas
and the Holy Sepulchre on Good Friday. They supplied altar bread and cared for the church linens.

The chronicles also record that the parishioners came to the Sisters’ chapel for various celebrations and
devotions, especially during the war years: reception of Children of Mary, monthly novena to St. Joseph, common
rosary in October. This continues to the present day.

In the last two decades a Sister leads the singing during liturgical celebrations, at Lenten services and at
Marian devotions. At times, she substitutes the cantor, when the need arises.

The Sisters continue to serve as sacristans and take care of the church linens. They serve in the Ukrainian resi-

dences for the seniors, preparing for the celebration of Divine Liturgy, leading the liturgical singing and the rosary
and other devotions and giving short teachings.
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Since the early 1990% the Sisters have been instrumental in organizing a pilgrimage to Mount M;
rstelDntario for Montreal parishioners.

In recent years the Sisters have organized hours of adoration and other devotions in their chapel fo:

parishioner who wishes to participate.

Since 1995 the Sisters have initiated a Sister Servant Associate Program of spiritual formation, which in-
cludes study of Scripture and retreat days. Sister Doloretta Shalagan SSMI, of Toronto, comes every two months to
conduct the Program, with the assistance of Sister Lawrencia Semjaniv SSMI. Through these sessions and retreats,
the Associates (including men and women parishioners) are strengthened in their life of faith and through prayer
and service try to bring the Gospel message to those they encounter in daily life and in their parishes. In this way
they continue the mission ofthe pioneering Sisters Servants.

Sisters Servants of Mary Immaculate Missioned in Montreal from 1925 -2011

Adrianne Charanduk
Albina Gregory
Aloysius Safranowicz
Alphonse Chrunik
Anna Bernadette Janick]
Arsenia Smaha
Athanasius Melnyk
Augustine Woytas
Basil Kunanec
Benigna Sklaluba
Bridget Kulyk
Catherine Huculak
Christine Opalinsky
Chrysanta Chrunik
Claudia Wonitowy
Constantine Malko
Cyril Symko

Damian Shmokaluk
Daria Sportak
Demetrius Hryhoryn-
sky

Demetrius Seniuk
Eleuteria Furtak
Elicia Telenko
Elizabeth Kassian
Emilianna Hrushka
Emmanuel Dzubinsky
Ephrem Bilyk

Esther Kurylo
Euphemia Kozakewich
Euphrasia Woloshyn
Eusebius Matkowsky
Fevronia Prystupa
Florence Wus
Fotynia Sucha
Georgina Yakimishyn
Germaine Bohdan
Gertrude Lasiuk
Helen Kwasnhicki
Hilary Lenyk
Hlikeria Cap

Irene Sawchuk
Josaphata Tymochko
Judith Pacholko
Juliana Pankoski
Julita Sawchuk
Lawrence Dzumaga
Lawrence Semjaniv
Lenora Sawchuk
Lubow Chawrona
Lydia Grosulak
Macrina Schab
Makaria Kozubal
Marcella Wynnyk
Mary Borysowich
Mary Nicholas Fedor
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Mary Glogowsky
Neonillia Charanduk
Nicholas Petrushkewich
Olympiada Yarotsky
Peter Burak

Placyda Scherbliuk
Polycarp Matwiy
Porphyria Korpan
Romana Nazar
Rosalie Kich

Rosetta Symaniw
Sebastian Smaha
Serafyna Deneka
Stephanida Rawlyk
Syvester Werbicky
Taida Letawsky
Tatianna Baraniuk
Teofilia Yaremchuk
Theophane Malowany
Theodosia Ewasiuk
Theresa Melnyk
Theresa Syrotynsky
Victoria Koshure
Vincent Yaremovich
Virginia Pryslak
Vitalia Perpeliuk
Yaroslawa Starosta



Prom A Sister’s Diary

east of St. Michael, November 21,1525 - On the Peastof St. Michael, November

21,15*25, the Sisters gathered the children from Lachine and Prontenac to cele-
brate the parish Peast Day ana the Peast Day of Pastor Pather Michael Hryhorijchub. The
Sisters decorated the sanctuary beautifully with flowers, which were purchased with the
money the parishioners generously donated. At the Divine Liturgy offered by Pather Mi-
chael, the children, under the direction of the Sisters, sang hymns the Sisters had taught
them. They received Holy Communion, prayingfervently for Pather Michael. Their par-
ents and all the parishioners rejoiced, for never before had the church been so festively
adorned and never before had the children participated in the liturgy with such devotion.

C'-' hristmas Day, January 0/, 152b- The festive Divine Liturgy was celebrated

V™ at 5:00 am. The church was packed; about 500 children were present! The
church was beautifully prepared by the Sisters, with a manger scene, Christmas trees and
flowers.

'~~ ood Priday, 15°25- The Sisters worked hard, preparing the Holy Sepulchre for

vJth e Good Priday service. The Sisters brought their children to adore at the
Sepulchre. Around 500 children came to the church during this Holy Day. They sang
Lenten hymns the Sisters had taught them, prayed the rosary and other prayers. Many
parishioners came, also.

oncerts, May 50 and June 15,152b- Sr. Josaphata (Jymochko) prepared her
Cclass for a concert, which was held on May 50. The funds raised - $25.00 -
were used to buy gifts for the children. Similarly, at Pointe (Ste. Charles) Sr. Superior
Taida Letawsky prepared a concert, which was held on June 15. Thirty—five dollars were
raised for gifts for the children, because of the very hot weather, fewer came than usual.
At the endof the concert, our Pastor spoke in both Ukrainian and Prench to the audi-
ence. (Quite a few Prench came to the concert.)

eptember 0/, 1520: Sisters began TeachingChoral Singing - Sisters Eleuteria

S and Eusebia began teachingthe children choral singingat Pointe-St-Charles

and on Sundays after the Liturgy. They first began teaching, parts of the Divine Liturgy.
They taught the children twice weekly, tor an hour and a half.

ictober 12,1926: Requestto leach “English-speaking” YoungWomen - The

0) , rastor Pather Michael Hryhorijchuk asked the Sisters to conduct an “Eve-
ning School” for English-speakingyoung women, to confirm them in the faith. They had
immigrated from the “Old Country” and never had an opportunity to learn their Chris-
tian faith. He had found out that the bolsheviks were trying,to win them over. Even
though the Sisters were already carrying a heavy teachingfoad, they dedicated an hour
a week, teachingthem the faitb in English, so that they would not be tempted to go the
bolsheviks. At first eight young women came to the sessions conducted by Sisters Taida
and Eusebia. Unfortunately, tne students lived far away and so some could not always
attend.
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|
iCtober id, 172d: A Visitto Brother Andree to Obtain Healing - Sister Sil-
vester Werbicky was very sick. We had heard of the healings at St. Joseph
Oratorij. SO four of us went to see Brother Andree, the miracle-worker, and aslc for
his prauers. But we could not see the miracle-worker because he, himself, was sick. We
asked that a Novena of healing be prayed at the shrine and gave an offeringfor Mass.

eptember 02,1919 - The school year began. Sr, Vitalia taught at St. Anselm

(50 children), Sisters Eleuteria and Julianna at St~Gabriel(SO children) and
Sr. Arsenia at Jeanne-Mance (52 children). On the next day the Sisters and their stu-
dents went to our Church for Divine Liturgy to ask for the Lords Blessing on their stud-
ies. The children wentto confession and received Holy Communion.

Jpy 02,15B0 - Daily May devotions began in Church at 7:50 pm. Before
M |F/Ioleben Sr. Vitalia prepared the girls, who attended from N'rontenac. They
wore white dresses, had while veils and held white lilies made by the Sisters. They stood
by the tetrapod during the service. About thirty came every evening. Itwas truly a beau-
tiful sight.

lay 05,1751 - We had a big celebration inour Church —over 500 children
M dreceived First Holy Communion. The children from Pointe-St-Charles came
by a special streetcar, arranged by our Pastor, Vicar General Lather Michael. They sang
hymns duringthe Liturgy. After the Liturgy all the children went to the hall fora recep-
tion. Some children went to get their photos taken. A truly joyful occasion for the chil-
dren and their parents, despite the rain after the service.

Dgcember OT, 1752 —The children from Pointe-St-Charles gave a concert in
d eir hall. Those who attended gave whatever they could afford; we collect-
ed only $9-00 because we are in an economic crisis and the people are very poor. Many
attended and everyone enjoyed the program very much. The President Mr. Onyskowych
had a talk and Lather Josaphat Jean OSBM also spoke about the school.

ay IT, 1755 —We formed a Marian Society at the mission station at Pointe-St-

Charles and today was the Reception service of the f'rst members, 25 gids
and 17boys. The girls were dressed in white, wore white veils and mantles and carried
live flowers as they entered the church in procession. An icon of the Mother of God was
carried and a Marian hymn was sung. This was a surprise for the parishioners, many of
whom wept at the beautiful sight. The reception ceremony began after the sermon. La-
ther Josaphat Jymochko OSBM presented each member with a medal of Our Lady on a
chain and hung itaround the neck. We formed a Marian Societu also at Lrontenac; thirtu
girls joined.
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'my 26,1935 - This evening Sr. Vitalia’s class gave a beautiful concert, featuring the

sApparition of the Immaculate Conception in Lourdes and the healing of ablind girl.
Together with the members of the Marian Society they also sang three hymns to the Blessed Mother.
Father Andrij Truch OSBM had taught them these hymns, which they sang in two-part harmony. Sr.
Athanasia taught two girls to sing a duet, which was beautifully performed. Those present were deeply
moved by these performances and by Father Truch’ stirring talks.

'oly Thursday, 1940 - Sister Emmanuel and Theofiliawent to St. Michael’s Church to

.pprepare the Holy Sepulchre. They were busy all night getting it ready. Directly from the
Church each Sister went to teach in her school. After they came home, they rested for a short while.
Mothers’ Day, May 9,1943 - The parish celebrated Mothers’ Day very festively. The Sisters prepared
thirteen items for their annual Mothers’ Day Concert. After the concert the children presented their
Mothers with a small red rose. The Mothers were pleased and grateful for this celebration in their
honour.

"eptember 23,1947 - “Ridna Shkola” began at St. Michael’s parish hall. Sr. Cassianna and Sr.
)Leona taught 25 children.

'ay 06,1948 - The Sisters and 28 girls, who belonged to the Children of Mary in St.
.Michael’s parish, went by a hired bus for a picnic. They enjoyed their time together at
Caughnawaga and returned home, eager to share their experience.

pril 17,1953 - Sr. Aloysius and Sr. Georgina prepared forty children for First Holy Com-
munion in the parish of St. Michael.

Bcember 04,1954 - On the Feast of Presentation of Mary the Sisters had a reception cer-
‘amony for 11 new members to the Children of Mary. The Pastor Father Nicholas Kush-
niryk did all he could to make this a memorable and beautiful celebration. Many children, including
those of other parishes, took part in the procession. Sr. Aloysius, who conducts this Marian group in
the parish, put in all her effort to make this event one that Mother Mary would smile upon.

d:)!cember 22,1957 - At 3:00 pm Sisters Porphyria and Ephrem and their students in
'l’krainian School staged a concert in St. Michael’s parish to honour St. Nicholas. The
program consisted of songs, recitation of verses, a procession of Angels and a special greeting. Of
course, the children were excited to greet St. Nicholas again and receive his gifts.

kctober 04,1963 - Sr. Fotynia and Sr. Placyda began classes in the Ukrainian School at St.
O ichaels parish. Thirty children came the first day. The Pastor Fr. Kushniryk will teach
the children halfan hour in French and the Sisters in Ukrainian. The classes are held once weekly from
6:00 pm to 8:00 pm.

A!Jr” 23,1966 - Since our Pastor Father Nicholas Kushniryk is celebrating his 25th year
n the priesthood, the children in Ukrainian School, under the direction of the Sisters,
prepared a program in his honour. The Jubilee gift presented was an alb. Father Nicholas was grateful
for this Jubilee and gave every child a bilingual prayerbook: Ukrainian/French.
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OTeub Hukonan KywwHipuk
4 MU XKMUBEMO, YN BMUPAEMO, MU € TocnogHi” (Pum. 14,8)

"Oynaue nocTatb OAHOIO 3 TUX, He TaKMX, AK BCi, a TaKUX, AKi CTat0Tb
NpoBigHMKamMM NpPO6GYAKEHOro MOKOMIHHA, AKe BifKWHE JDKe MyApicTb
Takux, K BCi, 3BaHMX Ta He BM6GpaHuXx... He ocobucta kap'epa 6yna MeToro
Oro XXUTTSH, a MPUHECEHHSA XUTTHA B XXEPTBY A8 AYXOBHOIO i peniriiHoro
NPOCBIT/IEHHA MOro macTBu, A4 3ananeHHsa X cepheub BOTHEM Be/IMKOT
Boporamu bora. lges BU3BONIEHHA MOro Hawil, iges HayioHaniamy 6yna gns
HbOro He hpa3oto, He TpaapeTom, a BeNMKOK MNpaBaoto XXUTTH, 32 AKY OfHI
3maranncsa Xpectom, Apyri - meyem™.

Mig umMmu cnosamn, AKi ckasas npogecop AmuTtpo [AOHLOB -
BiIOMUIA YKpaiHCbKUIA NiTepaTypHUin KPUTUK, Ny6AiuncT, NONITUYHWUNA
[if4 Ta 60pelb 3a BU3BOJIEHHA YKpaiHX MOXe NignncaTnca KOXeH, XT0 MaB
LacTa cnifikyeawca 3i claBHUM CUMHOM YKPaiHCbKOro Hapogy Ta BipHUM
cnyrot boxum 0. Mukonow (Hukonaem) KywHipukom.

XTO X BiH OYB i IKE XXUTTH NPOXNB,
1|0 Yac He MA€E BMaAW Haj CBIT/0 NaM'ATTHO Ta BAAYHICTIO TUX, XTO 3HAaB M0ro?

Hapoansca 2 BepecHs 1916 poky B poauHi CtenaHa KylwHipruka Ta Woro gpy>xuHu MenaHn Boiuyk,
Hukona (K 3Banu noro pigHi), 6yB TpeTim CMHOM B cim'l. PoguHa npoxxunsana B okonuyi MoidHT CeHT Yapnbce, Wwo
no6nn3y ueHTpy MoHpeans, i TaM NPOMLWAN AOro ANTAYI Ta WKINbHI POKX. Baoma cninkyBannch YKpaiHCbKO0
MOBOIO, AKY BiH Ni3Hile BAOCKOHaNtOBaB B YKPaTHCbKI WKoi npy ToBapucTsi "MpocsiTa”. AHINIACbKY BUBYAB
Yy WOAEHHIN wKoni. Mo6OXHICTb, AKY MNaekanu B POAUHI; peBHe BuxoBaHHA CecTep CnyXebHWUUb, KOTpi
OMNiKyBanncsa BUXOBaHHAM AiTel y WKoNi Ta Npu napadgii i 6narogaTtHWiA BNAMB LLEPKOBHOIO Ta napagisnbHOro
XWUTTA - BCe Lie HaKNano CUIbHWUIA BifneyaToK Ha iioro YyTauBe cepue. BigToai 3anananay noro mMonoain gyuwi
no6os. o bora, cBOET LlepkBr Ta CBOro Hapogy.

Micna 3aKiHYeHHA WKoNM 6aTbky BigfaloTh MuUKoNy 40 (DpaHKOMOBHOT riMHasii B micteky CaH Tepes
(50km Ha niBHiY micTa MoHpeans), fe B yMOBax CyBOpOI AMCUMNAIHW Ta Mif NMUAbHUM OKOM CBSLLEHUKIB-
BMXOBaTeNiB, NPOAOBXMB CBiil LYXOBHWIA PicT Ta BUBYAB (PpaHLy3bKy MOBY.

MwuHanu poku. ManeHbKWIA LIKONMAP BMPIC Y rapHOro toHaka. XXuUTTA MoCTaBuI0 nepes HUM pPi3sHi
Joporun Bubopy, i BiH BUOMpaE HalKpally 3 HUX: AOPOry CnyxXiHHA borosi i cBoeMy HapogoBi. CBALLEHCTBO
CTae 110ro 3anoBiTHO Mpieto. Mukona BcTynae 4o Bennkoi AyxoBHoT CemuHapii B MoHpeani Ha 60roc/fioBCbKi
CTyail, a nig onikow o. Mocagarta-XXaHa Ta 0. Mocathata TUMOUKa BUBYAE TOHKOLLI CXigHOro o6psagy. Poku
Hanpy>eHoi npaLi 3BepWYTbHCH OCATHEHHSM 3anoBiTHOT MeTu, - 15 yepBHSA 1941 poky BiH npuiimae TaliHy
CsauleHcTBay BiHHiNesi 3 pyk BucokonpeocssweHHoro Bnagukun Bacunia lagukn. Ceoto nepwy Cnyxoy boxy
0. Mukona Bigcnyxums y xpami Cs. Apxuctpatura Muxaina 8 MoHpeani, 40 K0T BiH NOBepHYBCA nicia gecaw
pOKiB AyLlinaclipioBaHHA MO pi3HUX kyToukax KaHvagun: Cenkupk (MaHito6a), TopoHTO, MopTenx flallpepi
(MaHiTo6a), BennsHg (OHTapio). 3rigHo 3 nobaxaHHAM [NpeocBsiwieHHOro Bnaguku I3mgopa bopeubkoro y
1952 poui 0. Mukona ctae napoxom xpamy CB. Apxuctpatura Muxaina.

MOYMHAETLCA HANBINbLW IHTEHCUBHUI Ta HACMYEHWIA NOAISMW Ta NpaLeto Nepiog Noro XuTTa, o. Mukona
3ailimaeTbCA BiAHOBMEHHAM OyA0BM XpaMy Ta napagisanbHOT 3a/i, opraHizalieto HaB4aHHA YKPATHCbKUX AiTeld y
PigHin LLkoni, 3aaHraxxyBaHHA Monogiy BisTapHiin py>uHi T1a cTygeHTCbKOMY ToBapucTei "O6HoBa". 3aBASAKM
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TNAM NiTHSA ocens "YkpaiHa" po3pocnacs y cnpaBXHe yKpaiHCbKe ceno, e 6arato fopocaux i giten
4o i BECENI0 MPOBECTU CBOT NITHI KaHIKYNN.

0. Mukona ctae fyxiBHUKOM Bigainy Jlirm YkpaiHcbkux Katonuubkux XiHOK. TakoX npuintmae akTui.. -
yyacTb Y YMCNEHHUX YKPATHCbKMX OpraHisauifax Tta yctaHoBax. [licns oTpuMaHHS niueHuiaty 3 60rocnos' s, BiH
cTae BUKnagayem ictopii CxigHoi Llepksu i CxigHoro O6paay y MoHpeanbCbKOMY YHiBepcuTeTi | Konegxi Jlorionu.
BogHouac 0. Mukona cnisnpautoe 3 BugaHHamu "Csitno”, "bygyuHicte Hauii", "BoiH" Ta "lonoc Cnacutens”, ge
LPYKYE CBOT YNCNEHHI CTATTI.

KoXxHOTHeaini TaceaTanapagisHn Manm WacTs cayxaTu noro nanaki, MyapiinepeKoHAnBI NponoBigi, 4OCTYNHI
Ta 3p03yMIiNi AK MPOCTUM NOAAM, TaK | HAyKOBLUAM. Monojpb, CNOrnajaroymn Ta Hacnifyrum cBoro nactTups, Bumiacs
Y HbOT0, AK Tpeba No-XPUCTUAHCbKMN BNALLTOBYBATN CBOE XXUTTA, LLiHYBaT/ CBOK MOBY, KY/bTYpy Ta NH06UTK CBOIO
LiepkBy. "BuiTbca i nam 'ATaiiTe, W0 BU € YKpaiHUAMMK"- Lii 3aN0OBITHI CN0Ba, 3BePHEHHI 40 MONOAI, 4acTo 3niTanu 3
oro ycT i rnmboko Bkap6oByBannca B Monogi ymu. OKpim LbOro 0. npogecop € Ay>Ke CKPOMHO NOAMNHOLO | B A0T0
pPO3MOBaxX YN HaBiTb MPOMOBIAAX HIKO/IM HE NOYyeL cnoBa "A”. Y BCbOMY - peTeflbHUiA, He Nio6uTh Nignaby3HnyTBa,
No6UTbL NOPAJOK i CNpaBeAINBICTb Ta BUMArae Lboro Bif iHWmnX.

0. Mukona 6yB NpuKNagoM He TiibKU A5 MONOAI, ane i 4NA CeMiHapUCTIB Ta MONOAUX CBALLEHUKIB. BoHU
BUMNMNCA Bif HbOT0 NAaCTUPCHKOT BTOPOMHOCTM Ta YYWHOCTM A0 IHWKX Ntojeid. BiH HaguxaB TUX, XTO po3ni3HaBaB
CBOE MOK/MKAHHA [0 CBALWEHCTBA, A04A0YM BUTPUBANOCTY Ta BKA3yOUM Ha PagicTb Y CAYXIHHI Y BUHOTPagHUKY
Xpucta. OLHUM 3 TaKMX BUXOBAHKIB € AOr0 NNeMiHHUK, 0. CTethaH BOMLiXOBCLKMIA.

11 rpygHa 1966 poky MoHpeanbCbKa rpoMaga rigHoO BluaHyBana 25-NiTHIW OBiNei CBAWEHCTBA CBOro
ynto6neHoro nactmpsa. 3 uiei Harogwn Bigbynacs TopxecTBeHHa JliTypria y xpami cB. ApxucTtpatura Muxaina Ta
CBATKOBWIi 6eHKeT. Cepe/ YNCNEHHUX rocTeli 6y npucyTHi: enuckon Monb I'peryap, NOMiYHUK KapauHana Monb-
Emin Nexe; moHciHbitop M'ep [ekapi, fekaH pakynbTeTy "[ec Ap" MOHpeanbCbKOro YHiBepcuTeTy; 0. AekaH A.
Liumbanictnia, pobpuii npuatens 0. fekaH Tapac Mapacumuyk, Bnp. o. irymeH Biktop Copoka YCBB, 0. a-p MogecT
I'Hecbko UCBB, TakoX YCi OTLi [jeKaHaTy, NpeAcTaBHUKN YMCNEHHUX MOHpeansCbKNX OpraHisaliii, npeacTaBHIUK
KaHafCbKOro ypsagy AoCTOMHMIA Muxalino CTapyeBCbKWiA Ta iHWI NpeaCcTaBHUKM KaHaACbKOro Ta NPOBIHWIAHOIO

ypALiB.

B nporpami ypouncTocTeii 6eHKeTy 6ynio 3a4nTaHo 61arocnoBeHHs Big CeaTiiworo Otus Manwu Masna V-
ro, NpuBiTaHHs KapauHana Mocuda Cninoro, kapauHana Jlexe, Mutpononuta Makcuma epmaHioka, apxnennckona
IBaHa Byuka, €EnapxianbHoro ennckona lamgopa bopewbKoro, Bif CBITCbKUX Ta LLEPKOBHUX OpraHi3aL, il Ta BU3HauYHNX
npueaTtHMX ocib. Big pagocTu TopXKecTBa Ta Bif LiMpocepievHoro cnisy "MHoras nita” He ofjHa CNb03a CKOTU/Iacs
3 ouell N6nAYNX napadisH. Ak ckasas enuckon Monb [peryap: "LLL06 B Hawwi Yacy 3i6paTi ax 850 0Ci6 Ha MOKAiH
BAAYHOCTM MapoXoBi - Ue XMBWUIA [OKa3 WOro AMHaMiyHOI Ta MarneTuyHoi ocobuctocTn"”. Mogis toBiNenHoOro
BLIaHYyBaHHA 25-piyys cBaleHcTBa 0. Mukonn KyLHipnka HagoBro 3anmwmnnacs B cepusx y4acHUKIB i roCTeid.

HixTo 6 He nogymaB Ha TOM 4ac, WO NPOMUHE AKMUX 3 pOKK i ynobaeHnin 0. Mapox, NpoXMBLIK BCbOTO-
HaBCbOro 52 POKMW XMUTTSH, MOKUHE TX Ha3aBXAW. BOXi nnaHun Ana NIOLUHU TaeEMHKUYI | He3barHeHi. | 6araTo yoro, wo
B /IIOACHKMX 04ax BUTNAAAE AK Tparedis i Hewacta, 3 ornagy boxux nnaHiB Ta Haworo BiYHOro gobpa BUrnajace gk
ycnix i boxa Slacka. MabyTb, BULLKONMBLUW | OCBIAYUBLUN, BOr NpUroTyBaB CBOr0 BiPHOr0 CBALLEHUKA [0 iHLIOro
CNY>XXiHHS, ane BXe TaM - Ha Hebi. Focnogp Knnye, - Tpeba iTun!

Ha CBaT-Bevip 1969 poky 0. MuKonia BaXXKo 3aXBOpiB, aBxe 710Toro o 1-ii rognHi nononyaHi B nikapHi Posn
BikTopia nepecTano 6uTncs Te cepue, KOTpe CBOEK NHO6GOB'I0 OropTano i XXMBUIO BCHO YKpPaiHCbKY MOHpeanbCbKy
rpomagy. Bci Ti, W0 e 30BCiM HefiaBHO CBATKYBanu ioro KOBineit i paginu oro npucyTHIcTO, Tenep 6yam rnnboko
3paHeHi Be/IMKOK BTPATOHO.

Tino o. Mukonu 6yno NoknageHo y NOXOPOHHOMY 3aBefileHHI Ha Bynuui PyaH, ge 8i 9 notoro Bigbynucs
MaHaxuan, a B noHeginok, 10 fAOTOro TiNo nepesBe3nu [0 xpamy cB. Apxuctpatura Mwuxaina, ge 3a y4acTio
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MAT39WeHHOTo €napxakup I13ngopa bopelbKoro Ta MicLLeBOro 4yXoBeHCTBa Bif0YyMCA NOXOPOHHI
AYnoW pHoro cnyrmn boxoro 0. Mukonu KyuwHipmka 6yno 3aXopoHeHe B LEeHTPi YKPaiHCbKOT ceKL,ii
Harte Jlam-geli-Heix Ha MoHT Posin, Henoganik Bif ronoBHOro Nam'aTHNUKa-MOHYMEHTa.

He KifIbKICTIO MPOXWUTUX POKIB BUMIPHETLCA NIIOACHKE XXUTTSA, afe CeHCOM, AIKMUM BOHO HaroOBHEHE, Ta
YCEpPAHOI0 Mpaueto B iM'a TopXKecTBa Ha 3emni boxoT Mpasgy i BoxoT /1io6oBK. AK 30p4, Wo 3ipBanacs 3 Heba i
B KOPOTKY MWUTb OCBIT/IOE TEMPSABY HOUYI, BiH B KOPOTKOMY, asie ACKpaBoOMY NeTi, OCBITUB HaAM MOHYPY TEMPSABY
HaLIOro 3eMHOr0 XMUTTA. | B Yac LbOro KOPOTKOYaCHOr 0, ajie ACKPaBOro cnanaxy My 3MOraun AcHiWe i BupasHille
no6aynTn CBOK B/IACHY AOPOTY 0 Heba.

Konucb, npaBnsum 3aynokiitHy Cnyx6y boxy, B nponoBigi 0. Mukona ckasas Taki cnosa: "/ltogu, wo
npauooTb BCe XUTTA A1 CBOr0 HapoAdy, HOCATbL 3aBX AW npu cobi Koy go Heba", uto igeto, AK JOPOroyiHHY
nepny, HOCUB BiH Y CBOEMY cepLi, 60 BOHa caMa BU3Ha4vana popmyny i Kpefo Linoro mnoro XuTrs.

RareNiddas KLETInk

"... Soit done que nous vivions, soit que nous mourions, nous sommes au Seigneur..." (Romains 14:8)
Traduction en fraryais realisee par Mme Claudette Dyda

"Il etaitundeces personnages,horsducommun,undeceux quideviennentlesmeneursdune generationquia
appris arejeter les fausses verites de ceux qui ont ete appeles mais pas choisis... Le carrierisme professionnel netait
pas le but de sa vie, mais il otfrait plutot sa vie en sacrifice pour le developpement spirituel et religieux de sa con-
gregation, pour allumer en eux le feu dun grand amour pour leur patrie, ses grandes verites, et pour la defendre
contre ses ennemis et les ennemis de Dieu. Lidee de la liberation de sa nation, Tidee du nationalisme netait pas
seulement pour lui une tournure de phrase ou une expression commune, mais la grande Verite de la vie qui pour
certains se contentent de la croix et d’autres de Tepee."

Ces mots du Professeur Dmytro Dontsov - celebre critique litteraire ukrainien, journaliste, activiste politique et
militant pour la liberation de TUkraine - pourraient certainement refleter les convictions de tout ceux qui ont eu
la chance de connaitre ce celebre fils du peuple Ukrainien et fidele serviteur de Dieu - le Pere Mykola (Nicholas)
Kushniryk.

Qui etait-il et quelle sorte de vie a-t-il vecu pour que le temps nait pas le pouvoir de diminuer les souvenirs clairs
et la chaude gratitude de ceux qui le connaissaient?

Ne le 2 septembre, 1916, Nicholas (comme on lappelait dans sa famille) etait le troisieme fils de Stephan Kush-
niryk et de son epouse Melania Boychuk. La famille vivait dans le quartier Pointe-St-Charles, non loin du centre
de Montreal, et ebst la qu’il passa son enfance. A la maison, il parlait Ukrainien, qu il perfectionnera plus tard a
lecole de Tassociation "Prosvita” (une organisation ukrainienne pour la promotion de leducation et de la culture).
Il etudia TANnglais a lecole elementaire. La piete qui etait cultivee dans la famille; leducation zelee des Sceurs
Servantes qui avait le mandat d’instruire les enfants a lecole et a leglise paroissiale; ainsi que I'influence de la vie
paroissiale - toutes ces choses ont eu un grand impact sur son cceur sensible. Depuis ce temps sa jeune ame etait
remplie damour pour Dieu, son Eglise et son peuple.

Apres son cours primaire ses parents envoyerent Nicholas a une ecole secondaire francophone de Sainte Therese,
(a 50 km au nord de Montreal) ou sous la discipline stricte et la supervision des pretres et des professeurs, il pour-
suit sa croissance spirituelle et letude du fran/ais.

Les annees passerent. Le petit gallon devient un bon jeune homme. La vie lui presentait plusieurs possibility,
et il choisi la meilleure: celle de servir Dieu et son peuple. Il revait de devenir pretre. Nicholas entra au Grand
Seminaire de Montreal pour poursuivre ses etudes theologiques. Sous la tutelle du Pere Josaphat Jean et du Pere
Josaphat Tymochko il etudia le rite Oriental

Apres des annees de travail hardu il atteint son objectif- le 15juin, 1941, il fut ordonne pretre par le Tres Reverend
Basil Ladyka a Winnipeg. Le Pere Nicholas celebra la Divine Liturgie pour la premiere fois a Teglise St-Michel
Archange a Montreal. Apres dix ans de ministere paroissial dans differentes parties du Canada: Selkirk (Mani-
toba), Toronto, Portage La Prairie (Manitoba), et Welland (Ontario), en 1952 il fut nomme cure de la paroisse
St-Michel Archange de Montreal par I’Eveque Isidore Borecky.
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Ici commen”a la plus intense periode de sa carriere et de sa vie. Le Pere Nicholas entreprit la rest
se et de la salle paroissiale, organisa “education des enfants a Iecole ukrainienne, impliqua les jeun
iation des servants de messe et dans la societe etudiante "Obnova" (sa devise est "Renouveller tout
Tast"). Grace a ses efforts le camp dete "Ukraina" se developpa en authentique village ukrainien, ou plusxt
adultes et enfants avaient lbpportunite de passer leurs vacances dete. 1l y avait egalement rm programme educatif
pour les enfants qui ciblait la religion, la langue et la culture ukrainienne, le camping et les loisirs.

Le Pere Nick (comme on l'appelait communement) devint le pasteur de la Ligue des Femmes Catholiques
Ukrainiennes. Il etait aussi activement implique dans de nombreuses organisations et institutions ukrainiennes.
Apres avoir reQUsa Licence en Theologie, il devint professeur d’histoire de I’Eglise Orientale et du Rite Oriental
a Universite de Montreal et au College Loyola. En meme temps, le Pere Nick contribua plusieurs articles pour les
publications populaires "The Light," "Future ofthe Nation," "The Warrior," et "Voice ofthe Saviour."

Les dimanches et les jours de fete ses paroissiens avaient lbccasion dentendre ses sermons passionnes, sag-
es et persuasifs, qui etaient accessibles et comprehensibles pour tous. Les jeunes gens, en observant et en imitant
leur pasteur, apprenaient de lui comment vivre dans la chretiente, a apprecier leur langue et leur culture, et a aimer
leur eglise."Apprenez et rappelez vous que vous etes Ukrainien™ - ces mots cheris diriges a la jeunesse, qui coulai-
ent si facilement de ses levres, laissent une impression sur les jeunes esprits. De plus, bien que les gens parlaient
de lui comme le 'Pere Professeur,' le Pere Nick etait un homme tres humble et dans ses discours et ses sermons on
entendait jamais le mot "je". A chaque occasion il refusait I'adulation; il appreciait lordre et la justice et les exigeait
des autres.

Le Pere Nick etait un exemple non seulement pour les jeunes, mais aussi pour les seminaristes et les jeunes
pretres. Dans un sens, on pourrait dire qu’il etait le pasteur des pasteurs. De nombreux seminaristes et jeunes
pretres voyaient en lui un modele d’integrite et de sensibilite pastorale. Il inspira ceux qui decouvraient leur voca-
tion de pretre a accepter avec courage et joie Tappel du Christ a devenir des travailleurs fideles dans les vignes du
Seigneur (parmi eux, son propre neveu, le Pere Stephen Wojcichowsky).

Le 11 decembre, 1966 la communaute Montrealaise lui rendit hommage lors du 25e anniversaire de
lordination de son cher pasteur. A cette occasion une Liturgie Divine solennelle fut celebree a leglise de St-Michel
Archange, suivi dun banquet festif. Parmi les nombreux invites presents etaient: I’Eveque Paul Gregoire, assistant
au Cardinal Paul-Emile Leger; Monseigneur Pierre Decarie, doyen de la Faculte des Arts de I’'Universite de Mon-
treal; le Pere Antin Cymbalistyj, doyen du doyenne de Montreal; son bon ami le Pere Taras (Ted) Harasymchuk,
doyen du doyenne de Thunder Bay; le Pere lhumen Victor Soroka, OSBM,; le Pere Dr Modest Gnesko OSBM; ainsi
que des pretres du doyenne, representants de plusieurs organisations Montrealaises, representants officiels du gou-
vernement Canadien, en particulier I Honorable Michael (Starr) Starchewsky, et d’autres membres des gouverne-
ments Canadien et provincial.

Pendant le banquet une benediction du Tres Saint Pere, le Pape Paul VI, fut proclammee et des souhaits du
Cardinal Josyf Slipyj, du Cardinal Leger, du Metropolite Maxim Hermaniuk, de I’Archeveque lvan Buchko, et de
I’Eveque de I’Eparchie Isidore Borecky furent lus. Des messages personnels furent livres par plusieurs represent-
ants des organismes seculiers et religieux et d’autres figures proeminentes. La joie de la celebration et le chant du
"Mnohaya Lita (Plusieurs Annees)" emmena la larme a lbeil de plusieurs de ses paroissiens. Comme dit I’'Eveque
Paul Gregoire: "Que de nos jours, 850 personnes sassemblent pour exprimer leur reconnaissance envers leur pas-
teur avec une telle gratitude est une preuve vivante de son dynamisme et de sa personnalite magnetique." Les
bons souvenirs de cette celebration anniversaire commemorant les 25 ans de pretrise du Pere Nicholas Kushniryk
demeurerent longtemps dans les coeurs des participants et des invites.

Qui aurait pu croire que moins de trois ans plus tard leur bien-aime pasteur, ayant vecu a peine 52 ans, les
quitterait a jamais. Les plans que Dieu nous reserve sont si mysterieux et souvent mal compris. Tant de choses qui sous
notre regard d’humain nous semble tragedie et malheur, du point de vue de Dieu et de ses plans pour notre bien-etre
eternel semblent etre victoire et grace de Dieu. Peut-etre qua travers son education et son experience de vie, Dieu avait
prepare son pretre fidele a un autre ministere, pas ici, mais la - au Ciel. Dieu appelle et nous devons repondre!
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La veille de Noel 1969, le Pere Nick tomba tres malade, et en quelques semaines, le 7 fevrier, 197
ie l'apres-midi a I’hopital Royal Victoria son coeur cessa de battre, ce meme cceur aimant qui emb
. toute la communaute ukrainienne de Montreal. Tous ceux qui avaient tout recemment celebre son ai
e et avaient apprecie sa presence, soutfraient maintenant de cette grande perte.

Le corps du Pere Nick fut expose au salon funeraire de la rue Rouen, oi, les 8 et 9 fevrier, plus de mille
personnes vinrent to offrir leurs condoleances et prier le Service Memorial (Panakhyda) pour le repos de son ame.
Puis, le lundi, 10 fevrier son corps, accompagne par des centaines de gens qui marchaient derriere le cortege, fut
emmene en procession sur la rue Iberville jusqua leglise Saint Michel Archange. LUEveque Isidore Borecky et le
clerge de Montreal celebrerent la liturgie funeraire. Le corps du fidele serviteur de Dieu, le Pere Nicholas Kush-
niryk, fut enterre pres du monument principal au centre de la section ukrainienne du cimetiere Notre-Dame-des-
Neiges, sur le Mont-Royal.

Ce nest pas par le nombre dannees vecues qu une vie humaine est mesuree, mais plutot comment elle est
remplie, cest a dire, par lengagement au travail dans ce monde pour la gloire de la Verite de Dieu et LAmour de
Dieu. Tel une etoile, qui tombe du ciel et illumine brievement la noirceur de la nuit, si brievement mais si claire-
ment illumina-t-il lobscurite de nos vies. Et durant ce bref mais brillant eclair de lumiere nous pouvions voir
clairement et distinctement notre propre chemin vers le Ciel.

Lors dun sermon de liturgie funeraire, le Pere Nick avait deja dit: "Ceux qui travaillent toute leur vie au
service de leur peuple emmenent toujours avec eux la cle du Ciel." Il portait cette idee dans son coeur, comme une
perle precieuse, parce quelle exprimait le veritable sens et credo de sa vie.

Fetrer NddiasKLeTingk

"... whether we live or die, we are the Lord's ..." (Romans 14:8)

"He was one ofthose figures, not such as all are, but as those who become leaders of a generation that has
been awakened to reject the false wisdom of all those who are called but not chosen ... Personal careerism was not
the goal of his life, rather his was an offering of his life in sacrifice for the spiritual and religious enlightenment
of his flock, to ignite within their hearts the fire of a great love for their motherland, her great truth, and to strive
intensely against her enemies and the enemies of God. The idea ofthe liberation of his nation, the idea ofnational-
ism was not for him amere turn ofphrase or acommonplace expression, but the great Truth oflife for which some
contended with the cross, others - with the sword."

These words of Professor Dmytro Dontsov - well-known Ukrainian literary critic, journalist, political ac-
tivist and fighter for the liberation of Ukraine - could certainly reflect the convictions of everyone who had the
good fortune to interact with this renowned son of the Ukrainian people and faithful servant of God - Father
Mykola (Nicholas) Kushniryk.

Who was he and what kind of life did he lead that time has not the power to diminish the clear memory
and warm gratitude ofthose who knew him?

Born on September 2, 1916, Nicholas (as he was called by his family) was the third son of Stephan Kush-
niryk and his wife Melania Boychuk. The family lived in the neighborhood of Pointe-St-Charles, not far from the
centre of Montreal, and there he spent his childhood and elementary school years. At home, they spoke Ukrainian,
which he later perfected in the Ukrainian school of the "Prosvita” association (a Ukrainian organization for the
promotion of education and culture). He studied English in elementary school. The piety which was nurtured in
the family; the zealous education by the Sisters Servants whose ministry it was to instruct the children both in
school and in the parish church; as well as the grace-filled influence of parish life - all these had a strong impact on
his sensitive heart. From then on his young soul was filled with love for God, for his Church and for his people.
After completing elementary school his parents sent Nicholas to a French high school in the town of Saint Therese,
(50km north of Montreal) where under the strict discipline and watchful eye of the priests and teachers, he con-
tinued his spiritual growth and studied French.
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The years passed. The little schoolboy grew into a fine young man. Tife had placed before him a va:

ties for his life, and he selected the best ofthem: the path of serving God and his people. The prie

his cherished dream. Nicholas entered the Grand Seminaire du Montreal to pursue theological »
r the tutelage of Fr. Josaphat Jean and Fr. Josaphat Tymochko he studied the particulars ofthe Eastern

The years of hard work resulted in his achieving his long-sought goal- on June 15,1941, he was ordained a
priest through the laying on of hands by the Most Reverend Basil Tadyka in Winnipeg. Father Nicholas served the
Divine Titurgy for the first time in the church of St. Michael the Archangel in Montreal. After 10 years of pastoral
ministry in different parts of Canada: Selkirk (Manitoba), Toronto, Portage Ta Prairie (Manitoba), and Welland
(Ontario), in 1952 he was assigned as pastor of St. Michael the Archangel Parish in Montreal by Bishop Isidore
Borecky.

Here began the most intense and eventful period of his work and life. Father Nicholas occupied himself
with the restoration ofthe church building and parish hall, organizing the education of children in the Ukrainian
school, involving the youth in the Altar Servers association and in the student society "Obnova" (its motto is "Re-
new all in Christ"). Thanks to his efforts the summer camp "Ukraina™ developed into a genuine Ukrainian village,
where many adults and children had the opportunity to spend their summer holidays. There was also an educa-
tional program for children which focused on religion, the Ukrainian language and culture, camping skills and
recreation.

Father Nick (as he was known most commonly by all who knew him) became the chaplain of the Ukrai-
nian Catholic Women's League. He was also actively involved in numerous Ukrainian organizations and institu-
tions. After receiving his Licentiate in Theology, he became a professor of Eastern Church History and the Eastern
Rite at the University of Montreal and Loyola College. At the same time, Father Nick contributed many articles to
the popular journals "The Light," "Future ofthe Nation," "The Warrior," and "Voice of the Saviour."

On Sundays and feast days his parishioners were blessed in receiving his passionate, wise and persuasive
sermons, which were accessible and understandable to the regular listener and academic alike. Young people, in
watching and imitating their pastor, learned from him how to order their lives in a Christian manner, to appreciate
their language and culture, and to love their church. "Learn and remember that you are Ukrainian" - those cher-
ished words directed to the youth, which often flowed so easily from his lips, deeply impressed themselves on their
young minds. Moreover, for all that people referred to him with the respected title 'Father Professor," Father Nick
was a very humble man and in his talks and sermons one never heard the word "I". At every instance he shunned
adulation; he valued order and justice and demanded them from others.

Father Nick was an example not only for youth, but also for seminarians and young priests. In a sense, one
could say that he was a pastor's pastor. Numerous seminarians and younger priests looked up to him as a model of
priestly integrity and pastoral sensibility. He inspired those who were discerning their vocation to the priesthood
to embrace with courage and gladness the call of Christ to become faithful workers in the Lord's vineyard (among
them, his own nephew, Father Stephen Wojcichowsky).

On December 11, 1966 the Montreal community paid worthy tribute to him on the 25th anniversary of
the ordination to the priesthood oftheir beloved pastor. On this occasion a solemn Divine Liturgy was celebrated
in the church of St. Michael the Archangel, followed by a festive banquet. Among the many guests present were:
Bishop Paul Gregoire, assistant to Cardinal Paul-Emil Leger; Monsignor Pierre Decarie, Dean ofthe Faculty "Des
Arts" ofthe University of Montreal; Fr. Protopresbyter Antin Cymbalistyj, dean ofthe Montreal Deanery; his good
friend Fr. Protopresbyter Taras (Ted) Harasymchuk, dean ofthe Thunder Bay Deanery; Fr. Inumen Victor Soroka,
OSBM; Fr. Dr. Modest Gnesko OSBM,; as well as priests ofthe deanery, representatives of many Montreal organiza-
tions, official representatives ofthe Canadian government, especially the Honourable Michael (Starr) Starchewsky,
and other members ofthe Canadian and provincial governments.
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During the banquet program a blessing from the Holy Father, Pope Paul VI, was proclaimed and gr
ad out from Cardinal JosyfSlipyj, Cardinal Leger, Metropolitan Maxim Hermaniuk, Archbishop ft
and Eparchial Bishop Isidore Borecky. Personal greetings were delivered by many representatives of »
.eligious organizations and other prominent individuals. The joy ofthe celebration and the heartfelt singing

"Mnohaya Lita (Many Years)" caused many atear to well up in the eyes of his loving parishioners. As Bishop Paul
Gregoire said: "That in our time, for 850 people to gather together to recognize their pastor with such gratitude is
living proof of his dynamic and magnetic personality.” The warm memory and overwhelming impression of the
anniversary celebration commemorating the 25 years of priesthood of Fr. Nicholas Kushniryk long remained in
the hearts ofthe participants and guests.

No one would have thought at the time that within three years their beloved pastor, having lived all of
52 years, would leave them forever. God's plans for us are indeed mysterious and often misunderstood. So many
things that in human eyes look like tragedy and misfortune, from the point of view of God and his plans for our
eternal welfare appear as victory and God's grace. Perhaps through his schooling and life experience, God had
prepared his faithful priest to another ministry, not here, but there - in heaven. God calls and we must respond!

On Christmas Eve 1969, Father Nick got very sick, and within short weeks, on February 7, 1970, at one
o'clock in the afternoon in the Royal Victoria Hospital his heart stopped beating, that same loving heart which
embraced and nourished the entire Ukrainian community of Montreal. All those that had just recently celebrated
his anniversary and enjoyed his presence, were now deeply wounded at their great loss.

The body of Father Nick was brought to the funeral parlour on Rouen Street, where, on February 8and 9,
over a 1000 people came to pay their respects and to pray the Memorial Service (Panakhyda) for the repose of his
soul. Then, on Monday, February 10 his body, accompanied by hundreds ofpeople who walked behind his cortege,
was brought in procession up d’lberville Street to Saint Michael the Archangel Church. There, His Grace Isidore
Borecky and the clergy of Montreal led the people in the funeral liturgy. The body of the faithful servant of God,
Father Nicholas Kushniryk, was buried near the main monument in the center ofthe Ukrainian section of Notre-
Dame-des-Neiges Cemetery, on Mount Royal.

Itisnot by the number ofyears lived that a human life is measured, but by the manner in which it was filled,
that is, by the commitment to work in this earthly life for the greater glory of God's Truth and God's Love. As a
star, which falls from heaven and briefly illuminates the darkness of night, so briefly but vividly did he illuminate
the gloomy darkness of our present lives. And during this brief but bright flash of light we could see clearly and
distinctly our own way to heaven.

On one occasion, preaching at a funeral Divine Liturgy, Father Nick spoke the following words: "Those

who work their entire life in service to their people always carry with them the key to Heaven." He carried this idea
in his heart, like a precious pearl, because it expressed the very meaning and credo of his life.
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CWTb BPUHABCBKUIMNAPOXISA CB. APXCTPATUNA MINXA

Mapilika bpuHsaBcbka-Yoniii
OVIPUTeHT XOpYy LiepkBn YcneHHsa boxoi Marepi
(MpuceAyyto Lelt cnoMmMH MOEMY 6aTbKOBI 0. Bacunesi bpuHABCbKOMY B CTONITTA Napoxii cB. Apx. Muxaina)

Moi 6aTbKKn Ta Hac Tpoe - Mapiiika, 3eHOH i KOpiin - npnbynm o
MoHpeans 1949 poky. AdigasiT gna Hac npucnanu WMocud i KatepuHa
BepbuubkKi, npoBigHi u4neHn napoxii cB. ApXx. Mwuxaina. KatepuHa
Bep6uuybka 6yna pigHOK CeCTpO TaTOBOT MamMu.

Konnmu npuixanu 4o MoHpeans, MOTM Hain6inbLl M 3aX0MNIeHHAM
O6yno Benuka KinbKiCTb YKpaiHWiB, SKi NpuMXoAunn Ao uepkseu. TyT 4
no3Haiommnach i3 6aratbma MOIMU POBECHULUAMM, | MU BCi He3abapom
HasieXxanu 40 HOBOCTBOPEHOIO M/IacTOBOrO rypTKa.

3 Bigxofom Ha neHcito fgska IBaHa [igyxa Mi TaTo, AKWNR
3aKiH4UMB BorocnoBcbKy AKagemito y JibBOBi Ta 6yB Y1€HOM i COMICTOM
XOpy NUTOMUIB Y Uii AKafeMii, cTaB ASKOM i AUPUIEHTOM NapoXisibHOro
xopy. Lie 6yB yac Hainbinbworo pocTy napoxii. Togi npnbéynm go Kanagu
i MoHpeans 6araTto yKpalHCbKMX iMirpaHTiB 3 TabopiB nepemileHunx
oci6 y €sponi. Cepeg uux imirpaHtis 6yno 6arato iHTenireHuUii. BoHu
NOKWMHYNW CBIilA PigHWIA Kpai, wo6 30epert CBOE i CBOIX AiTEN XUTTH
nig Yyac KOMYHO-POCINCbKOT oKynayii YkpaiHu. Miih 6aTbko 6yB AAKOM i
AVpUI'eHTOM Xopy Bif 6epe3Ha 1949 poky A0 Yacy, Ko NpuinHae TaliHy
CeaweHcTBa 1965 poky.

Xop cniBaB Cny6y BoXy KOXHOI Hegini. Y penepTyapi xopy 6ynu TBopu AMutpa BOPTHAHCLKOrO, O.
Munxainna Bepouubkoro, AHApPIA MHaTULLINHA Ta IHW KX YKPATHCbKMX KOMMNO3UTOPIB LLEepKOBHOT My3nku. Mig vac
Pi3gBAHMX CBAT XOp BUCTYNaB 3 BignoBigHOt0 nporpamoto Ha pagio CibiCi. ConicTtka xopy, Mupocs Bepbuubka,
CBOIM r0/I0OCOM Ta BUKOHaHHAM Konsgu «Lo To 3a npegmeo» B 06pobui JeHuca CiunMHCLKOro YyapyBsana BCiX
cnyxadiB. bapuToHOBe €010 MOro 6aTbka Ha TNi XOpY y BUKOHaHHI «He nnay, Paxune» Tages KynunHcbKoOro
6yno 3aBXau 3axonnynum. Ha BennkogHin YTpeHi Tato BennyaBo cniBaB «lMA0TTHO 3acHyB». Lia nicHSA i
XOpPOBE BMKOHAHHSA i3 XXKiHOUMM TPio «AHren cnosiwae» NigHOCUAN CBATOYHUIA HACTPIN paHHbLOT Bignpasun. Haww
XOp BUCTYNaB TakOX Ha CO6OPHMX naHaxujax Ta rpoMajCbKux CBATKYBaHHAX NaM’ATW AK LEPKOBHUX, TakK i
CBITCbKMX NPOBIJHMKIB Ta repo'is.

1953 POKY YKpaiHCbKa rpomaga MoHpeans BenNuyaBO BlLUaHyBasa MiflbiAOHN YKPaTHCbKUX >KepTB.,
3aMOpA0BaHMX WTY4YHUM ronogom 1932/33 pokiB. Y 6asuniui Hotpe Aam Bnaguka lcugop bopeubkuia, enuckon
TopoHTa i CxigHoi KaHaaw, BignpaBus ApxuepeicoKy JliTyprito. Mig yac Cnyx6u bBoxoi ay>e rapHo crnisas
Hal LepKOBHUI xop. LiepkBa BKIOYHO 3 6anbKOHaMK 6yna 3anoBHEHa YKpaiHUAMY Ta YNCNEHHUMU HaLUMK
cnixntensmun MoHpeansi. Big 6asmnikn go MNnac KaHaga iwoB »ani6bHuii noxig, a Ha naowi Mnac KaHaga
BiANpaB/ieHO NaHaxuay 3a Aywi BCiX ronogomM 3aMopAoBaHUX YKpaiHuiB. MoOHpeanbCbKa npeca nogana rapHi
penopTaxi Npo Le BlaHyBaHHSA i nucana, o y4aCHUKIB 0yno 6inblie K ABi TUcAYi 0cib. baraTto He-yKpaiHuiB,
AKi 6ynn Ha Cny>6i Boxili, BUCNOBMOBANN CBOE 3aXO0M/EHHS HALLMM KWMEBO-BI3aHTIACLKMM 00PSAA0OM Ta CMiBOM
Haworo xopy. Beuopom Tiei Hegini B aBauTopii Mnato on Bigdynack XanioHa akagemis Ans BllaHyBaHHSA XXepTB
ronogomopy. Ha uii akagemii Hall LLlepKOBHWIA XOp BigcniBaB ABi Xani6Hi nicHi. byno Benuke 3BOPYLLIEHHS BCiX
NPUCYTHIX, KOMM Ha noyaTKy nporpamu npuoye Ha akagemito KapaumHan KOmkeH TiccepaH, cekpeTap CxigHoi
KoHrperayn B ToBapuCTBi Haworo snaauku lcugopa. MonoBHY AoNOBiAb Ha akagemil BUronocme g-p AMuTpo
[oHuoB. KapguHan TiccepaH BMUCTYNMB 3 MPUBITOM AN rPOMagW Ta BWCNOBUB CBOE /IMOGOKe CNiBYYTTA
YKpailHCbKOMY Hapo0Bi 3 NpUBOAY L i€l BeNMKOT Tparefii.
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Mili 6aTbko, npu AOMNOMO3i MOEI mMamu, NpogeciinHOT BUMTENbKN FApocnaBu BpUHABCHKOLT,
npayi Ang BUMXOBAHHA YKpaiHCbKOT MonoAi. Ha oceni «YkpaiHa» NpoAoBX 6ararbox pokis napo
ria OpraHisyBana BiMOYMHKOBI Tabopu ans giteid. Miin 6aTbKo 6yB KEPIBHUKOM Tabopy Yepes aoei
®"aMa NpUroToB/ANa BUXOBHY Mporpamy Ta NjaH 3aiHATb Ha KOXHWIA feHb. Cnoyatky AiTW Ta BUXOBHI

NMPUMILLYBaINCh Y T.3B. «4ePBOHOMY» OYANHKY, ane BXKe 1952 poKy napoxis nobynyBsanaHOBUIA i LyXe NPaKTUUYHWIA
OyAMHOK, B SKOMY MO0 NPUMICTUTUCL A0 100 fiTel Ta BUXOBHUKIB. «YepBOHUIA» 6YANHOK CTaB TOAI ifanbHeto
i MicLeMm 3aliHATb Yy gouieBy norogy. MapoxisnbHWiA AiTounin Tabip BiApi3HABCS Bif iHW KX AiTOYNX TabopiB TUM,
WO TYT KOXHOIO paHKy AiTV 1 BAXOBHUKMN XO4UNN [0 Kanauui Ha Cnyxoy Boxy. [-p Maeno TapawyK npuisans
[0 Tabopy nepeBipATM CTaH 340p0B’A TABOPOBMKIB i YACTO 3aNMLWABCA TYT Ha [eKifnbKa AHiB.

Y Tabopi gitv 3aiimanuch cniBom. TaTto HaBYaB Hac CMiBaTW Ha TpW ronocu. [itv HaBYanMCb HAPOLHUX
TaHUiB, BALWIMBATK Ta BUBYanuM Bipwi. Ha Tabopi My Bif3Hayanu BaXHi yKpaiHCbKi icTopuyHi gatn. OcobivBso
ycniwHUMM ByNn iHCLEeHI30BaHi BUCTaBUN «XpeLleHHs YKpaiHu» Ta Ha 03epi «Ko3aubkuii 6iii Ha YopHOMY MOpHO»,
OCHOBaHOMY Ha noemi Tapaca LLleBueHKa «lMamanis». Ycnix Buctas cnif 3aBAsyyBaTyt LOMNOMO3i | TeaTpaibHUM
nomucnam borgaHa binowescbkoro. Cnifg 3a3HayunT, WO Ha OCeNi «YKpaiHa» € NpeKpacHe 03epo 3 YNCTECEHLKOKD
BOLO0. [N1aBaHHA B TOMY 03epi O0yn0 BEIMKOK PagicTo ANd BCix fiTeil. CNopToBi TeX NpucBsyYeHo 6yno 6arato
yacy. Monogwi 3a6aBnsanncb M’aveM, a ctapwi rpanu B gyt60on (KonaHnin m’ay).

[y>Xe BaXX/MBOK NoAielo 6yno nNpuroTyBaHHSA [0 BeYipHbOT BaTpu. Hawi Batpm Oyam Ay>Ke LiKaBi.
LiTv BuaymyBanu pisHi ckedi i Ta apTu. byno 6arato cnisy i pagicHOro, 6e3)XypHoro gito4oro cmixy. TyT mii
6pat 3eHbO NonucyBaBCs Haibinblie CBOIMW AoTenaMu Ta BCiX aX A0 cni3 3ab6aBnas. [Ans TabopoBuKiB 0yno
BE/IMYE3HOK paficTio, Konm uwocybotn Huk Xapxanis npuBOo3vMB [Ba Benuki Bigpa moposusa. [iTn cmayHo
3aiganu noro, a Ha BaTpi ro/IOCHO AAKYBaAM NaHOBI Xapxani3y 3a noro weapuii aap.

MeHi NpreMHO 3rafatn Mi>KHapo4HUI KapHaBas, AKuii Bigdysca 1952 poky B MicTeuky PosoH (Rawdon)
3axogamu 198-oro Bigainy Kanagcbkoro JlerioHy. Ha uboMy KapHaBasi BUCTYNanu LiTv Pi3sHUX BIANOYNHKOBUX
Tabopis. Mu BUCTynanu B HaWNX HAPOAHMX CTPOAX i CMiBaAN Ha TPU rONOCKU HaLi MPeKpacHi 4iToyi MicHi Ta
BMKOHYBa/N HapOAHi TaHKW. Haw BUCTYN Tak 3aiMMNOHYBaB y4yacHMKaM, WO Haw napoxisnbHuin Tabip 3406yB
nepwe Micue Ta yawy nepleHcTsa. LLle cborofHi MeHi € Ay>Ke NMPUEMHO 3ragyBaTty Hali 6e3XypHi Taboposi
OHI, AK TeX 3ragaTu MOTX TOBapMLLOK i TOBApPULLIB, yYaCHMKIB Lux Tabopis. Mu nosupocTanu, 3406yn OCBITY i
KOXXHWIA M0 CBOTA 3MO3i NpaLtoe B HaLW il yKpaTHCbKIn rpoMag,i.

CBOIM CMOMWHOM £ XOTifNa MNiAKPECNUTH pPosib MOro 6atbKa B XUTTI napoxii ce. Apx. Muxaina.
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Arerson. O-p KOpin MoHuYak
Bigkonu nam’aTtato, napoxia cB. Apx. Muxaina mana BiBTapHy APY>XWUHY. [N MeHe, e AUTUHK, Ti X0MNLi 6yn
BXE LOPOC/IMMU NIOAbMU, HA BCbOMY PO3yMinncs i BNacTnueo 6ynm npaBanuBUMU «MaHaMu» LepkeBu. CBALLEHUK
6yB aBTOPUTETOM Y CBATUMULLI, afie M03a iIKOHOCTACOM - «BIBTAPHUKW» KepyBanu yciMm. MpuHainmi g Tak e
PO3yMiB.

KOXHOT Hefini 4 3 pognyamu cugis y Apyriin nasui

cnepefy LeEpKBM, MO MpaBiil CTOPOHI, 3apa3 6ing

BE/INKOT KOMIOHW. 3BiATW A MIr NuabHO 06cepByBaTH,

WO «BIiBTAPHUKMU» POOMAN, KYAN XOANAN, SK NOLaBanm

Kaguno, Konu BUHOCUNKM CBiYKW. MeHi BupaaBanocs,

O BOHW BCe 3HaKWTb, HIKOMM HE MOMMWAAKTLCA |

HaBiTb CBALWEHUK X 00 NeBHOI Mipu cnyxae. 3010Ti

JanbMaTUKN HajaBanu M e MOBAaXHILIOro BUINs4Y,

a TXHi BMeBHeHi pyxu, Xifg i piwy4icTb BUAaBanucCs

MeHi noauBy rigHumun. B3arani, a1 HaBiTb He Mir cobi

YABUTK, WO A caM Mir 6 CTOATM TaM, Cepef HUX, B

Takili ganbMatuui, a TUM Ginblie BUHOCUTM CTOAK Nif

€BaHresie, Y HaBiTb JOCATHYTU BEPLUMHU - NOAaBaTK

Kaguno. Lle He 6yno B MOil cepi AiACHOCTU um

MalibyTHOCTU, A TaKMMMU KOHLENTaMW He MIr HaBiTb

onepysatu. lNpaBga, Ha NiTHIA oceni BopoxTa, ge A

nepebyBsas B NiTi, Mii1 4ifo, oTeyb MaBpuIOK, 6paB HaC X10NLIB 40 KaNIWLi i BYMB, AK CYXUTKN A0 Borocnyxon.
Ane ue 6yno «Tam, Ha ocefi», a TyT, B MICTi - Le 6yna abCoNtoTHO iHLWa rpa.

OfHaK KyNbMiHaUiiHOK TOYKOK i 3aBepLUEHHSAM LifIOro LLEePKOBHOIO XUTTA A BBaXaB MOXif KPyrom
Luepksun y Benuky M’atHuuto. Mos ocobucta MoTuBauisa 6yna He Tak LyXOBHO-peniriiHa, K pagwe My3nyHo-
3BYKOBA: He LePKOBHI HamniBu, a ry4yHe «kanataHHa». HalcTapLi 3 BIBTapHUX APY>XWHHUKIB, pa3 Ha pik, came
y Benuky M’ATHUL0, Mann Hag3BUYaNHUA NpUBiNen | HEMMOBIPHE LWACTA LWOCUIN «MONOTUTU» KanaTanKamu.
Konn «BiBTapHMKU» NPOXOAMAW MOMPU Hawy faBKy, A KpajbkKoma nigrnagas, AK Ti «iHCTPYMEHTU pajocTu
BUINALaNN, i 9K, BNaCTUBO, BOHU npawutoBanu. | B Toil yac 1 cobi NOCTaHOBAAB, LLLO KO/IUCb, MOXe 3 MPEBeINKUM
LLacTAM, MeHi BAACTbCA AKOCb CTaTU «BiBTAPHUKOM», | MOXE KOJIUCb TAKOX «Kanatatu» y Benuky M’aTHULIO.

OfHOro AHA Wi MOT ANTAYI Mpii Taku cnoBHUAMcA. Konn fo napadii npuiilloB HOBUIA Napox, oTelb A-p
Irop MoHuak, To napaisibHe XUTTA noxsasilano. Lie 6ynu novatku 1970-ux pokis, Matpiapx Mocud Cninunii
po36yauB Halwy LlepkBy, BiguyBasocs Benuke NigHATTA. A UbOro TOYHO He PO3yMiB, ane BifuyB, W0 Hacninm
MOBaXkHI yacu, Koiu oTeub MOHYaK NONPOCMB MEHE CTATW Y/IeHOM BIBTapHOI ApyXuHU. O wWwo 3a pagicTs!
OT i BiAKpWINCA Nepefo MHOK [Bepi O MOHYMeHTa/nbHOT Kap’epu. MeHi 6yno Tofi Aes’aTb pokis. Crapui
«BIBTApPHUKWU», Taki AK 6paTn byrepu, BIiAXOAUNN «HA eMepuUTypy», i Tpeba Oyno NONOBHUTU PAAN HOBUMMU
XnonusMun. Pazom 3i MHOK BCTYNUAN A0 «BiBTaApPHUKIB» We Mili 6pat AHApIN, Halbavxyi npuaTteni AApisH i
Mapko Mauisu, AHApIi i JTeBko bepexHuubKi, Hectop i borgaH /lesuubki, CtedaHd Liumbanicta, Mapko Mapyx
i We Kinbka napaisnbHMX xaonyis. FonoBHOKOMaHayumMM 6yB OaHuno Kouyp, AaBHI «BeTepaH», BiH BXe
CNY>XWB Y LepKBi nepej Hamu, Heogitamu.

OpHoT cy60Tn no 06igi, yci MU, HOBI «peKpyTU», 3iNWAncA B LEepKBi 3 oTueM MOHYaKOM Ha nepwy
Nnekuito. Byno [UBHO CTOATY B MOPOXHIM LLEPKBI, A [0 LbOro He 3BMK. Cnyxatoun HaBYaHHS, S 4acTo OrNnajaBcH,
crofgisatoumch, WO NOYHe cniBath ASK i N10AM NoBCTalTb 3 NaBoK. OTelb MOHYaK BUSICHIOBAB HaM FOMOBHI
yacTuHM CnyX6u BOXOT, e KOXHWIA 3 Hac MaB CTOATM, KO/MIM WTU B NOXOAi, AK i e nosepTatuca. byno
CTINIbKM HOBUX MOHATb, NOTYXHMUX KOHUeNTIB, iHPopMaLiii, wo 6yno TAXKO BCe CXOonuTu. A Togi AiAWwno o
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LWAAIY".aBiLLOT YaCTUHK - HOLEHHA CBIYKKU. A 3 pafocTu nefse cebe 3acnokotoBaB. OueBMHO, NnLLe
ogla 8 Y)XUHHWKKM 3acBivyBaiy CBIYKM Ha Mo4yaTKy Bignpasu, A ANA UbOro He 6yB FigHUM, npoTe
BMCTayaso 3HaTH, WO CBiYKY Oyay Tpumaty came . Lleit (hakT npuBepHYB yCHO MO0 yBary i g neage
L0 oTelb MoscHioBaBs. [poBesiv MU BNpaBu | JOMOBUINCA HACTYMHOT Cy60TH e pas NnoBTOPUTH

BBecb TMXeHb MeHI BBMXanacsa CBiuka - 0, AKa BOHa 6yna Baxkka, meTtanesa! AKocb y cepeamnHi byna
cama BOCKOBa CBiuYKa, ane s He po3yMiB, AK TON MexaHi3m npaytoBas. [0/10BHe Te, WO CBiYKa ropinaif ii MaB y
pyKax.
BTivacuynapadii 6yno 6arato MonogiiBiBTapHa ApYy>XUHa HapaxoByBana 32-0xX xn1onuyis. Hanepwmnx «3arafibHUX
360pax» BIBTApHOT APY>XMHU, SKi Bia6ynncs B Maniin KOH(epeHLiiiHii 3ani B 3aXpUCTii, M1 BUOpanu NpesnieHTa,
cekpeTtaps i ckapbHuka. daHnno Kouyp cTaB npes3naeHToOM. A He 3HaB TOYHO, AKi BiANOBiAanbHOCTI KOXXHWIA
3 TMX MOCTiB 3a C060K0 noTArae, ane 3p03yMiB OfHe: NMPe3neHT MaB HaliBuLLi NOBHOBaXXEHHA i BMpiLlYyBas,
XTO 3 «BIBTAPHUKIB» CNY>XUTUME B LEPKBiI KOXHOT HefliNi, a cekpeTap Tened)oHyBaB [0 HUX Yy Cy60TYy BBEUOPI |
NoBILOM/AB IX NPO pilleHHs. Koy He pa3 Tak Tpannsanocs, Wo Ha MeHe He Bunanayvepra CiyXuTu, To 1 BiguyBas
Kanb i po3rybneHicTb. XXanb, WO TOT HeAini CToAB y NaBLi 3 pOANYaMU, a PO3ry6NeHiCTb TOMY, LLO NOPUHAB Y
OyAeHLWMHY | Mil nLle AMBUTUCA, K «BIBTAPHUKW» CNYXWUN, | XTOCb IHLWWIA, a HE 1, HOCKB CBIYKY.

Pokn MnHanu i 3 yacom A0 BiBTApHOIT APY>XUHW gony4nnnucs iHwi xnonui: Opect BarHep, PomaH Mypilid,
MeTpo YAUUHWUA, iHWKNX He Nam’aTaln. YHikanbHUM y napoxii cB. Apx. Muxaina 6yno Te, W0 «BiBTaApPHUKU»
CTOSNN He Yy CBATUAWLLI, a pa3oM 3 BipHUMMU, 3i camoro nepefay. Tam HaBiTb Oynun naBkM 0CO6AMBO NMPU3HAYEHI
ONS «BIBTAPHUKIB». EANHUIA, XTO CTOAB Pa3oM 3i CBALLEHUKOM Y CBATWUAMLI, Le 6yB TOW, XTO NojaBaB Kaguso.
3 TOro nmpuBoAy, Halli NOXOAM KPYrom MpPectony, 4nm 6yab-aKi iHWi nepexoanm 6ynu pgoBwunmu i Tpeba 6yno
3asganerigb cebe 4o HMX NIArOTOBNATU. MpUYMHA TaKoro piweHHA 6yna Ta, Wo oTeub He XOTIB «3aBa/itoBaTn»
CBATUAMLLE 6araTbMa N0AbMU, 06 He BUTBOPIOBABCA TaM «b6a3ap». [N Hac Lie 6yNno TakoxX Kpatle, 60 6ynm mu
nofani Bif NMUAbHOIO OKa CBALLEHMKA, MOFK 6inbll «CBOGIAHO» NOBOANTMCA: MigKa3aTW XapT, TOPrHYTK cyciga
3a flanbMaTuKy, MPOKOMEHTYBATW HeBAaNN HanMiB, AKNI ASK «3apizaB». Tpeba 6yno nuile 4o6pe KOOpANHYBATK
Taki BUGPUKM NOBEAIHKK, 06 oTelb SiKpa3 y TOM yac He obepTaBcs A0 BipHMX i3 «Mup BCiM», 4n «B mMupi
BUINAIM». BepwMHO Takol KoopAuHauii 6yno nigkasatu XapT MOMOALWOMY «BiBTAPHUKOBI» KiflbKa CeKyHA
nepes NOBOPOTOM CBALWEHNKA, W06 MONMOALWMNIA «BIBTAPHUK» PO3CMIsIBCA AKpa3 TOAI, KOM OTelb NoBepTaBCs
[0 nogel. He pa3 came Tak Tpannisanocs i B Takim BUNagKy otelb pobus nas3y Ta NUIbHO Ha Hac rnsagis. XXaptu
TOLi MOMEHTaNbHO 3aTUXanu.

OTelb MOHYaK TaKOX f,6aB NP0 APY>KHIO po3Bary 414 BiBTapHOT APY>KWUHM i He pa3 opraHisyBaB 04HOLEHHI
noi3gku y uikaei micyd. OTeub 3aMOB/IAB WKINbHMIA aBTOOYC | My BUpyLwanu B gopory. Lle yikasiwe 6yno Te,
WO [0 «BiBTAPHUKIB» TaK0X LONy4YyBanucs iHWI napadiansHi 4iTn, 6patun i cecTpu «BiBTapHUKIB». B aBTO6YCI
rygino, 6yno noBHO cMmixiB, ramopy, Burykis. Mam’atato, ogHoro pasy My noixann go “Upper Canada Village”
- Lie Take My3eiiHe MICTeYKo B cXigHiMm OHTapio Hapg pikotwo CB. Jl1aBpeHTisi, NOAOPO3i A0 TOpOoHTa. Y HbOMY
BiTBOPEHO TUNIYHWUIA CTUMb XUTTA KaHaACbKNX NOCeneHuiB 19-ro cToniTTs, BKAKOYHO 3 6YANHKAMK, [OpOramMu,
napkamu, Ta ogdaramMmun nogen, aki TaMm npagtosanu. IHWKUM pa3om My noixann go “Parc Safari Africain” - ue
CNaBHWIA 300/10TTIYHWIA NapK Nig Bi4AKPUTUM Heb60M 3 apprKaHCbKOK TeMaTuKo. Lleit napk i goci icHye Heflaneko
MoHTpeanto, Kono micteyka emiHrdopa. F0M10BHOKW aTpakuyicto 6yna KinbKarognHHa noizgka aBTobycom cepef
3BIpiB: C/OHIB, Xunpa®, NesiB Ta iHWMX TBAPUH ADpPUKK, AKi CBOOIAHO XO4MAM MO PO3NOTMX NPOCTOPax Napky.
He pa3 aBTo06yC MyCiB 3yNUHATUCSA, KOIK AKUIACH 3BIp CTOAB NPAMO nocepes LOPIXKK; Tpeba 6yno yekaTu, w06
BiH neperwoB gani. Ane HailikaBillow YacTUHO OyB nepei3s yepes MaBn’aumnii KBapTan. 3asganerigb ycix
TYPUCTIB nonepeaxxanun Hanucu, wob y KoAHOMY BUNaAKY He BiAYMHATU BIKOH, 60 MaBNMU MOXYTb BCKOYUTH
B aBTO. HKa X Oyna HaM paficTb, KOAM Pi3Hi MaBNM NOBMCKaKyBanu Ha aBToOOYyC, 3arnsaaanm A0 Hac Kpi3b BiKHa,
CTyKanu no gaxy. Ha npesenunkunii Xanb wodepa, ABi MaBnu no4vanu rpatucsa aHTEHOHO i 3a AyXXe WBUAKWIA vac Ti
BIAKPYTUNM Ta NOHEC/IN KYAUCH Y KyLLi.

e ogHa BigNOBifanbHICTb HaCTapWMX «BiBTapHUKIB» Oyna A3BOHUTU Y A3BOHU Nif vac BennkogHix
Bignpas. CtenaH Liumbanicta 6yB Big TOro cneyianict, BiH 4o6pe po3yMiB TexHiKy [3BOHIB. [Mepwunii pa3 Ha
BenukaeHb 43BOHMIOCA 3 CAMOr0 NoYvaTky BOCKpeCcHOT yTpeHi, KONu CBALWEHWUK 3 NH0AbMU BXOAUIN L0 LEPKBMW.
OpfHak Haibinbw cKnagHUM MOMEHTOM 6YyNn0 A3BOHEHHSA MNif Yyac YMTaHHA eBaHrenis. OTeub MoHYaK yMTaB
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WJHE €BaHresiie B TPbOX MOBaX, OAUH PALOK Hapa3s: creplly Mo-rpeubku, TOAI NO-naTuHi, a BIAT
Cbkun. OTOX, «BIBTAPHUK»- A3BOHAP MYCIB [3BOHUTWM TOYHO TPW pasv y [A3BiH MiCMA KOXHOrO

iTaHOro Tpboma MoBamu. LL06 ue ycniWwHO BMKOHATKW, Mepej YMTAHHAM anoctona fABa «BiBTapi

NoKMAanu cBOi NOCTW NPU NPECTONi Ta Nepexoannn 4o A3BiHULI B NPUTBOPI LepKBK. B Tiyacu B LepKBi 6yno gyxe
6arato ntogen, Ynmano cTosno i HaABopi, Tak Wo Tpeba 6yno NOBONI NPONMXATUCA Yepe3 HaTOBMN A0 A3BiHUL.
Toai oguH «BiBTapHUK» (A43BOHAp) cTaBaB Y A3BiHMLI Ta 6paB y pyKu LIHYP Bif A3BOHY, a ApYruii (KOHTponep)
cTaBaB Bigganik Tak, w06 6auntn (i uytn!) ceAweHnka i A43BoHapsa. He Bce BgaBanocsa 3Haxo4MTKW BignosigHe
Micue i3-3a BE/IMKOro HatoBny ftogen. OTOX, «KOHTPOMep» MUAbHO CAyxaB €BaHresie i nicng npovynTaHHA
OfHOro pAfKa TpbOMa MOBaMu, CUIr'Hani3yBaB [3BOHApPeBi, AKWUIA Tpu pa3u 6MB y A3BiH. Tpannsnoca Tak, Wo He
pa3 Heobi3HaHi BipHi (MepeBaXXHO «OAHOPIYHUKMY», Ti, AKi NMWe pa3 y pik Xo4unu Ao uepksu), 6pann Ha cebe
iHiLiaTUBY curHanisauii i kazanu A3BoHapeBi 6yAb-KOW A3BOHUTU. Lle JOBOAMNO [0 3aMillaHHSA, HEBYACHUX
[13BOHIB, a nicna borocnyX6u 40 KOMeHTapiB Bif 0TUA Napoxa.

3 yacoM i A CcTaB «CTapLWMUM APY>XKUHHUKOM» i TOLI A1 MeHe BifKpWUAucs We iHWi BigNoBifanbHOCTI,
KPiM HOLLEHHS CBIYOK, «KanataHHs» y Benuky M’ATHMLIO, Y¥ A3BOHEHHA Ha BennkgeHb. Tpeba 6yno HaBuMTHCA
BCTaBNATU HOBi BOCKOBI CBIYKW Yy Ti CKNajHi MeTasieBi MexaHi3aMu, YACTUTU KaLWU/IbHULLKO, HOCUTK XPecCT nif yYac
NPoLECiin, TpMMaTK ENUCKONCbKY MITPY Mif Yac borocny»6u, 4n 3acBivyBaTu i raCUTU yCi NIMNN Y LepkBi. Takox
Tpe6a 6yno HABUNTUCA CAYXXUTU NPU NPECTONI Nij Yac BiAMIHHMX BiANpas, SK HaNpuUKnag BevipHi 3 MOKAoHamu,
MOXOPOHY, CBAYEHHA NacoK y BenukofHto cy6oTy, yn CTpacHOi BeUipHi - «12 eBaHreni».

Konun a BXe cTaB CTyZleHTOM, TO4i oTeub MOHYaK NiAroTysas AeAKWUX 3 HaC 419 YNTAHHA anocTosa nij
yac Bignpasy Ta cniBaHHA Y LepKOBHOMY Xopi. ToAai My BXe nepefanu BiBTapHi BignoBiganbHOCTI MONOALLOMY
MOKO/IHHIO, a caMi CTaBanun y 3afHili naBLi B LepKBi, YN Ha xopax, i BXe bpanu yyacTb y borocnyxbax «ak
fopocni». LlikaBo 6yno Tofi AMBUTUCA Ha MONIOLLWIMX «BIiBTAPHUKIB» Ta KPUTUKYBaTU, HEHaye AKICb BeUKi
3HaBLi, IXHI MOMWUIKM YN HETOYHOCTI, Npn3abyBLUK, WO KONUCH, HE TaK YXKe [aBHO TOMY, MU cami TaM CTOSA/N,
3a4yapoBaHi CBAWEHOAINCTBOM, Ta MPisSfiM NPO NPUBINeRn «kanaTaTv» Y A3BOHUTU B A3BOHU Ha BennkaeHsb.

La fraternite des servants de messe de la paroisse ukrainienne catholique
de St-Michel Archange

Dr Yury Monczak
Traduction en fran”ais realisee par Mme Claudette Dyda

De ma memoire, il y atoujours eu des servants de messe a la paroisse St-Michel pour assister lors des cere-
monies liturgiques. Quand jetais enfant, jadmirais ces gallons si «matures», qui etaient des experts et qui connais-
saient toutes les regies de leglise. Lautorite du pretre se confmait au sanctuaire, mais en dehors de I’iconostase, les
servants de messe etaient maitres. Cest ce que je m’imaginais.

Chaque dimanche je m’assoyais avec mes parents dans le second banc, du cote droit de la nef, pres de la
grosse colonne. De la je pouvais facilement observer tous les mouvements des servants - ou ils allaient, comment
ils maniaient Iencensoir, et quand ils amenaient leurs chandelles. Javais I'impression qu’ils savaient tout, qu’ils ne
faisaient jamais derreurs et jusqu a un certain point, que meme le pretre devait les ecouter. Leurs chasubles dorees
leur donnaient un air de respectabilite et leurs mouvements plein de confiance nourrissaient mon admiration.
Je ne pouvais pas m’imaginer etre parmi eux, avec une telle chasuble doree, encore moins amener le lutrin pour
la lecture de I’Evangile, ou etre en charge de lencensoir (le sommet du service!). Tout cela etait en dehors de ma
realite. Jetais incapable de saisir ces concepts. Au camp du village «VVorokhta», ou je passais mes etes, mon grand-
pere le Reverend Ivan Hawryluk, enseignait aux gaipons comme moi comment servir a la chapelle. Mais a cetait
a la campagne, mais ici en ville, cetait une autre histoire.

Pour moi, la culmination de toutes les activites liturgiques etait la procession du Vendredi Saint autour de leglise.
De fait ce nktait pas l'aspect religieux autant que l'aspect auditif qui mexcitait. Le mystere des chants anciens et
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t le son etrange des «kalatalo» de bois. Seulement une fois par annee, le Vendredi Saint, le plus vie
s avait le privilege et la chance de faire resonner cet instrument de toutes ses forces! Quand ces s
pagffient pres de notre banc, jobservais furtivement le fonctionnement de ces instruments de mes delicti
nient je me suis promis, que peut-etre un jour, jaurais l'opportunite de devenir un servant de messe, et que p
siblement ce serait moi un jour qui aurait le «katalo» du Vendredi Saint.

Un jour, ces reves denfant se realiserent. Avec larrivee de notre nouveau cure, le Pere IThor Monczak, la
vie paroissiale fut ravivee. La liberation du Patriarche Joseph Slipyj dans les annees soixante fortifia notre eglise
et la vie paroissiale devint plus active. Je ne comprenais pas entierement la situation, mais quand le Pere Monczak
m’invita a me joindre ala fraternite des servants de messe, quelle joie! Une merveilleuse carriere sbuvrait a moi.
Les plus vieux servants comme les freres Bugera prenaient leur retraite et de nouvelles recrues devaient joindre
les rangs. Avec moi, mon frere Andry se joint au groupe avec nos meilleurs amis Adrian et Marko Maciw, Andry
et Levko Bereznycky, Nestor et Bohdan Lewyckyj, Stefan Cymbalista, Marko Haruch et d’autres gargons. Le com-
mandant en chef etait Danylo Kocur, le vieux «veteran» qui avait deja servi a l'autel avant nous, les «neophites».

Un samedi apres-midi, toutes les nouvelles recrues’ se rencontrerent a leglise avec le Pere Monczak pour
notre premiere legon. Cetait un sentiment etrange de se retrouver dans une eglise vide et je n&tais pas habitue a ga.
En ecoutant la legon, je regardais souvent en arriere m’imaginant que le chantre commencerait a chanter en invi-
tant la foule a se lever. Le Pere Monczak nous expliqua les parties de la liturgie, oil chacun devait se placer, quand
bouger en procession, quand et ou se tourner. Cetait difficile de saisir tous ces nouveaux concepts et toute cette
nouvelle information. Mais vint ensuite la partie la plus interessante - le port des chandelles. Je pouvais a peine
contenir ma joie. Evidemment, seulement les deux plus vieux servants aurait latache dallumer les chandelles avant
le debut de la Messe, je nen etais pas encore digne, mais jetais quand meme heureux de savoir que je porterais une
de ces chandelles. Jai concentre toute mon attention sur ce fait et ne porta pas vraiment attention au reste de la
legon. Nous nous sommes pratique et nous devions nous rencontrer le samedi suivant pour une autre legon.

Toute la semaine je voyais la chandelle devant mes yeux - elle etait lourde, metallique. Il y avait une chan-
delle de cire cachee al’interieur mais je ne comprenais pas vraiment comment le mecanisme fonctionnait. La chose
la plus importante etait que la chandelle brulait et que je la tenais dans mes mains.

Dans ce temps la, il y avait beaucoup de jeunes dans notre paroisse. Nous avions 32 servants de messe.
A notre premiere assemblee generale, tenue dans la salle de conference pres de la sacristie, nous avons elu notre
president, secretaire et tresorier. Danylo Kocur devint notre president. Je ne connaissais pas vraiment les fonctions
qui etaient rattachees a ces postes mais jai vite compris une chose: le president tenait la plus haute autorite, et il
deciderait a qui il revenait de servir a la Messe du dimanche. Le secretaire telephonait aux individus concernes le
samedi pour les informer de son choix. Quand ce rietait pas a mon tour jetais triste de devoir massoir avec mes
parents dans le banc, me resignant a latriste realite. Je ne pouvais que regarder avec mepris que quelqu’un dautre
se paradait avec la chandelle.

Les annees passerent et d’autres gargons se joignirent au groupe de servants: Orest Wagner, Roman Murij,
Petro Ulychny, et dautre. La situation unique de St-Michel etait que les servants ne se tenaient pas dans le sanc-
tuaire mais plutot avec la congregation al’avant des bancs. Il y avait meme des bancs reserves pour les servants. Le
seul qui restait dans le sanctuaire etait celui en charge de Iencensoir. Pour cette raison, les processions prenaient
plus de temps et il fallait se preparer a l'avance. La raison de cette pratique etait que notre pasteur ne voulait pas
tant de gens dans le sanctuaire afin de ne pas creer une atmosphere de bazar. Ceci nous plaisait parce que nous
etions plus loin du regard de notre pasteur et pouvions nous conduire plus librement: se passer une blague, tirer
la chasuble d’un autre, et passer nos commentaires sur la fausse note du chantre. Il fallait quand meme controler
nos frasques, pour qu’a ce moment precis le pretre ne se tourne pas vers nous avec sa benediction «Que la paix soit
avec vous!» ou «Allez en paix!». Le sommet de cette coordination etait de chuchoter une blague dans Ibreille d’un
des plus jeunes juste avant que le pretre se tourne vers les fideles. Quelquefois celui-ci sarretait momentanement
et nous regardait diligemment. Les blagues cessaient temporairement.
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Le Pere Monczak organisait aussi des activites recreatives pour ses servants incluant d’interessantes
louait un autobus scolaire et nous partions en voyage. Ce qui etait encore mieux ckst que d’autres
iroisse comme les freres et les soeurs des servants se joignaient a nous pour ces sorties. Je me rappelk
.«Upper Canada Village», un pare thematique historique de Test de I'Ontario pres du St-Laurent, en route \

Toronto. Nous avons pu observer une replique d’un village canadien du 19e siecle avec ses batiments, ses chemins,
ses pares et ses habitants, habilles en costumes depoque et en train de vaguer a leurs occupations. Une autre fois
nous sommes alles au «Parc Safari Africain» - le celebre pare thematique zoologique a ciel ouvert. Ce pare existe
toujours pas si loin de Montreal, pres de Hemmingford. Lattraction principale etait le tour d’autobus parmi les ani-
maux: elephants, girafes, lions et dautres especes africaines qui se promenaient librement a travers ce vaste pare.
Plusieurs fois l'autobus dut sarreter parce qu’un animal setait arrete au milieu de la route: I'autobus devait attendre
que I'animal bouge. A Ientree nous etions avertis de ne pas ouvrir les fenetres parce que des singes pouvaient entrer
dans les vehicules. Nous etions ravis quand les singes et les babouins sautent sur le toit de l'autobus, nous regardant
par les fenetres, et cognant sur le toit. Au chagrin de notre conducteur deux singes se mettent ajouer avec l'antenne
de radio et font vite emportee avec eux dans les buissons.

Les servants avaient une autre importante obligation - sonner la cloche lors de la ceremonie de Paques.
Stefan Cymbalista etait Iexpert de cette activite, et il comprenait bien le mecanisme de cette operation. Les cloches
sonnaient pour la premiere fois au debut de la celebration lorsque le pretre et les fideles entraient dans leglise
vide. Mais la partie la plus compliquee est lors de la lecture de I’Evangile. Le Pere Monczak lisait I’'Evangile en
trois langues, un verset a la fois: premierement en grec, ensuite en latin et enfin en ukrainien. Ainsi, le sonneur de
cloche devait faire sonner la cloche trois fois, precisement apres la lecture dans chaque langue. Afin de reussir cet
exploit, avant la lecture de I’Epitre, deux servants quittaient leur poste pres de l'autel pour aller vers le clocher pres
de Ientree de leglise. Dans ce temps, il y avait beaucoup de gens et plusieurs se tenaient debout jusqu’a Iexterieur.
Il etait done necessaire de se frayer un chemin a travers la foule jusqu'au clocher. Puis, un servant (le sonneur
de cloche) se tenait dans le clocher et tenait la corde, et l'autre (le controleur) se plagait de maniere a entendre le
pretre et voir le sonneur de cloche. Quelquefois il etait difficile de trouver cette position strategique parmi la foule
de fideles. Le controleur ecoutait done attentivement la lecture de I’'Evangile et tout de suite apres avoir entendu le
premier verset dans les trois langues il signalait le sonneur de cloches qui faisait sonner celle-ci trois fois. Ce qui
arrivait assez souvent est que les paroissiens non-inities (usuellement ceux qui ne viennent qua leglise a Pagues
et a Noel) prenaient I’initiative de la signalisation. Ceci menait a la confusion, les cloches ne sonnaient pas au bon
moment et le sonneur serait sujet aux critiques des paroissiens et surtout du pasteur.

Eventuellement jai grandi et je suis devenu un des anciens et j ai decouvert dautres responsabilites que les
processions avec les chandelles, le battement du «kalatalo» le Vendredi Saint, ou de sonner les cloches pour Paques.
Nous devions apprendre comment placer les chandelles de cire dans le mecanisme de metal, nettoyer lencensoir,
porter la croix durant les processions, tenir la mitre de leveque lors des celebrations, allumer et eteindre les lu-
mieres de leglise. Nous devions aussi apprendre comment servir a l'autel lors des ceremonies speciales comme les
Vepres avec «poklony», les services funeraires, la benediction des pains de Paques ou les Vepres de la Passion avec
la lecture des 12 Evangiles.

Quand je suis devenu un collegien, le Pere Monczak demanda a certains dentre nous de lire les Epitres
durant les services et de chanter dans la chorale de leglise. Nous avons done cede notre place a la prochaine ge-
neration et participerent comme «anciens». Nous nous assoyions a l'arriere de leglise et observions les «jeunes»,
comment ils servaient, notant chaque erreur, oubliant qu’il n'y avait pas si longtemps, ektait nous qui etions a leur
place, enchantes par le mystere des procedures, revant du privilege de battre le «kalatalo» ou de sonner les cloches
de Paques.
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TreAltar Boys Fratemity at
S-Mded treAdad u;la)i)rlsim Cbttt%c PandhinMotredl

Dr Yury Monczak

From the time | can remember, there were
always altar boys at St-Michaels parish assisting
in liturgical services. As a child | looked up to
these boys as “mature adults”, who were experts
in their field and were the actual rulers inside the
church. The authority of the priest was confined
to the sanctuary but beyond the iconostasis - the
altar boys were in charge. That was my under-
standing ofthe situation.

Every Sunday | would sit with my parents in
the second pew, on the right front side of the
nave, close to a large round pillar. From there |
could easily observe the movements of the altar
boys - where they were heading, how they would
handle the censer (kadylo), and when they would
bring out the candles. | was under the impres-
sion that they knew everything, they never made
mistakes and to a certain degree, even the priest
had to listen to them. Their golden vestments
gave them an even greater aura of respectabil-
ity and their confident decisive movements filled
me with admiration. Actually, 1 could never
have imagined that | would ever be able to stand
there among them, in such a golden vestment,

let alone bring out the stand for the reading of the
Gospel, or to be in charge ofthe censer (the pinnacle of the service!) All ofthis was beyond my sphere of reality. |
was unable to handle such concepts. At the village camp “Vorokhta”, where | spent my summers, my grandfather
Rev. lvan Hawryluk, would organize us boys and teach us how to serve mass in the village chapel. But that was
“somewhere in the countryside”, but here, in the city, it was a different matter.

For me, the culmination ofall church activity was the Good Friday procession around the church. Actually,
it was not the religious aspect of that ritual that excited me but rather the auditory, musical one - the mystery of
ancient church chants and especially the eerie sound ofthe wooden clapper (“kalatalo”). Only once ayear, on Good
Friday, the oldest of the altar boys had the special privilege and the incredible fortune to thrash that instrument
with all their might! When these altar boys would pass by our pew, | would secretly spy how these “instruments
of my delight” looked and especially how they worked. At that moment | promised myself, that perhaps some day
of utter joy, | shall have the opportunity to become an altar boy and then, maybe, | shall also be able to handle the
“kalatalo” on Good Friday.

One day, these childish dreams of mine became reality. With the arrival of our new pastor, Father Ihor
Monczak, life in the parish was enlivened. The liberation of Patriarch Joseph Slipy in the 1960-ies reinvigorated our
Church, and life in the parish became more active. | did not fully understand the issues but realized the serious-
ness of the situation when Father Monczak asked me to become a member of the altar boys fraternity. Oh, what
joy! The gates toward a monumental career suddenly opened before me. | was then nine years old. The older altar
boys, such as the Bugera brothers, were retiring and thus the ranks had to be filled with new recruits. Along with
me, my brother Andry joined the new cohort of altar boys as well as our closest friends Adrian and Marko Maciw,
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and Levko Bereznycky, Nestor and Bohdan Lewyckyj, Stefan Cymbalista, Marko Haruch and som
tie commander-in-chiefwas Danylo Kocur, the old “veteran”, who had already served at the altar b*
ytes”.

2*er-sof<* ~er-so”

One Saturday afternoon, all of us new “recruits”, met in church with Father Monczak for our first lesson. It
was a strange feeling to be standing in an empty church and | was not accustomed to this. While listening to the
lesson, I would often glimpse back expecting the cantor to begin singing and the congregation to rise. Father Mon-
czak explained to us the main parts ofthe liturgy, where each one ofus was to stand, when to move in a procession,
when and how to turn. It was quite difficult to grasp all of these new concepts and the overwhelming amount of
information. But then came the most interesting part - the carrying of the candles. | could hardly retain my hap-
piness at such a prospect! Evidently, only the two eldest boys would have the chore to light the candles before the
beginning ofthe Mass, | was not yet worthy to do this, but I was nevertheless happy to know that 1 would be the
one holding a candle. | totally centered my attention on this fact and did not really pay attention to the rest of the
lesson. We rehearsed our proceedings and were to meet next Saturday for another lesson.

All week | had the candle before my eyes - it was a heavy one, metallic. There was a wax candle hidden
somewhere inside but I did not understand how the whole of that mechanism worked. The important thing was
that the candle was burning and | was holding it in my hands.

In those days there were many young people in our parish. We had 32 altar boys. At our first general meet-
ing held in the small conference room by the sacristy we chose our president, secretary and treasurer. Danylo
Kocur became president. I did not really know what functions were attached to each position but I understood
one thing: the president held the highest authority, and he would decide whose turn it was to serve during Sunday
Liturgy. The secretary would phone the designated individuals on Saturday to inform them of his choice. When
it sometimes happened that it was not my turn to serve at the altar | was saddened and distraught because that
Sunday during mass | had to sit in the pew with my parents, sinking into the triviality ofeveryday life. I could only
watch with disdain that someone else, not I, was parading with the candle.

Years would pass and with time other boys joined our group of servants: Orest Wagner, Roman Murij,
Petro Ulychny, and others. The unique situation at St-Michael’s parish was that the altar boys would not stand in
the sanctuary but with the congregation in front ofthe pews. There were even special pews designated for the ser-
vants. The only one to remain in the sanctuary was the one in charge ofthe censer. For this reason our processions
were longer and we had to prepare ourselves ahead of time. The reason for such practice was that the pastor did
not want to encumber the sanctuary with too many people so as not to create a kind of a public space (“bazaar”).
This suited us even better because we were further removed from the watchful eyes of our pastor and were able to
conduct ourselves more freely: pass on ajoke, pull the neighbor’svestment, and comment on the out oftune chant
of the cantor whenever that happened. It was necessary to finely control our pranks, so that precisely at that mo-
ment the priest would not turn towards the faithful with his blessing “Peace be with you!” or “Go in peace!”. The
summit of such coordination was to whisper a joke into the ear of the younger servant just before the priest was
to turn towards the faithful. Sometimes the priest would then pause and eye us diligently. The pranks would then
cease for a moment.

Father Monczak would also organize recreational activities for his altar boys including interesting day-long ex-
cursions. Father would charter a school bus and we would go on atrip. What was even more interesting was that
other parish children, the brothers and sisters ofthe altar boys would join us. | remember the time when we trav-
eled to “Upper Canada Village”, a heritage park museum in eastern Ontario near the St-Lawrence River on the way
to Toronto. There, we were able to observe a replica of a 19th century Canadian village with its buildings, roads,
parks and its inhabitants, dressed appropriately, who lived and worked there. Another time we went to “Parc Sa-
fari Africain” - the famous zoological open-area African theme-park. This park still exists not far from Montreal,
near the town of Hemmingford. The main attraction was the ride by bus among animals: elephants, giraffes, lions
and other African species that roamed freely on the vast expanses of the park. Many times the bus had to stop
because some animal would be standing right in the middle ofthe road; the bus had to wait until the beast decided
to move. At the beginning of the trip tourists were warned that under no circumstances were they to open the
windows because monkeys would jump right in. How delighted we were when the monkeys and baboons jumped
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of our bus, peaked at us through the window panes, and knocked on the roof. To the distress of our
mkeys started playing with the external radio antenna and in no time dismantled it and carried it av
ah.

The altar boys had another important obligation - that of chiming the church bells during Easter celebra-
tions. Stefan Cymbalista was the expert in this activity, and he well understood the mechanism of such an en-
deavor. The bells rang for the first time on Easter Sunday at the very beginning ofthe Resurrection Matins when
the priest and the faithful would enter the empty church. But the most complicated activity was the chiming during
the reading of the Gospel. Father Monczak would read the Gospel in three languages, one verse at a time: first in
Greek, then in Latin and finally in Ukrainian. Therefore, the bell ringer had to ring the bell three times, precisely
after the reading of each verse in the three languages. In order to do this correctly, before the reading ofthe Epistle
began, two ofthe altar boys would leave their posts near the altar and head towards the bell towers at the entrance
of church. In those days there were very many people attending the service and many had to stand outside. It was
therefore necessary to force ones way through to the bell tower at the entrance to the church. Then, one altar boy
(the bell-ringer) would stand inside the tower and grasp the bell rope, and the other (the controller) would place
himself in such a way so that he could hear the priest and see the bell-ringer. Sometimes it was difficult to find
such a strategic position within the crowd of parishioners. The “controller” would therefore listen attentively to
the reading ofthe Gospel and right after hearing the first verse read in three languages would signal to the ringer
who would then ring the bell three times. What often happened was that the “uninitiated” parishioners (usually
those whose church attendance was confined to Easter and Christmas) would take it upon themselves the initiative
of signalization. This would lead to confusion, the bells would not be struck at the appropriate moment and the
“ringer” would thus be subjected to critical comments by the parishioners and especially our pastor.

In time | grew up to become one of the “elder” altar boys and | discovered other duties besides the pro-
cessions with candles, the thrashing of the “kalatalo” on Good Friday, or the ringing of bells at Easter. One had
to learn how to place the wax candles inside the complicated metal mechanism, to clean the censer, to carry the
cross during processions, to hold the bishops miter during services, to light and turn offthe lights in the church.
One also had to learn how to serve at the altar during those “rare” liturgies, such as vespers with “poklony”, funeral
services, the blessing of Easter bread or the Passion Vespers with the reading ofthe 12 Gospels.

When | became a college student, Father Monczak asked some of us to read the Epistles during services
and to sing in the church choir. We then handed over our altar duties to the younger generation and participated
in church services as “elders”. We sat at the back ofthe church and would diligently watch the “youngsters”, how
they behaved as altar servants, noting each mistake or blunder, forgetting that not so long ago, we were stand-
ing there, enchanted by the mysteriousness ofthe proceedings, dreaming of the privilege to be able to thrash the
“kalatalo” or to ring the bells at Easter.

YKPAIHCbKE KATOJ/IMUBKE FKOHALITBO MAPOXIT CB. MUXAINA

Tapac 3aropyiiko, Puwapg Macuc, Masno Kanbb6a
Mepeknaf Ha yKpaiHCbKY MOBY - [1-p.HOpiit JleBuubKnii

BigsHavatoum 100-niTTa HawoT napoxil, BepHiMoCcb A0 poKy 1967, ao yacy, konn mu B KaHagi Big3Havyanu iHwy
piyHnuto - Crtonitta KaHaan. Toai Hawe YKHK 3pocno Ao 125 uneHiB i opraHisyBano 6yliHy AisnbHICTb Ans
Haworo YkpaiHcbkoro Katonnubkoro KOHautea. Togi Mu 6ynu HalicunbHiwot rpynoto YKHKO B KaHagi.

Ha noyaTky 60-nx pokiB He 6yno B Hac YKHO. LLloitHO BoceHn 1965 poky 0. Hukonaii KyliHipuk 3i6paB naTb
nigniTkie, Wo6 BiAHOBUTK OpraHisayito, W06 6e3neyYHO 3aiHATM MOMO/Ab HaLWOi Napoxii B NapoxisanbHiin 3ani.
Puwapg Macuc, Tapac 3aropyliko, Muxalino CtenaHuak, AHapin Kiniw i Masno Kanbba noyanu opraHisyBaTu
LIANBHICTb | CKOPO 3406yNnn 26 uneHis.
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.r.hann”™ _

YUneHcTBO NOCTIiMAHO 3pocTano i yepes yeprosmx 10 pokiB 6yno 6araTo 3axonfeHHs, i 6aratbox
CbKOT MOJI0gi, 3B’A3ana NPUA3Hb Ha AO0Bri POKW. MU Manu WOHeRiNbHI CXOAUHMW, KOU MU TexX
B MIHI'-NOHI YK 6inbapa. Mu opraHizyBanu TaHui, neweTapcbKi Nporynbkun Tarpu B 6pyméon. Llom!
fiipnyacTa 3i cHigaHKamMu, LLepKOBHWI X0p, KONAAYBaHHA Nif vac Pi3aBai3aiHATTA Ha oceni YKpaiHa BnvB!4*
B HaC CU/IbHE NOYYTTA CMniByYacTe B Bipi.

Mwu 3aMOBUAW | 3 TOPAICTIO HOCMAW CNeELifNbHI NnewleTapcbki xaketu. Bigdysanucb TeX enapxisanbHi
3’341 Ta CNopPTOBi 3MaraHHA B TOPoHTO, MaminbToHi, OTTasi i MoHpearni, 4o AKMX NpuayyvyBanach Halla Mo/o4b
3 Po3MoHy, MoliHT-CeH-LLapnb, Mapk EKCTEHWOH i J1AWiH.

Benn toHauTtBO 34i6HI ronosm YKHKO npu nomodi iXHiX KOMITETiB, a came: Tapac 3aropyiiko, Masno
Kanbba, Cogia ¥YnunuHa, 1saH BiHTOHAK, Irop MeTpaxHUK Ta MUpoH Ynbyak. Lie 6yB 3HaMeHUTUI WNAX, AKUI
KOPUCHO i NTPUEMHO NPOBaANB Hac-MiAPOCTKIB Y napoxii CB. Muxaina. Mun gakyemo Hawwum 6aTtbKam i cTapiinm,
O nokasanu Ham AOpory i BUCNOB/AKOEMO MOAAKY HAlWIWM CBSILLEHWKAM | LLepKOBHOMY KOMITETOBI, LLO Hac
nposagnnu. Mu pagiemo, o 6epemo y4yacTb Yy BigzHauyeHHi 100-niTTa napoxii i Hagiemoch, W0 BOHA MPOICHYE
e 6araTo pokis..

St. Michael’s Ukrainian Catholic Youth (UCY)

As we celebrate the 100th anniversary of our parish. Let us go to 1967, a time when we in Canada cel-
ebrated another important milestone - Canada’s Centennial. That year marked an occasion when our U.C.Y. grew
to 125 members, bustling with all kinds of activity for our Ukrainian Catholic Youth. At that time, we were the
biggest U.C.Y group in Canada.

During the 60%, the U.C.Y. did not exist for a couple ofyears until the Fall of 1965 when Fr. Mykola (Nicho-
las) Kushniryk gathered five teenagers to reactivate the organization so as to have something for the youth in our
parish to do in the safe environment of our church hah. Richard Masys, Terry Zahoruyko, Michael Stepanczak,
Andre Kipisz, and Paul Kalba set about to organize the proceedings and soon we began with 26 members.

The membership continued to grow, and for the next 10 years, there was much excitement and many
friendships were developed among our Ukrainian youth. There were weekly meetings on Sundays where we could
also play ping-pong and pool. Dances, ski trips, and broomball games were organized. Monthly communion
breakfasts, church choir, carolling during Christmas, and Camp Ukraina instilled a strong sharing of faith.

We were able to order and proudly wear specially designed ski jackets. There were also diocesan conven-
tions and sports rallies to attend in Toronto, Hamilton, Ottawa, and Montreal along with our fellow youth in Rose-
mont, Pointe-St-Charles, Park Extension, and Lachine.

The youth were led by capable presidents along with their committees: Terry Zahoruyko, Paul Kalba, So-
phie Ulychny, John Wintoniak, Ihor Petraznyk, and Myron Ulchak. It was a great way to grow through our teenage
years in the safety and comfort of St. Michaels Parish. We thank our parents and elders for showing us the way
forward and our gratitude to our clergy and church committee for guiding us. We are happy to participate in our
Centennial and hope for many more years of continuity.

Respectfully submitted by:
Terry Zahoruyko

Richard Masys

Paul Kalba
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BnaxeHHUn MyueHnk Knp Hukuta byaka
Le Bienheureux Martyre Nicetas Budka
Blessed Martyr Nicetas Budka
1877-1949

Mepwmnin ykpaiHCbKUiA KaTonMubKuin enuckon B KaHagi (1912-1927),
3aapeluToBaHuUin 11 kBiTHA 1945p COBETCHKOO BNaA00 B YKpaiHi, 3aCyPKEHHUIA Ha
8 pokiB yB'A3HeHHs, nomep 6 XoBTHS 1949 n.y KaparaHgi, Kazaxcbkoi PCP.

Biagigas MoHpeanb Knp Hukuta byaka:
24 TpaBHA 1916p.

27 4YepBHA 1926p.CBATOYHUIA  KOHLEPT LWKiNbHWUX AiTed nig npoBoAOM
CC.CnyxebHunupb.

306epe3Ha 1927p. 1927p. cBATO 66-Ti poKOBMHYM cMepTn Tapaca LLleByeHkKa.

24 noTo4o 1929p. MpuBiTanbHe NPUIAHATTA NpuroTysann: T-Bo "MpocsiTa” T-BO
"Camonomiy”, "Outaua Mpomaga” i XiHoye T-Bo "Cepus XpUCTOBOro"npu LepKsi
cB. ApxuctpaTtura Muxaina.

(KHM>X Ka CMONOCKWN OCBITMW iXKMUTTHA-30n0Tuii OBineit TosapmucTsea "MpocsiTa"
i.Mm. Tapaca LWl eByeHka B MoHTeani -MoliHT. Cm. Yapns

Premier eveque pour les Ukrainiens Catholiques au Canada (1912-1927),
emprisonne en Ukraine le 11 avril 1945 par le Gouvernement Sovietique et condam-
ne a huit ans d’incarceration, mort le s octobre 1949 a Karaganda dans le
Kazakhstan.

First Ukrainian Catholic bishop in Canada (1912-1927), imprisioned
in Ukraine by the Soviet Government April 11, 1945 and sentenced to s years
imprisonment, died in Karaganda, Kazakhstan, October 6,1949.

MpeocBAweHnin Bacunin Nagnka, HCBB

Mgr. Basile Ladyka OSBM
Most Reverend Basil Ladyka

1844-1956

Lpyruii ykpaiHCbKMil KaTonuubkuid enuckon (1929),
BigTaK Apxumenuckon (1948),

B KaHagi.

Deuxieme eveque (1929-1956),
puis archeveque (1948) catholique ukrainien

au Canada.

Second Ukrainian Catholic Bishop (1929-1956),

then Archbishop (1948)
in Canada
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MaTtpispx Wocud mianucye kHury Biggigysauie micta MoHpeanto y npucyTHoCTi 2
BiHHine3sbkoro, BucokonpeocsseHHoro Makcmma [epmaHioKa, Ta nocafHuKa Mic.
[LocToiiHoro XXaHa [pano, 1968 p.

Le Patriarche Josyf Slipy signe le livre des visiteurs de la Ville de Montreal en presence du”®
de Winnipeg, Mgr Maksym Hermaniuk, et du Maire de Montreal, I'honorable Jean Drapeau, t,,

Patriarch Josyf Slipy signing the City of Montreal visitors’
book in the presence of the Metropolitan of Winnipeg,
Mgr Maksym Hermaniuk, and the Mayor of the City of
Montreal, the Honorable Jean Drapeau in 1968.

Possara ana Matpiapxa Mocuda! - ornagmHu noizgom
“MiHi-penn” nnowi-napky, Ae Bigdynacs ciToBa BUCTaBa
Ekcno-67 B MoHpeani, nito 1968 p.

Moment de detente pour le Patriarche Josyf! - une ran-
donnee en minirail du site de ’Exposition universelle de
1967 (Expo 67), a Montreal (ete 1968).

Recreation for Patriarch Josyf! A visit by “mini-rail” of
the park grounds of World Fair, Expo-67, which took
place in Montreal. Summer 1968.

BnaxeHHiwnii Matpisx Mocnd
Cninwnii
Sa Beatitude le Patriarche Josyf Slipyj
His Beatitude Patriarch Josyf Slipyj
1892-1984

Pik 1976. [pyra MactupcbKa BisuTallig napoxii cs. Apx.
Muxaina B MoHpeani MMatpigpxom Wocudom Cninum
nicns oro 3BiNbHeHHA 1963 p. i3 CMBIPCHKOT KaTopru.
3niBa, NnpucnyroByoTb oTuUi: ApocnaB MaimaHoBuY, Ceprii
l'ap i Bacuib BPUHABCHLKMIA.

Lannee 1976. Deuxieme visite pastorale du Patriarche Josyf Slipy a

la paroisse de SaintMichel Archange de Montreal, apres sa liberation

des Goulags sovietiques, en 1963.

A gauche, concelebrant avec le Patriarche, les pretres Yaroslav Haymanovych, Serhiy Gar et Vasyl’
Bryniawsky.

Year 1976. Patriarch JosyfSlipy visits St. Michael the Archangel Parish for the second time.
From the left, concelebrating with the Patriarch, the priests: Yaroslav Haymanovych, Serhiy Gar and
Vasyl’ Bryniawsky.

Micna Matpiapworo borocny>KiHHA XBUIMHWU BigMNPYXeHHA y NPUXOACTBI LepkBu cB. Muxaina B
MoHpeani, niTo 1976 p.

Cugatb: Matpiapx Nocud i 0. npotonpecsiTep IBaH MaBpuntok.

3niBa, cTOATL: peocBAlWeHHNiT 13gop GopelbKunii, mapox o. A4-p Irop MoHuak, o. Cepriii l'ap, o.
Bacunb BprHascbkuid i 0. Apocnas MaiimaHoBWY.

Apres les ceremonies religieuses, un moment de detente au presbytere de la paroisse de SaintMichel, a
Montreal, (ete 1976).

Assis: Sa Beatitude JosyfSlipy et le doyen Mgr Ivan Hawryluk.

A gauche, debout: Mgr Isidore Borecky, le Pere Thor Monczak, cure de la paroisse, et les pretres Serhiy
Gar, Vasyl’ Bryniawsky et Yaroslav Haymanovych.

After the religious ceremonies a moment of rest in the presbytery of St. Michaels Parish in Montreal.
Summer 1976.

Sitting: His Beatitude JosyfSlipy and protopresbyter Mgr lvan Hawryluk.

Standing, from left: Mgr Isidore Borecky, Rev. Serhiy Gar, Rev. IThor Monczak - pastor of St. Michaels,
and the priests Serhiy Gar, Vasyl’ Bryniawsky and Yaroslav Haymanovych.

Pik 1976. [pyra gylinacTupcbka BisuTaL,is bnaxeHHiworo Matpispxa Mocuda Cninoro B LiepKsi cB.
Apx. Muxaina B MoHpeari.

Bins MaTpispxa cugnts MpeocssiweHHUA Bnaanka I3ngop bopeubkuii i cToiTh 0. MeTpo CTeytok.
BiBTapHi Apy>XWHHKKWK, 3niBa; CTedaH LiumbanicTa, KOpiii MoHuak i OpecT BarHep.

Lannee 1976. Deuxieme visite pastorale du Patriarche Josyf Slipy a leglise Saint-Michel-Archange de
Montreal.

Pres du Patriarche, Mgr Isidore Borecky (assis) et le R. P. Petro Stetsiuk (debout).

Les enfants de chceur, agauche: Stefan Cymbalista, Yury Monczak et Orest Wagner

Year 1976. Second pastoral visit by Patriarch JosyfSlipy of St. Michael’s parish in Montreal.
Sitting with the Patriarch is Mgr Isidore Borecky and standing behind is Rev. Petro Stetsiuk.
Altar boys, from the left: Stefan Cymbalista. Yury Monczak and Orest Wagner.
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MpeocBALWEeHHNIA
IBaH Byuko
Magr. Ivan Buchko
1891-1974

ApXnnacTup cKUTanbLiB, OMikyH
YKpaTHCbKMX 6i>KeHLiB, AKI
onuHWAKCA B 3aXigHin
EBponi BHacnifoK »aximBux
noain Apyroi CBiTOBHOT
BifiHW. B yaci cBOiX
ApX1MnNacTUpcbKmx
BiABiANH Kanagmn 1957
p. BiABigaB napoxito cB.
Mwuxaina.

Visitateur Apostilique
pour les Ukrainiens en
Europe Occidentale,
soutien et secours de
refugies fuyant I’'Ukraine
a cause des atrocites de la
Seconde guerre mondiale.
Durant son voyage canonique
au Canada en 1957 il se rendit
a Montreal et visita la paroisse
St-Michel I’Archange.

Apostolic Visitator for Ukrainians in
Western Europe, advocate and protector of rufugees fleeing the atroci-

ties ofwar-torn Ukraine in the Second World War. During his canoni-

cal voyage across Canada in 1957, he visited St. Michaels parish in
Montreal.

Bu1cokonpeocBALLeHHN
Kup Makcum "'epmaHiok

Sa Grace Monseigneur
Maxime Hermaniuk

His Grace the
Most Reverend Maxime
Hermaniuk
1911-1996

BrCOKONPeoCBALLeHHUIA
Kup NaspeHTiit Myuynsk,
MwuTtpononut (2006)
BiHHine3bknii B KaHagi.

Sa Grace Monseigneur
Lawrence Huculak,
Archeveque Metropolitain (2006)
de Winnipeg, Manitoba,
Canada.

His grace the Most Reverend
Lawrence Huculak,
Archbishop
Metropolitan (2006)
of Winnipeg, Manitoba,
Canada.
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Bbnax. Matpisx
Mwupocnas-IsaH
Nio6oaviBcbKunii

Sa Beatitude le
Patriarche
Myroslav_Ivan
Lubachivsky

His
Beatitude
Patriarch

Myroslave-lvan
Lubachivsky
1914-2000

BucokonpeocssieHHMA Kup
Mwuxaiino bagens MuTtpononut
(1993-2006) BiHHiNe3bKuii B
KaHagi.

Sa Grace Monseigneur Michael
Bzdel, Archeveque
Metropolitan (1993-2006) de
Winnipeg, Manitoba, Canada.

His Grace the Most Reverend
Michael Bzdel, Archbishop
Metropolitan (1993-2006) of
Winnipeg, Manitoba, Canada.

MpeocBALWEHHNIA
I3ugop BopeLbKui

Magr. Isidore Borecky

Most Reverend
Isidore Borecky

Mepwunii €napx (1948)
TOPOHTOHCLKMI Ta CXigHOT
KaHagmn Y KpaiHCcbKoi
KatonuubKoi Llepksu.

Premier Eparque (1948) de
I’Eglise Catholique Ukrainienne
de Toronto et de I'Est Canadien.

First Eparch (1948) of Toronto
and Eastern Canada ofthe
Ukrainian Catholic Church.



MpeocBALeHHWIA

KopHeniin MacivHnii,
€napx (1998-2003)
TOpOHTOHCbKMIA Ta CXigHOT
KaHagn ¥ KpalHCbKOT
KaTtonunubkoi Liepksu.

Mgr. Cornelius Pasichny,
Eparque(1998-2003)

de I’Eglise Catholique
Ukrainienne de Toronto et
de I’Est Canadien.

Most Reverend

Cornelius Pasichny, Eparch
(1998-2003) of Toronto and
Eastern Canada of the
Ukrainian Catholic Church.

BcecsiTniwuia

0.4-p Muxaiino 3anecbkunii,
nepLnii npoTonpecsitep
MoHpeanbCcLKoro
npoTonpeceiTepaTy
(1962-1965)

RT. Reverend

Mykhaylo Zalesky, DD,

dabord (doyen) Protosyncelle du
protopresbyterate Montreal
(1962-1965)

Rt. Reverend

Mykhaylo Zalesky, DD,

first (dean) Protosyncellus of the
Montreal protopresbyterate
(1962-1965)

BcecBiTniwmii 0. miTp.

IBaH MaBpuniok,
NnpoTonpecBiTep-AeKaH
MoHpeanbCcbKoro
MpoTonpecsiTepaty (1974),
CuHKenb i F'eHepanbHWii
Bikapiii agns BipHUX
YKpaiHCbKOro

06psAay B NpoBiHLiT KBebek
i M PUMOPCLKMX NPOBIHLLif
KaHagm (1975)

0. Hukonait KywHipuk, ctn
(1914-1969) - napox (1953-
1969) i bygiBHMYMi
(TenepilHbLOT) LIEPKBY CB.
Apx. Muxaina B MoHpearni.

Rev. Nicolas Kushniryk, STL
(1914-1969) - cure(1953-
1969) et batisseur de l'actuelle
eglise St-Michel a Montreal.

Rev. Nicolas Kushniryk, STL
(1914-1969) - parish priest
(1953-1969) and builder
ofthe present St. Michaels
church.
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MpeoceaweHHNA Ore
Xminap, €napx (2003-
TOPOHTOHCLKUIA Ta
CxigHoi KaHagmn YkpaiHc:
KaTtonnubkoi Liepksu.

Mgr. Stephen Chmilar, Eparque
(2003-) de I’Eglise Catholique
Ukrainienne de Toronto et de
I’Est Canadien.

Most Reverend

Stephen Chmilar, Eparch (2003)
of Toronto and Eastern

Canada ofthe

Ukrainian Catholic Church.

BcecBiTniwunii 0. AHTOHIl
Linmbanictuin, gpyruii
npoTonpecsiTep
MoHpeanbebKoro
npoTonpecsiTepaty (1965-1974)

OTeub MocodaT TUMOUKO,
UCBB. (1896-1968)
CBsiveHHsa: 1921p.; BCTYNuB
[0 YUCBB 1922p.; BiuHi 06iTH
1926p.

Pere Josaphat Tymochko,
OSBM. (1896-1968)
Ordination: 1921; entree dans
I'OSBM: 1922; voeux monas-
tiques 1926.

Father Josaphat Tymochko,
OSMB. (1896-1968)
Ordination: 1921; entered
OSBM: 1922; monastic
Vows:1926.

0.4-p lrop MoHuak
(1928-2007)

uneH napoxii

cB. Apx. Muxaina Big 1951p.
i Napox LiepKBK B poKax
1969-1990.

Pere Ihor Monczak, DD
(1928-2007)

paroissien de St-Michel a partir
de 1951 et cure de 1969 a 1990.

Rev. Ihor Monczak, DD
(1928-2007)

parishioner of St. Michaels
since 1951 and parish priest
from 1969 to 1990.
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OTteub o-p Irop MoHuak

Bceu. 0. g-p Irop MoHuak Hapoguecsa 14. 1V. 1928 p. y /IbBoBi. XpuiieHuniny co6opi cs. FOpa. lMoyar
ocBiTy 34006yB y PigHil LWkoni iM. B. 'piHyeHkay JlbBoBi. Y 1940 poui, B Yyaci KOMYHICTUYHOT OKynawii, MyciB
NOKUHYTK J1bBiB i ckuTaTuca no MannumHi. CepefHo OCBITY NovaB B YKpaiHCbKil riMHasil B Apocnasi, a no
BUT34i 1944 p. o HimeyunHu, fokiHuMB Ti 1945-46 pp. y MIOHXeHi icmUTOM 3pinocTu 3 Bif3HaYeHHAM. BigTak
nouyas CTyAii Ha bygisensHim pakynbTeTi Die Technische Hochschule y MioHXeHi, aKi 3akiHunB 1949 p. guniomMom
iHXeHepa.

Y ciuni 1951 p. npuixas o MoHpeanto B KaHagi. Big 1.11.1951 p. go 30.1X.1956 p. npaytoBaB iHXXeHepoM
y 3anizobygisensHin ¢ipmi Dominion Bridge Co. PiBHo4yacHo B 1953-1956 pp. cTygitoBas Bevopamu Ha Uni-
versity de Montreal - Biggin Cnasictuku. 3akiHuuB Ui cTyaii 5.V.1956 p. ctyneHem Magister in artibus (M.A.,
3 Bifj3HayeHHAM magna cum laude), HanucaBwwn guceptauyito: “MeneTiii CMOTPULULKKUIA, anocToN LLepKOBHOI
efHoCcTN™

Y >K0BTHI 1956 p. BuixaB Ha 60rocn0BCbKI CTYAIT 40 PUMy, AKi 3aKiHYMBY pUMCbKOMY yHiBepcuTeTi Ponti-
ficia Universitas Urbaniana 23.VI.1961p. ctyneHem S.T.L. (Licentiatus, 3 Big3HaueHHAM magna cum laude). MNepes
TmM, 25. XII. 1960, npuiiHAB caH cBAWEHCTBa 3 pyK BlMpeocs. Kup IBaHa byuka.

BiaTtak y Pumi npofoBxyBaB crewianisayito y cXigHii niTypriyi Ta KaHOHiIYHiIM npaBsi Ha Pontificium In-
stitutum Orientalis Studiorum. Tawm 19.VI1.1963 p. ocarHys cTtyniHb S.E.O.L. (Licentiatus in Scientiis Ecclesi-
asticis Orientalibus, 3 Big3HaueHHaM, summa cum laude). OpgHovacHO Ha yHiBepcuTeTi Pontificia Gregoriana
NiAroToBNSAB LOKTOPCbKY npauto 3 60rocnosii Ha TeMy “@OPeHTINCbKNIA eKyMeHi3M y KWiBCbKiil LiepkBi” Ta
o6opoHuB 11 5.VI1.1966 p., 3506yswmn Tutyn S.T.D. (Doctor in sacra theologia).

Big 1966 go 1968 poky npauloBaB CekpeTapeM B YKpaiHCbKOMY KaTonmnubKOMY YHIBEPCUTETI iM. CB.
KnumeHTid Manun 8 Pumi.

Y »O0BTHIi 1968 p. noBepHYBCA Ha AyLunacTUpCcbKy npauto go KaHagu. Crnovartky OyB 3aBigartesiem napoxii
Xpucta Lapsa y JloHgoHi, OHTapio, a Big 1.VI.1969 p. gicTaB npu3HavyeHHA Ha napoxito cB. Muxaina B8 MoHpeani,
Ze cny>xus go 30.X1.1990 p.

3 BigkpuTTAM MoOHpeanbcbkol ®inii YKpaiHCbKoro KaTonmubkKoro YHiBepcuTeTy BKIOYMBCHA B Oro
HayKOBY Ta NefaroriuHy AiansHicTb i rpamototo 7.VII1.1979 BnaxeHHiwnii MaTpiapx Mocud HomiHyBas oro
Hag3Bu4YainHum npotecopom YKY 3a n’ATb akafemiyHMX pokiB 1977-1982 nepesiB Ha MoHpeanbCbKin Pinii
YKY cim KypciB, KOXXHWIN NpUGIN3HO BiCiM NIEKLIN, npy nepeciyHoMy yuchi 45 cnyxauis.

11.1V.1982 p.BnaxeHHiwnii MaTpiapx Wocud Big3Haume WoOro rigHICTIO MOYECHOT0 KPWU/OLIAHUHA
JTbBIBCHKOT MUTPOMONNYOT ENAPXIi.

Y pokax 1982-1983 6yB pinosum cekpetapem CuHogy lepapxii YkpaiHcbKoT Katonuubkoi Liepksu.

Mo BMKOHaHHI CBOIX CMHOJaNIbHUX 3aBAaHb, Nicisa NoBopoTy Ao KaHagu, o. a-p Irop MoHuak noyas 1984
p. BUKNagaTn cxifHoborocnoBCbKi NpegmMeTr: 4OrMaTuky, NiTYpriky Ta icTopito - B KaTO/NNLbKOMY YHiBepCUTETI
cs. MNaena (Saint Paul’s University), acoyioBaHoOMY 3i CBITCbKUM YyHiBepcuteToMm University of Ottawa. Y uumx
BMKNagax 6panu yyactb, Kpim nutomuiB YKpaiHcbKoi JyxoBHoT CemiHapii CBATOro [lyxa, TakoX HeyKpaiHCbKi
CTYZAeHTW yHiBepcuTeTy. Kup 13ngop bopeubKuii HasHauMB Oro enapxianbHum cypaeto CxigHoKaHaACbKOT
YKpPaTHCbKOT KaTo/INLbKOT enapxir.

FonoBHWMM Monem 3auikaBfieHHs 0. A-p Iropa MoHuyaka 6ynm ekymeHiuHi npo6nemun Kuiscbkoi Liepksu
B MUHYNOMY, 30Kpema y P opeHTilicbKo-BepecTeiicbKiM nepiofi, AK PiBHOX NoMicHICTb KniBcbKOi LiepkBu y
Hal KX TenepiwHix yacax. Ha ui Temy onybnikyBaBs psaf cTaTTei B XypHanax borocnosis, Jloroc, Mpasaa, HuBa,
K TaKOX Yy Yyaconucax. [Bi 6inbLui A0ro npayi nosBuUANCS 4pyKOM B aHrniiceKid mosi: 1987 p. Florentine Ecu-
menism in the Kyivan Church ta 1995 p. Self-Governing Kyivan Church.

Y 1993-1994 pp. 0. 4-p Irop MoH4YaK KinbKa pa3iB i341B Ha YKpaiHy, fie MaB BUKIafM MO CBOIM CNeLifNbHOCTI
B [ep>xaBHOMY YHiBepcuTeTi «JIbBiBCbKa MoniTexHika», y JIbBiBCbKil [AyXxoBHin CemiHapii CesaToro lyxa, B
Niyeto im. KnumeHTa LLUENTUULKOro Ta B iHLWKWX HAYKOBUX i NefaroriyHux 3aknagax.

Big 1.X11.1990 p. 6yB gywnactupemM napoxii cs. Bacunia Bennkoro B MOHTpeanbCbKil finbHULI J1AWIH, a3
aHem 1.1X.2006 p. nepelilwoB Ha neHcito. 3akiHumB cBoe XNTTA 10.V1.2007 p. MoXxopoHHi Bignpasu Bigdynmcs B
LlepkBax cB. Bacunis Benukoro i cB. Muxaina s MoHTpeani. Tifo NOKiNnHOIo nepesesnu B YKpaiHy A/ NOX0BaHHA
6insa ioro martepi Ha AHIBCbKOMY LBMHTapi Y JIbBOBI.
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Le Reverend Pere lhor Monczak

Le Reverend Pere Ihor Monczak est ne a Lviven 1928. 1l a ete baptise a la cathedrale SaintGeorges de cette viiit

a fait ses etudes primaires a lecole Boris Hrinchenko, une ecole privee, faisant partie du reseau « Ridna Chkola » des ecoles
ukrainiennes de Lviv. Apres loccupation sovietique de I'Ukraine occidentale en 1939, la famille a du abandonner sa demeure
de Lviv et a vecu clandestinement avec la parente dans differents endroits de la Galicie (Halytchyna). Ihor Monczak a com-
mence ses etudes secondaires dans la ville de Yaroslav, mais apres I'invasion de I'armee sovietique en 1944, il les a terminees
en Allemagne, en 1946. Par la suite, il skst inscrit a la faculte de genie civil du Technische Hochschule de Munich o il a
obtenu son diplome d’ingenieur, en 1949. Apres son arrivee a Montreal en 1951, il atravaille comme ingenieur pour la com-
pagnie Dominion Bridge, jusqu’a son depart pour Rome, en octobre 1956, pour y poursuivre des etudes en theologie. De
1953 a 1956, alors qu’il etait a Iemploi de cette compagnie, il a suivi des cours du soir a la faculte des lettres de I'Universite
de Montreal, of1 il a obtenu une maitrise es arts avec la distinction magna cum laude pour son memoire intitule « Meletij
Smotryckyj, un apotre pour l'unite de FEglise ».

Il a termine ses etudes en theologie a Rome, en 1961, et a obtenu une licence en theologie sacree, avec la distinction
magna cum laude, a I'Universite pontificale Urbaniana. Entretemps, il a ete ordonne pretre en 1960 par Monseigneur lvan
Butchko.

Le Pere Monczak apoursuivi des etudes superieures a I'Institut des etudes orientales, a Rome, ol il a obtenu une deux-
ieme licence en etudes ecclesiales orientales avec specialisation en etudes liturgiques orientales, avec la distinction summa
cum laude. En meme temps, il a prepare sa these de doctorat a I'Universite pontificale gregorienne, intitulee « Lbecumenisme
florentin dans I’Eglise de Kyiv », qu’il a defendue pour obtenir son doctorat en theologie sacree.

Au cours de 1966 a 1968, il a occupe le poste de secretaire de I'Universite catholique ukrainienne a Rome. Il est
revenu au Canada o# il a assume des fonctions sacerdotales. 1l a desservi la paroisse du Christ-Roi a London (Ontario), et a
partir de juin 1969, il a ete nomme cure de la paroisse de SaintMichelArchange a Montreal, dans laquelle il a servi jusquén
novembre 1990.

En 1979, apres la creation du college universitaire de I'Universite catholique ukrainienne a Montreal, sa Beatitude le
Patriarche Josyf Slipy a nomme le Reverend Pere Ihor Monczak professeur au college universitaire. De 1977 a 1982, il a ete
charge de cours pendant sept trimestres, chacun comportant environ huit cours magistraux, avec une presence de 45 etudi-
ants a chaque cours.

En 1982, Sa Beatitude Josyf Slipy a honore le Pere Monczak en le nommant Krylochanyn Honoraire de I’/Archeveche (Met-
ropolitanat) de Lviv.

En 1982 et 1983, le Reverend Pere Thor Monczak a occupe les fonctions de secretaire par interim du Synode des
hierarques de I’Eglise catholique ukrainienne a Rome.

A la suite de ses fonctions de secretaire du Synode et de son retour au Canada, le Pere Monczak a donne des cours
en etudes theologiques orientales a I'Universite SaintPaul d'Ottawa.

Le Reverend Pere Monczak skst principalement interesse aux problemes oecumeniques de I’Eglise de Kyiv dans le
passe, surtout au cours de la periode entre les conciles de Florence et de Brest, ainsi qua la gouvernance sui iure de cette Eglise
jusquanos jours. Il apublie de nombreux articles dans les periodiques « Bohoslovia »,« Logos »,« Pravda »,« Nyva » et dans
de nombreux journaux. Deux de ses oeuvres majeures ont ete publiees en anglais : « Florentine Ecumenism in the Kyivan
Church », en 1987 e t« Self-Governing Kyivan Church », en 1995.

En 1993 et 1994, le Reverend Pere Monczak est alle en Ukraine o1 il a donne des cours a I’Ecole polytechnique nationale, au
Seminaire theologique du SaintEsprit et au Lycee Klyment Sheptytsky, a Lviv.

A partir de decembre 1990 jusqu’a sa retraite en septembre 2006, il a ete cure de la paroisse de SaintBasileleGrand, a
Lachine, dans la banlieue de Montreal. 1l est decede le 10juin 2007. Les funerailles ont eu lieu dans les eglises SaintBasilele-
Grand et SaintMichel - deux paroisses montrealaises dont il a ete le pasteur. Le corps du Reverend Pere Ihor Monczak a ete
transports en Ukraine pour y etre inhume a cote du tombeau de sa mere, au cimetiere Janivsky, a Lviv.
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The Reverend Dr. Thor Monczak
(1929-2007)

Reverend Ihor Monczak was born in Lvivin 1928 and was baptized in St. George’s Cathedral. He received his elemen-
tary education at Borys Hrinchenko, a private “Ridna Shkola” Ukrainian school, in Lviv. After the Soviet occupation of Western
Ukraine in 1939, the family was obliged to abandon their home in Lviv. They lived clandestinely with relatives in different parts of
Halychyna. Reverend Monczak began his secondary education in Yaroslav and after fleeing the advancing Soviet army to Germany
in 1944, where he completed his high school education in 1946. He then enrolled at the Faculty of Civil Engineering, at Munich’s
Technische Hochschule, where he obtained a degree in engineering in 1949. After his arrival in Montreal in 1951, he worked as an
engineer for Dominion Bridge Company, until his departure for Rome in October 1956 to pursue studies in theology. From 1953
to 1956, while working for Dominion Bridge, he attended evening courses at I'Universite de Montreal, La Faculte des Lettres, where
he obtained his M.A. (Magna cum laude) for his dissertation “Meletij Smotryckyj, an Apostle of Church Unity’

At the Pontifida Universitas Urbaniana in Rome, he completed his theological studies in 1961, and obtained the degree of
Licentiate in Sacred Theology (Magna cum laude). Meanwhile, he was ordained into the priesthood by Kyr lvan Buchko, in De-
cember 1960.

Father Monczak continued his postgraduate studies at the Pontifitium Institutum Orientalis Studiorum in Rome, where
he obtained his second Licentiate in Oriental Ecclesiastical Studies (S.E.O.L. - Summa cum laude) in 1963, specializing in Eastern
Liturgical Studies and Canon Law. Atthe same time as preparing his doctoral thesis at the Pontifida Universitas Gregoriana, under
the title “Florentine Ecumenism in the Kyivan Church,” which he defended in 1966, he obtained the degree of Doctor in sacra theo-
logia.

He worked as secretary of the Ukrainian Catholic University in Rome, from 1966 tol968. He then returned to Canada to
undertake pastoral work. He first served in London, Ontario, at the parish of Christ the King, and he was appointed pastor of St.
Michael the Archangel Church from June 1969 to November 1990.

With the establishment of a branch of the Ukrainian Catholic University in Montreal in 1979, Rev. Monczak was named
professor of Ukrainian Catholic University (UCU) by His Beatitude Patriarch Josyf Slipyj. He taught seven courses from 1977 to
1982, each averaging eight lectures, with an approximate attendance of 45 students per session.

His Beatitude Patriarch Josyfhonoured Father Monczak by naming him Honourary Kryloshanyn, ofthe Lviv Metropolitan
Archeparchy, in 1982.

Reverend Monczak was the acting secretary for the Synod of the Hierarchs of the Ukrainian Catholic Church in Rome,
from 1982 to 1983.

Upon completing his synodal duties and returning to Canada, Father Monczak lectured at St. Paul’s University in Ottawa,
subjects related to Eastern Theological Studies.

Dr. Monczak’s main field of interest has been the ecumenical problems of the Kyivan Church in the past, especially the
period spanning the Florentine and Brest Councils, as well as self-governance of this Church in our present times. His numerous
articles were published in the journals “Bohoslovia”, “Logos™, “Pravda”, “Nyva” and in many newspapers. Two major works were
published in English: “Florentine Ecumenism in the Kyivan Church,” in 1987 and “Self-Governing Kyivan Church,” in 1995.

Father Monczak travelled to Ukraine from 1993 to 1994, where he lectured at the State University «Lvivska Politekhnika »,
the Theological Seminary of the Holy Spirit in Lviv, the Klyment Sheptycky Lyceum and other educational institutions in Lviv.

He was pastor of St. Basil the Great parish in Lachine, Quebec, from December 1990 until his retirement, in September
2006. His passed away on June 10, 2007. Funeral services were held at St. Basil the Great and at St. Michael the Archangel Ukraini-
an Catholic Churches - the two Montreal parishes where he served as pastor. Reverend Monczak was buried in Ukraine alongside
the grave of his mother, at the Janivskyy Cemetary in Lviv.
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24

21

27

30
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Mytroplyt Sheptytsky visits
Montreal
Quelques eveques entourant le
cardinal Legat chez les Soeurs
Grises.
Some of the visiting Bishops
Cardinal Legate at the Grey
Nunnery
Proyekt tserkvy
Posvyachennya tserkvy
Posvyachennya tserkvy vulytsya |
Nova rodyna Brytan
Tovarystvo Samopomich
0. Redkevych
Tovarystvo Shaskevycha
Golembiovsky
Sulpice Redkevych
- Shkola Sarsfield divchatka
- Sv. prychastya ottsi i uchyteli

12- Samopomich
13- Sv. prychastya

20
21
22
23
2

~

25
26
27
28
29

30

0. Redkevych 1924

Sitch Prosvita

Prosvita 1927
Samopomich o. Hryhoriychuk
Piknik na LaSalle

Oy Ne Khody Hrytsyu

Sv. Prychastya

0. Hryhoriychuk

Khor Verbytsky 1930s
Korovo-teatrainy ansambl
Khor ditey i molodi 1930s
Teatrainy ansambl Prosvita
Sestrytstvo o. Hryhoriychuk
1930s

Na Ivana Kupala 1931
Shkola St. Anselme 1933
Komitet 1944

BUK 1945

Sv. prychastya o. Tymochko
1945

UKYu 1944


https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor

991



49

52

53

54

55

56

57

58

59

60
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31- Camp Ukraina ozero

32- Camp Ukraina chovnyky

33- Camp Ukraina dity

34- Camp Ukraina kaplytsya

35- Camp Ukraina chervona

36- Camp Ukraina dytyachyy
bydynok

37- Camp Ukraina o.Harasymchuk

38- Sv. prychasya 0. Nzarko

39- LUKZh o. Nazarko

40- Khor Byniawsky

41- Khor Lystopadoovy

42- Khor Radio-Canada

43- Shkola St. Anselme khor

44- Roma Pryyma- Bozhe Velyky
1951

45- Roma Pryyma - arkan 1951

46- Roma Pryyma - hayilky 1951

47- Roma Pryyma -
probudzhennya vesny

48- Cap de la madeleine

49- Sv. prychastya o. Daatsiuk

50- Zeleni Svyata pokhid

51- Zeleni Svyata khor

52- Zeleni Svyata muzhesky khor

53- Zeleni Svyata virni i Sestry

54- Zeleni Svyata sviashchenyky

55- LUKZh itry ottsi

56- LUKZh uprava 1950

57- Obnova

58- Kursy Ukrainoznavstva

59- Kniaz pered ikonoyu

60- Dytyachy teater



61

62

63

65

66

67

68

69

71

72
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61- Komitet 0. Kushniryk

62- LUKZh o. Kushniryk

63- Sestytstvo i 0. Kolankivsky

64- Vivtarna druzhyna Gar

65- Komitet yuvileyu Kushniryk

66- Khor Harasymovych

67- LUKZh Cap de la Madelaine
1983

68- Komitet 0. Chyrovsky

69- Partiarkh Lubachivsky 1986

70- 1000-littya tserkva

71- 50-littya LUKZh o. Dvirnik

72- Svviachennya o. Figolya 2000
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12a.

13a.
13b.

14.
15.

15a.

16.

16a.
16b.

17.

17a.

18.

18a.

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

25a.

26.
27.
28.
29.

doTorpadisa Ha oceni “YkpaiHa” 1950 pik.

PokconsHa Kpy4oBa
CtedhaH CaBka

AHApih MenbHUK
6patu bpoHreni
BonogumnpCaska
PomaH MenbHuK

3eHOH bpuHaBCbKNi
XpucTta ConoHMHKa

?  CONoOHUHKaA
BoraaH BinoweBcbKulii
PomaH Cep6uH/Irop
MonagnHeub?

®enbo LLnanak

fApema Kenebaii

PomaH bapaH

FOpiit BpnHABCbKNA
FOpko Kob6puHCbKNi
PokconsiHa Aigyx
PomaH CTtedaHtoK
Mwupocnas CteaHiOK
Nw6omup Kpyuosuii
Xpucta ApeHg-BaxHAHUH
Tapac baTiok

Hapsa Cynura

Bipa Miwyk (JaHnniok)
n-i Miwyk

Mukona Xapxanic
®paHs Xapxanic

A-p CtehaH Knnmuyk 3i
CUHKOM CTedaHoM

n-i Knumuyk
o0./ocacaT TUMOUKO
Mapisa MapuHsak

0. A-p IpnHein Hazapko
Mr'p. Bacunb BpuHABCHKUIA
Beti Knnmuyk

Apena bapaH

Hatanka beliba
CtoxmaHcbka Mapyca
OkcaHa Jlebefgb

Jio6a Nesnabka
Apocnasa bpnHaBcbKa
Mapisa CoNnoHUHKa 3i CUHKOM

30.

30a.

31.

3la.

32.
33.

33a.

34.

34a.

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

43a.

44,
45.
46.

46a.

47.
48.
49.

49a.

50.
51.

5la.

52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

58a.

59.
60.

€sreHia Aigyx

n. gigyx

borgaHHa BaTamaHioK
CTtetaHis BaTtamaHIOK
Teopopa Kyyapcbka
Mwukona CBiTyxa

n-i Wnanak

PomaH bpukosuuy
I"nopis BoiuixoBcbKa
? BpoHrens

Lxoici ?

7

OpecT KyuapcbKuit
IBaH bpukoBuy

Bipa Aigyx

borgaHHa MaBpunoK
Mapilika BpnHsiBCbKa
KBiTKa KyLHip

n-i beiba

XpucTta NMonagnHewb
Apema CaBka

borpgaH CaBka
MupoH MpuuunH
Oapis CaBka

Lxynisa HaropHsak
IpuHa Kenebai
Onbra Knmeak

[apis 3asub

borgaH MefbHUK
BpoHucnasa MenbHUK
Cnaska CTehaHiOK
borgaHHa [JoneHbl'a
CoHsa JleHko

?7?

Martgiii CoxoubKuii
BonogumnpTapHoBeLb
n-i Kpyyosa

n-i Jlebegb

Irop NMonosuny

n-i 3y6aHb
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YKPATHCbKA KATOJIMLIbKA MAPA®IA YCMIHHA 1K0XXO1 MATEPI B MOHTPEA/I

PAROISSE CATHOLIQUE UKRAINIENNE DE L’ASSOMPTION
DE LA BIENHEUREUSE VIERGE MARIE
UKRAINIAN CATHOLIC PARISH OF THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY

6175 - 10 Avenue, Montreal, Quebec H1Y 2H5 Tel: 514-729-8842

Cnaa Icycy Xpucmy!

BceyecHin oTeub napox Ilrop Owinko, LiepKoBHUN
KomMiTeT, npuuepkoBHiI opraHizauil Ta BCI WAaHOBHI

napagiaHm napadii Cs. ApxicTpaTura Muxaina!

Y ueir borom o6narocnoseHHuin 100 . niTHIA KO Binen
Bawoi napagii 3acmnaemo Hawi HauWwupiwi BiTaHHA Ta
nynumoca pasom 3 Bamum y monmTBax [0 BCeBULIHLOrO
Nocnoga Haworo Icyca XpucrTa, lMNpeuucTol [Aisu Mapii Ta
Baworo HebecHoro nokposuTena CeaTOro ApxicTpaTwura
Bo>koro Mwuxaina 3a bo>e 6n1arocfioBeHHss Ta [JYXO0BHe
npouBiTaHHAa Bawoi napadii. Hexan bo>ka JTacka HEBUANUMUM
AYXOBHUM PYW HWKOM, 03406N1€eHNM npagifiBCbKNUM
OpHaMeHTOM BIKOBIYHOT Tpaauyii Ta Kpacow YKpaiHCbKOro
obpapy, oroprTae Bac ycix Tennom MaTepuHCbKOT J1060BI
MpeyncToi, Ta A03BONMTbL We [O0Bri - [AO0Bri niTa 6yTwH

CeiTunbHUKOM Bbo>koilMpasan y MoHT peani.

Mapox: 0. Oner KopeubKni.

MonoBa LlepkoBHOoro KomiTeTy Mupocnae NannubkKui.

P. 6. 2011.
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[TopoLl @B IeaHa XoeCMierH

CepleyHo BiTaE LepKBY CB. Apxucrtpatura Muxaina
I3 CTONITHIM OBI/IEEM.

MWHarOTb POKW, MWUHAE CTONITTS, a BE/NMYaBa CBATUHSA
ApxucTpaTra Muxaina i CborofHi 3aIMLLAETLCA
MiCLLeM MOIUTBM | lyXOBHOIO MigHECEHHS.

Pafiin cBATMHE, 60 TK MEPLLIOKO BIAKPWIA ABEPI AN TUX,
XTO 3a/IMLLKB PIAHY 3eM/THO, asle 30epir CBOHO PESIrito,
CBOIO MOBY, KyNbTypY i TpaguLii.

Pagiin cBaTuHe, 60 Bnpoaosx 100 pokis Ao Tebe
MPUHOCU/IN HEMOBSIAT A0 XPELLEHHS, NPUBOAUIN AiTel
[0 nepLuoro ceatoro MpuyacTs, cknagany TyT NpUcary
Ha BIPHICTb MO/ MOAPYXOKA.

3 BE/IMKOK CKOPOOTORD TW MpoLLa/ia TUX, XTO 3a/1LLaB
Tebe, BiAX0AA4N Y BIYHICTb.

Pagiin cBATMHE, HANoOBHEHA LLEMOTOM rapsyol i Lmpol
MO/IMTBW TBOIX BIpHMX. Hexai "ocrogp 3cusiae CBOKO
nacky i 6narocnoseHHs1, a Matu boyka xai NOKpuBaEe
L0 AYyXOBHY MEP/IHY YKPATHCLKOr0 HapoAy, YeCHUM
CBOIM OMO(OPOM.

Hexaii cB. Apxuctpatur Muxain cToiTb Ha BapTi, 06
HIKO/IN He CTUXIN MOMIUTBU Ta He 3a4NHUNCE ABepi
Liboro boykoro xpamy.

Orteup NeTpo PyaHMK | napoxisaHu Lepksu cB. IBaHa
Xpectutens
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Paroisse Catholique Ukrainienne HOLY GHOST
de HOLY GHOST Ukrainian Catholic Parish

YKpaiHcbka Katonuubka Mapoxis
CBATOIMO YyXA

LLInpocepaeyHo BITAEMO
npagisHn
LlepkoBHUM KomiTes
Ta 0. ['lapoxa

Xpamy
CcBATOro Apxmucrtpatura boxkoro
Muxaina
3 Haroau ctoniTHboro KOBINe
3aCHyBaHHSA IXHOT Mapail

[Mnwaemoca AyxXoBHUMM 11 nnogamu,
pagiemo ii 3406yTKamu,
ropanmocs Ti cnaBHOK ICTOPIEKD

AK AiTn, WO BUIALLNK 3 NOHa CBOET Marepi,

MOJIUTBOIO Ta MICHAMM 340POBUMO Ti
CbOrofiHI, CBATKYHOUM 1T YPoanHW,
Ta npocmmo B 'ocnoga bora
Ta ['lpecBATOl NPO nojasibLLy
Ta Jlacka Pocty, KpinocTi | loBronitrd

0. Bonogmmump BITT - napox,
LiepkoBHMIA KoMiTeT,
napadyisinbHUiA Biaain JIYKXKK
napadisiHn xpamy CsdaTtoro [yxa.
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YKpaiHcbka Katonuubka CemiHapis
Ceatoro [yxa
B OTTaBi
BITae
Mapadgito CB. Apxuctpatura Mwuxaina B MoHpeani
3 toBineem 100-niTT4
Big 11 3aCHyBaHH4A
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Gaint Mary the Eglise orthodoxe

Protectress Ukrainian ukrainienne Sainte'
Orthodox Church Marie-Protectrice
Rt. Rev. Mitred Tres Reverend
Archpriest Dr. Ihor G. Archipretre Dr. Ihor
Kutash, Rector G. Kutash, Cure
2246 Rosemont Boul. 2246 Boul. Rosemont
Montreal, Quebec Montreal, Quebec,
Canada H2G 1T5 Canada H2G 1T5

Bceu. 0. Hactoatens Irop Owynko

Ta XBa/ibHa LlepkoBHa Paaa
[pomMaan CB. ApxuctpaTtura Muxaina
MoHpeasib, Keebek.

15-ro yepBHA 2011 p. B.

BceuecHnin Otue Hactositento, dopori bpatn i Cectpu!
XpucTtoc nocepes, Hac!

CeppaeyHo BiTaemMo Bac 3 Haroay Takoro BesnmyHoro Cesta 100-niTra Bawuoi
Borontobreol poMaay Ta nepeaaeMo MOSIMTOBHI MOGaXkaHHS KPINKoro Boxoro
Briaroc/ioBeHHs Ha Aa/ibLUMIA IyXOBHUIA PO3BUTOK pOMaam Yepes 3poCcTaHHSA B AyCi Ta
[OCBIAl B C/Y>KIHHIO BOrosi BCiX napadiisiH Ta NMpUXWILHVIKIB.

CnifbHO AsiKyemo Borosi 3a 1oro 6e3MipHi, He36arHeHHO LLEepi Japy Ta NPOBUOIHHS, |
B30pyroumch Ha lMpeunctii boxkii Marepi Bnagyuvi Hawii MprcHopgjsi Mapii, Havwii
Cni/ibHIN MoKpoBUTESbLY, SIKa 3aKNMKaE Hac A0 BiAdaHVX 3ycuib 4nia bora ta anisa
G/IDKHBOIO, SK I HA XOPOo0pI Ta He3/laMHiI NocyLUHOCTI TpueanHomMy borosi Ce.
Apxuctpatura Mmnxaina, Baworo HebecHoro NokposuTesid, ChislbHO 1 NOCBAYYEMOCH
CMy>X1TN BCeBMLLHBLOMY BCIEHO AyLLIEHD, BCIM PO3YMOM Ta BCIEHO CWIOKO - @ B TOMY | CBOIM
MOKasAHHAM 3a HefocTadi B MUHY/IOMy!

Ha mHorii | 6narii Bam nital

3 noLuaHoo Ta J1F0B0B’H0 B XPUCTI

Murp. Mpot. -p Irop KO KyTawu [-p OnekcaHaep MenbHUK
Hactoatenb lonoBa LlgpkoBHol Paau
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NITA YKPATHCBKUX KATOMNUBKUX XIHOK KAHAAWN
BIAAIT MPU MAPA®II" YCMEHHA BOXOT MATEPI
B MOHTPEATI
6175-10-e Ave, Montreal, Quebec, HI Y2H5

LIGUE DES FEMMES UKRAINIENNES CATHOLIQUES DU CANADA
UKRAINIAN CATHOLIC WOMEN'S LEAGUE OF CANADA

NiT YKpaiHcbknx KaTonnuybknx XXiHOK KaHagn npu napoxii YcneHHA
Bo>koi MaTepi, Bigainy MoHTpeani WMpo BiTae MaTIPHIO LIEPKBY BCIX
YKpaiHCbKNX KaTOMMLUbKNX LepkoBy MoHTpeani - Liepksy CBaTOro
ApxucTpaTura Mmuxaina 3 Harogu CTONITHOrO HBIEL.

Ba>kaeMo 06unbHUX BOXKKUX nack AnsycnilHoro Big3HavyeHHs nogin i3
100-niTHUM KOBiNleeM.

3 XpUCTUAHCLKUM NPUBITOM,
Cnasa Icycy XpucTyl

Po3zania XoMuk BorpganHa "aBpuniok
CekpeTap "onoBa
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dyHaauia o. 1. )KaHa UCBB
Fondation Pere Josaphat Jean Inc.

Father Josaphat Jean Foundation Inc.

P.O. Box 174, Montreal, Quebec H1X 3B7
www.fatherjeanfoundation.org

Cnasa lcycy Xpecty

CepgeuHi nobaxkaHHs o. Mapoxy Iropy Owinky, LiepkoBHomy KomiTeToBI TayCiM NapoxisiHaM 3 HaroAu Bif3HayeHHs
100-piyus #isNbHOCTM HalcTapwol YKpaiHCbKoi KaTtonuubkoi napoxii cB. ApxucTtpatura Mwuxaina B npoBiHLiT
KBe6ek, nepecunatoTb YneHu Ta cTunengiaHtu ®yHaauii im. Bnpen. o. Mocaata XaHa, YCBB B MoHTpeani.

dyHpauis im. Bnpen. o. Mocadata XaHa, Mae 6113bKi BifHOCUHM 3 LLepKBOIO CB. ApxucTpaTura Muxaina. binblicts
HalMX 3aCHOBHMKIB Oy/nM aKTUBHUMMW YneHamun Bawoi napoxii. BnacHe, Baw 6yBwunii napox CsiTa. n. 0. Mukona
KyLWHipu1K, 6yB (yHAATOPOM i HalIWM KanensHoM, ax A0 1969 poky. IMeHHUK Hawoi dyHaauii 6n. n. o. Mocadat
XaH, UCBB. CnyxwuB y Bawiii uepksi, Big 1932 go 1935 poky. OcTaTo4HO, 6araTo HalWwmnx CTUMNEHiaHTiB, Bynu i e
Janblie € aKTUBHUMMW YfieHaMU napoxii ce. Apructpatura Muxaina.

Hexaii BcemoryTHiin ocnogb gonomoxe Bawm, we 6arato nit cny>xutu borosi, Ta Hawin Katonuubkii rpomagi B
MoHTpeani.

Glory to Jesus Christ

The Father Josaphat Jean Foundation would like to congratulate Rev. Ihor Oshchipko, the Church Committee, all cur-
rent and previous parishioners of St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish on your Centennial.

Not only are you to be congratulated on your 100 years of pastoral services to the Ukrainian community of Montreal
but you also have the distinction of being the first and oldest Ukrainian parish in the province of Quebec.

Our Foundation has always had close ties to St. Michaels. Many of our founding Fathers were actively involved in
the parish not only as parishioners but also as pivotal community leaders. Rev. Father Nicholas Kushniryk was one
ofthe founders of our organization and served as our chaplain until 1969. Our namesake, Father Josaphat Jean, was
also a member of the St. Michael’s presbytery from 1932-1935. Lastly, over the forty eight years that our foundation
has existed, we are proud to mention that there have been numerous recipients of scholarship awards donated by our
foundation, who were and are presently members of St. Michaels.

May you continue your holy work for many years to come and may God bless you and all parishioners.

Myroslaw Balycky Lonya Kruk
President Secretary
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BEPATCTBO KOMNLW WX BOAKIB 1-LLUOT ANBI3IT
YKPATHCbKOTHALIOHANBHOT APHIT - CTAHMUA

B MOHTPEANI
LA FRTERNITE DES VETERANS UKRAINIENS DU QUEBEC INC.
UKRAINIAN VETERAN’S BROTHERHOOD OF QUEBEC INC.

MoHpeanb, 6epeseHb, 2011 p.
YKpaiHcbKa peko-Katonunbka Mapadis
CeAatoro Apxuctpartura Mwuxaina
B MoHpeani

BceuecHiwuni OT4e Mapox ,
XBanbHa Ynpaso !

BrasiceH, XTO Cie y Hapogj
3epHO HaiikpalLle Ha 3eMM,
3epHo niobo&wy, bpamcmba, 3rogn

b rpomagi, b xaTi ib cim?.
O.KoHuwwcw

Bawa Mapacia , Hawa ykpaiHcbka MaTtipHa Mapadis, Askpas Taky ponwo Bigirpana B
MoHpeani yepe3 MUHye CTONITTA.
Hini nokoniHHA Hawwmx cniBi ponnagaH HanoBHsanAuca CnoBoM BoXkum i cBaTUMMK TaliHan\u,
Kpinuancs cunoto gyxa Ta ChifibHO AMWnu o gob6pa Aoporotw, To Bege [0 BHHOcTI.

I TOMY 3 Be/IMKOK MPCAYHICTIO | TOPAICTIO , Bif iMeHi ycixX yneHiB Haworo bparcTBa,
BiTaeMo Bac 3 Tum Benukmm, 3ono0Tum, KOBiNeeM i 6a)KaemMO SIKHOrO CUA NMPOAOBXXYBaTU LItO
BeJ/INKY, CBATY, MiCit0.

3a YnpaBy CtaHuui

£ 37AMHO'b CnaBa kycy HOpwucry
Apocnas MaHbKiB Bor paH Mauis
cekpetap ronosa
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NKA YKPATHCbKOT MONOAI L’ASSOCIATION DE LA
B KAHALI JEUNESSE UKRAINIENNE «SU
OCEPEOOK MOHTPEAI/Db DU QUEBEC

Ocepepok iM. reH. Npnuyaa-fNepebninHoca B MoHTpeani

3260 Rue Beaubien Est Montreal, QC H1X 3C9 Tel. 514.728.8816 Fax: 514.728.8879
E-mail: montreal@cym.org Web: http://www.cym.org/ca/montreal

3 Haroan CtoniTHLoro HoBIfeto
MarTipHol Liepksu
["apoxii cB. ApxuctpaTtura Mmxaina,
LLIMPUIA XPUCTUAHCBbKNIA MPUBIT 3aC1atoThb:

Cninka YKpaiHcbkol Mosoai
IM.reH. ["pruas-IMepebuiiHoca B MoHTpeaTi,
>KiHoua JlaHka CYM,
BaTbkiBcbKMA KomiTeT CYM,
[MNepLuvin Binain KOHaumea CYM,
Xop BignyHHA Ta
OpkecTpa TpemoiTa.

bBaxkaeMo /lackn BoXKol 419 NPOAOBXKEHHA KOPUCHOI
npawi ana piaHoi Liepksy | nobpa YKpaiHw.

LLIacT Bam bBoxke!
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W wrerwifffL& tuHU wnc. T.W EBYEH KA
* N 21 MOHTPEAI/

S u “I*HOS\ITA" ‘//ksulAJOj* «A*ail<U Ijf
252 Cordon Ave., Verdun, Quebec 145 4. 768-4173

CnaBa Icycy Xpucty

3 Harogn 100-niTTA yepkBKU cB. Apxuctpatura Muxaina B MoHpeani, Tosapucteso NMPOCBITA
iM. Tapaca LLleBueHKa Ha BepfoHi, i XXiHOoYa opraHisayis im. Jleci YKpaiHK/1 npu ToOBapuUCTBI
MPOCBITA cknagae wmnpocepaevyHuin npmuBiT Ta 6akae BoXXUX NacK X NPeocBsLLLEHCTBY
Kup CTtehaHy Xminsapy, npaBisgvyoMy apxXmMepPed TOPOHTOHCLKOT enapxil, oTuesi napoxy Iropy
OwinkKo, LepKOBHOMY 3apA40oBiI Ta BCIM NapoxisitHaMm.

CxXnnsaemo rosioBu B nawlaHi nepej nepivMy 0CHOBOMOJIOXKHUKaMW LLepKBU CB. ApxucrTparura
Mwuxaina Ta HaBMLW,a NoxBana HaneXnTb Cyd4acHUM TPYKeHNUKaM 3a iX HEBTOMHY i TakK
XOCEHHY NnpaLo Ha HUBI XxpucTuaHcobkoi BIPU, HAAIT i TKOBOBI.

Baxkaemo Bam fanbLlumMX ycnixiB y Bawin npawi Ha cnaBy boxy Ta YKpaiHCcbKoi KaTonumuybKoi
Llepksun.

Momaraii Bam Boxe.

3aynpasy
Monosa To. MNpoceiTa
IBaH lNpoKas3ok

Fonosa XiH. Opr'. M. Jleci YKpaiHku
CoHg OcTtanuyk
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3aBaHHs CTBOPUTI 10TOTUN CBATKYBAHHS CTOMITHBOTO HOBISIEHD 3aCHYBAHHSA LiEPKBY CBATOr0 ApxucTpatvra Muxaina 6yno ang meHe
MOYECHNM, K 15 MUTLLA, T2 MaN0 Ha METi He NLLe CUMBONIYHO BiZ0OPA3NTI ICTOPUUHY 3HAUNUMICTb LLIET MOZIT Y XMTTI YKPAIHCHKOT
rpomaay MoHTpeanto, ane i BLUaHYBATY POKOBUHM iCHYBaHHS OAHIET 3 HACTApLUMX LEPKOBHIX napadiii.

[KoHONOLi6He 306paXeHH: CMBONY CBATKYBAHHS CTONITHBOTO HOBIIEIO LiepKBY Ta napoxii ¢8. ApxucTpatura Muxaina 6yno cTBopeHe
MHOIO Y CTWAI Bi3aHTINCBKOT LLKOMN iKOHOMWCY Cy4acHUMM 3aco6amm rpadiivHoro An3aiiHy. BUKOPUCTaHHS YMCTUX Ta MPOCTUX MiHii
Jano 3mory Bi06pasnTy CyTHICTb €AHAHHS PENIriiiHNX Ta ICTOPUYHMX LiHHOCTEM Y Cy4aCcHOMY CBITi.

B moiii ysiBi ApxaHren Muxain Ha 1oroTuni noBiHeH GyB BUTIAZATI 30CEPEMKEHUM Y CBOIiA piluy4ocTi no6opoTh Jioumtepa Ta BUrHaTH
/10r0 i3 HeDECHOr0 LIAPCTBA - TaKM 5 /40ro | 306pa3vB. TpaguLyiHo, Ha ikoHax ApxaHren Mixain y niBiii pyLi TpUMae 3eMHy kynio. MiucTelpke
HATXHEHHS CMIOHYKA/0 MEHe CTBOPUTM CyyacHY BEPCItO BijOMOTO CHOXETY MOMICTUBLUM Y MTiBY PYKY CBATOrO LLKT i3 rpacdiuHuM 300pakeHHAM
NapoXisNbHOI Ligpka cB. Apxuctpatura Muxaina. Tpusyb Ta KONoCcs NLLEHLL HaragytoTb Mpo HalLe YKPaiHCbKe NOXOMKEHHS Ta Cnajok,
aKonbop - 6rakUTHIIA Ta XKOBTWIA, AIKi 31iBa Ha NPaBO MNaBHO NEPETIKAIOTb OANH B OZHOIO, YOCOBMIOKOTb KOMbOPM HALOHANbHOrO Npanopy
Hawwmx npeaKis. CUMBONIYHI NOroTUNN Gy TAKOX CTBOPEHI Y YOPHO-6INOMY A13aitHi ANS BUKOPUCTAHHS Y INCTYBaHHI, @ TAKOX Y
6POH30BOMY Ta CPIGNACTOMY - AN IHLLAX MOX/MBIX NPE3EHTALilA.

MpuHarigHo, 8 X0uy NPMBITATK NapoXxito ¢B. Apxuctpatura Muxaina 3i CBATKYBaHHAM CTOPIYHOTO HOBIfEHO Ta BIgMITUTH poboTy
OpraHi3aLiiiHuX KOMITETIB, iKi CTapaHHO MpaLtoBanM ANA BLUaHyBaHHS Li€i 3Hak0BOI MoAiT. {1 TaKoX X0Tie 61 0cO6KUCTO NOAAKYBaTH
32 3aMPOLLEHHA JONYYUTUCA [0 LIET ICTOPUYHI NOZIT CTBOPEHHAM CUMBOJTIYHUX SIOTOTUMIB.

BoX0ro 6narocnoBiHHs BaM Ha MHOFi NiTa,

Onerlnoa.
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When | was approached to create a design for St. Michael the Archangel’s centennial celebration, 1'was honoured to be entrusted with
such amajor undertaking and to be given an opportunity to create works of art that would not only be appropriate for suchan historical
event within the Montreal Ukrainian community but also one which will be incorporated as the parish’s symbol of recognition.

The Iconic designs were created to reflect the essences of the Ukrainian Greek Catholic religious and historical values, yet the use ofthe
simplistic lines and curves are reflective of the times we live in. The “St.Michael the Archangel logo” was fashioned by using modem
technologies to incorporate the styles and techniques used by Byzantine artists of the past.

When | visualized the logo design, | wanted to portray a bust of a strong S. Micheel the Archangel with a stem and determined facial
expression carrying the armwhich he used to defeat and expel Lucifer fromthe reals of heaven. Intraditional lcons of St Micheel the
Archangel, he is depicted holding a globe in his left hand. I took the artistic license to create a modified version by creating a shield for
himwith the graphic design of the parish’s church of St. Michael the Archangel imprinted into it. The Trident “Tryzub” and Wheat are
reflections of our Ukrainian origins and heritage. The background colours run fromblue to yellow (left to right) to resermble the national
flag of our forefathers. The logos were presented in black and white outlines to be used in media correspondences and they were also
created in bronze and silver for the use in other presentations.

Inclosing, I would like to take this opportunity to congratulate the Parish of St.IMichael the Archangel on the occasion of the celebration
of their centennial anniversary and the organizing committees that have worked so diligently towards this milestone event. | would also
like to personally thank them for inviting me to participate in this historical commemoration with the creation of these designs.

Mhohaya Lita & God Bless!

Alex (Oleh) Gyba
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Entraide ukrainienne Cycrli_ana cnyxba
de Montreal inc. yKpaiHyiB MoHpean4

3244, rue Beaubien Est, bureau 201, Montreal (Quebec) H1Y 1H7 CANADA
Telephone : 514 729-9540, telecopie : 514 729-2745 entraidl@bellnet.ca

CycninbHa cny»b6a ykpaiHuis MoHpeans nepecunae WMpon npusiTt
HacTtosTtento Iropesi Owmnko,
tOBineiHOMy KOMiTeTy
i BCIM UJEHAM MAPA®IT
YKpaiHcbKoi ['peko-KaTonnuybKoT Lepkeu Cearoro Apxuctpatura Muxaina
y MoHpeani

i3 CBATKYBaHHAM CTO/ITHbLOIO HOBINEH.

LLLupo BiTaemMo Bac i 6aXkaemMo BeNIMKMUX YCNiXiB Y ManbyTHbOMY.

LWWACTW BAM BOXE !

3a ynpaBy CycninbHOI cnyX6m ykpaiHyis MoHpeans

Hagis Bepriii-LiexmicTtpo, :

fonosa
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KynbTypHo-OcBiTHE TOBapucrtBeo
M. CB. Bonogumupa

Association Culturelle St. Volodymyr Cultural
St. Volodymyr de Montreal Association of Montreal

MoHpeanbcbKa Acouialis CNPUAHHA PO3BUTKY KYyNbTYypK
iMm. Ce.cBonoammupa

LLLnpo cBiTae YKpaiHCcbKy Tpeka-XaTonuubky Liepksy
Cs.Apx Awnyaina 3 Harogn CToniTHboro KOBineto!!!!
(Ba>kaemo nofaribLLIOro NPOLBITaHHA Ha AyXOBHIl HUBI Ta
3anpoLuyemMo A0Ny4ATUCh A0 CriNbHOT NpaLli 38414
NIZTPUMKM YKpaiHCHKOro (pecTveanto. CTaHbTe

UfieHaMM HaLLIOro (Pec TVBa/IbHOro KOMITETY 1 pasom 3

HaM¥ NigTpUManiTe 3ycunis B 30epekeHHi

KynbTypHoI cnagLyHN yKpalHCbKOoro Hapozy!

TonosaAcouiauii

XpucTurHa Xo3ap

Association culturelle St.Volodymyr de Montreal
3250 Beaubien Est, Montreal, QC H1X 3C9
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August 24,2011

figlise Catholique Ukrainienne St-Michel
St-Michael's Ukrainian Catholic Church

2388 Iberville
Montreal, (Quebec)
H2K 3C6

Dear Father Dior Oshchipko and Members ofthe Organizing Committee

On behalfofthe Camp Spirit Lake Corporation, | wish to extend sincerest greetings in celebration ofthe 100th
anniversary of St-Michael's Ukrainian Catholic Church in Montreal.

The Ukrainian community of Abitibi-Temiscamingue historically is closely tied to your Parish. Over sixty
Ukrainian families, men, women, and children, were taken from St. Michael's Church in Montreal during your
early beginnings as a parish, to be unjustly interned as enemy aliens at Spirit Lake Quebec, during Canada's First
Internment Operations 1914-1820. May these families be forever remembered in the history of St- Michael's Par-
ish early beginnings and the history ofthe Ukrainian community of Quebec.

The Ukrainian community of Rouyn-Noranda, Val d'Or and surrounding area wish you and your Commi ittee a
joyous celebration. We also invite everyone to attend the opening of Spirit Lake Interpretive Centre in La Ferme.

Itis fitting your 100th celebration also coincides this year with the 120th anniversary of Ukrainians immigra-
tion to Canada, two historic commemorations.

W ith best wishes,

James Slobodian, chairperson
And Board Members of
Camp Spirit Lake Corporation.

Corporation Camp Spirit Lake, 242, chemin Joseph-Langlois, Trecesson (Quebec) JOY 2S0
Telephone : (819) 727-2267 - Telecopieur: (819) 727-2269
Courriel: campspiridake@ cableamos.com

193


mailto:campspiridake@cableamos.com

YKpalHcbke HaLioHaribHe O6’eaHaHHA,
OpraHizauifa YKpalHok KaHaam im. Onbrv Bacapab Ta
Mornoab YKpaiHcbKoro HatlioHanbHoro O6’eaHaHHA

HaACUNakoTL NayIKUN MPUBIT
YKpaiHcbKin Mpexo-Karonmupki napoxii CesaToro Apxuctpatira Myxaina
3 Haroay NnoBaXkHOI O | C/TABHOIO HOBISIEHO:
100-niTTA BIZ 3aCHYBaHHS.

Ponb, AKy Bigirpae CeaTtomMmmuxanniBcbka LepKBa y XMUTTi yKpaiHUiB MoHpeans, HEMOX/INBO NEPEOLLIHUTHN.

Y TaKy pagicHy | BefiyaBy AHVHY
ynpaBa Ta YieHV YKpaiHcbkoro HaujoHanbHoro O6’eHaHHS | 6paTHIX opraHisavii
CK/1a0A0Th LLMPI BITAHHA | 314aTb
YKpaiHcbKin [Mpexko-Karormupskin napoxii Cestoro Apxuctparura Mvixaina
MpOLBITaHHA Ha A0Bri POKM Ha 6/1aro HaLLol rpomMagu.

€sreH Ocigau OneHa EMYEHKO borpgaH KoBasnb
Monosa YHO Nonosa OYK Nonosa MYHO
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£ P H D+ L 70 . [
if/sp fo fo1i-yY V. s'YI\ T Anly Mu .

MnactoBi Tabopu Ha napadisanbHii oceni «YkpaiHa» 1951p.

Big niBa, ocTaHHil psaa:

Mwukona CsiTyxa, ?, ?, ?, JleBKO BUHHMUbKNIA, ?, Mapis [3epoBud, EBreHis bpukosuy, KOpii i Jllogmuna
Nesunubki, Fana Pag, Bipa [igyx, ?, llo6a l'op6auescbka, Katpyca bpukosuy, boraaHna Maspuniok, Onecs
deHuk, KeiTka KywHip, Mapilika bpuHsecbka, OkcaHa JSlebefb, XpucTs MonaguHeub, ?, 2, 2, AHUA BaunHcbKa,
Hyca Mukonis, 2.

Big nisa, gpyrui pag sropu:

?, N. CONOHUHKa, ?, ?, (ANNHKA), ?, ?, 0. MapoX I7locaq3aT Tumouko UCBB, Matsiit Coxoubkuia, ?, HiHa
Natnuw, Ipoina Jlebigb, cTyaeHT 6orocnos’a fles Yalika, ?, ?, ?, n-i Mapis bapaHoBCbKa, IBaH BpukoBuy,
nn. ceH. Bonoanmump KmeTuk, TogilwHiliA cTaHnYHKiA, 0. MupoH Jautok UCBB, cTyaeHT 6orocnos’s MapisiH
ByTpuHcbKuit, borgaH MenbHUK, cTyaeHT 6orocnios’a KOpiit KoBanbCbKuid, IBaH BUHHULbLKWUIA, Nepes b.
MenbHUKOM IpuHa JaBngoBudy, cCMAUTL Ha NapkaHYuky HiHa TapHOBeLbKa 3 CUHKOM HOpKOM.

Big niBa, cnaATh:
Teopopa Kyuapcbka, Apocnasa KywHip, Mapis ConoHuHka, CoHs FaBpuntok i 6ina anmHkn bpoHucnaea
MenbHUK, 32 HUMK Bacunb | Apocnasa BpUHABCHKI.

(hoTo: BaxHAHUH - Irene Photo Studio
MpwBiT Big NnacToBoi CtaHuUl MoHpeasib
CraHnyHa CrapLumHa Ha pik 2010-2011:

FOpin CaBunH (cTaHMuHMIA), Katpyca CmonuHeub, Mpuub beaunk, borgaHHa MoHyak; MapTa Maep, /lto6a
[OparaH, 3op’aHa MpuueHko-Jlyroea, AHHa Linbynbcbka, MapTa Linbynscoka, MapTta CaBumH KOpili JleBULbKNit

CrtaHun4yHa Paga:
Tapac KoHaHeub, KOpiit MoHuak, TaHs J1eBeK.
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KoHrpec YkpaiHuis KaHaau

Biaain y MowTpeani 6175 10th Avenue, Rosemont

Congres des Ukrainiens Canadiens Montreal, Quebec

Section de Montreal H1Y2H5

. . tel. 514-593-1000
Ukrainian Canadian Congress

Montreal Branch

10 kBiTHA 2011

Bceu. o. Irop Ouwinko

NapoK YKpalHCbKOT KaToNNLbKOT LiepKBU
CB. apxuctpatura Muxaina

2388 l6epeln

MoHTpeanb, Keebek

BceuecHiwmnin Otue Oulinko!

B ImeHi Ynpasu | cknagosmx opraHisauiin MoHTpeanbcbkoro Bigainy | MpoBiHUiAHOT
pagu Keebeky KoHrpecy ykpaiHuiB KaHagn LimpocepaeyHo BiTato OpraHi3aTopis Ta
Y4YacHWKIB 3 Big3HayeHHAM HOBineto CTopivua YKpaiHCbKOI KaToNULbKOT LiepKBK CB.
apxuctparura Muxaina B MoHTpeani - nepLUoT YKpaiHCbKOT KaTo/MLbKoT napadii B
npoBiHLiT KBebek. BapTo Biag3HauMTK, WO Liel LePKOBHUI OcepefoK NocTas 3 iHiyiaTvBm
Ta 61arocnoBeHHs muTpononmTa AHapes LLUenTuubKOro nig yac cBOET BisnTaLil
YKpaiHLUiB Katonukis MiBHiYHOT 14 [iBAEHHOT AMEPUKN.

Xali nam'sTb NPO BCiX YeHIB L€l NnapadisnbHOT POAMHK, AKI BiAAAHO NpaLtoBann i
npaytooTh Haf 36epeXKeHHAM | PO3BUTKOM CBOET IAEHTUYHOCTW. 3BMYaiB i MOBM, Oyfe
BIYHO XKMBOO B YKpaTHCbKIN ipomagi MoHTpeanto i Keebeky,

Mpwu wilA Harogi xovy npuragaTtu, Wo 3 napadii uepkem Muxaina B MoHTpeani 6yno
3abpaHo pa3om 3 AiTbMK 60 YKpaiHCbKUX POAWH Ta HEBUHHO IHTEPHOBAHO B
KOHUeHTpauiiHomy Tabopi B Spirit Lake, B KBebeky. Hexaii Le Oyfe CyMHOO
NPUragkoro Ans Hac AKOH 600YOK0 LIHOK YKPATHCLKI iMirpaHTV f0 Uiel NpoBiHLii
NNaTuIn 3a CBOK CBOOOAY W NIOACLKY FiAHICTb y KaHagi.

Ba)xaeMo yCnilLHOro 3aBepLLUEHHS LIbOTO HBINENHOro BEIMKOrO fina yKpaiHCbKOro
BK/ady B XXWTTS CBOET CNiNIbHOTW Ta LbOro MicTa i LLi€T NPOBiHLT.

3 noLuaHolo,
3opsiHHa [puueHKo Jlyrosa
Monosa

MoHTpeansCbKoro Biaainy i MpoBiHLiAHOT pagu
KoHipecy ykpaiHuis KaHaau
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1911-2011

Alfred Dallaire
MEMORIA

se souvient
avec vVous.

remembers
with you.

Alfred Dallaire NENMORIA

Chaque vie est une histoire.
Every life tells a story

3254, Bellechasse

514 277.7778

www.memoria.ca
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LLlpocepaeyHo No3A0poBATbL NAPOXIK
cB. Apxuctpartura Muxaina
I3 CTO/ITHIM HOBIJIEEM

Congratulations to all the members of
St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish
on your 100th anniversary

CKnaparTb
Compliments of

THE ANTONYK FAMILY
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Les Aliments

6 | | | | | |} |
Lozynsky Food Products 1Inc.

Lafamille de Lozynsky continue | engagement vers | excellence enfabnquant lesproducts a base
de virnidefins et d'epiceriefine de qualite etablispar deux bien connus et les compagnies respectees
de Montreal,la « SAUCISSE de SEPP etla VTANDE de PAUL » quand ils ontfiusionne
en 1982.

Enplus des recedes et dies traditions defournir le Suisse deticieux, lesproducts aUemands et autnchiens
qui ontprovenu de 1938 une introduction des saveurs supplementaires d'briental - les viandes
europeennes d 'Ukraine, de Pologne et de Russiejoindront la ligne de nosproduits delicieux.

The Lozynskyfam ily continues the commitment towards excellence in producingfine quality
meat and delicatessen products established by two well known and respected M ontreal companies,
“SEPP’S SAUSAGE and PAUL'SMEAT” when they mergedin 1982.

In addition to the recipes and traditions o fproviding delicious Swiss, German andAustrian products
which originated in 1938 an introduction of addedflavours of Eastern European meatsfrom
Ukraine,Poland and Russia willjoin the line of our delicious products.

Les Aliments

Lozynsky Food Products Inc.

1033, Autoroute 13
Laval, Qc., Canada
H7W 4V 3

Tel: 514.335.1313
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Montreal O L I N I O U E Laval
D'OPHTALMOLOGIE

Dr Paul Harasymowycz < Ophthalmologist
Glaucoma specialist e Cataract surgery

Montreal Glaucoma Institute Hopital Maisonneuve-Rosemont
Ophtalmologie Bellevue Departement d’ophtalmologie
4135 de Rouen 5415 boul PAssomption
Montreal, Quebec, HIV 1G5 Montreal, Quebec, HIT 2M4
Tel: (514) 256-0007 Tel: (514) 252-3878

Ophtalmologie Bellevue Laval
1685 rue Fleetwood #300
Laval, Quebec, H/N 4B2

Tel: (514) 256-0007

BrenvirsMjn f Credaral goen/vai-a 6,8 100 MocE HAQLEICBHIOXTDY,
I Meeoi Hansal geeonveeH g wiew s, Gdaiai FOisH
HROBERHLIEa(R Mrdrasi@aem
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Dr George Harasymowycz
Dentist'Prosthv(hatist

Crowns
bridges
Implants
dentures

Ste Catherine Ouest #316
Montreal (Quebec)
H3G 1P9

Tel: (514) 842-8297

raviisMj f Crdaral goeomven-a 6,8 100MoE A LEICBHIOXTY,

I Kpini AdAlgeeaonvoeH s wil BB OsHal VsH
HRoBEHEFHIEIa(R MraB3 R/ EaM
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Desjardins

Caisse populaire Ukrainienne de Montreal
YKpaiHcbka HapogHa Kaca y MoHTpeani

Ovipekyia Ta npayiBHUKN

YKpaiHcbKoi HapoaHoi Kacu AexapfeH y MoHTpeani BiTaloTb
YKkpaiHcbKy KaTtonnuybKy LlepkBy CBATOro Apxmuctpatmra Mumnxaina
3 MOBaXHOK AaTOK :CTOJITHIM HOBIJIEEM.

Hawa (hiHaHCcOBa IHCTUTYLiA BUCNOB/OE

rnnéoky nosary i Wupy BAAYHICTb

nepwin ykpaiHCbKil KaTonnubKih napoxii B KBebeky
3a 11 BK/aj B cnpaBy 06’egHaHHA yKpaiHLiB MoHpeans
Ta B 30epeXeHHA Haw ol HayioHaNbHOT IAEHTUYHOCTI.

3 Harogu toBineto 3M4MMo CBATOMUXaWNIBCbKIM LepPKBI
npouBiTaHHSA | 6narogaTi, a TaK0X HacHarmu
y po36yaoBi Ta 3MiLLHEHHI YKpaiHCbKOT rpomaan MoHpeans.

€BreH Yonin FOpKo KynuuybKuii
[fonoBa ¥YnpaBu OnpekTop
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Nash Ho os

Ukrainian Roots Radio
www.nashholos.com


http://www.nashholos.com

Fabricant

de Fenetres

d’aluminium,

hybride et
de PVC
Manufacturer
o r ALUMINUM,
hybrid

and pVC

windows

(514)326-2502

6200, rue Marivaux,
St-Leonard, Qc.,
hip 3K3

FAX: (B14)326—2420

www.wiltonpanorama.com

info@wiltonpanorama.com

3 Harogn 100 niTT4a napoxil
cB. ApxucTtpaTura “"Muxaina
cepAevyHo 6a>kaemo
Wweapux boXKKuxX nack Ha HacTynHe cToNITTA!
nepecunae poanHa naakum
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LLYPUIA TPVBIT | MOBAYKAHHSA JOBMOBIUHOCTIA
3HATOON
00 /ITTHANAPOXIT
CBATOrOAPXVICTPATUIIA MXAITA

CKINALAE
Nip. TAPAC KOHAHELLb

DRUMMOND DENTAL GROUP

DR. TARAS KONANEC D.D.S.

1414 DRUMMOND ST. SUITE 909
MONTREAL, QUEBEC
H3G 1wl
(514)842-7311
WWW.DRUMMONDDENTAL.COM
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WEDDINGS +« EVENTS e« PORTRAITURE

+1514 466 2941
info@ danylophotography.com

www.danylophotography.com
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Eugene N. HLADKY, M.DD.
PHYSICIAN OPHTHALMOLOGIST

www.visualhealthcenter.com Fax: 514 593 3937

7355 Saint-Michel Blvd
Suite 200, Montreal
Quebec, H2A 279
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3 Harogn 100 nitTta mapoxii

CB. Apxuctpatura Mmxaima
cepaeyHo 6axaemo
Leapnx BOoXMX fack Ha
HacTyrnHe CTOMITTH

Dr. Eugene ffladky
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Y WiCToecy [AYHALO HLLOO
LLEUVBOO
Eoravi ' a0 EeHHO0 MR HHT0 XHATTH
BTeeVD HALLY [Ty LBy
B Mram yil 1D - amHn HKaaran
oamuna i1 KOpin JleBUUbKI
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Congratulations
and Best Wishes
on your Centennial Celebration

May Gods Blessings continue to shine on
St. Michaels Ukrainian Catholic Parish
1911-2011
In Memory of our Parents
Yaroslaw & Maria Kardash
Joseph & Alice Kocisko

Danny, Litsa, Tina & Anna-Lisa
Terry, Elizabeth & Joseph
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[TaBna MenbHUKa
[pyac/Ha

AHHa MenbHUK
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Congratulations on this significant milestone

“St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish
was the mother parish in Montreal for many Ukrainian Catho-
lics
during the past 100 years.!”

Darlene & Stephen P. Klemchuck

In loving memory of

Dr. & Mrs. Stephen E. Klemchuck
Mrs. Bettie Klemchuck-Rousseau
Mr. & Mrs. Peter Banera
Mr. & Mrs. Anthony Stefaniuk
“Life-longparishioners of
St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish!”
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In loving memory of

Bronislawa and llko

LUKIAN

Remembered by daughter
Vera Lukian Marunczak
and family
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In memory of

Paul and Anna Dych
Stephan and Michalina Danylewick.

Warmest congratulations to
St Michael's the Archangel Catholic Church
on its Centennial celebrations.

Jerry, Sylvia and Luba Danylewick
Richard, Diane, Laura-Anne and Emilie Danylewick
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In Loving Memory
Of Our Irreplaceable
and Most Loved

Wife, Mother and Best Friend

LILI MIGUS HNATIUK
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3 Haroan 100 niTTa napoxii
cB. Apxuctpatmra Munxaina

cepaeyvyHo baXkaemo
weapmnx BoXXmnx nack Ha
HacTyMnHe CTONITTA

[apia i OmensaH Mypin
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St. Michael’s The Archangel Ukrainian
Catholic Church.
Centennial Celebration in Montreal

God bless the 100 years of the church

Olga Trendowaska Temko
The late:
Victor Temko

" 11 Married at St. Michaels Church in 1947
o

Daria Temko Reynard
Robert Reynard Kristyna Reynard

Susan Temko Olijnyk

Great Grandparents

The late;

Maria Nycz Trendowaska Matey Rendowasky
The late:

Maria Kozuczko Temko
Matey Temko

God grant
St. Michael’s Ukrainian Catholic Church

Another 100 Years

218



Jacob Bobby Anna Bobby

We remember with pride and appreciation the loving commitment
made to Saint Michaels Ukrainian Catholic church
by three generations of our families

Frank Bobby & Fanny Gettel Joanne Bobby
Loving parrents of
Joanne Bobby

With much gratitude to the pioneers still with us and those departed
from Fanny & Joanne Bobby
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MOKJ/IOHI Npeakam.

... KoBanbuyku, MMyTbKK
CeHbKiBU, AHUYYPUHCHKI
rony6u, Npomaan
dironi, Kipim
Pybacu, [dy6uku
KoBanbCbKi, PynaHu

['onoBKK, HApemyaku
KOryTaku
KoKoubKi

[ aBpUIOKK
MoHYaku
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SMTI MNpUEMHO NPUIYYNTICH
[0 HWKMX nobad>kaHb $ Haroam
Takol ba>KHOI PIUHNLL
s Lol YKPaiHCbKOT rponLuau
CMoHpearto.
baxkalo MHOrmx bodKux nock ans
0. JTiapoxa 3ropa OUIHKO
| ANA LMPUX NapOoXIsH,
OO e [obri  POKu
cnibrpaLyobanm
Ha cnaby bora | Ha KOpUCTb
bnacHoi ayLui.

bybiva napoXxisaHka
CTenaHiA  bOHOK

221



LLLMpPOCEPLEYUHO no™NLopT POXito
cbh. JApxucmpamma cMwuxaim

g cToniTHIM tobiveem

CepaeyHo 6Ga>Kaemo

leapmnx J10>KnUX nack

HacTynHe CTONTTH



uyufeocefcf&ifta wzfeaxia

c&. rffexucstifazvw tti I/PCuxaina

Cj cmaniTHChHI c&Brneex

& &efeae® H & 6 a s fc < Z € von a

w p ffc u x v o tfb

fa x

H a c ftity tH e
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LLpmpocepagyuHo MOy/I0POMaPoXito
cb. IC/lpxucTpaTura ~Mwuxaina
IYCTONITHIM  Hobi/ieem

JTTaHcTbo 3baH | LWabauT J1oCcTHOK
CepaeyHo  BaXKaeno
leapmx BOo>KMX NOCK Ha
HacTyrnHe CTOMITTH
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In memory ofourpioneers

Walter Postryhach
Stefania Michalowicz
John Myhal

Emily Boroday
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Congratulation to

St. Michaels Ukrainian Catholic
Church

on your hundred anniversary
In loving memory of my parents
Stafan and Stefania
Topolnycki

Daughter
Nadia Topolnycki Schneider

226



.Haroam 100 nitta maTtipHOT napox\

CB. Apxuctpartura Mmnxaina B MoHpeani

3aCU/IaeMOo Haw cepAeyHUn NpPUBIT BUCOKONPenogo6HOMY OT LLeBi NapoXxoBi,
XBa/IbHOMY 3apsAf0Bi Ta BCiM napoxisHam.

Cknagaemo Bam Halkpauyi naba>kaHHA Ta
nojanblumMxycnixisy Bawin 6naropofgHin npaui

depip i Hagsa besnanboK 3 poAUHOLO
IBaH be3nanbok
Ipka i Muxainno 3 pognHoLo
BorgaH i laHa 3 pOAMHOIO



3 Haroan 100 niTTa napoxii
cB. ApxuctpaTtura Mrxaina

cepeyHo 6a>kKaemo
Leapnx bo>Knx nack Ha
HacTYyrnHe CTONITTH

CtethaH i ['pelic

3ycTpiy

YKpaiHCbKe TOBapUCTBO LOMOMOry iMMirpaHTam
Association ukrainienne daide aux nouveaux arrivants
Ukrainian Organization of Newly Arrived Immigrants

TpaseHb 7,2011-06-28

Jlo LepKoBHOT ynpasw Ta BCiX NapoXisiH LiepKBY CB.
ApuctpaTtura Muxaina 8 M. MoHpeasb

Les produits de viande ftimee o o . .
MpuiAmiTh Wmpi BiTaHHA 3 Harogn 100-piuHoro toBineto Liepksu
Quebec Inc. Ceartoro Mwuxaina Ha |6epsinni Big ToBapncTBa HOBONPUOYNX
Quebec Smoked Meat Products Co, iIMMirpaHTiB «3ycTpiuy.

Balua LiepkBa € iCTOPMYHMM CNafKoM YKpPaTHCbKOT rpoMaam
B KBebeky i1 3acBiguye rnmboKi KOpeHi Hawoi rpomaau B
Ky/IbTYPHOMY Ta yXOBHOMY XWTTi, AK KBebeKy Tak i Ljifoi

KaHagw.
RIC HAR D N OWER Ynpasa ToBapucTBa «3yCTpiu» CMOAIBAETLCA Ha NAIAHY
V|ce-pre3|dent criBnpauto 3 LepKoBHUM KOMITETOM LiepKBM CB. Muxaina. Mu

3aBXAW pafi He TiNbKy BigBigaTh Bawy ocento «YkpaiHa», a i
[LOMOMOI TV YUM MOXKEM.

[ain Boxke 34,0pOB’A Ta LacTs CBIM YjieHaM Napoxii CBATOro

Muxaina B M. MoHpeab.
1889 rue du Centre, Montreal P

Quebec H3K1J1 MHoras niTal
Tel.: (514) 935-5297 / 5298
Fax: (514) 935-5902 3 HallkpaL MM NoGaxaHHsAMM,

Ynpasa TOBapMCTBa HOBOMPUOYMX iMIrpaHTiB «3ycTpiu»
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Congratulations and best wishes on
The 100th anniversary of
St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish

T retiak Holowka «

COMPTABLES AGREE - CHARTED ACCOUNTANTS

Helen HO'WKa CA.CPA Place Sherbrooke
1010 rue Sherbrooke Quest

Telephone: (514) 954-0740 Suite 400
Telecopieur (514) 945-0743 Montreal (Quebec) H3A 2R7
E-mail: helen.holowka@tretiakholowka.com
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3 Harogn 100 nitra napoxil
cB. Apxuctpatura Mmxaima
cepaeyHo bGaxkaemo
Leapnx BoXKmx fack Ha

YKpaiHcbKa Katonmubka Mapadis HacTyrnHe
IM. CB. ATTOCTOJTIA AHOPIA crtonitTa!
14370 Pierrefonds blvd., Pierrefonds, Qc. H9H 4R7
Facebook: www.facebook.com/Tserkva StAndrij a

“From the youngest Ukrainian Catholic Parish in Montreal... HY

Wishingyou all of Gods Blessings on the celebration of
your centenniall

NbCbKI gpy3 /"
Supporting Education, Democracy

and Civil Society in Ukraine
%
Pour leducation, la democratic et

une societe civile en Ukraine

gV KA
A0 |G V..V

QI

70

www.mtlfriendsucu.comwww.ucef.ca
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TTPIOE TBR/OBD SPORT ASTIIATION

MoHTpean Kee. KaHaga. Montreal Que. Canada.

M0340POBNAEMO BCEYECHILWIOrO OTUA AywinacTmpa napoxii
cB. Apxuctpatura Muxaina
Ta LEPKOBHUI KOMITET i BCiX NapPOXisiH 3 CTONITHIM OBi/IeEM Napoxirl.
Bakaemo Bam noganblioro po3BuUTKY Ta AYXOBHOI0 3p0OCTY Y ManbyTHbOMY.

3aynpasy CrnopTtoBoro Nyka Kynuk
TosapucTtea YKpaiHa CkapbHuK
Cepriin OHiKiliuyK
"onosa

YKpalHcbK 3010Tun Kntab “Tpusyo™
Ukrainian “Trident” Golden Age Club

3 Haroan 100-niTHbOro KOBI/IED MOCBAYEHHSA BaALIOro Xxpamy,
Mapoxii CB. Apxucrtpatura Munxaina,
nocuaeMo BaM Hawmnpiwi nobaxaHHSA
Ha
fafiblWly JOBrONITHIO XXEPTBEHHY npawto
Ha
cnhaBy boxy i
Ha
A06p0 YKpaiHcbKOT LiepkBun.

LUlactn Bam Boxe!

YnpaBa i YneHun YkpaiHcbkoro 3ono0toro Kkioby Tpursy6

CTedhaH Jlawwyk €sreHisMucak
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3 Haroan 100 niTTa Napoxii

cB. Apxuctpatura Muxaina

cepaeyvHo 6akaemo

weapux boXxknx nack Ha
HacTymnHe CTOMITTHA

AHTOHIHa ['puBHa

MartipHy [Napoxito
Cs. Apxuctpatura Muxainay MoHpeani

BITaE

AHHa TYpUMHAK
noyka Tomm CyHIOTY Ta €81 JaHnneBmd i3 ¢. 36apadk,
AKI NpuiHAAK ¢B. TaiHy Moapyxoxay napoxis/ibHIN Karmu 'y 1915 pouy,
aroTiM OXPecTU/ I Ta MoBiHYa/ N

Yy
Liepkai Cs. Apxuctpatura Muxaina

Bcix TpbOX CBOIX AiTeN.

BiyHa iM nam’ars!
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3 Harogn 100 niTTa napoxii

cB. Apxuctpatura Mmxaina

CepLEeYHO BiTaE yCix MapoxifaH ronosa LLepKOBHOIo KOMITeTy
n. KOniaH Barnep
Baxato wegpux Boxxux nack, AyXoBHOro pocTy, cTabifIbHOCTI Ta 34iNCHEHHSA
yCiX BOXWX nnaHiB Ha HACTYMHE CTOMITTA

licensed & insured

Service professionnel d'entretien IPMHA TYLUbKA
commercial, industriel et institutionnel IRENETUCKA
*Nous offrons egalement des produits pour

la maison respectueuse de I'environnement. 4394 Rene Goupil

Montreal, QC HIR 1H8
Professional maintenance service Tel.- 514-723-0084
commercial, industrial and institutional Cell: 438-885-3984
*We also offer environmentally friendly www.vertnet.ca
home products.

Email: info@ vertnet.ca
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=3 Harogn 100 niTTA napoxii
cB. Apxucrtpatura Mwuxaina

cepiedHO 6a)Kaemo
weapunx boXXunx nack Ha
HacTyMHe CTONITTA

borgaH bab’ak

3 nHem 100-pI4HOTO HOBINEID
MaTipHoT Mapoxii CB. Apxucrtpartura
Munxaina

IToTyto Nnapoxy Iropto Owinky,
opraHisauism I napoxiaHam
nepecnnarTb cepaeyHi baxkaHHSA ycnixy
ONA AanblIOro Po3BUTKY HA KOPUCTb HaLLOT LepKBW Ta Hapoay

Teopop AnmeTpULLINH
3 POANHOKO



3 Haroam 100 niTTA napoxii
cB. Apxucrtpatura Munxaina
cepiedHO 6a
XKAEMO
weapnx boXXunx nack Ha
HacTyMHe CTONITTA

lepTpyga Mop6aTioK

3 Haroau 100 niTTA napoxii
cB. Apxmctpatvra Mmxaina

cepaedyHo 6aXxaemo
weaopmx boXmnx nack Ha
HacTynHe CTONITTSH

[>xeci LW nak



3 Haroan 100 niTTa napoxii
cB. ApxuctpaTtura Myxaina

cepaevyHo 6aXKaemo
leapnx boXnx nack Ha
HacTymnHe CTONITTH

Eminiga MyknTioK

Ha cBiTny nam’aTb Npo
IBaHa 1| Mapito 3ybaH

AKI oapy>xuninca B Llepksi Ce. Apxuctpatmra Muxaina

8-ro nuctonaga 1931 poKy i OXPecT/IM TaM CBOIX BOX [ITei
€BreHito | borgaHa
Baxkaemo HaLLii MaTipHIlA Napoxil 6arato CoTeHb LLACIMBUX POKI Ha MaioyTHE

€BreHia Mycak | BorgaH 3y6aH
3 poavHaMn
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[MamM’ATKa BiJ KONULIHIX NapoxXiaH

Mwukonn | Mapii Monogrok

AHTOHa i KO3edha NMucapcbKuin

LLIpI nobaxkaHHA CKaaae I0YKa Ta HEBICTKA
Eminia Nonomok Ncapcbka

3 POAUHOI0

Ll ibbct Bamv Boxe Ha
MHoriT 1 6narii firal

3 Haroam 100 niTTa napoxii
cB. Apxuctpatura Munxaina

cepaevHo 6axkaemo
Leapunx BoXKmx nack
Ha
HaCTyMHe CTONITTH

KopHenb CoO/IOHMHKA
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BcevyecHun OTye Mapox

LlepkoBHa yrnpasa Ta BCi BIpHI Mapoxii
Cesartoro Apxuctpatura Muxaina

3 Haroan cBATKYBaHb 30/10TOr0 HOBI/IEH,
baxkaem Bam ganblumx ycnixis y npaui Ha cnaBy Boxy!
Ha nam’atb

['aBMHK CeMeHIoK
IBaHa CTenaHuiB
FOcTuHKM Ta Mpuropis Masenn

3 MnoLLaHoo
Muxanno i Katpyca Masena

3 Haroan 100 niTTa napoxii

cB. Apxucrtpartura Munxaina

cepAevHOo 6akKaemMo
LLeaprx BoXKnx flack Ha
HaCTyrMnHe CTOMITTH

MunxannmHa AKnmeLb
3 POAMHOIO



3 Haroan 100 niTTa napoxii

cB. Apxuctpatumra Munxaina

cepaeyHo DaXKaemMo
weapmx boxXxmnx nackK Ha
HaCTyMHe CTONITTH

Onbrai Muxanno
KaBaHKa

3 Haroaw oBinieliHNX cBATKyBaHb 100 NiTTHLOrO Bif3HAYeHHS
MICIAHOT NpaLi nepecunaeMo Hawui

WKUpi BiTaHHA Ta cepeYvHi Npu3HaHHA 3a 6araTopivyHy npayto B

naeKaHHi i 36epeXKeHHi

HaLOTYKpaTHCbKOT TagunLii i KynbTypu.

Hexain BceBuwHiin Mocnogb 6n1arocnosmTb Bac MiLHUM 340p0OB™AM,
ycima nackamm
Ta

MOTOMITTAM Ha noanblly npawto ans

L£06pa HawoT rpoMasu.

Llactn Bam Boxe

NaBnuHa i MNMeTpo HUwoT
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3 Haroawn 100 niTTa napoxil
cB. Apxuctpatura Mumnxaina

ceplledyHo baXKaemo
weapux boXXnx nack Ha
HacTynHe CTONITTH

PomaH [ eneHa

Cknapgat wmnpi nobaxaHHS
3 Haroan 100 NITHBLOrO OBINEK
LlepkBn CBAaToro Apxuctpatura Muxaina

[ain Bam Boxe 6araro cun | BUTP1Ba/IOCTU
B NPUroTyBaHHi TaKoro Be/iM4aBoro
Ta icTopryHoro cedral

3 MOLLAHOD
Po3anisg XoMUK
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3 Haroan CBATKYBaHb

1 0 o JIITHLOrO OBI/1El0 3aCHYBaHHA
napoxii Ce. Apxmctpatmra Muxaina B MoHpearni,

3acMNaeMo Hawi Halwmpiwi nabaxaHHs i rpatynauit,
BCIM BCeYeCHIWUM oTUAM i napoxisaHam,
KOTpPi BNPOAOBX CTa MliT BigAaBanu CBiil yac i npayto 4ns po36byaosu
Hawoi pigHoi LlepkBu Ha cnasy bora i Haworo Hapogay.

LllacTn Bam Bbo>ke Ha MHoOTIT 1 6narifniral

Bonogumup i Bipa Bavwak (3aropymnko)
PomaH bBnauwak
Metpo i OneHka banuwak
3 CUHaMu
Bonognmupom i Mupocnasom

3 Harogn 1 0 o NITTA NAPOXIi

cB. Apxucrtpatmura Munxaina

cepaeyHo 6a>Kaemo
Leapnx boXknx nack Ha
HacTYyMHe CTONITTA

CinbBeH | AHHa
[1aniHo
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BiTato napoxito
Muxaina C. Apuxuctpatura Mumnxaina
13 100 NITHIM HOBIJIEEM

EEEEEEEEEEEEEE
7 : i MONTREAL. QC. HIT 1B7
VUV aom (coin 30* Avenue)

Congratulations and best wishes on
The 100th anniversary of
St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish

In loving memory of my parents
Jozef (Osyp) Kolody and Anna Barticzka


http://www.fleursdezofia.com

n Loving M emory

OF
TKARIA & fHYKOLA

A tamaniuk -

T uba (Tween)©sidacz
OHDAN (©LENA) ©fESTORUK

In loving memory of our beloved
parents
Nellie Anastazia Bilous and
Michael Bilovus
From your children
Michael Bilovus and
Linda Bilovus - Albert

Hasband Abe and grandchildren

Matthew and Nadia
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Congratulations and best wishes on
The 100th anniversary of
St. Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish

Petro Choma

NOTAIRE - NOTARY
Conseiller Juridique
Title Attorney

50, place Cremazie, suite 507, Montreal (Quebec) Canada H2P 2T2
Tel (514) 858-0222 Fax: (514) 858-0333 petro@videotron.ca

Greetings to St. Michaels Ukrainian Catholic Church

In Memory of:
+ Peter and Annie Wowk
+ Joseph and Annie Oleschuk
Remembered by
Mary Wowk Oleschuk and family
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" 1aroan 100 niTTa napoxil
cB. Apxuctpatura Muxaina

CEPAEUYHO DaXAEMO
Weapux Boxux nack

Ha
HaCTYMHE CTONITTA

IBaH KYK I3

3 POAMHOIO

3 Haroam 100 niTTa napoxii

cB. Apxuctpatmra Muxaina

CeplevHO baXKaemo
lweapux BoxXXunx nack

HACTYMHE CTOMITTS

KaTepuHa NMapgpeHoK

AAAAAAA

3 Harogu 100 niT T A9 napo”uw "MA

cB. ApxucTtT paT ura M nxaina

cepaeyHo ba>Kaemo
egpux bo>kux nack

H a

HAaCcTYMNHe CTONITTH

IpeHa JoMaHYYK

3 Harogm 100 niTTa napoxii
cB. ApxuctpaTtura Muxaina

cepaedyHoO
Oa>» aemMo

mengpnmxX
BboO>XIMNMX nack

Ha
HacTynHe
cTomiTTs

MwupocnaB l'lixyp



niasa lcycy Xpucty!
BiTaemMo MaTipHY LepKBy

cB. Apxuctpatura Mumnxaina

i3 CTONITHIM IOBINIEEM.

Baxaemo 06unbHUX BoXKUxX nack
Ha

FarbLLY MpaLo

BoXiin HMBI Y KpaiHCbKOI
KaTtonuubKoTl LlepkBu

Ta
yCnilWHO Bi3HAYNTY Lieit CTONITHIN tOBiNei.

MWUpPOH i XpUctuHa dirosnb

3 POAMHOIO

3 Harogn 100 niTTa napoxil

cB. Apxuctpatura Muxaina

CepAgUHO BaKaEMO
LLeaprx BoXnx nack

Ha
HaCTyrMnHe CTOMITTA

IBaH | Mapis

CTtenbmallykK
3 POANHOKO
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IBaH | €Ehpo3nHa
[NepyH-MaKCUMKIB
HApocnaBa MakcnvKiB

Ta 6pat

Moakum UCBB (MaKcVMKiB)

BiTAlOTb Napoxito

cB. Apxuctpatura Mumnxaina

13

CTO/NTHIM tOBI/1eeM!
LlacTwu
BaM boykel

BceuecHuin oTye napox ce. Muxainal

3 Harogu
cBATKyBaHb 100 NiTTH
nepwoi YKpaiHcbKol KatonuubKkoi Liepksu

Yy
MoHpeani

MpuiAMiTL HaWi Wupi rpatynayii i 6araTo ycnixis
B
nofanbluin npayi 4ns 4o6pa Haw ol Y KpaiHCbKOT
KaTtonuubkoi Liepksu
i
HaLloro YKpaiHCbKOro noHeBO/EHOr0 Hapoay.

LLlacT Bam Boxke!

Bacunb i Muxannumsa

Manbpoaa

BepnoH, Kebek



_K«rogn 100 NITTA NAPOXIT

CB. Apxucrtpatura
Munxaina

cepevyHo 6a>kaemMo Leapux bo>knx
nack Ha
HacTYyMNHe CTONITTA

AHpapin ApoL

3 Harogn 100 niTTa napoxii

cB. Apxuctpatura Mumnxaina

cepAeyvyHo baXKaemMo Legpux
BoXux nack

Ha

HaCcTynHe cCTONITTA LI_II

1

6n. n. FranmHn MMKnNTOBUY

B nam’atb

€sren UybaTtni

3 Harogw

100 niT T 9 napoxii

ce. Apxuct paTunura M nxaina

cepAeyHo Ga>kaemo uiegpux Bod>kux nack
Ha

HaCTYyMHe CTONITTA

Mpuropin i Mapis
Owwnko

3 Harogawu

100 01T T 89 +,0x.

cB. ApxmcT paT #nura

M nxaina

cepAeyHo ba>kaemo Wwenpux boxkux nack
Ha
HacTynHe CTONITTAH

TT 3 € H n

L OMaHHYK



N P Angmittiltttwm and best wishes!

Cnasa icycy Xjpnauyl
as you celebrate

CepaeyHnA igonBLLL

100years w
of

i rapmoHiiHoi Mpary
Ha

MHorir i o6narii niT S

SerVICE tO the NITHLOTO 10BIIE0 OTUEBI T}
| 11

LIEpPKOBHOMY KOMITETOBI Mepecuiae

Ukrainian Community

Dr. Roman Gut
- T oJInHa &aHHY
Mrs. Bernice Gut 3 fasaHOW
OBinerikuii npusit HarkpalLi no6axaHHsA
i
no6axaHHs 3
3
Haroam CBATKYBaHHA CTOMITHLOIO 10BiNEto .
YKPaiHCbKOT KaTONNLbKOI LIepKBM Haroawu 1 O O ﬂ I T T ﬂ
cB. Apxuctpatura Muxnina
MOH?)/eaﬂi LlepkBu CBSATOTO
MHoras i 6naras nit ApxunctpaTtunra M unxaina
NePeECUNa0Tb

B He3abyTHIO nam’aTb
borpgaHa, AHHM | Bacunsa MonosaubKunx

AHHa[igyx

Oner, Opect, OcTan 3 poavHamu
(OHTapio / Anbbepra)

nepecmnarTb
FOpiii, Muxaiino i XpuctmHa FonosaybKi
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Haroam 100 NITTA NapPoOXIii

cB. Apxuctpamra Mnxaina

cepaeyHoO baxaemo
LLienprx BoXmx nack

Ha

HaCTYMHe CTONITTH

Mapis KapniHCbKa
3 POANHOKO

3 Haroan 100 niTTa napoxii
cB. Apxuctpatura Mumnxaina

cepiedHo baxkaemo

Leapmnx BoXKnx nack

HaCTyMHe CTONITTS

Onbra LLeBuyK

249

3 Harogn HOBIeto MarTipHoi ma

CB. ApxucTpatura Muxaina

LLUIMPUIA NPUBIT NepecuiatoTb

Hapgsa, PomaH
Ta

OneHa BUHHUUGbKI

3 Haroamn 100 niTTa napoxii

cB. Apxuctpartura Muxaina
cepaevyHo 6aXkaemo
leapux boXmnx nack

HaCTYMHE CTOMITTA

Onﬂ -"Cyyapcbka



Harogn 100 niTTa napoxii

cB. Apxuctpatura Muxaina

cepaeyHo 6akaemo
Leapmnx BoXKnx nack Ha
HaCTynHe CTOMITTH

PomaH i Mapis

PomaHUMLWNH

3 Harogu 100 niTTa napoxii

CB. Apxuctpatura Muxaina

cepe4vHo 6axkaemo
Leapux BoxXKnx nack Ha
HaCTyrMNHe CTONITTA

CxegpaH i AHHa

NMe/ribHUK

250

3 Udtoau

00

Ka3aXxMu

\ /ifcxu&nfaxmutci /Anxncmx

cefifeiH a 6ao/bcmiK a

uyeffixtx bad nx mrac
Ha

ftacm cfttfre cw ancT T 2

® omayd 6o0MKa

3 Harogwu 100 niTTa napoxii
cB. ApxucTpatura Muxaina

CepaieYHO 6aKaEMO

Leapux boXkmnx nack Ha
HaCTyrnHe CTOMITTH



Congratulations
on centennial anniversary

In loving memory of

Michal and Maria Cerula
Cerula and Bartos Family

HEPY XOMICTb nowmka-rPoomka- oLjHra
Mpowy 3BepTaTucChb Ao MeHe... BE3MIATHI KoHcynbTauii

Agentim m obilierAgree

PETER RAWSKI .com

rawski@londonogroup.com

3 Harogu 100 litHboro KOBineto
YKpaiHcbKoT KaTonuubKoi Liepksu
Cs. Apxuctpatura Muxaina

LWuvpwia npuBiT Ta 6arato ycnixis
cepaexHo baxae

[Oapis i MupoH Ko3sak

3 Haroau 100 NliTHboro KOBineto
YKpaiHcbKoT KaTonuubKoi Liepksu
Cs. Apxuctpatura Muxaina

LWLuvpwnia npuBiT Ta 6arato ycnixis
cepaexHo 6axarTb

AHHa i Jlyka Kynvk 3 poAnHo

Me Anna Klisko, LL.B.
AVOCATE/ ATTORNEY

8050, Du Bearn

Montreal (Quebec) HIP 2J4

Telephone: 514 278-0597

Fax:514 313-5527
annaklisko@immigration-canadausa.com

3 Harogu 100 Nitusoro HOBINeO
YKpaiHcbKoT KaTtonnuybKoT Liepkeu
Cs. Apxuctpatura Munxaina

LWvpwnid npuBiT Ta 6arato ycnixis
cepaexHo baxkae

Bacunb OcyxoBCbKuUiA

3 Harogu 100 fliTHboro kOBineto
YKpaiHcbKoT KaTonuubKoT Liepksu
Cs. Apxuctpatura Muxaina

LWuvpwnia npueiT Ta 6araTo ycnixis

cepaexHo baxkae
IBaH i Ong LWUTYypuH

3 Haroau 100 JlitHboro KOBineto
YKpaiHcbKoT KaTonuubKoi Liepksu
Cs. Apxuctpartura Muxaina

LW npuii npuBiT Ta 6arato ycnixis

cepaexHo baxae
Mapia Xyxpa
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3 Harogm 100 JlitHboro KOBineto 3 Harogu 100 NliTHbOro HOBINeto

YKpaiHcbKoT KaTtonnuybkoi Liepkeu YKpaiHcokoi Katonunuybkoi Liepksu
Cs. ApxuctpaTtura Muxaina Cs. Apxuctpatura Muxaina
LW vpwuit npueiT Ta 6araTo ycnixis LWvpwuia npueiT Ta 6araTo ycnixis
cepiexHo baxae cepaexHo baxae

Posanisa [3t06ak-Tabaka
OkcaHa LU Tunk

MpPUCSYXHNIA YNOBHOBaXXEHU KOMicap CYyL0BUX OKPYT
MoHpeanto Ta KBebeky N0176-011

Odopmnse nakeT LOKYMEHTIB A1 TOCTbOBUX
3anpoLleHb, MPOAOBXEHHS Bi3n, 103BONY Ha BUI3A AiTei
3a KOpAoOH. 3aTBepa)Kye Konii Ta CnpaBXHicTb nignucy
0C06M Ha JOKYMEHTax.

Ten: (514) 463-4971 (ykp., p., non., poc.)

CtenaH banauko

3 ftCMOfU

ttafcaxu

c/1. AtuXdtM |
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St. Michael the Archangel Icon Design copyright by Alex Gyba 2011
St. Michael Jubilee book graphics, design and layouts by Alex Gyba
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IeCHi cnoH3opy - Parrains d’honneur - Honorary spor$

3 O O O LlleBYeHKIBCbKa PyHAaLLIA
y Shevchenko Foundation
$2 500 Pagocnas, J1t06a, IpuHein XKyk
y Radoslav, Luba, Ireneus Zuk
$ 1 OOO Mapis Poroecbka
y Mary Rohowska

Codia baunHcbKa
Sophie Bachynska
Mapia bByynHcbka-KiHallyk
Mary Buchynski-Kinaszczuk
[epek ["'HaTOK
Derek Hnatiuk
Mapisa MpuHiB
Maria Hryniw
CtethaH Knumuyk
Stephen Klemchuk
Jlrogmuna i FOpin J1eBUUbKI
Ludmyla & Jurij Lewyckyj
BoraaH J103MHCbKWA

gifted icon of St. Michael the Archangelfor centennial celebration
Les aliments Edelweiss
AHHa MenbH1K
Anna Melnyk
borgaHHa MoHYakK
Bohdanna Monczak
€BoKiA [NeTpuKis
Eudoxia Petrykiw
Mapis i IBaH CTesibMaLlyK
Marie & Jean Stelmazuk
YkKpaiHcbKa HapogHa Kaca
Caisse populaire Ukrainienne
Y.H.O.
Ukrainian National Federation
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CnoH3opu - Parrains - Sponsors
$600

IpnHa 3anwna-benn/ Irene Zajszlyj-Bell
€Ha Cunpop / Eva Sydor

$550

Ctepa i Bacunb MepeHtok / Stefa & Wasyl Mereniuk

$500

Bonogumnp bapaHiok Mary & Michael Nestorowycz
Wolodymyr Baraniuk MaBnuHa i MNetpo Huwot
Peip besnanbok Pauline & Peter Nyszczot
Theodor Bezpalok Onbra Temko
OkcaHa ukui Olga Temko
Oxana Dykyj XpuctnHa i MupoH ®irosnb
€sreHida i Muxanino KaniuyH Christine & Myron Figol
Eugenie & Michel Kalicun AHHa i €BreH ®nientyTa
[-p CnaBko KoHaHeLpb Ann & Eugene Flejtuta
Dr. Gerald Konanec AHacTaciga Linmbanicta
[-p KOpihn MoH4ak Anastasia Cymbalista
Dr.Yuri Monczak J1eB FOpunLLINH
Oapia i OmensaH Mypii Lev Jurczyszyn
Daria & Omelan Murij NYKX ¥YcniHHA Boromarepi
Mapis i Muxaiino Hectopouy Ukrainian Catholic Women League

Hobpoaii- Donateurs - Donors
$450

Apocnasa i Moakmum MaKCUMKI
Yaroslava & Joachim Maksymkiw

$400

KO nisaH BarHep
Julian Wagner
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o. Irop Owinko
Eminia MNucapcobka
MaBnuHa i AmnTpo Mnasok

daHHI Bo60I

Bacunb ATamaHuyk
Wasyl Atamanchuk
Mapko BegHapuunk
Marc Bednarczyk

C. Bixuk

S. Bizhyk

Mwuxaino binosyc
Michael Bilovus
[armap boiiko
Dagmar Bojko

P. Byuak

R. Buciak

AHHa MaHny

Anna Hanycz

Mapis Magka

Maria Hladky

Mapisa NuBa

Mary Hlywa

AHHa NHaTiok-MacHa
Anna Hnatiuk-Masny
IpnHa i CtenaH Ipuuaikis
Irene & Stephan Hrycajkiw
Mapis "pyLloBCbKa
Mary Hruszowsky

$300

Rev. Ihor Oshchipko
Emily Pysarski
Pauline & Dmytro Plawiuk
IBaHHa TapatyTa
Mrs. Mary Hladky

$270

Fanny Bobby

$250

Bonognmunp Anga
Walter Dyda

AHHa [inaii

Anna Dilaj

MeTpo 3eHapaH

Peter Zendran

PoanHa Kopabenb
Korabei Family

PomaH KocTkx

Roman Kostiuk

Ctenna KpywenbHuubKa
Stella Krushelnysky
NanoHp MN'ypuH KOretTe
Lalonde Huryn Huguette
OkcaHa i Muxaiino
Maiibpoga

Hryhorij Oszczypko

IpnHa i Opect MaBnis

Iryna & Orest Pawliw
KaTtepuHa Nasnycb

Kateryna Pawlus

L>xaHeT [engic i CTenaH
MMacTepHak

Janet Davies & Stepan Pasternak
Icngop Monosuny

Isidore Popovich

€BgokKcis i Fpuropiin PataicbKi
Eudoxie & Gregory Ratajsky
Moppic CamoTic

Morris Samotis

AHHa CamcoH

Anna Samson

puropiin Conosii

Hryhorij Solowij

dyHpaaLia 0. MocadaTa XKaxa
Father Josaphat Jean Foundation
AHApPIA LLn6ynbcbKunit

Oxana & Michael Majbroda
IpnHa i Hatania MapTuHAK
Irene & Natalie Martyniak
Bacunb Miwyk

Bill Mystic

Nap-art

Nap-art

puropii Owmnko

MNpuateni - Amis - Supporters

Muwuxanno babin

Haga AmuTpis

€BcTaxiii 3acTaBHUN
CrtenaHia Kosap

KaTtepuHa i Muxaino J1totuii
Ctenna Macuc

Mo 200 oos. 390>KNAn.

AHHa Muxannwk

JaHko Cocak

Hapga TononbHUUbKa

FOnia Tyubka

CemeH Txip

Mwuxanno Y nn4yHui
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Opapka barunpa
Mwxalino BaHal
CraHucnasa lMipHsK
["annHa MonoBka
Mapis Mpuualikis
JlnHH i Irop MynaniscbKi
AHacTacia Nainga
ranuHa lonaw
Masnuna l'ypanb
[O-p PomaH I'yt
ArHec JaHunWwmnH
KOpiin [3nHaB
Mapis [loBraHb

[Mo 150 oosA. 3n0XKuUnn

Mo 150 fon. 3noxXxunu: Bonognmup
Cnasa BuLinHcbKa Paf3iXxoBCbKUiA
CTtethaH IBaHMNUbKNIA O-p Aapia TposH

Mo 100 gon. 3noXKunu:

AHHa [lpo3xoBuny LLlaBara IBaH Kyki3 Jo6a Mepix i Axxto3zenni JIoHr'o
Jean Claude Dussauer & Diane  AHHa i Jlyka Kynuk Mapis MonaHcbKa
Masys €BreH KynunmHcbkuit Cem MpoynwmnH
XpucTtrHa 3arypak HaHci i CTenaH Jlawyk AHHa PomaHuULWNH
MeTpo 3eneHkKo i pognHa Jo6a JleBnubka borpaH Pyxwuno
Mwuxalino 3enbMaH i pogmHa Muxaino Jinxau BorpaaH i ManmHa CBipcbki
AHHa i MeTpo KaTtona MapTa Maep M. i B. CBo6oga
HiHa KavaHiBcbka Mapis Mapak Cogis Cnobogsan-Llan
KaTtepuHa Kiniw BorgaH Mauis Mwuxainno CmonmHelb
Mapis Kicinb-Mustok Bacunb MUKOAUHCLKKIA AHHa CTenaHyak
Mapis i borgaH Knumkis Bonogummp Mota Mwukona Tomalyyk
Opucsa Koponb Onbra OcakiBCcbKa OkcaHa Tomko
Nappi KpyTuronoea Bacunb OCyx0BCbKUIA KaTtepuHa Tpycsk
Mapis Macnaecbka KatepuHa Apyw

IBaH Kyki3 Nawyk i FannHa

AHHa i Jlyka Moba JleBuubKa Csipcbki JliHga

Kynnk Muxaiino Slnxau COpOYNHChKI

€BreH MapTa Maep Ani AnekcaHgpa

KynunHCcbKNin CraHucnasa i JeHuc 3aaub

HaHci i CtenaH lpHak borgaH Codisa Lian

Mo 50 gon 3noXXnnwu:.

Mapis I'y6epHOBUY Onbra CeHunLWnH
CrethaH [06pOBONbLCLKNIA OkcaHa CeHbKiB

Teopocia JlTaHMUSA Hagns WaHuwno
KatepuHa Ma3zena-CemeHIOK BpatcTBO KON. BOAKIB 1-0i
Mapis Ocakiscbka-I'pocko AvBisii

borgaH i Hagia MNywak Mapis Cmonsk

MaprapuTta Paa3ixoBcbKa

Mo 25 gon 3n0XXUnu:
€BreHisa IBaHUUbKa
L>xeHHi Mex

Onbra Muwwuk
Nettoyage Vert Net et Distribution

Mo 20 gon. 3noXXnnwu.

Bonogumup 3abeliga

E. Struminsky gifted icon ofblessed Blessed Martyr Bishop Nicholas Charnecky

256






